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Nota 

El documento final de la Conferencia de las Partes de 2010 encargada del 
examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares consta de 
cuatro partes en tres volúmenes:  

Volumen I NPT/CONF.2010/50 (Vol. I) 

 Primera parte Examen del funcionamiento del Tratado, según lo dispuesto 
en el párrafo 3 de su artículo VIII, tomando en cuenta las 
decisiones y la resolución aprobadas por la Conferencia de 
1995 de las Partes encargada del examen y la prórroga del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares y el 
documento final de la Conferencia de Examen de 2000 

  Conclusiones y recomendaciones sobre medidas de 
seguimiento 

 Segunda parte Organización y trabajos de la Conferencia 

Volumen II NPT/CONF.2010/50 (Vol. II) 

 Tercera parte Documentos publicados en la Conferencia  

Volumen III NPT/CONF.2010/50 (Vol. III) 

 Cuarta parte Actas resumidas y lista de participantes 

 



 

 iii 
 

Cuarta parte 
  Actas resumidas y lista de participantes 

 

Índice 
 Página

A. Actas resumidas de las sesiones plenarias primera a octava y décima a 16ª . . . . . . . . . . . . . 1

 Primera sesión 

  Apertura de la Conferencia por el Presidente del segundo período de sesiones del Comité 
Preparatorio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

  Elección del Presidente de la Conferencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

  Declaración del Presidente de la Conferencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

  Discurso del Secretario General de las Naciones Unidas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

  Discurso del Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica . . . . . . . . 8

  Aprobación del reglamento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

  Solicitudes para el otorgamiento de la condición de observador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

  Elección de los Presidentes y Vicepresidentes de las Comisiones Principales, el Comité 
de Redacción y la Comisión de Verificación de Poderes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

  Elección de los Vicepresidentes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

  Designación de la Comisión de Verificación de Poderes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

  Confirmación del nombramiento del Secretario General de la Conferencia . . . . . . . . . . . . . 12

  Aprobación del programa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

  Programa de trabajo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

  Debate general . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

 Segunda sesión 

 Debate general (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

 Tercera sesión 

 Debate general (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

 Cuarta sesión 

 Debate general (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

 Quinta sesión 

 Debate general (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

 Credenciales de los representantes en la Conferencia (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99



 
 

iv  
 

 a) Nombramiento de los miembros de la Comisión de Verificación de Poderes 
(continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

 Organización de los trabajos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100

 Debate general (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100

 Sexta sesión 

 Debate general (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

 Séptima sesión 

 Organización de los trabajos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 124

 Debate general (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 124

 Octava sesión 

 Debate general (continuación) 144

 Décima sesión 

 Organización de los trabajos  162

 11ª sesión 

 Informes de las Comisiones Principales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164

 Credenciales de los representantes en la Conferencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

  Informe de la Comisión de Verificación de Poderes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

 12ª sesión 

 Informes de las Comisiones Principales (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167

 Debate general (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168

 13ª sesión 

 Informes de las Comisiones Principales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172

 14ª sesión 

 Examen y aprobación del Documento Final . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174

 15ª sesión 

 Aprobación de las disposiciones para sufragar los gastos de la Conferencia . . . . . . . . . . . . 176

 Poderes de los representantes ante la Conferencia (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176

 b) Informe de la Comisión de Verificación de Poderes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176

 Examen y aprobación del Documento Final o de los Documentos Finales (continuación) 176

 16ª sesión 

 Aprobación de las disposiciones para sufragar los gastos de la Conferencia (continuación) . . . . . 178

 Credenciales de los representantes en la Conferencia (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178

 b) Informe de la Comisión de Verificación de Poderes (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . 178

 Examen y aprobación del Documento Final o de los Documentos Finales (continuación) . . . . 178



 

 v 
 

B. Actas resumidas de las sesiones primera y segunda a séptima de la Comisión Principal I . 191

 Primera sesión 

 Organización de los trabajos de la Conferencia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193

 Intercambio general de opiniones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193

 Segunda sesión 

 Intercambio general de opiniones (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 211

 Séptima sesión 

 Informe de la Comisión Principal I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 221

C. Actas resumidas de las sesiones primera a cuarta y décima de la Comisión Principal II . . . 222

 Primera sesión 

 Organización de los trabajos de la Comisión . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 224

 Intercambio general de opiniones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 224

 Segunda sesión 

 Intercambio general de opiniones (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 241

 Función del Tratado en el fomento de la no proliferación de las armas nucleares y del 
desarme nuclear en el fortalecimiento de la paz y la seguridad internacionales, y medidas 
destinadas a fortalecer la aplicación del Tratado y lograr su universalidad . . . . . . . . . . . . . . 249

 Tercera sesión 

 Intercambio general de opiniones (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 251

 Cuarta sesión 

 Intercambio general de opiniones (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 261

 Décima sesión 

 Proyecto de informe de la Comisión Principal II . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 266

D. Actas resumidas de las sesiones primera, segunda, cuarta y décima de la Comisión 
Principal III . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 267

 Primera sesión 

 Organización de los trabajos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 269

 Intercambio general de opiniones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 269

 Segunda sesión 

 Intercambio general de ideas (continuación) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282

 Cuarta sesión 

 Intercambio general de opiniones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 301

 Décima sesión 

 Proyecto de informe de la Comisión Principal III . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305

E. Lista de participantes 306

 





 NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)
 

1 10-57486 
 

  A. Actas resumidas de las sesiones plenarias primera a octava 
y décima a 16ª 

 

 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III) 
 

2 10-57486 
 

    NPT/CONF.2010/SR.1

Conferencia de las Partes de 2010  
encargada del examen del Tratado  
sobre la no proliferación de las armas 
nucleares 

 
 
Distr. general 
12 de julio de 2010 
Español 
Original: inglés 

Acta resumida de la primera sesión 
Celebrada en la Sede, Nueva York, el lunes 3 de mayo de 2010 a las 10.30 horas 
 

Presidente provisional: Sr. Yelchenko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Ucrania) 
                   Presidente: Sr. Cabactulan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Filipinas) 
 
 
 

Sumario 
 

Apertura de la Conferencia por el Presidente del segundo período de sesiones del 
Comité Preparatorio  

Elección del Presidente de la Conferencia 

Declaración del Presidente de la Conferencia 

Discurso del Secretario General de las Naciones Unidas 

Discurso del Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica 

Aprobación del reglamento 

Solicitudes para el otorgamiento de la condición de observador 

Elección de los Presidentes y Vicepresidentes de las Comisiones Principales, 
el Comité de Redacción y la Comisión de Verificación de Poderes 

Elección de los Vicepresidentes 

Designación de la Comisión de Verificación de Poderes 

Confirmación del nombramiento del Secretario General de la Conferencia 

Aprobación del programa 

Programa de trabajo 

Debate general 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)
 

3 10-57486 
 

  Se declara abierta la sesión a las 10.40 horas. 
 
 

  Apertura de la Conferencia por el Presidente del segundo período de sesiones  
del Comité Preparatorio  
 

1.  El Presidente Provisional, presentando el informe final del Comité 
Preparatorio de la Conferencia de las Partes de 2010 encargada del examen del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares (NPT/CONF.2010/1), 
recuerda que el Tratado, desde su entrada en vigor, desempeñó un papel crucial en la 
promoción de la no proliferación nuclear, el desarme nuclear y la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos. La presente Conferencia de examen brinda una 
oportunidad para que los Estados partes reafirmen su adhesión total al Tratado para 
asegurar que siga siendo la piedra angular del régimen mundial de no proliferación 
nuclear. 

2.  El Comité Preparatorio celebró tres períodos de sesiones entre abril de 2007 y 
mayo de 2009; 135 Estados partes en el Tratado participaron en uno o más de esos 
períodos de sesiones, junto con Estados que no son partes en ese instrumento, 
organismos especializados, organizaciones intergubernamentales internacionales y 
regionales, organizaciones no gubernamentales y miembros de círculos académicos 
que participaron de acuerdo con las modalidades acordadas. En cada período de 
sesiones se reservó una sesión para las presentaciones de organizaciones no 
gubernamentales. 

3.  El Comité Preparatorio llegó a un acuerdo sobre todas las cuestiones 
principales relativas a la organización de la Conferencia, incluyendo: la elección del 
Presidente; la fecha y lugar de celebración de la Conferencia; el proyecto de 
reglamento; los arreglos financieros; el programa provisional; y la asignación de 
temas a las Comisiones Principales. Las recomendaciones sobre esos temas figuran 
en el informe. Sin embargo, el Comité decidió postergar el examen de un documento 
final o documentos de la Conferencia hasta la Conferencia de examen de 2010. 

4.  La mayoría de las sesiones del Comité Preparatorio se dedicó al debate 
sustantivo de todos los aspectos del Tratado y de tres conjuntos de cuestiones sobre 
la base de la asignación de temas a las Comisiones Principales de la Conferencia de 
examen de 2005 (NPT/CONF.2005/DEC.1). El Comité también consideró los 
siguientes tres conjuntos específicos de cuestiones: el desarme nuclear y las 
garantías de seguridad; cuestiones regionales, incluso con respecto al Oriente Medio 
y a la aplicación de la resolución de 1995 sobre el Oriente Medio; y otras 
disposiciones del Tratado, incluido el artículo X. 

5.  Los Presidentes de los períodos de sesiones primero y segundo del Comité 
Preparatorio prepararon resúmenes objetivos que figuran en los documentos de 
trabajo de dichos períodos de sesiones (NPT/CONF.2010/PC.I/WP.78 y 
NPT/CONF.2010/PC.II/WP.43, respectivamente). No obstante, en su tercer período 
de sesiones el Comité Preparatorio no pudo preparar un informe consensuado con 
recomendaciones sustantivas a la Conferencia de examen. 
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  Elección del Presidente de la Conferencia 
 

6.  El Presidente Provisional anuncia que el Comité Preparatorio, en su tercer 
período de sesiones, recomendó por unanimidad la elección del Sr. Libran Nuevas 
Cabactulan, de las Filipinas, para el cargo de Presidente. 

7.  Por aclamación, el Sr. Cabactulan (Filipinas) queda elegido Presidente de la 
Conferencia. 

8.  El Sr. Cabactulan (Filipinas) ocupa la Presidencia. 
 

  Declaración del Presidente de la Conferencia 
 

9.  El Presidente dice que, para que la Conferencia de examen logre un resultado 
significativo para beneficio común, es necesario que todos los presentes demuestren 
la máxima flexibilidad y eviten adoptar posiciones irreductibles y actitudes 
intransigentes. A ese respecto, el Presidente se siente reconfortado por el hecho de 
que, durante las consultas que celebró durante un año, todas las delegaciones 
destacaron su fuerte y urgente deseo de que se celebre una exitosa Conferencia de 
examen. Ciertamente, hay una enorme necesidad de obtener ese resultado. 

10.  El Presidente insta a las delegaciones a mantener la atmósfera positiva creada 
por el Presidente del tercer período de sesiones del Comité Preparatorio, Sr. 
Boniface Guwa Chidyausiko, de Zimbabwe. Como Presidente de la Conferencia de 
examen tiene la intención de continuar la buena labor de este último. Con ese fin, 
promete actuar imparcialmente, de manera franca, transparente y que incluya a 
todos para ayudar a las delegaciones a progresar con respecto a los tres pilares del 
Tratado. 

11.  Ahora se debe aprovechar al máximo la oportunidad poco común que 
proporciona la actual Conferencia de examen, particularmente a la luz de los 
recientes acontecimientos positivos. El mundo espera un resultado positivo, que 
asegure que el Tratado continúe siendo un instrumento eficaz. Los presentes tienen 
el deber de trabajar juntos para satisfacer esa expectativa. El Presidente los exhorta 
a proceder de esa manera. 
 

  Discurso del Secretario General de las Naciones Unidas 
 

12.  El Secretario General dice que la labor que está emprendiendo la Conferencia 
de examen es de inmensa importancia para la humanidad. Hay grandes esperanzas y 
expectativas; los pueblos del mundo miran a los Estados partes en el Tratado 
pidiendo que se tomen medidas para protegerlos del poder destructivo de las armas 
nucleares, frenar los crecientes gastos en armas nucleares y construir un mundo más 
seguro y sólido. 

13.  El Secretario General dice que el desarme y la no proliferación están entre sus 
máximas prioridades. Mientras el logro de esos objetivos sigue siendo posible, el 
programa de desarme y no proliferación ha estado inactivo durante demasiado 
tiempo. Convencido de que ha llegado el momento de actuar, el Secretario General 
presentó un plan de acción concreto. También trató de fortalecer las leyes e 
instrumentos internacionales y está comprometido a servir de puente entre los 
pueblos y naciones que tienen diferentes puntos de vista, a veces sostenidos con 
profunda convicción. 
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14.  El Secretario General dice que todavía están frescos en su memoria recuerdos 
escalofriantes de su reciente visita a Semipalatinsk, el antiguo polígono de ensayos 
nucleares. El 6 de agosto de 2010, en el sexagésimo quinto aniversario del día en 
que se lanzó la primera bomba atómica, se propuso visitar Hiroshima y abogar una 
vez más por un mundo libre de armas nucleares. Sin embargo, el mundo todavía 
vive bajo una sombra nuclear. ¿Cuánto tiempo tomará eliminar esa amenaza? 
¿Cuánto tiempo la humanidad continuará traspasando ese problema a sucesivas 
generaciones? 

15.  Muy sencilla y simplemente, la Conferencia de examen de 2005 fue un 
fracaso. La Conferencia de examen de 2010 puede y debe actuar mejor. Hay una 
opción: dejar un legado de temor e inacción o actuar con visión, coraje y liderazgo. 

16.  El Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares es uno de los 
acuerdos multilaterales más importantes de la historia. Aunque no es perfecto, es la 
piedra angular del régimen mundial de no proliferación nuclear y goza de una 
participación casi universal. El mundo necesita ese régimen tanto como siempre. 

17.  Mientras la amenaza nuclear sigue siendo real, ha evolucionado en formas 
nuevas y variadas que se deben abordar ahora. Por lo tanto, los pueblos del mundo 
esperan más: más progreso en materia de desarme, más reducción de los 
armamentos y más transparencia. 

18.  Algunos de los múltiples desafíos que hay que enfrentar están las dudas acerca 
del acatamiento; resentimientos entre los poseedores y los no poseedores de 
tecnología nuclear; una grave y creciente preocupación sobre el terrorismo nuclear y 
el mercado negro de tecnología y materiales nucleares; y el peligro de que un 
conflicto regional pueda convertirse en nuclear. Las soluciones no están en elevar 
uno de los tres pilares sobre otro: el progreso en el desarme no puede esperar a tener 
un mundo libre de guerra, proliferación nuclear o terrorismo; el progreso en la no 
proliferación no puede esperar hasta la eliminación de la última arma nuclear; y el 
avance en la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos no puede 
mantenerse como rehén ni del desarme ni de la no proliferación. Desde los primeros 
días del Tratado la comunidad internacional comprendió que esos objetivos son 
interdependientes y se refuerzan mutuamente y que, por lo tanto, deben perseguirse 
simultáneamente. 

19.  Con anterioridad a la octava Conferencia de examen hubo algunas señales de 
progreso: la firma del nuevo Tratado entre los Estados Unidos de América y la 
Federación de Rusia sobre medidas para la ulterior reducción y limitación de las 
armas ofensivas estratégicas; la Cumbre de Seguridad Nuclear celebrada 
recientemente en Washington, D.C., a la que seguirá, dos años más adelante, otra 
Cumbre en Seúl; una variedad de iniciativas gubernamentales, incluso de otros 
Estados poseedores de armas nucleares, y la movilización de la sociedad civil. La 
comunidad internacional debe aprovechar ese impulso. Por lo tanto, el Secretario 
General desea proponer los cinco siguientes parámetros del éxito. 

20.  El primer parámetro es el progreso real hacia el desarme. Con ese fin, el 
Secretario General insta a los Estados poseedores de armas nucleares a que 
reafirmen su “compromiso inequívoco” de eliminar las armas nucleares. Ha llegado 
el momento de traducir en hechos ese compromiso. No hacerlo será un paso atrás. A 
ese respecto, el Secretario General alienta a los Estados partes en el Tratado a que 
actualicen y amplíen sus conocimientos sobre las 13 medidas prácticas aprobadas en 
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la Conferencia de examen de 2000. Las medidas proporcionan una plataforma sólida 
sobre la cual construir, y no es necesario empezar de cero. Lo que ha faltado hasta 
ahora es la voluntad política de traducir las palabras en hechos. 

21.  El segundo parámetro del éxito es el avance hacia la universalidad del Tratado. 
Por lo tanto, el Secretario General insta a los Estados que todavía no adhirieron a 
ese instrumento a que lo hagan lo más pronto posible. En espera de su adhesión, es 
necesario adoptar medidas para garantizar la seguridad y protección de los arsenales 
y la tecnología de esos países. El material nuclear no debe ser adquirido por 
entidades no estatales y terroristas. Las medidas adicionales deben incluir una 
suspensión de los ensayos nucleares, estrictos controles de exportación de 
materiales fisionables y tecnologías conexas y sistemas rigurosos de comando y 
control de los arsenales de los países. También es necesario asegurar que el derecho 
a la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos no tenga consecuencias 
imprevistas. Debe ser inaceptable que los países utilicen el Tratado como cubierta 
para desarrollar armas nucleares, sólo para retirarse después. Además, la energía 
nuclear debe desarrollarse bajo salvaguardias convenidas, especialmente dadas las 
predicciones sobre un renacimiento de la energía nuclear a medida que aumenta la 
demanda de energía y crece la presión para reducir las emisiones de gases de 
invernadero. 

22.  El tercer parámetro implica el fortalecimiento del estado de derecho. A ese 
respecto, el Secretario General señala que la búsqueda de un mundo libre de armas 
nucleares también incluye un marco de instrumentos jurídicos que complementen al 
Tratado. Desde 1999, cuando actuó como Presidente de la Comisión Preparatoria de 
la Organización del Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares, el 
Secretario General propició firmemente la pronta entrada en vigor de ese 
instrumento clave. Ha llegado el momento de pensar muy seriamente en fijar un 
plazo para la ratificación. El mecanismo actual para la entrada en vigor data de una 
época en que había dudas acerca de ese sistema de vigilancia y verificación del 
Tratado. Sin embargo, los tiempos cambiaron. El sistema ha probado su eficacia. 

23.  Además, han pasado 15 años desde que se abrió a la firma el Tratado de 
Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares. Una vez más, ¿cuánto tiempo debe 
esperar la comunidad internacional? Por lo tanto, se debe considerar seriamente un 
mecanismo alternativo para poner en vigor ese Tratado. En ese contexto, el 
Secretario General acoge calurosamente el anuncio de Indonesia de que pronto 
ratificará ese Tratado, e insta a otros a que hagan lo mismo. Como depositario del 
Tratado, el Secretario General está dispuesto a visitar las capitales de los restantes 
países cuya ratificación es esencial, y a hablar con los respectivos dirigentes sobre 
sus inquietudes. 

24.  Otro instrumento vital, que constituye un hito, es el Convenio internacional 
para la represión de los actos de terrorismo nuclear. Por lo tanto, el Secretario 
General pidió que se celebre una conferencia, en 2010 ó 2011, para examinar su 
aplicación. 

25.  Asimismo, el Secretario General hizo un llamamiento a la Conferencia de 
Desarme para que inicie inmediatamente negociaciones sobre un tratado de 
prohibición de la producción de materiales fisionable para armas nucleares. Si la 
Conferencia de Desarme no puede llegar a un acuerdo sobre su programa de trabajo, 
puede necesitar un impulso más fuerte de un nivel político superior. Con ese fin, los 
miembros de la Conferencia de Desarme pueden considerar la celebración de una 
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reunión ministerial sobre los márgenes del próximo período de sesiones de la 
Asamblea General, a celebrarse en Nueva York en septiembre de 2010. 

26.  El Secretario General también insta a todos los Estados a que acepten 
protocolos adicionales a sus acuerdos sobre salvaguardias del Organismo 
Internacional de Energía Atómica (OIEA). En la Cumbre de Seguridad Nuclear se 
sintió alentado por el abrumador apoyo al mejoramiento de la capacidad y del 
sistema de salvaguardias del Organismo 

27.  El cuarto parámetro del éxito es el progreso hacia una zona libre de armas 
nucleares en el Oriente Medio y sobre otros problemas regionales. Dichas zonas 
hacen contribuciones significativas al desarme y la no proliferación. También 
ayudan a crear conciencia, lo que puede llevar al progreso en otras esferas. Por lo 
tanto, el Secretario General apoya firmemente los esfuerzos destinados a crear dicha 
zona en el Orienta Medio e insta a los interesados pertinentes a entablar un debate 
sólido sobre la materia. 

28.  Con respecto al programa nuclear iraní, el Secretario General pide a la 
República Islámica del Irán que acate en su totalidad las resoluciones del Consejo 
de Seguridad y coopere plenamente con el OIEA. También lo alienta a que acepte la 
propuesta sobre suministro de combustible nuclear presentada por el Organismo 
como una medida importante de fomento de la confianza y subraya que el 
Presidente de la República Islámica del Irán debe participar constructivamente en 
los esfuerzos en curso para aclarar dudas y preocupaciones sobre el programa de su 
país. 

29.  La República Popular Democrática de Corea también debe hacer todos los 
esfuerzos necesarios para regresar lo antes posible a las conversaciones entre las 
seis partes, sin precondiciones, a fin de lograr la desnuclearización verificable de la 
península de Corea. 

30.  El quinto y último parámetro del Secretario General para lograr el éxito es un 
proceso de examen fortalecido para el Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares, incluso mediante una participación más activa de los órganos pertinentes 
de las Naciones Unidas. La aplicación del Tratado mejorará con una presentación de 
informes nacionales más sistemática y con la provisión de apoyo sustantivo y de 
organización. Los Estados partes en el Tratado quizá deseen considerar las formas 
en que puede ayudar una estructura pequeña y permanente. 

31.  La carencia, en el Tratado, de un instrumento eficaz para abordar el 
incumplimiento es un importante déficit institucional. El Consejo de Seguridad tiene 
una función especial y crucial que desempeñar para llenar ese vacío, incluso 
mediante reuniones ministeriales regulares como seguimiento de la histórica cumbre 
de 2009 del Consejo de Seguridad sobre no proliferación y desarme nuclear. El 
Secretario General también reconoce la importancia de las iniciativas de la 
Asamblea General, como se establece en su plan de acción. Su Junta Consultiva en 
Asuntos de Desarme también presentó propuestas razonables que merecen 
consideración. 

32.  El Secretario General recuerda que el propósito de la Conferencia de examen 
no es simplemente evitar una pesadilla nuclear sino también construir un mundo 
más seguro para todos. Muchos países han demostrado un gran liderazgo: los que 
abolieron las armas nucleares; los que crearon zonas libre de armas nucleares; y los 
que redujeron sus arsenales. 
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33.  Sin embargo, el Secretario General los reta a que vayan todavía más adelante: 
que adopten las medidas ahora para crear las condiciones para un avance mañana. 
Lo que se necesita son más ejemplos de lo que se puede lograr, no más excusas por 
las cuales ello no es posible. Ahora es el momento de pronunciarse sobre una de las 
aspiraciones más profundas de la humanidad, y sobre una de las resoluciones 
fundacionales de la Organización. Por lo tanto, el Secretario General se dirige a los 
Estados partes en el Tratado para que demuestren el liderazgo requerido. 
 

  Discurso del Director General del Organismo Internacional de Energía Atómica 
 

34.  El Sr. Amano (Director General del Organismo Internacional de Energía 
Atómica) dice que todas las actividades del OIEA tienen relación con la labor de la 
Conferencia de examen. La acción del Organismo, de promover la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos, es particularmente importante en vista de la 
creciente aceptación de la energía nuclear como fuente estable y limpia de energía 
que puede ayudar a mitigar el impacto del cambio climático. Más de 60 países están 
considerando la posibilidad de incorporar la energía nuclear para generar 
electricidad, y se espera que, para 2030, entre 10 y 25 países estén haciendo 
funcionar sus primeras plantas de energía nuclear. Aunque la decisión de utilizar la 
energía nuclear incumbe a cada Estado soberano, el Organismo puede ayudar a los 
países interesados, desarrollados y en desarrollo por igual, a crear una 
infraestructura nuclear confiable. Tal energía debe ser eficiente, sostenible y 
rentable, y toda expansión de su empleo debe tener protección y seguridad y no 
aumentar el riesgo de proliferación. El Director General señala a la atención el 
acuerdo que suscribió con la Federación de Rusia, con la aprobación de la Junta de 
Gobernadores del OIEA, para ayudar a asegurar la provisión de combustible nuclear 
a los Estados Miembros. Actualmente están en estudio otros mecanismos de 
suministro de ese tipo. 

35.  La tecnología nuclear proporciona herramientas únicas para satisfacer 
necesidades humanas básicas, en los campos de la medicina y la radioterapia para el 
diagnóstico y tratamiento del cáncer, así como también en el cultivo de plantas, 
irradiación de alimentos, salud animal, control de plagas, tratamiento de aguas y 
vigilancia del medio ambiente. En cualquiera de tales usos siempre se debe asegurar 
la protección y la seguridad: el Organismo tiene, a ese respecto, una función 
importante, reconociendo al mismo tiempo la responsabilidad principal de los 
Estados Miembros. Es verdad que, desde el desastre de Chernobil, la seguridad 
nuclear ha mejorado considerablemente, pero todavía es necesario ejercer vigilancia. 
El OIEA es el custodio de los pertinentes convenios y normas internacionales sobre 
seguridad y brinda a los Estados Miembros la asistencia práctica para su aplicación, 
en particular por medio de sus misiones de examen por pares. 

36.  También se ha progresado mucho en aumentar la seguridad de los materiales 
nucleares y radiactivos, ayudando así a contrarrestar el riesgo de terrorismo nuclear. 
El OIEA es ampliamente reconocido como el centro de coordinación para fortalecer 
los esfuerzos en esa esfera. Asimismo, trabaja activamente en la promoción de la 
cooperación técnica por medio de su programa de cooperación técnica, que ha 
crecido, como lo recomienda la Conferencia de las partes del año 2000 encargada 
del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, y puede 
girar sobre más de 100 millones de dólares de recursos anuales para proyectos 
situados en más de 120 países y territorios. No obstante, se necesitan más esfuerzos 
para asegurar financiación suficiente y previsible para el programa. 
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37.  Como se reconoció en el Documento Final de la Conferencia de las partes del 
año 2000 encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares, las salvaguardias del OIEA son un pilar fundamental del régimen de no 
proliferación nuclear, desempeñan una función indispensable en la aplicación del 
Tratado y ayudan a crear un medio conducente al desarme nuclear y a la 
cooperación en materia nuclear. 

38.  Actualmente el OIEA está trabajando para resolver, en tres Estados, 
importantes cuestiones relativas a la aplicación de las salvaguardias. Desde 2002 la 
República Popular Democrática de Corea no ha permitido al Organismo aplicar 
salvaguardias y en 2009 ese país cesó toda cooperación con el Organismo en la 
aplicación del acuerdo ad hoc de vigilancia y verificación con arreglo al proceso de 
conversaciones entre las seis partes. El segundo Estado que causa preocupación es 
la República Islámica del Irán, que no está cooperando suficientemente con el 
Organismo para que este pueda confirmar que todo el material nuclear de ese país se 
está utilizando con fines pacíficos. El Director General insta nuevamente al Irán a 
que tome medidas tendientes a la plena aplicación del acuerdo de salvaguardias 
generales y de las resoluciones pertinentes de la Junta de Gobernadores del OIEA y 
del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y proporcione aclaraciones sobre 
las actividades que tienen dimensión militar. Por último, desde 2008 Siria no ha 
estado cooperando con el Organismo para arrojar luz sobre la naturaleza del 
emplazamiento de Dair Alzour destruido por Israel y sobre otros emplazamientos. El 
Director General vuelve a solicitar a ese país que se considere con el Organismo 
todas las cuestiones pendientes. 

39.  El Director General insta a todos los Estados que aún no lo han hecho a que 
pongan en vigor los acuerdos de salvaguardias generales y los protocolos 
adicionales. Estos protocolos son de vital importancia para el Organismo porque 
proporcionan una garantía creíble no solamente de que el material nuclear declarado 
no se está desviando de los usos pacíficos sino también de que en un Estado 
determinado no hay materiales o actividades nucleares no declarados. El Director 
General señala que las zonas libres de armas nucleares son un factor importante para 
lograr un mundo libre de armas nucleares y acoge con beneplácito la entrada en 
vigor, desde la anterior Conferencia de examen, del Tratado sobre la zona libre de 
armas nucleares de Asia Central y del Tratado sobre una zona libre de armas 
nucleares en África. El orador señala que, en años recientes, la Conferencia General 
del OIEA aprobó resoluciones sobre la creación de una zona de ese tipo en el 
Oriente Medio, incluida una, el año anterior, sobre la capacidad nuclear de Israel y 
que hará un seguimiento de esas resoluciones.  

40.  El progreso en el desarme nuclear tiene un efecto positivo en los esfuerzos de 
no proliferación y viceversa y el Organismo lo está promoviendo por medio de sus 
actividades de verificación. Por lo tanto, el Director General acoge con beneplácito 
el tratado de 2010 entre los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia 
sobre la reducción de las armas estratégicas, que señala un paso hacia el desarme 
nuclear. El aumento de la confianza en el régimen de no proliferación, mediante una 
Conferencia de examen exitosa, dará al Organismo una base más firme para su 
trabajo en todas las esferas. 
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  Aprobación del reglamento 
 

41.  El Presidente recuerda que, en su tercer período de sesiones, el Comité 
Preparatorio acordó recomendar a la Conferencia el reglamento que figura en el 
anexo III de su informe final (NPT/CONF.2010/1). El Presidente considera que la 
Conferencia desea aprobar el proyecto de reglamento. 

42.  Así queda acordado. 
 

  Solicitudes para el otorgamiento de la condición de observador 
 

43.  El Presidente, hablando con referencia al artículo 44 del reglamento, dice que 
se ha recibido una solicitud de Palestina para el otorgamiento de la condición de 
observador. El Presidente considera que la Conferencia desea acceder a esa 
solicitud. 

44.  Así queda acordado. 

45.  El Presidente dice que, con referencia al párrafo 3 del artículo 44 del 
reglamento, se recibieron solicitudes para el otorgamiento de la condición de 
observador de la Unión Africana, la Agencia Brasileño-Argentina de Contabilidad y 
Control de Materiales Nucleares, la Comisión Preparatoria de la Organización del 
Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares, la Unión Europea, el 
Comité Internacional de la Cruz Roja, la Unión Interparlamentaria, el Centro 
Internacional de Ciencia y Tecnología, la Liga de los Estados Árabes, la 
Organización del Tratado del Atlántico del Norte, la Asamblea Parlamentaria de la 
OTAN, la Organización de la Conferencia Islámica, el Organismo para la 
Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe, y el Foro de 
las Islas del Pacífico. El Presidente considera que la Conferencia desea acceder a 
esas solicitudes. 

46.  Así queda acordado.  

47.  El Presidente, con referencia al párrafo 4 del artículo 44 del reglamento, dice 
que se recibieron solicitudes de las 121 organizaciones no gubernamentales 
enumeradas en el documento NPT/CONF.2010/INF/4 para asistir a las sesiones del 
plenario de la Comisión Principal. Además, el Comité Preparatorio acordó 
recomendar a la Conferencia, de conformidad con el reglamento, que se permita a 
los representantes de organizaciones no gubernamentales asistir a las sesiones, que 
no sean privadas, y recibir documentos de la Conferencia y que, de acuerdo con la 
práctica anterior, se permita a las organizaciones no gubernamentales proporcionar 
material escrito, por su propia cuenta, a los participantes en la Conferencia y 
dirigirse a ella en forma compatible con el documento final de la Conferencia de 
examen de 2000. El Presidente considera que la Conferencia desea acceder a esas 
solicitudes y proceder de conformidad con la recomendación de su Comité 
Preparatorio. 

48.  Así queda acordado. 
 

  Elección de los Presidentes y Vicepresidentes de las Comisiones Principales, 
el Comité de Redacción y la Comisión de Verificación de Poderes 
 

49.  El Presidente recuerda, en su tercer período de sesiones, el Comité 
Preparatorio convino en recomendar que la Comisión Principal I sea presidida por 
un representante de Zimbabwe; la Comisión Principal II, por un representante de 
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Ucrania, y la Comisión Principal III, por un representante del Japón. Acordó 
también recomendar para el cargo de Presidente del Comité de Redacción a un 
representante del Grupo de Estados de Europa Oriental, y para el cargo de 
Presidente de la Comisión de Verificación de Poderes, a un representante del Grupo 
de Estados no Alineados y otros Estados. Los siguientes candidatos a los cargos de 
Presidente fueron aprobados por los respectivos Grupos de Estados: para la 
Comisión Principal I, el Sr. Chidyausiku (Zimbabwe); para la Comisión Principal II, 
el Sr. Yelchenko (Ucrania); para la Comisión Principal III, el Sr. Nakane (Japón); 
para el Comité de Redacción, el Sr. Towpik (Polonia); para la Comisión de 
Verificación de Poderes, el Sr. Momen (Bangladesh). 

50.  El Sr. Chidyausiku (Zimbabwe), el Sr. Yelchenko (Ucrania), el Sr. Nakane 
(Japón), el Sr. Towpik (Polonia) y el Sr. Momen (Bangladesh) quedan elegidos 
Presidentes de la Comisión Principal I, de la Comisión Principal II, de la Comisión 
Principal III, del Comité de Redacción y de la Comisión de Verificación de Poderes, 
respectivamente. 

51.  El Presidente dice que, de conformidad con el artículo 5 del reglamento, la 
Conferencia debe proceder a elegir dos Vicepresidentes de cada una de las tres 
Comisiones Principales, el Comité de Redacción y la Comisión de Verificación de 
Poderes. Se han recibido las siguientes propuestas para los cargos de 
Vicepresidente: de la Comisión Principal I, la Sra. Barbulescu (Rumania) y la Sra. 
Higgie (Nueva Zelandia; de la Comisión Principal II, el Sr. Abdelaziz (Egipto) y el 
Sr. Grinius (Canadá); de la Comisión Principal III, el Sr. Zimonyi (Hungría) y el Sr. 
Labbe (Chile); del Comité de Redacción, el Sr. Soltanieh (República Islámica del 
Irán) y el Sr. Ahlström (Suecia), y de la Comisión de Verificación de Poderes, el Sr. 
Ismayilizada (Azerbaiyán) y el Sr. Kongstad (Noruega). 

52.  La Sra. Barbulescu (Rumania y la Sra. Higgie (Nueva Zelandia), el Sr. 
Abdelaziz (Egipto) y el Sr. Grinius (Canadá), el Sr. Zimonyi (Hungría) y el Sr. Labbe 
(Chile), el Sr. Soltanieh (República Islámica del Irán) y el Sr. Ahlström (Suecia, y el 
Sr. Ismayilizada (Azerbaiyán) y el Sr. Kongstad (Noruega quedan elegidos 
Vicepresidentes de la Comisión Principal I, la Comisión Principal II, la Comisión 
Principal III, el Comité de Redacción y la Comisión de Verificación de Poderes, 
respectivamente. 
 

  Elección de Vicepresidentes 
 

53.  El Presidente dice que, de conformidad con el artículo 5 del reglamento, el 
Comité debe elegir 34 Vicepresidentes de la Conferencia. Se han recibido las 
siguientes propuestas de candidatura para los cargos de Vicepresidente: del Grupo 
de Estados de Europa Oriental: Albania, Belarús, Bulgaria, Eslovaquia, Eslovenia 
República Checa y la ex República Yugoslava de Macedonia; del Grupo Occidental: 
Alemania, Australia, Austria, Bélgica, España, Francia, Italia, Países Bajos, 
República de Corea y Suiza; del Grupo de Estados No Alineados y Otros Estados: 
Argelia, Brasil, China, Colombia, Cuba, Egipto, Indonesia, Jamaica, Libia, 
Marruecos, México, Nepal, Nigeria, Papua Nueva Guinea, República Bolivariana de 
Venezuela, Sri Lanka y Uruguay. 

54.  Albania, Alemania, Argelia, Australia, Austria, Belarús, Bélgica, Brasil, 
Bulgaria, China, Colombia, Egipto, Eslovaquia, Eslovenia, España, Francia, 
Indonesia, Italia, Jamaica, la ex República Yugoslava de Macedonia, Libia, 
Marruecos, México, Nepal, Nigeria, Países Bajos, Papua Nueva Guinea, República 
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Bolivariana de Venezuela, República Checa, República de Corea, Sri Lanka, Suiza y 
Uruguay quedan elegidos Vicepresidentes de la Conferencia. 
 

  Designación de la Comisión de Verificación de Poderes 
 

55.  El Presidente dice que, de acuerdo con el artículo 3 del reglamento, la 
Conferencia debe designar seis miembros de la Comisión de Verificación de 
Poderes, a propuesta del Presidente de la Conferencia, además del Presidente y los 
dos Vicepresidentes elegidos. En consecuencia, el Presidente propone a los 
siguientes como miembros de la Comisión de Verificación de Poderes, señalando a 
la vez que falta proponer otros dos miembros: Mauricio, República Checa, 
República de Moldova y Uganda. 

56.  Mauricio, República Checa, República de Moldova y Uganda quedan elegidos 
miembros de la Comisión de Verificación de Poderes. 
 

  Confirmación del nombramiento del Secretario General de la Conferencia 
 

57.  El Presidente dice que, en su segundo período de sesiones, el Comité 
Preparatorio decidió invitar al Secretario General de las Naciones Unidas a que, en 
consulta con los miembros del Comité Preparatorio, designara un funcionario para 
que actuara como Secretario General provisional de la Conferencia de examen de 
2010. En su tercera sesión el Secretario General designó al Sr. Thomas Markram, 
del Departamento de Asuntos de Desarme, para que actúe en esa calidad. 

58.  El Sr. Markram queda confirmado como Secretario General de la Conferencia 
de examen de 2010. 
 

  Aprobación del programa 
 

59.  El Presidente dice que considera que la Conferencia desea aprobar el 
programa provisional contenido en el anexo IV del informe final del Comité 
Preparatorio (NPT/CONF.2010/I), incluida la recomendación del Comité 
Preparatorio que figura en el anexo V sobre la asignación de temas a las comisiones 
principales de la Conferencia. 

60.  Así queda acordado. 
 

  Programa de trabajo. 
 

61.  El Presidente señala a la atención de los asistentes el proyecto de programa de 
trabajo (NPT/CONF.2010/INF/3), que está abierto a modificaciones a la espera del 
examen de la Conferencia, si lo exigieran las circunstancias y a fin de asegurar que 
el tiempo se utilice de la manera más eficiente posible. En ese entendimiento, el 
Presidente considera que la Conferencia desea tomar nota del proyecto de programa 
de trabajo. 

62. Así queda acordado. 

63.  El Presidente señala además que se ha distribuido una versión actualizada del 
proyecto de programa de trabajo para la primera semana de la Conferencia, que 
figura en el documento NPT/CONF.2010/INF/5. 
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  Debate general 
 

64.  El Sr. Natalegawa (Indonesia), hablando en nombre del Movimiento de los 
Países No Alineados, expresa la esperanza de que la Conferencia produzca una hoja 
de ruta clara y equilibrada para reforzar la aplicación del Tratado y de los 
compromisos asumidos en la Conferencia de examen y prórroga de 1995 y en la 
Conferencia de examen de 2000. Por su parte, los Estados no alineados partes 
prometen su plena cooperación en ambas esferas. 

65.  Cuarenta años después de la entrada en vigor del Tratado y 20 años después 
del fin de la guerra fría queda mucho por hacer para lograr el desarme nuclear 
completo. La más alta prioridad del Movimiento es un mundo pacífico libre de 
armas nucleares. La plena aplicación del Tratado, piedra angular de la no 
proliferación y el desarme nucleares mundiales, salvaguardará al mundo de la 
posible devastación por medio de armas nucleares. La adhesión mundial al Tratado 
debe ser promovida mediante un enfoque equilibrado y no discriminatorio de sus 
tres pilares, a saber, el desarme nuclear, la no proliferación y el derecho inalienable 
a la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. 

66.  Aunque el nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégicas firmado 
por los Estados Unidos y la Federación de Rusia en abril de 2010 es un 
acontecimiento positivo, las reducciones que el tratado estipula no satisfacen la 
expectativa de la comunidad internacional con respecto a esfuerzos de desarme más 
concretos y sistemáticos de parte de los Estados poseedores de armas nucleares. 
Puesto que el desarme nuclear mundial exigirá el compromiso sostenido de todos los 
Estados partes, los Estados poseedores de armas nucleares deben demostrar una 
mayor voluntad política en el cumplimiento de las obligaciones que aceptaron 
multilateralmente. La aplicación de las 13 medidas prácticas, en particular el 
compromiso de los Estados poseedores de armas nucleares de eliminar sus arsenales 
nucleares, es decisiva para la credibilidad del Tratado. 

67.  El decepcionante fracaso de la Conferencia de examen de 2005 en producir un 
resultado final no debe disuadir a los Estados partes de aprovechar la buena 
voluntad internacional existente y asegurar el éxito de la Conferencia en curso, ya 
que el fracaso no es una opción. 

68.  El orador subraya la preocupación del Movimiento por la grave amenaza que 
plantean a la humanidad las armas nucleares y las doctrinas de disuasión nuclear. 
Los Estados no alineados partes reafirman sus posiciones de larga data sobre el 
desarme nuclear y continúan plenamente comprometidos a cumplir sus obligaciones 
en virtud del Tratado y los acuerdos logrados en 1995 y 2000. Será importante crear 
órganos subsidiarios de las pertinentes Comisiones Principales de la Conferencia a 
fin de considerar cuestiones específicas. 

69.  Es inaceptable que los Estados poseedores de armas nucleares, en violación del 
artículo VI del Tratado, y los Estados que no son partes en ese instrumento, 
conserven y modernicen sus arsenales nucleares, poniendo en peligro la paz y la 
seguridad regionales e internacionales, en particular en el Oriente Medio. El 
Movimiento insta a la Conferencia a que rechace la doctrina de la disuasión nuclear 
–un obstáculo efectivo contra el desarme más que un medio de lograr la paz y la 
seguridad internacionales- y prohíba los ensayos nucleares en todas sus formas. Con 
ese fin, la Conferencia debe pedir la adopción de un calendario para la aplicación 
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del artículo VI y establecer un mecanismo para verificar que los Estados poseedores 
de armas nucleares cumplan sus obligaciones. 

70.  Los Estados no alineados partes consideran el Tratado como un instrumento 
clave con respecto al desarme y la no proliferación nucleares. Será necesario 
asegurar un equilibrio entre las obligaciones y responsabilidades mutuas de los 
Estados poseedores de armas nucleares y los Estados no poseedores de dichas armas 
en la aplicación del Tratado. Su prórroga indefinida no implica la posesión 
indefinida de arsenales nucleares, ni prevé la preservación indefinida de la 
condición de Estado no parte, que debilitará la universalidad del Tratado. La 
consideración de un convenio de prohibición de todas las armas nucleares debe ser 
una parte integrante de todo plan de acción que haya de adoptar la Conferencia. En 
espera de la eliminación completa de los arsenales nucleares, se deben realizar 
esfuerzos, como cuestión prioritaria, para concertar un instrumento incondicional y 
jurídicamente vinculante sobre garantías de seguridad a los Estados no poseedores 
de armas nucleares. 

71.  Los Estados no alineados partes subrayan el derecho inalienable de los Estados 
partes a la investigación, la producción y la utilización de la tecnología nuclear con 
fines pacíficos sin discriminación, un derecho explícitamente consagrado en el 
artículo IV del Tratado. Se debe garantizar la transferencia sin obstáculos y no 
discriminatoria de la tecnología nuclear con fines pacíficos, y nada en el debate en 
curso se debe interpretar que afecta la protección del Tratado a ese derecho. 
Además, puesto que el propio Tratado no da lugar a fijar condiciones para la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, se deben levantar las 
restricciones indebidas y desafortunadas que se imponen actualmente a muchos 
países en desarrollo partes en el Tratado 

72.  Los Estados poseedores de armas nucleares deben abstenerse del intercambio 
nuclear con fines militares, bajo ningún tipo de disposiciones de seguridad. También 
debe haber una prohibición total de la transferencia de equipo, información, material 
e instalaciones, recursos o dispositivos de carácter nuclear y la prestación de 
asistencia en las esferas nuclear, científica o tecnológica a los Estados que no son 
partes en el Tratado. A ese respecto, los Estados no alineados partes observan con 
preocupación todo acuerdo de cooperación nuclear que permita la transferencia de 
materiales nucleares a instalaciones carentes de salvaguardias, en violación del 
artículo III del Tratado. 

73.  Con respecto al derecho a retirarse de tratados, como se define explícitamente 
en el artículo X, el orador reitera la posición adoptada por el Movimiento en la 
Conferencia de examen de 2005, a saber, que el derecho de las partes a retirarse está 
regido por el derecho convencional internacional. 

74.  El orador reitera el apoyo del Movimiento a la creación de una zona libre de 
armas nucleares en el Oriente Medio, como se pide en la resolución sobre esa región 
aprobada en la Conferencia de examen y prórroga de 1995, y expresa su pesar 
porque la resolución todavía no se ha aplicado. 

75.  El hecho de que Israel es el único Estado del Oriente Medio que no es parte en 
el Tratado plantea una amenaza constante a los Estados no poseedores de armas 
nucleares de la región, habida cuenta del funcionamiento de instalaciones nucleares 
no sujetas a salvaguardias con normas de seguridad desconocidas y de la carrera de 
armas nucleares regional potencialmente catastrófica que puede sobrevenir. Por lo 
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tanto, la Conferencia actual debe abordar esa situación insostenible, renovando su 
compromiso inequívoco de aplicar la resolución de 1995. El Movimiento, 
recordando que la Conferencia de examen de 2010 reafirmó la necesidad de que 
Israel adhiera al Tratado y coloque todas sus instalaciones nucleares bajo las 
salvaguardias amplias del OIEA, reitera su pedido de que se cree un órgano 
subsidiario de la Comisión Principal II para considerar propuestas sobre la 
aplicación de la resolución de 1995. 

76.  El Sr. Ahmadinejad (República Islámica del Irán), respondiendo a los 
comentarios del Secretario General, dice que su país aceptó desde el principio el 
intercambio de combustible y que el siguiente paso depende de los países que deben 
cooperar con el Irán. 

77.  La búsqueda de la seguridad sostenible es un impulso inherente al ser humano. 
Ningún país puede permitirse hacer caso omiso de su seguridad. Basados en su fe en 
Dios, los profetas de la divinidad trataron de proporcionar directrices para una 
coexistencia armoniosa y segura en una sociedad mundial. Si no hay seguridad los 
esfuerzos a favor del desarrollo estarán condenados al fracaso. Sin embargo, los 
enormes recursos asignados actualmente a la seguridad nacional en muchos países 
no han mitigado las amenazas percibidas. Además, algunos Estados, alejados de las 
enseñanzas de los profetas de la divinidad, cometieron el burdo y vergonzoso error 
de depender de la posesión de dichas armas para garantizar su seguridad, 
exponiéndose así a los peligros vinculados con la producción y el almacenamiento. 
Los perpetradores del primer bombardeo atómico, un crimen de proporciones 
asombrosas, están entre los más aborrecidos en la historia. 

78.  Durante más de 60 años el Consejo de Seguridad no pudo mantener la paz y la 
seguridad internacionales. El desarme y la no proliferación nucleares siguen siendo 
igualmente esquivos, dada la incapacidad del OIEA para cumplir su mandato. La 
actual atmósfera internacional plantea desafíos particularmente intimidatorios, 
incluso guerras, la amenaza de ataques nucleares y, lo peor de todo, las políticas 
injustas adoptadas por un grupo selecto de Estados expansionistas. Durante los 
cuatro decenios anteriores algunos países, incluido el régimen sionista, han 
adquirido armas nucleares. 

79.  Las políticas de ciertos Estados y la ineficacia del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares (TNP) contribuyeron a crear la situación actual 
de inseguridad nuclear. Algunos Estados amenazan y reprimen a otros a fin de 
demostrar su dominio y, al hacerlo, siembran las semillas del odio y promueven la 
carrera de armamentos en el orden internacional. De manera similar, la producción 
almacenamiento y mejoramiento cualitativo de los armamentos nucleares que lleve a 
cabo un Estado justifica el desarrollo de los arsenales de otros. Debido a que 
considerar las armas nucleares como disuasivo implica necesariamente aumentar su 
cantidad y mejorar su calidad, dicha política, como la aplican los Estados Unidos y 
otros, es la causa principal de la escalada de la carrera de armamentos y constituye 
una violación de las obligaciones de los Estados en virtud del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares 

80.  Es lamentable que el Gobierno de los Estados Unidos y el régimen sionista, 
entre otros, no sólo ya emplearon armas nucleares sino que continúan lanzando 
amenazas de utilizarlas contra otros países. Ciertos Estados poseedores de armas 
nucleares que gozan de privilegios especiales en los más altos órganos de adopción 
de decisiones, como el Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), 
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explotan repetidamente esas plataformas en detrimento de los Estados no poseedores 
de armas nucleares y en una forma que es contraria al espíritu del Tratado. Los 
Estados no poseedores de armas nucleares no han podido ejercer su derecho 
inalienable a desarrollar el uso de la energía nuclear con fines pacíficos sin 
enfrentarse a presión o amenazas. A pesar de las claras disposiciones del artículo IV 
del Tratado y del Estatuto del OIEA, los inspectores de este Organismo no han 
presentado un solo informe sobre las instalaciones de armas nucleares de los 
Estados Unidos y sus aliados, ni hay un plan para su desarme. Por otra parte, se 
aprobaron numerosas resoluciones contra los Estados no poseedores de armas 
nucleares, bajo falsos pretextos, con la clara intención de negarles sus derechos 
reconocidos. El régimen sionista, a pesar de su almacenamiento de cabezas 
nucleares y de sus continuas amenazas al pueblo de la región, goza del apoyo 
incondicional del Gobierno de los Estados Unidos y sus aliados y recibe la 
asistencia necesaria para desarrollar su programa de armas nucleares. Los mismos 
Estados que apoyan al régimen sionista ejercen presión sobre los miembros del 
OIEA, utilizando el falso pretexto de las probables desviaciones de las actividades 
nucleares pacíficas, sin presentar pruebas de ninguna clase. 

81.  La tecnología nuclear, que es a la vez limpia y barata, se puede aplicar 
eficazmente en las esferas médica, industrial y agrícola, pero no obstante los 
Estados poseedores de armas nucleares equiparan injustamente la energía nuclear a 
las armas nucleares. De hecho, esos Estados procuran monopolizar tanto las armas 
nucleares como los usos pacíficos de la energía nuclear para imponer su voluntad a 
la comunidad internacional. Esto también es contrario al espíritu del Tratado y está 
en flagrante violación de sus disposiciones. 

82.  Aunque entre los mandatos fundamentales del Tratado está facilitar el derecho 
inalienable de los Estados partes a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos, los 
mecanismos y normas que establece hacen muy difícil que los países que tratan de 
desarrollar esos usos pacíficos lo logren. Además, no se ha diseñado ningún 
mecanismo eficaz para enfrentar la amenaza de las armas nucleares, otro mandato 
clave del Tratado. En verdad, los esfuerzos realizados a ese respecto se han limitado 
a conversaciones cuyas garantías no son obligatorias. Mientras el OIEA sigue 
ejerciendo una importante presión sobre los Estados no poseedores de armas 
nucleares con el pretexto del riesgo de proliferación, los que tienen bombas 
nucleares siguen gozando de total inmunidad. 

83.  Es cuestionable que sea apropiado otorgar una autoridad extraordinaria a los 
Estados poseedores de armas nucleares, confiándoles la crítica cuestión del desarme 
nuclear. Es ingenuo e irracional esperar que dichos Estados propongan iniciativas 
eficaces y voluntarias de desarme y no proliferación. A ese respecto, es difícil creer 
en la revisión de la postura nuclear del Gobierno de los Estados Unidos, que 
descarta el desarrollo de nuevas armas nucleares y de los ataques contra Estados no 
poseedores de armas nucleares empleando esas armas, especialmente puesto que ese 
Gobierno nunca respetó ninguno de sus compromisos. En realidad, algunos Estados 
que son a la vez miembros del OIEA y partes comprometidas con el TNP fueron 
amenazados con un ataque nuclear preventivo. El Gobierno de los Estados Unidos 
trata de desviar la atención de su incumplimiento y de sus actos ilegales. Muy 
recientemente utilizó la cuestión del terrorismo nuclear como una base para 
mantener y perfeccionar sus propios arsenales nucleares. En su revisión de la 
postura nuclear los Estados Unidos se mantuvieron en silencio con respecto a los 
posibles ataques nucleares contra determinados Estados poseedores de armas 
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nucleares a fin de concentra la presión sobre ciertas naciones independientes. 
Mientras tanto, organismos de inteligencia de los Estados Unidos y el régimen 
sionista siguen apoyando a importantes redes terroristas, prueba fidedigna a la que 
se dará publicidad, si fuera necesario, en la próxima conferencia sobre la lucha 
mundial contra el terrorismo a celebrarse en Teherán. La mejora cualitativa de las 
armas nucleares, tal como se establece en la revisión de la postura nuclear, equivale 
a la proliferación vertical. Mientras la Cumbre de Seguridad Nuclear, celebrada en 
Washington, D.C., es un esfuerzo de los Estados Unidos por preservar su monopolio 
en los debates sobre las armas nucleares y su superioridad sobre otros países, la 
conferencia sobre desarme y no proliferación nucleares, celebrada en Teherán, es 
una iniciativa conjunta de todos los participantes para llegar a un mundo libre de 
armas nucleares, como lo demuestra el lema “Energía nuclear para todos, armas 
nucleares para ninguno”. 

84.  Se necesitan varias medidas para lograr el desarme nuclear, asegurar la no 
proliferación y promover la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. 
Una propuesta de ese tipo es el examen completo del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares, que debe dar como resultado un tratado de 
desarme y no proliferación nucleares con el desarme nuclear como mandato central, 
a lograrse mediante mecanismos transparentes, vinculantes y eficaces, apoyado por 
sólidas garantías internacionales. La Conferencia de examen debe crear un grupo 
internacional independiente con el propósito de establecer directrices para hacer 
cumplir las disposiciones del artículo IV del Tratado. El grupo, que debe tener la 
participación de todos los países independientes, debe fijar un calendario específico 
para la eliminación completa de todas las armas nucleares. Se deben establecer y 
mantener garantías de seguridad jurídicamente vinculantes y amplias, sin 
discriminación ni precondiciones, hasta lograr el desarme nuclear completo de los 
Estados poseedores de armas nucleares. 

85.  Es imperioso poner fin inmediatamente, en su totalidad, a la investigación, el 
desarrollo y el mejoramiento de las armas nucleares y de las instalaciones conexas, 
y que el grupo internacional independientes antes mencionado cree un mecanismo 
de verificación con ese propósito. Se debe adoptar un instrumento jurídicamente 
vinculante para prohibir la producción, almacenamiento, mejoramiento, 
proliferación, mantenimiento y uso de armas nucleares. A los Estados que utilicen o 
amenacen con utilizar armas nucleares se les debe suspender la calidad de miembros 
de la Junta de Gobernadores del OIEA, puesto que su influencia política impide a 
este organismo cumplir sus mandatos. 

86.  Además, debe cesar la cooperación nuclear con los Estados que no son partes 
en el Tratado, y se deben adoptar medidas punitivas efectivas contra los Estados que 
continúen dando esa cooperación. Es fundamental que toda amenaza de uso de 
armas nucleares o ataque contra instalaciones nucleares pacíficas se considere como 
una violación de la paz y la seguridad internacionales, y debe tener como resultado 
la finalización de toda cooperación de los Estados partes en el Tratado con el Estado 
autor de la amenaza o la agresión. Entre otras medidas necesarias están la aplicación 
inmediata e incondicional de la resolución aprobada por la Conferencia de examen 
de 1995 sobre la creación de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio; 
el desmantelamiento de las armas nucleares en las bases militares de los Estados 
Unidos y sus aliados situadas en otros países; y un esfuerzo colectivo para reformar 
la estructura del Consejo de Seguridad, que actualmente sirve a los intereses de los 
Estados poseedores de armas nucleares. La República Islámica del Irán, que no 
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necesita bombas nucleares para su desarrollo y no las considera como una fuente de 
honor o dignidad, está dispuesta a cumplir su papel en la aplicación de dichas 
iniciativas. 

87.  La producción, el almacenamiento y las amenazas que implica el uso de armas 
nucleares ya no constituyen prácticas viables en el mundo moderno. Por lo tanto, el 
orador se une a los Estados que continúan realizando actividades destinadas a 
modificar su proceder y se dan cuenta de que la era actual pertenece a las naciones 
que buscan seguridad, paz y justicia mediante razonamientos lógicos y no por 
intimidación y arrogancia. 

88.  El Sr. Asselborn (Luxemburgo) dice que la Conferencia de examen de 2010 
llega en una coyuntura clave para el régimen de no proliferación nuclear. El año 
anterior hubo señales esperanzadoras en las esferas del desarme y la no 
proliferación, aunque siguen existiendo importantes retos, incluidos la proliferación, 
la amenaza de que materiales nucleares caigan en manos de terroristas y que la 
comunidad internacional no reaccione con la fuerza suficiente ante hechos que 
socavan el régimen de no proliferación. 

89.  La visión de un mundo sin armas nucleares, expuesta recientemente por el 
Presidente de los Estados Unidos, es compartida por todos los que desean garantizar 
la seguridad con el nivel más bajo posible de armamentos, sean convencionales o 
nucleares. Asimismo, la reunión cumbre de septiembre de 2009 convocada por el 
Consejo de Seguridad dio motivo para el optimismo. Cabe encomiar a los Estados 
Unidos y a la Federación de Rusia por la reciente concertación de su acuerdo sobre 
ulteriores reducciones de sus arsenales nucleares, abriendo el camino a reducciones 
sustanciales de armas de ambos lados, pero es sólo el comienzo de un proceso. Se 
debe seguir buscando el desarme nuclear de conformidad con el artículo VI del 
Tratado. Esos esfuerzos de desarme pueden liberar enormes recursos financieros que 
pueden ser mejor utilizados, por ejemplo, en la aplicación de los Objetivos de 
Desarrollo del Milenio, 

90.  El orador dice que buscar la seguridad con el nivel más bajo posible de 
armamentos representa una contribución esencial a la estabilidad mundial y su país, 
junto con Bélgica, los Países Bajos, Alemania y Noruega, inició un debate en la 
Organización del Tratado del Atlántico del Norte (OTAN) para adaptar sus 
estrategias a las nuevas condiciones de seguridad. La reciente Cumbre de Seguridad 
Nuclear celebrada en Washington D.C. destacó la necesidad de que la comunidad 
internacional trabaje unida para promover y reforzar la seguridad nuclear. También 
se debe lograr un progreso sustancial hacia la entrada en vigor del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares y hacia la negociación de un tratado 
de prohibición de la producción de material fisionable. 

91.  Desgraciadamente, la Conferencia de examen tiene lugar en un contexto 
caracterizado por graves crisis relacionadas con la proliferación, en particular en el 
Irán y en la República Popular Democrática de Corea. La violación por esos Estados 
de sus obligaciones en virtud del Tratado ha sacudido la confianza de la comunidad 
internacional y debilitado el régimen de ese instrumento. 

92.  El Irán continúa su programa nuclear en violación de cinco resoluciones del 
Consejo de Seguridad y se niega a ser transparente con respecto a sus actividades 
pasadas y presentes en materia nuclear. El orador exhorta urgentemente a las 
autoridades iraníes a que no pierdan la oportunidad de diálogo. Se han formulado 
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numerosas propuestas para atender las preocupaciones expresadas por el Irán. Si 
poseer armas nucleares no es una cuestión de honor para ese país, entonces la 
cooperación con esas propuestas no debe ser un problema. El orador también pide a 
todos los Estados de la región que promuevan la creación de una zona libre de armas 
nucleares en el Oriente Medio y se abstengan de tomar medidas que impidan el 
logro de ese objetivo. 

93.  Se deben apoyar los esfuerzos del OIEA para garantizar que su régimen de 
salvaguardias siga siendo efectivo y fidedigno. El orador pide a todos los Estados 
que aún no lo han hecho que concierten acuerdos de salvaguardias. También es 
esencial comenzar el examen de medidas a adoptar en el caso de una retirada del 
Tratado. El artículo IV consagra el derecho de los Estados partes a utilizar la energía 
nuclear con fines pacíficos. El desarrollo responsable de la energía nuclear para uso 
civil debe tener lugar bajo las mejores condiciones posibles de seguridad, protección 
y no proliferación. 

94.  Luxemburgo considera que el Tratado es un instrumento importante para la 
seguridad colectiva. Es de interés de todos apoyarlo, preservar su integridad y 
fortalecer sus tres pilares. Más que nunca se necesita un Tratado fuerte para 
garantizar el bien común por medio de la paz, la seguridad y la estabilidad 
internacionales. La Conferencia de examen será exitosa si puede fortalecer la 
seguridad colectiva, la estabilidad y la prosperidad para todos. 

95.  El Sr. Martin (Irlanda) dice que su país tiene una asociación prolongada y 
estrecha con el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, y de hecho 
presentó la primera de una serie de resoluciones de las Naciones Unidas en que se 
pide la prevención de la difusión de las armas nucleares, que allanó el camino para 
su aprobación. En reconocimiento de su función de vanguardia, cuando el Tratado 
fue abierto a la firma, en 1968, Irlanda fue invitada a ser el primer país que lo 
firmara. Es también el primer país que ratificó el Tratado. 

96.  Los horrores que el armamento nuclear puede desencadenar sobre la 
humanidad y el planeta son difíciles de describir. Además de muerte y destrucción 
en una escala masiva, los costos ambientales serían profundos y de larga duración. 
Durante la era de la guerra fría el mundo estuvo a menudo al borde de la catástrofe 
nuclear, pero con el Tratado la comunidad internacional dio un decisivo paso 
alejándose del abismo. En los años transcurridos el Tratado se convirtió en el más 
poderoso baluarte disponible contra los peligros planteados por las armas nucleares. 
El apoyo al Tratado es una piedra angular de la política exterior irlandesa. 
Garantizar su universalidad sigue siendo de importancia fundamental, y el orador 
pide al pequeño número de Estados que todavía no lo han hecho que adhieran a ese 
instrumento. 

97.  Actualmente el régimen del Tratado enfrenta retos sin precedentes, entre los 
más graves los riesgos de proliferación que presentan el Irán y la República Popular 
Democrática de Corea. También corre el riesgo de debilitarse por la renuencia de 
algunos Estados a aplicar todas sus disposiciones. Los enfoques selectivos que 
ponen énfasis en la urgencia de la no proliferación, restando importancia a la 
necesidad de avanzar en el desarme sirven sólo para debilitar el Tratado. Sin 
embargo, en los últimos meses hubo algunos acontecimientos alentadores, incluido 
el nuevo acuerdo sobre la reducción de las armas nucleares firmado por los Estados 
Unidos y la Federación de Rusia. El examen de la posición nuclear realizado 
recientemente por los Estados Unidos es otro acontecimiento positivo. 
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98.  Desde el punto de vista de las realizaciones deseadas de la Conferencia de 
examen de 2010, lo primero y más importante es el restablecimiento de la autoridad 
del Tratado después de los contratiempos de los últimos años. Si se ha de seguir 
progresando sobre un conjunto equilibrado, consensuado y orientado al futuro de 
decisiones sobre los tres pilares del Tratado y sobre la resolución de 1995 sobre el 
Oriente Medio, los Estados partes deben reafirmar los compromisos asumidos en 
conferencias anteriores. Para la gran mayoría de los Estados partes, la Conferencia 
de examen no se considerará un éxito salvo que se llegue a un acuerdo sobre 
medidas específicas para progresar en el desarme. La aplicación de la resolución de 
1995 sobre el Oriente Medio es otra prioridad importante, como lo es la entrada en 
vigor del Tratado sobre la prohibición de los ensayos nucleares. De manera similar, 
en la más próxima oportunidad deben comenzar las negociaciones sobre un tratado 
verificable de reducción de la producción de material fisionable. 

99.  Irlanda busca alcanzar sus objetivos de desarme y no proliferación, tanto en el 
orden nacional como mediante su participación como miembro de la Unión Europea, 
de la Coalición para el Nuevo Programa y el Grupo de los Diez de Viena. Cada uno 
de esos grupos presentará documentos de trabajo, que Irlanda suscribe plenamente. 

100.  Las circunstancia son ahora más propicias para una reafirmación y 
fortalecimiento del régimen del Tratado de lo que fueron durante un decenio. Sin 
embargo, la Conferencia de examen no tendrá éxito sin liderazgo, voluntad política 
de encontrar los acuerdos necesarios y una dura labor. Todos deben desempeñar una 
parte: la comunidad internacional no se puede permitir otra Conferencia de examen 
que no sea decisiva. 

101.  El Sr. Romulo (Filipinas) dice que desde 1968 el Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares fue la razón por la cual se evitó la visión de 
pesadilla de 15 a 20 Estados nucleares, pero sigue siendo imperioso cerrar las 
lagunas del Tratado que hacen posible que los países adquieran los conocimientos 
para fabricar armas nucleares bajo la apariencia de un programa nuclear civil. 

102.  Un peligro para un país es un peligro para todos. Ninguna nación puede no 
verse afectada por los acontecimientos producidos en otro país o región. Para un 
país como las Filipinas, cuyos ciudadanos están esparcidos por todo el mundo, los 
peligros que presentan las armas nucleares son particularmente claros. El país cree 
firmemente que se debe aplicar la resolución de 1995 sobre la creación de una zona 
libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Cumplir esa promesa puede ayudar a 
que entre la paz y la estabilidad en una región que no ha conocido a ninguna de 
ellas. 

103.  Los esfuerzos dirigidos al desarme nuclear no pueden ser sostenidos salvo que 
se introduzcan cambios fundamentales en la forma en que algunas naciones 
consideran sus necesidades en la esfera de la seguridad. Encontrar seguridad en la 
disuasión obstaculizó el desarme y la no proliferación nucleares, y para lograr paz y 
seguridad duraderas la disuasión debe ser reemplazada por la diplomacia. Las 
Filipinas piden a los cinco Estados poseedores de armas nucleares que cumplan los 
compromisos existentes sobre reducciones irreversibles de sus arsenales nucleares, 
de manera transparente y con plazos determinados, y a otros Estados poseedores de 
esas armas que las abandonen inmediatamente. 

104.  La comunidad internacional ha llegado a un punto de inflexión. En el frente 
multilateral, el desarme nuclear ocupa una vez más el escenario central del 
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programa de las Naciones Unidas. El Secretario General señaló que los gastos en 
armas, en todo el mundo, llegaron a más de un billón de dólares por año. 
Recientemente la Asamblea General celebró un debate temático sobre el desarme, 
que ayudó a crear un impulso favorable a la Conferencia de examen de 2010. La 
Cumbre de Seguridad Nuclear celebrada en Washington D.C. también reafirmó el 
compromiso de llegar al desarme nuclear. El acuerdo sobre reducción de los 
armamentos celebrado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia también es 
un paso importante hacia la eliminación total de las armas nucleares. 

105.  En el artículo VI del Tratado se pide a los Estados poseedores de armas 
nucleares que procuren el desarme, pero no se fijan plazos o parámetros. Por lo 
tanto, corresponde a los Estados partes, mediante la Conferencia de examen, 
determinar parámetros y plazos específicos realistas y claramente definidos para que 
esos Estados cumplan lo que prometieron. Las Filipinas creen que el Tratado de 
prohibición de ensayos proporciona un complemento decisivo al TNP y que su 
pronta entrada en vigor promoverá los esfuerzos mundiales para librar al mundo de 
las armas nucleares. El progreso logrado en la Conferencia de examen también 
reforzará la labor de la Conferencia de Desarme y ayudará a iniciar el trabajo sobre 
un tratado de reducción del material fisionable, un elemento vital de un régimen 
general de desarme y no proliferación nucleares. 

106.  El Organismo Internacional de Energía Atómica debe ser fortalecido y 
plenamente respetadas sus salvaguardias. Es esencial lograr la imparcialidad y evitar 
la dualidad de criterios. Las zonas libres de armas nucleares refuerzan aún más al 
régimen de no proliferación y desarme: la Asociación de Naciones del Asia 
Sudoriental (ASEAN) creó una zona de ese tipo en su región como una contribución 
a la paz y la estabilidad. 

107.  Las Filipinas reafirman el derecho inalienable de los Estados partes a 
desarrollar, investigar, producir y utilizar la energía nuclear con fines pacíficos, pero 
se requieren controles y salvaguardias adecuados. En consecuencia, apoya el 
programa de cooperación técnica del OIEA, que ayuda a los países en desarrollo en 
particular en los usos pacíficos de la energía nuclear. Unos 60 países indicaron su 
interés en aplicar programas nacionales de energía nuclear y por ello se deben 
contemplar consideraciones de seguridad. También de debe garantizar igual acceso 
al combustible nuclear y no se debe permitir ningún monopolio de dicho 
combustible. 

108.  A diferencia de otros convenios internacionales importantes, el Tratado no 
tiene un apoyo institucional propio. Aunque en definitiva la fuerza del compromiso 
de los Estados partes con respecto al Tratado y no su apoyo institucional es lo que 
decidirá si tendrá éxito o fracasará, aun el más elemental apoyo institucional puede 
ayudar a los Estados partes. Durante la Conferencia de examen se deben considerar 
seriamente varias propuestas sobre la forma de reforzar el proceso de examen 
mediante la adopción de mecanismos institucionales.  

109. El régimen del Tratado será más fuerte y resistente cuando haya logrado la 
universalidad. El orador pide a los Estados que aún no lo han hecho que adhieran 
como partes a ese acuerdo fundamental, y alienta a los que pueden estar 
considerando su retiro a que permanezcan en él y hagan todo lo posible por resolver 
sus diferencias sobre el Tratado y su interpretación. 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III) 
 

22 10-57486 
 

110.  Todos los años se gastan miles de millones de dólares en la investigación sobre 
armas nucleares y el mantenimiento de los arsenales, según algunas estimaciones 
hasta 30 mil millones de dólares. Para 2010 el Programa Mundial de Alimentos 
proyectó un déficit del 75% de sus necesidades. Una fracción de lo que se gasta en 
armas nucleares puede fácilmente eliminar ese déficit. Cuando los países siguen 
gastando en forma superflua en armas de destrucción masiva, hipotecando el futuro 
de sus hijos y permitiendo que las personas mueran de enfermedad y hambre, hay 
evidentemente mucho por hacer para lograr un mundo libre y pacífico. 

Se levanta la sesión a las 13.10 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas 
 
 

  Debate general (continuación) 
 

1. La Sra. Ashton (Alta Representante de la Unión Europea para Relaciones 
Exteriores y Política de Seguridad), hablando también en nombre de los países 
candidatos Croacia y ex República Yugoslava de Macedonia; los países del proceso 
de estabilización y de asociación; los países posibles candidatos Albania y Bosnia y 
Herzegovina; y Ucrania y la República de Moldova, expresa la convicción de la 
Unión Europea de que el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 
(NPT), sobre las tres bases: no proliferación, desarme y uso de la energía nuclear 
con fines pacíficos, constituye un marco sin par e irremplazable para mantener y 
fortalecer la paz y la seguridad internacionales. Es deber de todos mantener y 
fortalecer su autoridad y su integridad y seguir propugnando su universalidad. Al 
respecto, la Unión Europea acoge con agrado la resolución 1887 (2009) del Consejo 
de Seguridad sobre no proliferación de las armas nucleares y desarme, aprobada 
durante la reunión de alto nivel en septiembre, así como el importante nuevo tratado 
celebrado entre la Federación de Rusia y los Estados Unidos de América sobre la 
reducción de las armas estratégicas, tras el cual cabe esperar se han de asumir 
mayores compromisos sobre otras cuestiones estratégicas relacionadas con el 
desarme y la no proliferación. La Unión Europea está convencida de que las 
medidas graduales hacia un mundo más seguro sin armas nucleares pueden conducir 
a un gran afianzamiento de la seguridad para todos, y reafirma su compromiso en 
pro del control de las armas nucleares y el desarme sobre la base de tratados, 
incluida la reanudación de gestiones multilaterales y la reactivación de instrumentos 
multilaterales, en particular la Conferencia de Desarme.  

2. El fortalecimiento del régimen de no proliferación es una prioridad clave y la 
Unión Europea está sumamente preocupada por los graves retos a la proliferación 
planteados por la Republica Popular Democrática de Corea y la Republica Islámica 
del Irán, países que continuaron infringiendo sus obligaciones internacionales, en 
claro desafío al Consejo de Seguridad y al Organismo Internacional de Energía 
Atómica (OIEA), pese los reiterados ofrecimientos de la comunidad internacional de 
debatir las cuestiones y tratar de llegar a una solución diplomática. Es innegable que 
todo país tiene derecho a definir su propia estrategia energética y tiene el inalienable 
derecho de desarrollar la energía nuclear con fines pacíficos, de conformidad con las 
obligaciones del Tratado sobre la no proliferación. La Unión Europea, como 
importante fuente de asistencia internacional, continuará cooperando activamente 
con terceros países y brindará su pleno apoyo al OEIA y a su programa de 
cooperación técnica, con miras a promover la cooperación internacional para los 
usos de la energía nuclear con fines pacíficos, promover la seguridad nuclear y 
fortalecer las salvaguardias eficaces para prevenir la proliferación nuclear.  

3. La Unión Europea acudió a la Conferencia de examen de 2010 con una firme 
determinación de fortalecer el régimen internacional de no proliferación nuclear y 
contribuir a crear consenso para un resultado exitoso basado en un enfoque 
equilibrado de los tres aspectos básicos en el examen de la aplicación del Tratado y 
en la adopción de un conjunto de medidas consensuales, equilibradas y eficaces 
encaminadas a intensificar las acciones internacionales para combatir la 
proliferación, promover el desarme y velar por el desarrollo responsable de usos de 
la energía nuclear con fines pacíficos.  
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4. La Unión Europea sigue apoyando la puesta en práctica de la resolución sobre 
el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de 1995 de las Partes encargada del 
examen y la prórroga del Tratado sobre la no proliferación, así como el Documento 
Final de la Conferencia de examen del año 2000. Dada la importancia de la 
universalidad del Tratado, la Unión Europea exhorta a todos los Estados que aún no 
son partes en el Tratado a adherirse a él con carácter de Estados no poseedores de 
armas nucleares, y mientras tanto, a acatar sus términos y asumir compromisos en 
pro de la no proliferación y el desarme. 

5. El Consejo de la Unión Europea aprobó recientemente una decisión en que 
establece diversas prioridades que somete a consideración de la Conferencia de 
examen, entre ellas: la reafirmación por todos los Estados partes de su compromiso 
de dar cumplimiento a sus obligaciones y procurar que se alcancen los objetivos del 
Tratado; el fortalecimiento de la aplicación del Tratado mediante la adopción de un 
conjunto de eficaces medidas consensuales para promover las bases del Tratado y 
poner en práctica la resolución de 1995 sobre el Oriente Medio; la reafirmación del 
compromiso de lograr progresos concretos en el control de las armas nucleares y el 
desarme, de conformidad con el articulo VI del Tratado; el fortalecimiento de la 
eficacia y la integralidad del régimen de no proliferación convirtiendo en norma de 
verificación la conclusión del acuerdo de salvaguardias amplias y su protocolo 
adicional; el fortalecimiento del Tratado mediante una interpretación común a los 
Estados partes de la manera de responder eficazmente a un retiro del Tratado y a 
casos de incumplimiento de sus disposiciones; y la ampliación del apoyo al 
concepto de desarrollo responsable del uso de la energía nuclear con fines pacíficos 
en las mejores condiciones de seguridad y no proliferación, incluido un enfoque 
multilateral del ciclo del combustible nuclear. 

6. El Sr. Bildt (Suecia) dice que la Conferencia de examen debería tratar de 
reforzar el compromiso de la comunidad internacional en pro de adoptar medidas 
concretas que otorguen credibilidad y fortaleza al Tratado sobre la no proliferación. 
Suecia está obrando en pro del éxito de la Conferencia, como miembro de la Unión 
Europea y también de la Coalición para el Nuevo Programa. 

7. En el último año se registraron importantes adelantos hacia el objetivo que une 
a todos los Estados, en particular la reunión en la cumbre celebrada en septiembre 
por el Consejo de Seguridad, el nuevo Tratado sobre la reducción de las armas 
estratégicas concertado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia, y el éxito 
de la Cumbre sobre Seguridad Nuclear, realizada en Washington en abril de 2010. El 
Tratado celebrado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia tiene gran 
importancia, desde el punto de vista tanto sustantivo como simbólico, en lo 
concerniente a las reducciones acordadas y a la demostración de que las armas 
nucleares son, cada vez más, remanentes del pasado. Los miembros de la nueva 
Coalición exhortan a los Estados Unidos y a la Federación de Rusia a entablar 
conversaciones también sobre la reducción y la eventual disminución de sus 
arsenales nucleares subestratégicos. 

8. Es necesario que la comunidad internacional fortalezca sus acciones para 
prevenir que otros países adquieran armas nucleares y asegurar que el Tratado sea 
respetado plenamente y por todos. Preocupa profundamente a Suecia que la 
República Popular Democrática de Corea haya proseguido su política de retirarse 
del Tratado e incluso haya ensayado dos nuevos dispositivos nucleares, infringiendo 
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así resoluciones del Consejo de Seguridad. Es preciso convencer a ese país de que 
debe poner fin a su enfrentamiento con la comunidad internacional. 

9. Nadie trata de denegar a la República Islámica del Irán los mismos derechos 
que tiene cualquier otro miembro del Tratado, incluido el derecho a tener energía 
nuclear y al ciclo del combustible nuclear, pero una tenebrosa nube de sospecha 
seguirá cubriendo a ese país hasta que haya clarificado todas las cuestiones 
pendientes relativas a sus actividades nucleares. Esto sólo podrá lograrse mediante 
una plena cooperación con el OIEA en todos los aspectos. La adhesión al protocolo 
adicional sería un gran adelanto hacia crear confianza en las actividades del Irán. 
Los enfrentamientos no sirven a los intereses de nadie y el camino a seguir es la 
cooperación. 

10. Suecia apoya que el Oriente Medio sea una zona libre de armas nucleares y de 
otras armas de destrucción en masa. Es necesario que la comunidad internacional 
esté unida en su determinación de evitar cualquier medida que pueda obstaculizar 
aquel objetivo y debe estar dispuesta a considerar las medidas conducentes a tal 
objetivo.  

11. El orador destaca la importancia de que el uso de la energía nuclear con fines 
pacíficos esté a disposición de todos los países que lo deseen. Pese a que depende de 
la energía nuclear, Suecia nunca consideró necesario efectuar inversiones en el ciclo 
completo del combustible nuclear, aun cuando dicho ciclo estaría perfectamente 
dentro de su capacidad tecnológica. Suecia apoya decididamente la labor del OIEA 
sobre enfoques multilaterales del ciclo del combustible. La aspiración a un mundo 
en que cada país que así lo desee tenga acceso al uso de la energía nuclear con fines 
pacíficos es una meta muy asequible. 

12. El Sr. Moratinos (España) dice que la Conferencia de examen en curso es una 
oportunidad que no debe desperdiciarse de renovar y fortalecer el Tratado. Es 
preciso que la comunidad internacional llegue a un acuerdo sobre un ambicioso plan 
de acción que promueva el desarme nuclear, prevenga la proliferación de las armas 
nucleares y fortalezca la seguridad de los usos de la energía nuclear con fines 
pacíficos. 

13. El Gobierno de España está firmemente comprometido a contribuir a la meta 
de un mundo libre de armas nucleares y a esforzarse hacia la definición de un 
consenso basado en medidas concretas e irreversibles, encaminadas al logro de 
dicha meta, a la que aspiran tantos pueblos y naciones. Es necesario mantener el 
actual impulso en materia de desarme nuclear y no proliferación, en apoyo de 
propuestas que alienten el multilateralismo y busquen nuevos consensos y acuerdos 
internacionales. La aprobación por unanimidad de la resolución 1887 (2009) del 
Consejo de Seguridad por Jefes de Estado y de Gobierno en septiembre de 2009 fue 
una medida enormemente positiva en torno a un programa ambicioso y complejo. 

14. Todos los Estados están convencidos de que la seguridad y el desarme son 
complementarios y se refuerzan mutuamente. Las nuevas amenazas a la paz y la 
seguridad internacionales están relacionadas con la proliferación y el tráfico ilícito 
de armas de destrucción masiva por agentes no estatales, grupos terroristas y 
Estados no incluidos en el régimen del derecho internacional o que lo violan. En la 
Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en Washington en abril, los Estados 
participantes reconocieron que el terrorismo nuclear es una de las más graves 
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amenazas a la seguridad internacional, a raíz de la cual es preciso que se mantengan 
las más altas normas de seguridad nuclear, como medida preventiva. 

15. La Conferencia de examen del año 2010 se inicia dentro de un espíritu de 
optimismo acerca de que la comunidad internacional podría forjar un nuevo 
consenso que fortalezca el régimen internacional de desarme y no proliferación 
consagrado en el Tratado. El orador abriga la convicción de que un renovado 
impulso político podría redundar en la aprobación de un documento político 
equilibrado que reflejara los adelantos respecto de las tres bases del Tratado y los 
firmes compromisos al respecto, lo cual conduciría a un mundo más seguro, libre de 
armas nucleares, en que esté garantizado el derecho inalienable al uso de la energía 
nuclear con fines pacíficos.  

16. En estos momentos, el desarme nuclear, tal como está previsto en el artículo 
VI del Tratado, ha pasado a ser una ambición realista debido, principalmente, a la 
voluntad política demostrada por varios Estados poseedores de armas nucleares. La 
Conferencia de examen se inicia en un auspicioso momento en que se han logrado 
adelantos positivos entre los dos Estados poseedores de armas nucleares que tienen 
el 95% de los arsenales nucleares mundiales. El nuevo acuerdo sobre reducción de 
las armas estratégicas celebrado entre la Federación de Rusia y los Estados Unidos 
de América es un adelanto muy positivo que debería preparar el camino para una 
nueva serie de negociaciones mundiales sobre reducción de las armas nucleares, 
tanto estratégicas como subestratégicas. El nuevo Examen de la doctrina nuclear 
(Nuclear Posture Review) emitido por el Gobierno de los Estados Unidos también 
representa un sustancial adelanto hacia el establecimiento de un nuevo clima. 
España acoge con agrado el menor papel de las armas nucleares en las estrategias de 
seguridad y el compromiso de no seguir desarrollando nuevas armas nucleares, así 
como el compromiso de los Estados Unidos en pro de la pronta ratificación del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares y el acuerdo concertado 
en mayo de 2009 en la Conferencia de Desarme celebrada en Ginebra acerca de 
iniciar las negociaciones para un tratado de prohibición verificable de la producción 
de materiales fisionables. 

17. España apoya las acciones encaminadas a universalizar el Tratado sobre la no 
proliferación. Toda la comunidad internacional y, en particular, los tres países que 
aún no se han adherido al Tratado, deben respetar sus términos. También tiene 
importancia crucial encontrar medidas apropiadas a aplicar en caso de un aviso de 
retiro del Tratado, como ocurrió con la República Popular Democrática de Corea, de 
conformidad con el artículo X, con el propósito de preservar la autoridad y la 
integridad del Tratado, y de respetar el cumplimiento de los acuerdos de 
salvaguardias concertados con el Organismo Internacional de Energía Atómica. 

18. Es preciso encontrar mecanismos para avanzar hacia la puesta en práctica de la 
resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de 1995 de examen y 
prórroga del Tratado sobre la no proliferación, a fin de establecer en la región una 
zona libre de armas nucleares y de otras armas de destrucción en masa, lo cual 
representaría un nuevo adelanto en el proceso de paz del Oriente Medio y 
fortalecería la confianza mutua entre los países de la región, así como la seguridad 
regional y mundial. España apoya la designación de un coordinador especial para el 
Oriente Medio, y también la convocación de una conferencia diplomática, 
posiblemente en 2011, lo cual sería un adelanto hacia el objetivo establecido en la 
resolución de 1995 y tendría efectos positivos sobre la evolución del proceso de paz. 
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19. Es preciso fortalecer el régimen internacional de lucha contra la proliferación 
nuclear mediante un apoyo más amplio y vigoroso a la autoridad del OIEA, incluido 
el fortalecimiento de su capacidad de verificación y seguimiento. España, junto con 
todos los demás miembros de la Unión Europea, apoya la aplicación universal de un 
protocolo adicional conjuntamente con los acuerdos de salvaguardias, con carácter 
de nueva norma de verificación, lo cual fortalecería la transparencia y las medidas 
de fomento de la confianza en los usos de la energía nuclear con fines pacíficos. 

20. Hubo algunos episodios de proliferación nuclear que constituyen graves 
infracciones al cumplimiento del Tratado sobre la no proliferación, es decir, los 
casos de la República Islámica del Irán y de la República Popular Democrática de 
Corea. Es preciso cumplir estrictamente las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad a fin de restaurar la confianza de la comunidad internacional y consolidar 
la estabilidad y la seguridad regionales. Por consiguiente, España exhorta a esos dos 
países a dar cumplimiento sin demora a la legislación internacional. 

21. España afirma el derecho de cada país a elaborar programas de aplicación civil 
de la energía nuclear de conformidad con el Tratado y, en consecuencia, trata de 
promover mecanismos encaminados a asegurar la utilización responsable de la 
energía nuclear en las mejores condiciones de seguridad, protección y no 
proliferación. Los enfoques multilaterales del ciclo del combustible nuclear, como el 
Banco de Combustible Nuclear del OIEA, no deben percibirse como nuevas 
limitaciones al uso de la energía nuclear con fines pacíficos, sino más bien como 
iniciativas con alta eficacia en función de los costos, y acordes con la actual 
situación de la tecnología y de las preocupaciones. 

22. En todas las negociaciones diplomáticas, la confianza y la buena fe 
desempeñan un papel fundamental y determinante. España confía en que todos los 
Estados partes en el Tratado procuran de buena fe contar con un acuerdo mundial 
que incluya concesiones y soluciones de transacción de todas las partes y posibilite 
que la comunidad internacional establezca objetivos equilibrados y orientados al 
futuro a fin de preservar el régimen del Tratado sobre la no proliferación. España, 
que ocupa la presidencia rotatoria de la Unión Europea, no escatimará esfuerzos 
para llegar a un acuerdo mundial de ese tipo. 

23. La Sra. Clinton (Estados Unidos de América) dice que reducir la amenaza 
dimanada de las armas y los materiales nucleares es una misión central de la política 
exterior de los Estados Unidos y que el cumplimiento del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares es un aspecto medular de esa misión. En un 
mensaje dirigido a la actual Conferencia de examen, el Presidente Obama de los 
Estados Unidos señaló que el régimen del Tratado está sometido a crecientes 
presiones y que, por esa razón, el año anterior en la reunión celebrada en Praga 
expresó que es prioridad de los Estados Unidos fortalecer cada una de las bases 
fundamentales del Tratado, con el propósito de eliminar la proliferación de las 
armas nucleares y procurar la paz y la seguridad del mundo sin esas armas. Tras 
señalar que los ojos del mundo están fijos en la Conferencia de examen, el 
Presidente exhortó a todos los países a congregarse en una alianza para procurar un 
mundo sin armas nucleares. 

24. Preciso es admitir que en la Conferencia están representadas muchas 
perspectivas diferentes y experiencias históricas diversas y que hay quienes dudan 
de que los Estados poseedores de armas nucleares, incluido su propio país, estén 
dispuestos a impulsar aquella iniciativa. La oradora destaca el compromiso de su 
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país en pro de un mundo sin armas nucleares y de medidas concretas con ese fin. Su 
delegación pondrá a consideración de la Conferencia propuestas sinceras y serias a 
fin de promover los objetivos fundamentales del Tratado y fortalecer el régimen 
mundial de no proliferación. 

25. Para su país, vincular los derechos con las responsabilidades no es meramente 
un eslogan sino, en cambio, el principio orientador de sus acciones. Los Estados 
Unidos reconocen los derechos de todos los países a obtener los beneficios de la 
energía nuclear, de conformidad con las disposiciones del Tratado, así como su 
propia responsabilidad de comprometer los recursos que contribuirán a extender 
esos beneficios tan ampliamente como sea posible. También reconoce su 
responsabilidad, dado su carácter de Estado poseedor de armas nucleares, de 
avanzar hacia el desarme. Su país está cumpliendo con la parte que le corresponde 
del pacto básico del Tratado y pide a todos los signatarios que hagan lo propio, 
fortaleciendo las normas mundiales de no proliferación y responsabilizando a 
quienes las infrinjan. La misión de la Conferencia es crear un mundo más seguro en 
que las futuras generaciones puedan plasmar en la realidad el potencial que les ha 
otorgado Dios sin la amenaza de la proliferación nuclear. 

26. Cuando entró en vigor el Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares, en 1970, el mundo estaba en una encrucijada y muchos afirmaban que la 
proliferación nuclear era inevitable. No obstante, el Tratado contribuyó a disipar los 
más sombríos pronósticos de aquella era y en cuatro decenios no se ha utilizado 
ninguna arma nuclear. El mundo está nuevamente en una encrucijada, frente a la 
perspectiva de una nueva ola de proliferación. Una vez más, hay quienes afirman 
que la propagación de las armas nucleares es inevitable y que el mundo debe 
aprender a vivir con el temor y la inestabilidad resultantes del aumento en la 
cantidad de Estados y redes dotados de armas nucleares. 

27. Los Estados, en su vasta mayoría, están dando cumplimiento a sus 
obligaciones de no proliferación, pero hay unos pocos que han demostrado su 
intención de infringir las normas y desafiar a la comunidad internacional. En el 
último decenio, un Estado comunicó que se retiraba del Tratado sobre la no 
proliferación después de haber sido detectado al cometer infracciones y 
posteriormente anunció dos ensayos nucleares. Otro afirmó cínicamente que estaba 
cumpliendo con el Tratado, aunque al mismo tiempo estaba infringiendo las 
salvaguardias, ampliando sus programas de enriquecimiento y negándose a cooperar 
con el OIEA, además de hacer caso omiso de las exhortaciones del Consejo de 
Seguridad.  

28. Frente a esos desafíos, los países, en su mayoría, tienen oportunidad de 
escoger un rumbo diferente. Al respecto, el mensaje emitido por el Presidente de los 
Estados Unidos en Praga en 2009 tiene una nueva urgencia. Es necesario que las 
normas sean obligatorias, que las infracciones sean castigadas, que las palabras 
signifiquen algo y que el mundo adopte una posición consolidada para prevenir la 
proliferación de las armas nucleares. Ha llegado el momento de proporcionar una 
firme respuesta internacional a la actual Conferencia de examen. 

29. Con frecuencia, las conferencias de examen celebradas cada cinco años 
durante los pasados cuatro decenios se fracturaron a lo largo de líneas bien 
conocidas: Estados poseedores de armas nucleares contra Estados no poseedores de 
armas nucleares, o grupo de países occidentales contra el Movimiento de los Países 
No Alienados. En lugar de cooperar para hacer frente a una amenaza común, los 
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Estados partes se han replegado hacia posiciones consabidas a fin de proteger sus 
presuntos intereses. La presente Conferencia de examen debe ser diferente. 

30. Obviamente, algunos países optarán por adoptar posiciones no constructivas. 
En la reunión precedente, el Presidente de la República Islámica del Irán ofreció las 
mismas acusaciones obsoletas, falsas y a veces absurdas, contra los Estados Unidos 
y otros países. El Irán hará todo lo posible por desviar la atención de su propia 
conducta y tratará de eludir toda rendición de cuentas. Pero, en última instancia, los 
países son juzgados no por la energía con que reivindican derechos, sino por cuán 
escrupulosamente dan cumplimiento a sus responsabilidades. Como ha dicho el 
Secretario General al respecto, la carga de la prueba corresponde al Irán. Hasta el 
momento, el Irán no ha cumplido con la carga de la prueba. El Irán es el único país 
representado en la Conferencia respecto del cual la Junta de Gobernadores del OIEA 
dictaminó que no cumple con sus obligaciones relativas a las salvaguardias 
nucleares. El Irán transgredió las directivas del Consejo de Seguridad y del OIEA, y 
hace peligrar el futuro del régimen de no proliferación. Por esa razón, está siendo 
objeto de creciente aislamiento y presión por parte de la comunidad internacional. 
El Irán no tendrá éxito en sus esfuerzos por desviar la atención y dividir la opinión. 
Los Estados Unidos y los Estados partes, en su gran mayoría, tienen un programa de 
mucha mayor amplitud: fortalecer un régimen mundial de no proliferación que 
afiance la seguridad de todos los países y fomentar al mismo tiempo sus derechos y 
sus responsabilidades. Es hora de centrarse en promover soluciones prácticas, en 
lugar de procurar alcanzar objetivos no realistas; y es hora de crear consenso, y no 
de bloquearlo. La oradora exhorta al Irán a sumarse a los demás Estados partes en el 
cumplimiento de sus obligaciones internacionales y a colaborar para alcanzar el 
objetivo de un mundo más seguro. 

31. Actualmente, lo que está en juego es tanto o más importante que cuando entró 
en vigor el Tratado. Es preciso que los Estados partes trasciendan las viejas 
divisiones y marquen el rumbo de otros 40 años de progreso, para contrarrestar la 
corriente de proliferación, impedir el uso de armas nucleares, y utilizar la energía 
nuclear con propósitos de paz y prosperidad. 

32. Los Estados partes deben reafirmar su compromiso en pro de fortalecer las tres 
bases del régimen de no proliferación —desarme nuclear, acceso a la utilización 
civil de la energía nuclear y no proliferación. Al respecto, los Estados Unidos han 
estado marcando el rumbo, no solamente con palabras, sino con hechos, a comenzar 
con sus esfuerzos por reducir la cantidad y la función de las armas nucleares en su 
propio arsenal. Al asumir su cargo, el Presidente Obama reconoció que el mayor 
peligro potencial que enfrentan los Estados Unidos es que un grupo terrorista, como 
Al-Qaida, obtenga un dispositivo nuclear rudimentario, no una guerra nuclear 
mundial. Las amenazas del siglo XXI no pueden enfrentarse con una acumulación 
masiva de armas nucleares. Por consiguiente, los Estados Unidos están adoptando 
medidas irreversibles, transparentes y verificables para reducir la cantidad de armas 
nucleares en su arsenal. El Tratado concertado hace un mes entre los Estados Unidos 
y la Federación de Rusia sobre reducción de las armas estratégicas limitará la 
cantidad de armas nucleares estratégicas desplegadas por ambos países hasta niveles 
que no se habían visto desde el decenio de 1950. El nuevo tratado guarda coherencia 
con la exhortación del Secretario General a procurar el desarme nuclear mediante 
instrumentos separados que se refuercen mutuamente. 
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33. El Examen de la doctrina nuclear recientemente dado a conocer por los 
Estados Unidos ha excluido la opción de desarrollar nuevas armas nucleares y 
nuevas misiones y capacidades para las armas existentes. El Examen también 
confirmó que los Estados Unidos no utilizarán armas nucleares contra Estados 
partes en el Tratado sobre la no proliferación no poseedores de armas nucleares que 
den cumplimiento a sus obligaciones de no proliferación nuclear. Su país se ha 
comprometido a ratificar el Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares y está dispuesto a entablar negociaciones multilaterales sobre un tratado 
verificable de prohibición de la producción de material fisionable. Su Gobierno 
solicitará la aprobación del Senado para la ratificación de los protocolos a fin de que 
los Estados Unidos sean partes en las zonas libres de armas nucleares de África y 
del Pacífico meridional, otorgando a las partes en los acuerdos pertinentes una 
seguridad jurídicamente obligatoria de que los Estados Unidos no utilizarán ni 
amenazarán con utilizar armas nucleares contra ellos y que respetarán cabalmente la 
condición de libre de armas nucleares de esas zonas. Los Estados Unidos también 
están dispuestos a celebrar consultas con los Estados partes en las zonas libres de 
armas nucleares del África central y sudoriental, en procura de llegar a concertar 
acuerdos, y poder en consecuencia adherirse también a esos protocolos. 

34. Los Estados Unidos apoyan las medidas para alcanzar la meta de una zona 
libre de armas de destrucción en masa en el Oriente Medio, de conformidad con la 
resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de examen y prórroga 
de 1995. Actualmente, el Oriente Medio podría muy bien albergar la mayor amenaza 
de proliferación nuclear. La adhesión al Tratado sobre la no proliferación no es 
universal en la región y unos pocos países que son partes han infringido sus 
obligaciones en virtud del Tratado. Pese a esas dificultades, los Estados Unidos 
reafirman su compromiso en pro del objetivo de un Oriente Medio libre de esas 
armas de destrucción en masa y están dispuestos a apoyar medidas prácticas 
conducentes a ese fin. 

35. Como expresó claramente el Presidente de los Estados Unidos, su país 
mantendrá una disuasión nuclear durante tanto tiempo como sigan existiendo las 
armas nucleares, a fin de protegerse a sí mismo y proteger a sus aliados. Sin 
embargo, continuará procurando mayores reducciones y creciente transparencia con 
respecto a su arsenal nuclear. Los Estados Unidos se comprometen a revelar 
públicamente el número de armas nucleares existentes en su arsenal y el número de 
armas que ha desmantelado desde 1991. 

36. Los Estados Unidos apoyan inequívocamente los derechos de los Estados que 
cumplen con el Tratado de tener acceso a la tecnología y a la energía nucleares con 
propósitos pacíficos. Su país ha sido el mayor contribuyente al Fondo de 
Cooperación Técnica con el OIEA, aportando en el último decenio casi 200 millones 
de dólares, y asumirá un compromiso adicional de 50 millones de dólares a lo largo 
de los próximos cinco años, con destino a una nueva iniciativa del OIEA sobre usos 
con fines pacíficos. Su país abriga la esperanza de que otros países aporten 
contribuciones equiparables. Los recursos adicionales así obtenidos podrían 
destinarse a propósitos constructivos, inclusive el desarrollo de infraestructura para 
el uso seguro y protegido de la energía nuclear. La oradora acoge con agrado el 
hincapié hecho por el Director General del OIEA sobre la ampliación del uso de la 
energía nuclear con fines civiles para asistencia humanitaria. Además, los Estados 
Unidos están fortaleciendo las disposiciones bilaterales de cooperación técnica con 
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más de 40 Estados, particularmente en el Oriente Medio, el África septentrional y el 
Asia sudoriental. 

37. El Tratado sobre la no proliferación queda debilitado cuando cualquier Estado 
quebranta sus normas y desarrolla capacidades ilícitas de producción de armas 
nucleares. En consecuencia, a medida que los Estados partes procuran afianzar las 
tres bases, deben reafirmar sus compromisos en pro de reforzar el régimen de no 
proliferación. Cuando el OIEA solicita más facultades para llevar a cabo su misión 
de verificación, es preciso que los Estados partes respondan. Cuando el OIEA 
exhorta a los Estados a firmar y ratificar un protocolo adicional para asegurar que 
los Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación den cumplimiento a las 
obligaciones asumidas en virtud del Tratado, los Estados partes deben actuar en 
consecuencia. 

38. Mejorar la capacidad del OIEA para detectar las violaciones a las 
salvaguardias no es suficiente. Los eventuales infractores deben saber que han de 
pagar un alto precio por infringir las normas. En los últimos años, la actuación de la 
comunidad internacional en cuanto a obligar al cumplimiento de aquellas normas es 
inaceptable. Debería haber castigos automáticos a toda infracción a los acuerdos 
sobre salvaguardias, incluida la suspensión total de la cooperación nuclear 
internacional hasta que se restaure el cumplimiento. Es necesario utilizar todos los 
instrumentos financieros y jurídicos posibles a fin de desbaratar las redes ilícitas de 
proliferación. Esto significa ejercer controles más rigurosos sobre los embarques y 
restricciones más severas sobre la transferencia de tecnologías delicadas. También 
es necesario encontrar maneras de disuadir a los Estados de utilizar la disposición 
del Tratado relativa al retiro de un Estado parte para eludir su responsabilidad. 

39. Los Estados Unidos no proponen enmendar el Tratado para limitar el derecho 
de los Estados a denunciar el Tratado y a retirarse. No obstante, es inaceptable que 
un Estado que está cometiendo infracciones al Tratado declare que se retira del 
Tratado, en un intento por escapar a las penalidades, e incluso, tratar de fabricar 
armas nucleares. Los Estados partes en el Tratado invirtieron decenios en crear un 
régimen mundial de no proliferación y esa labor perderá significado si la comunidad 
internacional sigue permitiendo que los países infrinjan impunemente sus 
disposiciones. 

40. La Conferencia de examen de 2010 debe proporcionar las bases para acciones 
futuras, inclusive el fortalecimiento de las salvaguardias del OIEA, la negociación 
de un tratado de prohibición del material fisionable en la Conferencia de Desarme y 
el fortalecimiento de las acciones del Consejo de Seguridad contra las infracciones 
conducentes a la proliferación. 

41. En los pasados 40 años se ha probado que la proliferación nuclear no es 
inevitable. A juicio de los Estados Unidos, es posible frenarla; pero para hacerlo es 
preciso que todos los Estados partes reconozcan los peligros comunes, encuentren 
un terreno compartido, piensen creativamente, y adopten conjuntamente medidas 
prácticas durante la actual Conferencia. 

42. Los escépticos dicen que cuando los países se reúnen en las Naciones Unidas, 
nada ocurre aunque se hable mucho. Incumbe a la actual Conferencia de examen 
probar que esos escépticos se equivoquen. Dentro de 40 años, el mundo 
conmemorará el octogésimo aniversario del Tratado. Los hombres y mujeres que se 
reunirán en esa ocasión no recordarán las palabras pronunciadas durante la actual 
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Conferencia, a menos que esas palabras vayan acompañadas de acciones. Que el 
mundo sea un lugar más o menos seguro depende del rumbo que se adopte en la 
actual Conferencia de examen y no hay razón más válida que ésa para encontrar la 
manera de actuar conjuntamente y actuar decisivamente. 

43. El Sr. Amorim (Brasil) dice que el Tratado sobre la no proliferación carece 
intrínsecamente de equidad puesto que divide al mundo entre “poseedores” y “no 
poseedores” y, por consiguiente, trasunta los desequilibrios creados en el sistema 
internacional en una era en que el poder militar, especialmente las armas nucleares, 
fueron la principal, si no la única, fuente de prestigio y poder político. La 
percepción de que las armas nucleares son un medio de obtener prominencia política 
ha sido reforzada por la lamentable identificación de los miembros permanentes del 
Consejo de Seguridad con los cinco Estados poseedores de armas nucleares 
reconocidos por el Tratado. El artículo VI del Tratado ofrece la posibilidad de 
corregir ese destructivo desequilibrio, pero nunca se lo ha aplicado debidamente. 

44. El Brasil está convencido de que la mejor garantía de no proliferación es la 
total eliminación de las armas nucleares, dado que, mientras algunos Estados posean 
armas nucleares, otros Estados estarán tentados de adquirirlas o desarrollarlas. En la 
Conferencia de examen del año 2000, las negociaciones con los Estados poseedores 
de armas nucleares, impulsadas en gran medida por la Coalición para el Nuevo 
Programa, de la que es miembro el Brasil, redundaron en un programa de acción 
realista y orientado hacia el futuro que más tarde se denominó “Las 13 medidas 
prácticas para el desarme”. Dicha Conferencia de examen convino en aprobar, entre 
otras medidas, un compromiso inequívoco asumido por los Estados poseedores de 
armas nucleares de total eliminación de sus arsenales nucleares, pero esa promesa, 
al igual que muchas otras, ha quedado incumplida. 

45. En un esfuerzo por lograr la puesta en marcha de las 13 medidas prácticas, la 
Coalición para el Nuevo Programa presentó posteriormente un documento de trabajo 
en que se formulaba más de una docena de recomendaciones sobre desarme nuclear 
encaminadas a agregar credibilidad al Tratado mediante, entre otras cosas, un claro 
compromiso de los Estados poseedores de no ser los primeros en utilizar armas 
nucleares, además de seguridades jurídicamente obligatorias para los Estados no 
poseedores de armas nucleares y renuncia a las actividades encaminadas a mejorar 
los dispositivos nucleares o a desarrollar otros nuevos. 

46. Recientemente hubo unos pocos hechos positivos, incluido el compromiso que 
el año pasado asumieron los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia en 
pro de un mundo libre de armas nucleares; el discurso del Presidente de los Estados 
Unidos en Praga, que proporcionó un nuevo aliento a quienes procuran la total 
eliminación de los arsenales nucleares; y el nuevo acuerdo de reducción de las 
armas estratégicas concertado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia, 
que ha sido un adelanto de magnitud limitada en la dirección correcta. El Brasil 
también acoge con agrado los adelantos conceptuales en el nuevo Examen de la 
doctrina nuclear de los Estados Unidos, principalmente en relación con las garantías 
negativas de seguridad y el compromiso del Gobierno de los Estados Unidos de 
procurar la ratificación del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares. 

47. En abril, líderes de más de 40 países reunidos en Washington han confirmado 
que están dispuestos a abordar las cuestiones relativas a la seguridad nuclear y 
varios oradores, entre ellos el Presidente del Brasil, afirmaron que la manera más 
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eficaz de reducir los riesgos de uso indebido de materiales nucleares por parte de 
agentes no estatales es la eliminación total e irreversible de todos los arsenales 
nucleares. 

48. Por otra parte, las medidas unilaterales y fragmentarias no conducirán a la 
eliminación de las armas nucleares. Para el desarme nuclear es necesario adoptar 
medidas exhaustivas y verificables y un calendario preciso y realista. Hace mucho 
que han quedado relegados a la historia los días de la destrucción mutuamente 
asegurada (MAD), pero, paradójicamente, parecería haber resabios de la mentalidad 
de esa era, pese a que las armas nucleares no sirven para enfrentar las actuales 
amenazas a la seguridad. Las armas nucleares no pueden combatir la delincuencia 
transnacional, no pueden prevenir los conflictos étnicos y religiosos, y tampoco 
pueden contrarrestar la guerra cibernética ni el terrorismo. Un mundo en que siga 
aceptándose la existencia de armas nucleares es intrínsecamente un mundo inseguro. 

49. Las legítimas preocupaciones acerca de promover la no proliferación no deben 
perturbar el ejercicio del derecho a actividades nucleares con fines pacíficos y no 
debe denegarse a ningún país el derecho a realizar tales actividades nucleares con 
fines pacíficos, en la medida en que se dé cumplimiento al Tratado sobre la no 
proliferación y a los requisitos acordados que estipula el OIEA. En la máxima 
medida de lo posible, cualquier duda acerca de la aplicación del Tratado por un 
determinado país debe aclararse mediante el diálogo y la negociación.  

50. Diez años antes de adherirse al Tratado, el Brasil consagró en su Constitución 
la prohibición de actividades nucleares con fines no pacíficos. Incluso con 
anterioridad, el Brasil y la Argentina entablaron un proceso sin precedentes de 
fomento de la confianza, poniendo en práctica un sistema integral de control y 
rendición de cuentas con respecto a los materiales nucleares. El modelo de 
cooperación entre el Brasil y la Argentina debería servir de inspiración a otros 
países y regiones. Asimismo, el Brasil se enorgullece de ser parte en el Tratado de 
Tlatelolco, que estableció la primera zona libre de armas nucleares en una parte 
habitada del planeta. 

51. Todo compromiso agregado a los que prescribe el Tratado sobre la no 
proliferación deben considerarse dentro de la perspectiva de la aplicación general 
del Tratado, particularmente en lo que respecta al desarme nuclear. El mundo será 
un lugar seguro recién cuando todos los países consideren que son tratados con 
equidad y respeto y cuando se subsanan las causas profundas de los conflictos, entre 
ellas la pobreza y la discriminación. Las armas nucleares fomentan la inestabilidad y 
la inseguridad y agravan el sentido de injusticia. No es posible que la comunidad 
internacional espere otros cinco años para traducir el objetivo común de un mundo 
libre de armas nucleares en acción política concreta. 

52. El Sr. Verhagen (Países Bajos) dice que la Conferencia de examen debería 
aprovechar la oportunidad que ofrecen el anuncio efectuado por los Estados Unidos 
de que adoptarán medidas concretas hacia el logro de un mundo sin armas nucleares 
y la firma en abril de 2010 de un nuevo tratado sobre reducción de armas 
estratégicas entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia.  

53. La mejor manera de formular medidas de desarme y no proliferación con 
amplia base es fortalecer el sistema de tratados internacionales sobre la base del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares; las ideas en que se basa ese 
instrumento son de importancia tan vital y tan pertinentes como nunca. Su 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)
 

35 10-57486 
 

delegación acoge con agrado la concertación entre los Estados Unidos de América y 
la Federación de Rusia del Tratado de 2010 sobre medidas para la mayor reducción 
y limitación de las armas estratégicas ofensivas, como signo de que los dos mayores 
Estados poseedores de armas nucleares están asumiendo su responsabilidad moral 
de liderar el complejo proceso de desarme, aun cuando es preciso no albergar 
ilusiones: esa meta no puede alcanzarse de la noche a la mañana.  

54. Dado que la no proliferación y el desarme se refuerzan mutuamente, los 
Estados no poseedores de armas nucleares también tienen un papel que desempeñar. 
La Organización del Tratado del Atlántico Norte (OTAN) ha comenzado a 
considerar una reducción por etapas del papel y la cantidad de las armas nucleares 
en Europa y su delegación sugiere que las armas nucleares subestratégicas 
estadounidenses en ese continente deben ser tema de debate entre los Estados 
Unidos y la Federación de Rusia. 

55. Unos 20 años después del fin de la guerra fría, es inaceptable para su país y 
para los pueblos del mundo el riesgo de proliferación de las armas de destrucción en 
masa. El orador agradece al Presidente de los Estados Unidos haber organizado la 
Cumbre sobre Seguridad Nuclear que se realizó en Washington, D.C., los días 12 y 
13 de abril de 2010, en que se demostró la necesidad de fortalecer el régimen de no 
proliferación. Los protocolos adicionales deberían ser parte integrante del sistema 
internacional de salvaguardias, el cual debería reforzarse en respuesta a los nuevos 
acontecimientos y adelantos conceptuales. Los países como el Irán deben satisfacer 
los pedidos del OIEA; las inaceptables acusaciones carentes de fundamento que 
formuló el Presidente de ese país en la sesión anterior no contribuyen al debate en 
curso. Al respecto, el orador hace suyas las observaciones del representante de 
Luxemburgo.  

56. El Tratado es demasiado importante para que la atención de la Conferencia de 
examen quede monopolizada por la cuestión del Irán. Los numerosos Estados que 
han decidido utilizar la energía nuclear también merecen la atención y la 
cooperación de la comunidad internacional, que debería tener medios de verificar el 
uso de dicha energía con fines pacíficos por los Estados no poseedores de armas 
nucleares. Las instalaciones nucleares del país del orador están equipadas con 
rigurosas salvaguardias y se han abierto al examen de los demás países. El orador 
exhorta a todos los países a adoptar medidas similares. La verificación y el 
cumplimiento de las normas tienen importancia fundamental para suscitar confianza 
y si no se acuerdan medidas para responder de manera decidida e integral a los 
casos de no cumplimiento se menoscabará la integridad del Tratado. Solamente 
cuando se fortalezca el sistema de salvaguardias nucleares podrá la comunidad 
internacional capitalizar los beneficios de la actual “primavera nuclear”. 

57. La energía nuclear es una legítima opción para satisfacer las futuras demandas 
de energía. Los suministros de combustible nuclear sin riesgo y el acceso sin riesgo 
a tales combustibles son cuestiones clave para los Estados que tienen programas de 
energía nuclear. A fin de asegurar que el desarrollo de la energía nuclear satisfaga 
las más altas normas de seguridad, protección y no proliferación, es preciso abordar 
correctamente la cuestión de la seguridad de los suministros. Su Gobierno siempre 
apoyó las conversaciones y las acciones relativas a enfoques multilaterales del ciclo 
del combustible nuclear y seguirá promoviendo el diálogo con todas las partes 
interesadas. Esas iniciativas no infringen los derechos de ningún Estado; por el 
contrario, pueden promover el ejercicio del derecho intrínseco de los Estados a la 
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utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. Por último, el orador expresa su 
apreciación por la labor realizada por el OIEA, el cual debe estar en condiciones de 
continuar en el cumplimiento de su misión. 

58. El Sr. Spindelegger (Austria) dice que hace 40 años, cuando entró en vigor el 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, el mundo había estado 
sumido en la guerra fría. Hubo momentos en que la amenaza de una guerra nuclear 
parecía inminente. Por otra parte, los objetivos del Tratado son claros: prevenir la 
proliferación de las armas nucleares, aprovechar los beneficios del uso de la energía 
nuclear con fines pacíficos y promover el desarme nuclear. 

59. Cuarenta años después, es profundamente inquietante que todavía haya tantas 
armas nucleares; que Corea del Norte haya desarrollado armas nucleares; y que, 
pese a las exhortaciones del OIEA y de las Naciones Unidas, el Irán todavía no 
pueda o no quiera disipar las preocupaciones acerca de sus ambiciones nucleares. 

60. En sus 40 años de existencia, el Tratado ha originado resoluciones y 
decisiones, y ha suscitado grandes esperanzas y aspiraciones pero, no obstante, la 
comunidad internacional aún espera un adelanto hacia el establecimiento de una 
zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio; la entrada en vigor del Tratado 
de prohibición completa de los ensayos nucleares y las negociaciones sobre 
prohibición de materiales fisionables. En esos cuarenta años, hubo incidentes 
peligrosos, un terrible accidente en Chernobyl, y crecientes preocupaciones acerca 
del uso indebido de delicadas tecnologías nucleares, pero aún no hay perspectivas 
de soluciones reales con respecto a cuestiones de medio ambiente y salud que son 
motivo de preocupación, no hay ningún compromiso universal de reconocer el 
protocolo adicional del OIEA como norma de verificación, y tampoco hay ningún 
real interés en un control multilateral seguro y equitativo del ciclo del combustible 
nuclear por conducto del OIEA. No obstante, es preciso que las deficiencias del 
sistema no resten valor a los resultados ya logrados, en general positivos. A partir de 
1970, son pocos los nuevos Estados que han adquirido armas nucleares. Algunos 
Estados están descartando o reduciendo sus arsenales nucleares y desmantelando los 
programas de armamentos. El OIEA ha establecido un sistema sumamente eficiente 
de seguimiento y verificación y se ha transformado en la autoridad aceptada en 
cuestiones nucleares. 

61. El más importante signo de la pertinencia del Tratado es la propia Conferencia 
de examen del año 2010, en que casi todo el mundo se ha congregado en apoyo del 
Tratado, como fundamento del régimen internacional de no proliferación nuclear. La 
Conferencia de examen ofrece la oportunidad de reflexionar acerca del pasado, pero 
también de focalizarse en el futuro. Hay un espíritu de activismo, gracias 
principalmente al enfoque inspirador del Presidente de los Estados Unidos, quien 
hizo posible la firma hace un mes del nuevo tratado entre la Federación de Rusia y 
los Estados Unidos sobre la reducción de las armas estratégicas ofensivas. Cabe 
esperar que la atmósfera mejorada conduzca a medidas concretas de adelanto en la 
Conferencia de examen, especialmente con respecto a la reducción de los arsenales 
nucleares, la prohibición de los ensayos nucleares, la prohibición de materiales 
fisionables, el Protocolo adicional, la zona libre de armas nucleares en el Oriente 
Medio y las medidas de fomento de la confianza. El progreso requiere 
contribuciones positivas por parte de todos, en lugar de retóricas de enfrentamiento.  

62. Al igual que en el pasado, Austria contribuirá activamente a un resultado 
exitoso, por ejemplo, con su propuesta de un sistema equitativo y transparente de 
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control multilateral del ciclo del combustible nuclear. Lo más importante para 
Austria es que el objetivo de un mundo libre de armas nucleares debe convertirse en 
el objetivo fundamental de las acciones de la comunidad internacional. Hace 40 
años, esas ideas parecían sueños idealistas, pero el año pasado el Consejo de 
Seguridad hizo suyo el objetivo de un mundo libre de armas nucleares. 

63. Avanzar respecto del sueño de un mundo libre de armas nucleares hasta llegar 
a una situación de “cero mundial” en la realidad insumirá mucho tiempo y requerirá 
muchos esfuerzos. Hay varias ideas con muy buenas perspectivas, entre ellas el Plan 
de Cinco Puntos, propuesto por el Secretario General Ban Ki-moon, que Austria 
apoya. La manera más eficaz de avanzar hacia el “cero mundial” es mediante un 
instrumento jurídico universal que establezca un estricto mecanismo de verificación 
multilateral. 

64. Austria considera seriamente las cuestiones del desarme y ha estado en la línea 
del frente de las iniciativas resultantes de las convenciones que prohíben minas y 
bombas en racimo. El Gobierno y la legislatura de Austria —que recientemente 
aprobaron una resolución oficial sobre un mundo libre de armas nucleares— estarán 
observando atentamente la manera en que se conducen las gestiones para el desarme 
en la Conferencia de examen. Si no se logra un claro adelanto hacia el “cero 
mundial”, Austria considerará, con otros países, la viabilidad de un instrumento 
mundial de prohibición de las armas nucleares. Si bien el Tratado sobre la no 
proliferación sigue siendo el fundamento del régimen internacional de no 
proliferación nuclear, un régimen estático que ha perdido su inspiración podría 
beneficiarse con ideas innovadoras. 

65. Para lograr un resultado significativo en la Conferencia se requieren 
contribuciones de muchas procedencias. Dado que Austria no tiene armas nucleares 
para desarmar, ni ninguna industria nuclear para supervisar, y dado que no hay 
ningún tratado internacional que no haya ratificado, ha procurado encontrar maneras 
de aportar, de alguna manera, una contribución. El Gobierno de Austria ha decidido 
ofrecer espacios de oficina, equipo, una cuota anual durante 10 años para sufragar 
los gastos de personal y apoyo financiero a conferencias, a fin de posibilitar que la 
Oficina de las Naciones Unidas de Asuntos de Desarme establezca y mantenga una 
oficina de enlace permanente en Viena, lo cual que posibilitaría que dedicara mayor 
atención a las reuniones sobre cuestiones nucleares que se celebran en Viena. Una 
presencia cercana a instituciones como el OIEA y la Organización del Tratado de 
Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares (CTBTO) también facilitaría que la 
Oficina de Asuntos de Desarme proporcionara apoyo al Tratado sobre la no 
proliferación, especialmente si se establece una dependencia de apoyo para el 
proceso de examen del Tratado de conformidad con la propuesta del Canadá. 
Además, Austria tiene la firme convicción de que, al fortalecer el papel de 
seguimiento de la sociedad civil, se podría impulsar el adelanto hacia el objetivo de 
un mundo libre de armas nucleares. Por consiguiente, tiene la intención de ofrecer 
asistencia para establecer en Viena un centro internacional de expertos en desarme 
nuclear y no proliferación. En los próximos meses celebrará consultas con gobiernos 
y entidades de la sociedad civil acerca de la manera en que ese centro podría 
contribuir eficazmente a las acciones mundiales en pro de un mundo libre de armas 
nucleares. 

66. El Sr. Cannon (Canadá) dice que en la Cumbre sobre Seguridad Nuclear 
celebrada en Washington, D.C., en abril de 2010, los 47 países participantes 
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reconocieron que el terrorismo nuclear es una grave amenaza a la seguridad y 
asumieron un compromiso en pro de reforzar la seguridad nuclear. En esa ocasión, 
al promover el tema de la no proliferación para que sea considerado en la próxima 
Cumbre del Grupo de los Ocho, el Canadá demostró su compromiso de asegurar que 
las armas de destrucción en masa, incluidas las armas nucleares, no lleguen a manos 
de Estados o terroristas que están dispuestos a utilizarlas en cualquier circunstancia. 
En una reunión celebrada en marzo en Gatineau, el Grupo de Ministros de 
Relaciones Exteriores emitió una declaración sobre no proliferación, desarme y usos 
de la energía nuclear con fines pacíficos, como contribución a la Conferencia de 
examen de 2010. 

67. Las salvaguardias del OIEA son un componente fundamental del régimen de 
no proliferación nuclear. Si bien después de la Conferencia de examen del año 2005 
se registraron algunos progresos, hay 21 Estados partes que aún no han firmado para 
que entre en pleno vigor el acuerdo sobre salvaguardias amplias de conformidad con 
el párrafo 1 del artículo III del Tratado. Además, la naturaleza y el alcance de las 
conclusiones anuales del OIEA, particularmente con respecto a la ausencia de 
materiales o actividades nucleares no declarados, se limita a los Estados que han 
puesto en vigor el acuerdo sobre salvaguardias amplias. Esa deficiencia se abordó 
mediante la aprobación por la junta de gobernadores del OIEA de protocolos 
adicionales a los acuerdos de salvaguardias. En consecuencia, la Conferencia 
debería reconocer que un acuerdo sobre salvaguardias internacionales, sumado al 
protocolo adicional, constituye la nueva norma de verificación. 

68. El Canadá sigue apoyando decididamente los usos de la energía nuclear con 
fines pacíficos. El derecho inalienable de todos los Estados partes a efectuar 
investigaciones y producir y utilizar energía nuclear con fines pacíficos, establecido 
en el artículo IV del Tratado, está explícitamente vinculado con los requisitos de 
cumplimiento establecidos en los artículos I, II y III del Tratado. 

69. Recientemente, hubo varios cuestionamientos de la autoridad y la integridad 
del Tratado. El orador exhorta a la República Popular Democrática de Corea, la cual 
demostró una completa despreocupación por los objetivos de no proliferación 
nuclear y desarme al anunciar en 2003 que se retiraba del Tratado, a que vuelva a 
adherirse a ese instrumento, desmantele totalmente su programa de armas nucleares 
de manera verificable e irreversible, y acepte las salvaguardias amplias del OIEA en 
sus programas nucleares. Además, en la reunión celebrada por la mañana, el 
Secretario General expresó claramente que incumbe al Irán la carga de la prueba 
para disipar las dudas y las preocupaciones relativas a sus ambiciones nucleares. Es 
lamentable que el Presidente del Irán haya decidido hacer caso omiso de esa 
invitación al formular una agresiva declaración trillada. Las amplias actividades no 
declaradas del Irán en el pasado, sumadas a sus esfuerzos por adquirir la totalidad 
del ciclo del combustible nuclear sin ninguna razón que lo justifique, indican que 
está tratando de desarrollar la capacidad de producir armas nucleares, 
contraviniendo a los compromisos que asumió en virtud del Tratado. Una cesación 
inmediata y completa de sus actividades de enriquecimiento de uranio y otras 
actividades delicadas conducentes a la proliferación, de conformidad con sus 
obligaciones ante el Consejo de Seguridad y ante el OIEA, proporcionaría el único 
indicador objetivo de la naturaleza pacífica de su programa nuclear. 

70. La seguridad regional es una consideración de importancia crucial para los 
Estados que han permanecido fuera del Tratado. Su Gobierno apoya las medidas 
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para llevar la paz al Oriente Medio y convertirlo en una zona libre de armas de 
destrucción en masa. Su delegación exhorta a los tres Estados que aún no se han 
adherido al Tratado a que lo hagan, con carácter de Estados no poseedores de armas 
nucleares. 

71. El orador señala a la atención un documento de trabajo titulado “Otras 
disposiciones del Tratado: reforma institucional, artículo X y retirada” 
(NPT/CONF.2010/ PC.I/WP.42), presentado por el Canadá al Comité Preparatorio 
de la Conferencia de examen de 2010, patrocinado por un grupo interregional de 17 
Estados, que propone decisiones concretas encaminadas a fortalecer más el proceso 
de examen, de modo que responda mejor a las circunstancias propias de los Estados 
partes. Su delegación acogería con agrado a otros patrocinadores y abriga la 
esperanza de que las decisiones propuestas en ese documento se reflejen en el 
documento final de la Conferencia de examen. 

72. Las numerosas dificultades que tiene ante sí la Conferencia no deberían ser 
motivo de pesimismo o falta de ambición, sino más bien un incentivo para que cada 
Estado parte haga gala de la voluntad política y la flexibilidad necesarias a fin de 
llegar a un resultado firme y equilibrado que refuerce el Tratado. La Conferencia se 
celebra en momentos difíciles, pero también de renovado optimismo y gran 
oportunidad. Esta oportunidad debe ser aprovechada. 

73. El Sr. Smith (Australia) reafirma el compromiso de su Gobierno en pro de la 
meta de un mundo sin armas nucleares y su convicción de que el Tratado, como 
piedra angular del régimen de no proliferación y desarme, produce tangibles 
dividendos de seguridad para todos los Estados partes. El pacto fundamental en que 
se basa el Tratado —la promesa formulada por los Estados no poseedores de armas 
nucleares de no adquirir esas armas; el compromiso asumido por los Estados 
poseedores de armas nucleares de procurar el desarme; y el acceso garantizado a la 
energía nuclear con fines pacíficos para todos los Estados partes— es hoy tan válido 
como lo era en 1970. El hecho de que después de la Segunda Guerra Mundial nadie 
haya utilizado armas nucleares pese a las grandes tensiones, se debe en gran parte al 
Tratado. 

74. Es preciso que la Conferencia de examen reafirme el compromiso compartido 
por todos los Estados en pro de los principios básicos del Tratado y logre resultados 
que fortalezcan la no proliferación y el desarme y faciliten el acceso a la energía 
nuclear con fines pacíficos. No podrá alcanzarse la meta de un mundo sin armas 
nucleares en ausencia de un compromiso en pro de la acción, asumido tanto por los 
Estados poseedores de armas nucleares como por los no poseedores de esas armas. 
Los primeros deben comprometerse a alcanzar esa meta, ejercer el liderazgo y 
señalar el rumbo hacia la abolición de las armas nucleares, mientras que los 
segundos deben dar cumplimiento a sus obligaciones asumidas en virtud del Tratado 
y a los acuerdos sobre salvaguardias de la OIEA, además de tratar de fortalecer el 
régimen de no proliferación establecido por el Tratado. Su Gobierno apoya el 
derecho de los Estados partes a participar en el desarrollo de la energía nuclear con 
fines pacíficos, dentro de un marco que reduzca el riesgo de proliferación, y respete 
las más altas normas internacionales de salvaguardia. 

75. El compromiso de su Gobierno en pro de una eficaz Conferencia de examen se 
refleja en sus logros durante los momentos previos al evento. En 2008, Australia y el 
Japón han establecido la Comisión Internacional sobre la No Proliferación y el 
Desarme Nucleares, que tiene carácter independiente. El informe de la Comisión, 
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dado a conocer en diciembre de 2009, contiene previsores análisis y 
recomendaciones para la acción sobre las cuestiones de importancia crítica. 
Conjuntamente con el Japón, Australia también ha presentado a la Conferencia un 
documento de trabajo titulado “Un nuevo conjunto de medidas prácticas de desarme 
y no proliferación nucleares para la Conferencia de las Partes de 2010 encargada del 
examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares” 
(NPT/CONF.2010/WP.9). 

76. La Conferencia se está celebrando en momentos en que se intensifica el 
impulso hacia la meta de un mundo libre de armas nucleares. El orador felicita a los 
Estados Unidos y a la Federación de Rusia por haber firmado su nuevo Tratado 
sobre ulteriores reducciones y limitaciones de las armas estratégicas y elogia a 
Francia y al Reino Unido por las medidas unilaterales que han adoptado a fin de 
reducir sus arsenales nucleares, en comparación con los niveles máximos alcanzados 
durante la guerra fría. El Examen de la doctrina nuclear, recientemente dado a 
conocer por los Estados Unidos, también envía una clara señal de compromiso en 
pro del progreso hacia el desarme y la no proliferación. 

77. La Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en abril de 2010 ha puesto de 
manifiesto la necesidad de colocar los materiales nucleares en condiciones de 
seguridad y prevenir los actos de terrorismo nuclear y proliferación. Su Gobierno 
abriga la esperanza de que ese impulso pueda mantenerse y acelerarse y desearía 
que se introdujeran mayores reducciones, más profundas, verificables e 
irreversibles, en todos los arsenales nucleares, y que continuara la reducción del 
papel de tales arsenales en las estrategias nacionales de seguridad. La entrada en 
vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares sería un 
importante adelanto hacia el desarme. El orador exhorta a los Estados que no lo 
hayan hecho a que firmen y ratifiquen ese Tratado y acoge con agrado el firme 
compromiso del Secretario General, expresado en su discurso inicial ante la 
Conferencia, con respecto a la entrada en vigor de dicho Tratado. Además, el orador 
alienta a todos los Estados a que apoyen la negociación de un tratado de prohibición 
de la producción de materiales fisionables destinados a la producción de armas. 

78. Sin embargo, pese a tal impulso positivo, también hay acontecimientos 
inquietantes. Su Gobierno está profundamente preocupado por el programa nuclear 
del Irán y exhorta a ese Estado a cooperar plenamente con el OIEA y a acatar las 
resoluciones del OIEA y del Consejo de Seguridad. También exhorta a la República 
Popular Democrática de Corea, que afirma que se ha retirado del Tratado, a que 
reanude las negociaciones internacionales y el pleno cumplimiento de las 
disposiciones de ese instrumento y del acuerdo conexo relativo a las salvaguardias.  

79. La mejor manera de reforzar el cumplimiento de las disposiciones del Tratado 
es asegurar que el OIEA disponga de los medios de proporcionar seguridades 
creíbles de que un Estado parte no posee instalaciones clandestinas o no declaradas 
y que su programa nuclear se realiza con fines pacíficos. Debería reconocerse que 
un acuerdo sobre salvaguardias amplias, combinado con el protocolo adicional, es la 
norma básica de verificación. Su Gobierno ha estipulado que la adhesión al 
Protocolo Adicional es una condición para abastecer de uranio australiano y alienta 
a otros Estados partes a que adopten enfoques similares. Considera que las 
cuestiones de incumplimiento y retiro del Tratado deben abordarse adecuadamente, 
de ser necesario, por el Consejo de Seguridad, de conformidad con la función del 
Consejo establecida en la Carta de las Naciones Unidas. El orador reitera el 
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compromiso de su Gobierno en pro de la vigencia universal del Tratado sobre la no 
proliferación y exhorta a los Estados que aún no son Estados partes a que se 
adhieran al Tratado tan pronto como sea posible, con carácter de Estados no 
poseedores de armas nucleares y sin precondiciones. 

80. Su Gobierno reconoce la importancia de aplicar la resolución de 1995 sobre 
una zona libre de armas de destrucción en masa en condiciones verificables en el 
Oriente Medio y lamenta que no se haya avanzado al respecto. Está dispuesto a 
apoyar acciones constructivas por los Estados partes con miras a poner en práctica 
esa resolución. 

81. Solamente podrá mantenerse la correcta vigencia del Tratado y su contribución 
a la seguridad colectiva si los Estados partes hacen gala de la necesaria voluntad 
política y adoptan medidas concretas para dar cumplimiento cabal a sus 
obligaciones y compromisos. Los participantes deben a las generaciones presentes y 
futuras un mundo libre de armas nucleares. 

82. El Sr. Fihri (Marruecos) dice que, si bien durante el decenio anterior hubo 
sustanciales retos al Tratado, algunos acontecimientos recientes, entre ellos el 
memorable discurso pronunciado en Praga por el Presidente de los Estados Unidos, 
el nuevo Tratado sobre reducción de armas estratégicas firmado por los Estados 
Unidos y la Federación de Rusia, la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en 
Washington, y varias otras iniciativas de no proliferación, han creado un clima 
propicio a restaurar el vigor del régimen nuclear internacional. Su país piensa que 
los Estados partes en el Tratado deben superar los desacuerdos acerca de la 
interpretación de determinadas disposiciones y centrarse en el espíritu de los 
objetivos del Tratado. El orador exhorta a los Estados a dar cumplimiento a las 
obligaciones dimanadas del Tratado y de las conferencias de examen y, en 
particular, exhorta a una activa puesta en marcha de las 13 medidas prácticas 
acordadas en la Conferencia de examen del año 2000. 

83. Dado que, conjuntamente con Francia, su país es uno de los coordinadores de 
la Conferencia sobre medidas para facilitar la entrada en vigor del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares, exhorta a los países del anexo II a 
que ratifiquen sin demora dicho Tratado. Es lamentable que, 15 años después de su 
aprobación por la Conferencia de examen y prórroga de 1995, la resolución que 
exhorta al establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio 
aún no se haya llevado a la práctica. El establecimiento de esa zona en el Oriente 
Medio será una importante medida de fomento de la confianza para los países de la 
región y, por consiguiente, un importante adelanto hacia el fortalecimiento de la paz 
y la seguridad internacionales. La comunidad internacional no debería tolerar los 
intentos de infringir el Tratado y, además, debería adoptar medidas para fortalecer el 
régimen de salvaguardias del OIEA.  

84. Dado el aumento de la demanda mundial de energía, combinado con los 
problemas atinentes a los combustibles fósiles, va en aumento la importancia 
estratégica y económica de las fuentes alternativas de energía, como la energía 
nuclear. El régimen de no proliferación no debería afectar el derecho de los Estados 
a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos, establecido en el artículo IV del 
Tratado. El orador exhorta a la comunidad internacional a que se base en los 
resultados de la Conferencia internacional sobre el acceso a la energía nuclear para 
civiles celebrada en París en marzo de 2010, y que aproveche plenamente la 
contribución potencial de los usos de la tecnología nuclear con fines pacíficos al 
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desarrollo económico y social. El orador acoge con agrado las declaraciones de la 
Secretaria de Estado de los Estados Unidos y expresa la esperanza de que un 
resultado positivo de la Conferencia restaure la credibilidad del Tratado. 

85. El Sr. Baconschi (Rumania) rinde homenaje a los numerosos Estados partes 
que están cumpliendo con las disposiciones del Tratado y con las obligaciones 
asumidas en virtud del mismo. El orador reconoce que es difícil dar cumplimiento a 
los compromisos de desarme asumidos en el pasado mientras al mismo tiempo se 
trata de fortalecer la seguridad mundial, y destaca la necesidad de mejorar la 
tecnología nuclear a fin de que pueda garantizar la protección del público y del 
medio ambiente. Habida cuenta de esos desafíos, los Estados partes deben colaborar 
para fortalecer el apoyo al Tratado el cual, si bien tiene una de las más altas tasas de 
adhesión de cualquier instrumento internacional, es vulnerable y a menudo es puesto 
a prueba. La diplomacia multilateral y la cooperación internacional son la clave del 
desarme nuclear y la no proliferación, así como del uso de la energía nuclear con 
fines pacíficos. El mundo espera de los Estados partes que cumplan con sus 
promesas y los participantes deben hacer todo lo posible para evitar otro fracaso. 

86. Su Gobierno considera que el Tratado es un instrumento esencial de seguridad 
económica. Sus tres bases, relacionadas entre sí, constituyen el marco apropiado 
para preservar y fortalecer la paz y la seguridad internacionales, obteniendo al 
mismo tiempo los beneficios de las tecnologías nucleares con fines pacíficos. 
Apoyar el Tratado, preservar su integridad y validez y fortalecerlo más son 
cuestiones de interés para todos los Estados.  

87. Es opinión de su Gobierno que la energía nuclear puede ser una fuente de 
energía fiable, sostenible y respetuosa del medio ambiente, a condición de que su 
uso sea responsable, sostenible y beneficioso. El sistema de salvaguardias es el 
instrumento por conducto del cual Rumania acepta el control del OIEA sobre todas 
las materias primas nucleares y, en especial, los materiales fisionables. Esos 
materiales se usan en todas las actividades nucleares con fines pacíficos realizadas 
en el territorio de Rumania o bajo su jurisdicción o control. El único propósito del 
sistema de salvaguardias es que esos materiales no se desvíen hacia la fabricación 
de armas nucleares o actividades conexas. 

88. La cooperación internacional con el OIEA y la asistencia técnica de éste son y 
seguirán siendo de gran eficacia para la formulación del programa nuclear de 
Rumania. Su país se ha beneficiado con el apoyo internacional y se ha 
comprometido a aplicar plenamente el acuerdo sobre salvaguardias amplias y el 
protocolo adicional del OIEA. Interesa a todos los Estados que el acuerdo sobre 
salvaguardias, sumado al protocolo adicional, se adopten con carácter de norma de 
verificación del organismo. 

89. Como se indica en el documento de trabajo sobre la repatriación de todo el 
uranio muy enriquecido no irradiado de origen ruso, y del combustible agotado de 
Rumania (NPT/CONF.2010/WP.3), presentado por Rumania y la Federación de 
Rusia, en 2009 se ha eliminado del territorio de Rumania todo el uranio de origen 
ruso sumamente enriquecido, gracias a una operación conjunta organizada con la 
ayuda de los Estados Unidos de América, la Federación de Rusia y el OIEA. En 
virtud de la Iniciativa Mundial para la Reducción de la Amenaza Nuclear, todo el 
uranio muy enriquecido agotado del reactor de investigación para capacitación, 
investigación, isótopos y cuestiones atómicas generales se ha devuelto a los Estados 
Unidos, su país de origen, en 2009.  
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90. El orador exhorta a que todos los Estados partes den muestras de flexibilidad, 
no se circunscriban a los intereses nacionales y regionales y abran el camino para 
una situación de paz, seguridad y prosperidad más amplias, en beneficio de las 
generaciones presentes y futuras. Es necesario no temer las diferencias de opinión, 
sino tener presente que un resultado positivo de la Conferencia demostrará la 
voluntad política de los Estados partes de abordar eficazmente el desarme nuclear, la 
no proliferación y los usos de la energía nuclear con fines pacíficos. 

91. El Sr. Mladenov (Bulgaria) dice que hacer cesar la propagación de las armas 
nucleares es una misión que trasciende la política y la diplomacia, las ambiciones 
nacionales y los egos personales. Es una obligación universal y un compromiso 
conjuntamente asumido por los Estados partes en el Tratado que, en esta encrucijada 
de importancia crítica para el futuro del régimen mundial de no proliferación 
nuclear, deben o bien aprovechar la oportunidad para frenar la propagación de las 
armas nucleares y crear impulso para llegar a eliminarlas por completo, o prolongar 
el período de indecisión durante el cual quienes tratan de cuestionar el Tratado 
ganarán más poder y aumentarán su peligrosidad. 

92. No es posible que la actual Conferencia de examen actúe “como de 
costumbre”; la Conferencia del año 2005 concluyó sin ningún acuerdo sustantivo 
sobre los grandes obstáculos que enfrenta el Tratado. Cada nación debe colocar el 
fortalecimiento del Tratado en el centro de su diplomacia nacional y debe adoptar 
medidas para contribuir a las metas de desarme, no proliferación y uso de la energía 
nuclear con fines pacíficos, teniendo presente que ningún país puede alcanzar esas 
metas por sí mismo. Es preciso superar los desacuerdos y las discusiones sobre 
procedimientos, que tan a menudo condujeron al estancamiento. Fracasar no es una 
opción; la adhesión universal al Tratado debe ser una prioridad universal y es 
preciso invitar a los Estados que no son partes a que apliquen las salvaguardias 
amplias del OIEA a todas sus actividades nucleares civiles y que dejen de fabricar 
armas nucleares y materiales conexos. 

93. Después de la Conferencia de examen de 2005, ha surgido un nuevo sentido de 
urgencia; el descubrimiento de redes nucleares clandestinas ha suscitado el espectro 
de que agentes no estatales adquieran armas de destrucción en masa. Si se 
permitiera que esos infractores actuaran con impunidad, se menoscabaría el régimen 
de no proliferación nuclear. Por primera vez, un Estado signatario ha anunciado que 
se retira del Tratado y ha reanudado su programa de producción de uranio altamente 
enriquecido. Todos los Estados partes, incluida la República Popular Democrática 
de Corea, están obligados por los compromisos asumidos en virtud del Tratado y un 
retiro no puede carecer de consecuencias. Por lo tanto, el orador exhorta a la 
República Popular Democrática de Corea a que cumpla con todas sus obligaciones 
internacionales de conformidad con las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad y con las normas del OIEA, y que reanude las negociaciones con miras a 
lograr una desnuclearización verificable de la península de Corea. 

94. Hay justificadas preocupaciones con respecto al programa nuclear de la 
República Islámica del Irán, la cual debería dar cumplimiento pleno, incondicional, 
inequívoco y sin demora a las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y a 
las normas y salvaguardias de la OIEA. Es inaceptable cualquier solución que no 
sea el cumplimiento cabal. La comunidad internacional se esforzó mucho por 
entablar un diálogo con el Irán y el orador se suma a otros miembros de la Unión 
Europea que han exhortado al Gobierno del Irán a responder positivamente. La 
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ratificación y aprobación del Protocolo adicional ya firmado por el Irán sería un 
importante adelanto en esa dirección. Además, los Estados partes deberían reafirmar 
su compromiso en pro de crear una zona libre de armas nucleares en el Oriente 
Medio, sobre la base del establecimiento exitoso de zonas similares en África y en 
el Asia Central. 

95. Tiene importancia crucial impedir que agentes no estatales adquieran armas de 
destrucción en masa y vectores o sistemas para transportarlas. Por consiguiente, los 
Estados partes deberían exigir la plena aplicación de la resolución 1540 (2005) del 
Consejo de Seguridad y reafirmar que los controles por expertos son un instrumento 
esencial de no proliferación, rechazando al mismo tiempo los falsos supuestos de 
que impiden la cooperación y obstaculizan la transferencia de tecnología. Además, 
la Conferencia debería acoger con agrado el papel de apoyo de la Iniciativa de lucha 
contra la proliferación en cuanto a sostener el régimen de no proliferación. 

96. La seguridad nuclear es absolutamente necesaria para lograr un mundo libre de 
armas nucleares. Hay centenares de toneladas de materiales fisionables aptos para su 
uso en armas que posiblemente podrían ser objeto de sabotaje, uso indebido o 
desvío, y hay millones de fuentes radiactivas esparcidas por todo el mundo, que no 
están rigurosamente protegidas. En consecuencia, la Conferencia debería exhortar a 
que se coloque en condiciones de seguridad el material fisionable vulnerable en todo 
el mundo. 

97. Es necesario que todos los Estados reconozcan que el fortalecimiento del 
Tratado es una tarea conjunta que ha de ser respaldada con medidas concretas. El 
orador acoge con agrado que el Gobierno de los Estados Unidos haya dado a 
conocer el Examen sobre la doctrina nuclear y se haya comprometido a encontrar 
maneras de reducir el papel de las armas nucleares, manteniendo al mismo tiempo 
una capacidad segura y protegida de disuasión; la firma del nuevo Tratado sobre la 
reducción de las armas estratégicas entre los Estados Unidos y Rusia; la Cumbre 
sobre Seguridad Nuclear de abril de 2010, en que se consideraron medidas para 
reducir la amenaza de ataques nucleares; el renovado compromiso del Presidente de 
los Estados Unidos de procurar la ratificación del Tratado de prohibición completa 
de los ensayos nucleares y sus acciones para entablar negociaciones sobre un tratado 
de prohibición de la producción de material fisionable; y el anuncio por la Secretaria 
de Estado de los Estados Unidos, durante la reunión en curso, de una mayor 
transparencia con respecto al arsenal nuclear de su país. 

98. A fin de que la Conferencia de examen del año 2010 tenga éxito, es preciso 
que los Estados partes no pierdan de vista sus objetivos más importantes: fortalecer 
los instrumentos de ratificación del OIEA, fortalecer las medidas de aplicación del 
régimen de no proliferación y hacer más rigurosas las medidas previstas en el 
Tratado con respecto al retiro de un Estado parte, de modo que los Estados 
incumplidores no puedan abusar de tales medidas. Es opinión de su Gobierno que el 
acuerdo sobre salvaguardias amplias y el protocolo adicional son componentes clave 
de la norma de verificación que debería aplicar actualmente el OIEA. Teniendo en 
cuenta los actuales retos a la seguridad y el peligro de que las organizaciones 
terroristas adquieran dispositivos nucleares, el fortalecimiento de los principios y las 
salvaguardias del Tratado constituye un muy valioso instrumento para contrarrestar 
el terrorismo nuclear. Los Estados partes se han congregado en la Conferencia 
animados de buena fe y con una convicción compartida de la necesidad de llegar al 
“cero mundial”; el orador los exhorta a aprovechar esta histórica oportunidad para 
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contrarrestar la propagación de las armas nucleares y crear impulso hacia su 
eliminación total en última instancia.  

99. El Sr. Natalagawa (Indonesia) dice que la falta de adelanto hacia el desarme 
se debe a que tanto los Estados poseedores de armas nucleares como los Estados no 
poseedores de esas armas no han dado cumplimiento a sus compromisos. Es 
necesario que todas las partes abandonen las posiciones de intransigencia asumidas 
en el pasado y se empeñen en superar las diferencias. Hubo algunos acontecimientos 
positivos, entre ellos el nuevo tratado firmado por los Estados Unidos y la 
Federación de Rusia y el reciente Examen de la doctrina nuclear dado a conocer por 
los Estados Unidos. La Conferencia proporciona la oportunidad de basarse en esos 
adelantos. El orador tiene el placer de informar a la Conferencia de que su país está 
iniciando el procedimiento para ratificar el Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares. 

100. Para los Estados poseedores de armas nucleares tiene importancia crucial dar 
cumplimiento a los compromisos que han asumido en virtud del Tratado y, a la 
espera de la eliminación total de las armas nucleares, proporcionar seguridades 
negativas a los Estados no poseedores de armas nucleares. Es preciso que las 
amenazas de proliferación se aborden sin ninguna duplicación en los estándares. En 
particular, es necesario persuadir a Israel de que suscriba el Tratado, de modo pueda 
establecerse una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, de conformidad 
con la resolución aprobada por la Conferencia de examen y prórroga del Tratado del 
año 1995. Es necesario brindar apoyo a las zonas existentes libres de armas 
nucleares y no puede justificarse ninguna cooperación nuclear con Estados que están 
agravando la proliferación. Por otra parte, es imprescindible respetar el derecho 
inalienable de los Estados a disponer de energía nuclear con fines pacíficos, tal 
como lo dispone el artículo IV del Tratado, y es menester fortalecer el OIEA a fin de 
que pueda cumplir su mandato al respecto. Es necesario abordar los tres principios 
básicos del Tratado de manera equilibrada, integral y no discriminatoria. En última 
instancia, es preciso adoptar una convención universal con un calendario concreto 
de desarme completo, debido a que la única garantía de que nunca se utilicen las 
armas nucleares es su completa eliminación.  

101. El Presidente acoge con agrado el anuncio efectuado por Indonesia de que 
está iniciando el proceso de ratificación del Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares. 

102. La Sra. Calmy-Rey (Suiza) dice que el Tratado está en una encrucijada. El 
nuevo tratado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia y la Cumbre sobre 
Seguridad Nuclear celebrada en Washington fueron acontecimientos positivos; pero 
los recientes ajustes en la doctrina nuclear de los dos mayores Estados nucleares aún 
no ha abordado la cuestión fundamental de por qué razón, dos decenios después del 
fin de la guerra fría, la disuasión nuclear sigue siendo parte de sus doctrinas 
militares. Las armas nucleares son tan inútiles contra Estados con armas nucleares 
que poseen capacidad de contraataque, como lo son contra grupos de terroristas que 
no serán disuadidos por la amenaza de una represalia nuclear. Además, las armas 
nucleares son inmorales debido al daño indiscriminado que pueden causar a los 
seres humanos y al medio ambiente, y también son ilegales con arreglo al derecho 
internacional humanitario. 

103. Su país abriga la esperanza de que la Conferencia adopte un plan de acción 
para reanimar el impulso hacia el desarme, basándose en los adelantos de anteriores 
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conferencias y, en particular, actualizando las 13 medidas prácticas aprobadas en la 
Conferencia de examen del año 2000, de la manera propuesta por la Comisión 
Internacional sobre la No Proliferación y el Desarme Nucleares. Ya no puede 
considerarse al desarme como “el pariente pobre” de las otras dos bases del Tratado 
y deben adoptarse medidas para disipar las dudas acerca de la capacidad del OIEA 
para prevenir la proliferación. Es inevitable la expansión de los usos de la energía 
nuclear con fines pacíficos en los próximos decenios y es necesario que la 
Conferencia apruebe un claro texto que reafirme el vínculo entre el derecho 
inalienable de todos los Estaos a utilizar la energía nuclear y la obligación de 
garantizar la seguridad y la protección nucleares. 

104. Además de lograr una solución exitosa de las cuestiones que se están 
considerando, es preciso que la Conferencia avance y plantee un mundo futuro en 
que el uso de armas nucleares haya sido descartado por completo de las doctrinas 
militares de los Estados poseedores de armas nucleares. Para Suiza es importante 
propugnar una perspectiva humanitaria en el actual debate sobre el desarme nuclear. 
Es necesario prohibir totalmente las armas nucleares adoptando una nueva 
convención dentro de los lineamientos propuestos por el Secretario General. Suiza 
ha preparado un estudio sobre derogación de la legitimidad de las armas nucleares 
que presentará próximamente en una reunión paralela. 

105. Tanto los Estados como las entidades de la sociedad civil tienen una función 
que desempeñar a fin de plasmar en la realidad la aspiración a un mundo donde no 
haya armas nucleares y donde la energía nuclear se utilice de manera responsable. 
La Conferencia debe propiciar un diálogo que supere la actual encrucijada en que se 
encuentra el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. 

Se levanta la sesión a las 17.30 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas. 
 
 

  Debate general (continuación) 
 

1. El Sr. Gryshchenko (Ucrania) dice que, 16 años atrás, Ucrania adoptó una 
medida sin precedentes cuando renunció voluntariamente a su arsenal nuclear 
heredado, que en ese momento era el tercero más importante del mundo. En 1994 se 
adhirió al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares (TNP) como 
Estado no poseedor de esas armas, y desde entonces ha promovido sistemáticamente 
el desarme y la no proliferación nucleares. El Gobierno de Ucrania está firmemente 
convencido de que las armas nucleares no fortalecen la seguridad sino que por el 
contrario crean más tensiones y riesgos para los Estados que procuran adquirirlas. 

2. La decisión de Ucrania se adoptó en el entendimiento de que las garantías de 
seguridad que había recibido en el Memorando de Budapest eran parte integrante de 
su política de desarme nuclear. Las garantías de seguridad deben reflejarse en un 
documento internacional jurídicamente vinculante. Los Estados tienen el derecho 
fundamental de elegir los medios para promover su seguridad y sus intereses 
nacionales, y ese derecho debe tenerse en cuenta en la elaboración de las estructuras 
de seguridad internacionales y regionales. 

3. Ucrania anunció en abril de 2010 que eliminaría para 2012 todas sus reservas 
de uranio altamente enriquecido, siempre que recibiera suficiente asistencia 
internacional. Su iniciativa voluntaria pone de manifiesto la seriedad con que se 
toma la no proliferación nuclear y demuestra su compromiso con la aplicación de la 
resolución 1887 (2009) del Consejo de Seguridad. 

4. Gracias al Tratado se ha avanzado mucho hacia el desarme nuclear en los 
últimos 40 años. Sin embargo, los arsenales nucleares existentes y las muchas 
lagunas que presenta el régimen de no proliferación siguen constituyendo amenazas 
para la paz y la seguridad internacionales. 

5. Los acontecimientos recientes dan motivos para esperar que los Estados 
reconozcan la gravedad de esas amenazas y se comprometan a abordarlas. La 
Cumbre de Washington sobre seguridad nuclear y la firma en abril de 2010 del 
Tratado entre los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia sobre 
ulteriores reducciones y limitaciones de las armas estratégicas ofensivas son dos 
hitos que dan la pauta para medidas adicionales. Ucrania también acoge con 
beneplácito la decisión de los Estados Unidos de ofrecer garantías de seguridad 
jurídicamente vinculantes a los países pertenecientes a las zonas libres de armas 
nucleares establecidas en África y el Pacífico meridional. 

6. Ucrania propugna firmemente un desarme completo y universal y el estricto 
cumplimiento del Tratado. Existe la necesidad urgente de ampliar los resultados de 
las Conferencias de Examen de 1995 y 2000. Es necesario no sólo reafirmar la 
validez de las 13 medidas prácticas de desarme nuclear sino también revisarlas a 
fondo y, si procede, actualizarlas y ampliarlas. En años recientes el sistema 
establecido por el Tratado ha sufrido fuertes presiones, y el Organismo Internacional 
de Energía Atómica (OIEA) se ha enfrentado a grandes desafíos relacionados con la 
verificación, la imposición y el cumplimiento de las obligaciones. La Conferencia 
de Examen habrá de prestar la debida atención a la necesidad de hacer cumplir los 
compromisos en materia de no proliferación. 
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7. El Tratado exige un mecanismo más eficiente para responder a los desafíos 
actuales, y se vería fortalecido con la elaboración de modalidades que permitieran a 
los Estados dar cumplimiento a su articulo X. Además, es preciso asegurar el 
estricto cumplimiento de las resoluciones del Consejo de Seguridad sobre la 
prevención del tráfico y la adquisición de materiales nucleares por entidades no 
estatales. Por otra parte, debido al riesgo cada vez mayor que presenta el terrorismo, 
hay que reforzar la protección física del material y las instalaciones nucleares. 

8. Ucrania lamenta que se siga sin avanzar en relación con un tratado de 
prohibición de la producción de material fisionable. Además, espera que un 
compromiso renovado por parte de Estados decisivos en relación con la ratificación 
del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares permita finalmente 
que este entre en vigor. 

9. El acceso a la energía y la tecnología nucleares con fines pacíficos es 
fundamental para el desarrollo sostenible, siempre que esos usos estén sujetos a las 
salvaguardias totales del OIEA. Su delegación acoge con beneplácito el reciente 
acuerdo entre el OIEA y la Federación de Rusia cuyo objeto es establecer una 
reserva de uranio poco enriquecido para suministrarlo al OIEA, lo cual facilitará el 
suministro de combustible y servicios nucleares al tiempo que se reduce el riesgo de 
proliferación. 

10. Reforzar la seguridad del material y las instalaciones nucleares tiene una 
importancia aun mayor, como demostró el accidente que se produjo en Ucrania hace 
24 años, en la central de energía nuclear de Chernobyl. En abril de 2011, con motivo 
del vigésimo quinto aniversario del accidente, se celebrará una conferencia 
internacional para comprobar los progresos realizados hacia el objetivo del regreso a 
una vida normal y para tratar de la cuestión de la utilización de la energía nuclear en 
condiciones de seguridad. 

11. Para que la Conferencia de Examen de 2010 tenga éxito habrá que adoptar 
decisiones que exigen que los principales interesados miren más allá de 2010, 
formulen planes de acción eficaces y asignen recursos para hacer frente a los 
desafíos que presenta la proliferación. 

12. El Sr. Jeremić (Serbia) dice que su delegación apoya la plena aplicación del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares y subraya que se requieren 
esfuerzos concertados de la comunidad internacional para conseguir su 
universalidad. 

13. El primero de los tres objetivos fundamentales del Tratado, la no proliferación, 
es el desafío más inmediato al que hay que hacer frente. Puesto que el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares podría desempeñar un papel 
complementario a ese respecto, cabe celebrar especialmente la iniciativa del 
Secretario General de convocar una reunión ministerial para lograr que dicho 
instrumento entre en vigor a la mayor brevedad posible. Sin embargo, el propio 
Tratado sobre la no proliferación debe brindar más protección contra la amenaza que 
supone la posibilidad de que entidades no estatales adquieran material apto para 
utilizaciones bélicas, con mecanismos más rigurosos de rendición de cuentas y 
transparencia, incluidos procedimientos convenidos para mejorar las actividades de 
verificación del OIEA. Al mismo tiempo, hay que prestar una atención especial a 
asegurar que las actividades de cooperación técnica del OIEA no estén sujetas a una 
politización indebida. 
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14. El segundo objetivo fundamental del Tratado es el desarme. A este respecto, su 
delegación acoge con beneplácito el nuevo tratado sobre la reducción de las armas 
estratégicas firmado recientemente por los Estados Unidos de América y la 
Federación de Rusia. Sin embargo, subraya que sigue siendo necesario intensificar 
las negociaciones con miras a firmar un tratado de prohibición de la producción de 
material fisionable. 

15. El tercer objetivo fundamental del Tratados se refiere a la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos. Como parte de su compromiso con las 
aplicaciones nucleares pacíficas, su Gobierno ha firmado recientemente un 
protocolo adicional de su acuerdo de salvaguardias con el OIEA. Por otra parte, en 
mayo de 2009, el Parlamento de la República de Serbia aprobó una ley sobre la 
protección contra las radiaciones ionizantes y la seguridad nuclear a fin de adaptar 
la legislación interna a los criterios internacionales más estrictos. La misma ley 
condujo también al establecimiento de un organismo nacional independiente de 
energía nuclear que entrará en funcionamiento a mediados de 2010. 

16. Durante varios años, Serbia ha colaborado estrechamente con el OIEA para 
trasladar 48 kilogramos de uranio irradiado altamente enriquecido de Serbia a la 
Federación de Rusia para su almacenamiento en condiciones de seguridad en el 
marco del proyecto de clausura nuclear del InstitutoVinča (VIND), que constituye 
un modelo de cooperación multilateral en tres ámbitos decisivos: la eliminación del 
combustible gastado; la gestión de los residuos radiactivos de nivel bajo e 
intermedio; y la clausura de instalaciones en gran escala. Serbia está dispuesta a 
compartir con otros países interesados su experiencia con el proyecto VIND. 

17. Por último, el orador subraya que solo con un liderazgo valiente, una visión 
global y una perspectiva estratégica podrá eliminarse la actual amenaza de 
aniquilación colectiva que presentan las armas nucleares. Es necesario actuar hoy 
para que el mundo de mañana sea un lugar más seguro. 

18. La Sra. Moni (Bangladesh) dice que, si bien su Gobierno celebra varios 
acontecimientos positivos recientes, no está convencido de que se esté haciendo lo 
suficiente para conseguir un mundo libre de armas nucleares. Sigue instando a que 
se apliquen las decisiones de consenso adoptadas por las Conferencias de Examen 
de 1995 y 2000, particularmente las 13 medidas prácticas. 

19. Su país, que presenta un historial impecable en materia de no proliferación, ha 
renunciado incondicionalmente a las armas nucleares y se ha comprometido a 
cumplir plenamente el Tratado sobre la no proliferación y el Tratado de prohibición 
de los ensayos nucleares. Efectivamente, Bangladesh no solo cuenta con un 
protocolo adicional de su acuerdo de salvaguardias con el OIEA sino que también es 
el primer Estado de Asia meridional incluido en el anexo 2 que ha ratificado el 
Tratado de prohibición de los ensayos nucleares. 

20. Bangladesh se ha comprometido en su constitución a lograr el desarme general 
y completo, y su Gobierno ha apoyado firmemente un enfoque multilateral del 
desarme y la no proliferación nucleares. En consecuencia, el Parlamento de 
Bangladesh ha aprobado recientemente una resolución en que se apoya la 
Conferencia de Examen de 2010; se destaca la necesidad de aplicar los tres pilares 
del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares; se expresa 
preocupación por las amenazas y los desafíos múltiples que presentan las armas 
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nucleares; y se considera que el desarme nuclear y la no proliferación son procesos 
que se refuerzan mutuamente. 

21. El OIEA podría ayudar a los países en desarrollo a lograr el desarrollo 
sostenible mediante sus actividades de cooperación técnica. Es necesario eliminar 
las restricciones indebidas a esas actividades, que son contrarias al espíritu del 
Tratado. Con ese fin, su delegación exhorta a que se celebre un debate constructivo 
con todos los interesados en el marco de la Conferencia de Examen, a fin de aplicar 
las disposiciones contenidas en los artículos I, II y IV del Tratado en un clima de 
confianza mutua. 

22. Por último, la oradora señala que los Estados no poseedores de armas 
nucleares que son partes en el Tratado también tienen un derecho legítimo a recibir 
garantías de seguridad negativas de los Estados poseedores de esas armas. Es 
motivo de preocupación que estos no solo estén agregando una capacidad de mayor 
precisión a sus arsenales existentes de armas nucleares sino que también estén 
desarrollando nuevos tipos de armas. Por consiguiente, es necesario realizar 
esfuerzos renovados y vigorosos a fin de formular un marco jurídicamente 
vinculante para que se ofrezcan esas garantías de seguridad negativas. 

23. El Sr. Benmehidi (Argelia), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 

24. El Sr. Alkalaj (Bosnia y Herzegovina) dice que, a pesar de los reveses que se 
han experimentado en el último decenio, las iniciativas recientes han dado un nuevo 
impulso al proceso de desarme y no proliferación nucleares, particularmente la 
resolución 1887 (2009) del Consejo de Seguridad, el resultado de la Cumbre sobre 
seguridad nuclear celebrada recientemente en Washington y la conclusión con éxito 
del nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégicas entre los Estados 
Unidos de América y la Federación de Rusia. 

25. La actual Conferencia de Examen brinda a los Estados partes una oportunidad 
inestimable para renovar sus compromisos con los principios básicos del Tratado 
sobre la no proliferación. Todos los Estados partes deben colaborar en un espíritu de 
avenencia y flexibilidad de forma que pueda alcanzarse un resultado constructivo 
sobre los tres pilares principales del Tratado, que se refuerzan mutuamente y son 
igualmente importantes. 

26. Su delegación desea en particular subrayar la importancia del desarme nuclear 
y, por tanto, su apoyo al establecimiento de zonas libres de armas nucleares, que 
representan un paso positivo hacia el objetivo de alcanzar el desarme nuclear en 
todo el mundo. 

27. Mientras que todos los Estados partes en el Tratado tienen derecho a utilizar la 
energía nuclear con fines pacíficos, también deben cumplir los instrumentos 
jurídicamente vinculantes establecidos para garantizar su utilización segura y 
responsable, particularmente los acuerdos de salvaguardias con el OIEA. El 
Organismo ha demostrado ser un supervisor internacional fiable, imparcial y 
eficiente de las salvaguardias nucleares. 

28. El Sr. Medelci (Argelia) dice que, mientras que el objetivo final del Tratado 
sobre la no proliferación es el desarme mundial, hay un acuerdo general en que el 
desarme y la no proliferación nucleares ayudan a crear confianza y a mantener la 
paz y la seguridad internacionales, y en que la utilización de la energía nuclear con 
fines pacíficos es cada vez más esencial para el desarrollo y el progreso. Sobre esta 
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base, los participantes en la actual Conferencia de Examen deberían intentar 
alcanzar un consenso adoptando decisiones equilibradas que estén a la altura de las 
expectativas de todos los Estados partes, sin discriminación. 

29. Por consiguiente, los participantes deben reconocer que un enfoque selectivo y 
discriminatorio fue la causa del fracaso de la Conferencia de Examen de 2005; 
reiterar que los derechos y obligaciones de los Estados se basan en los tres pilares 
fundamentales, complementarios e indivisibles del Tratado; y procurar rehabilitar el 
Tratado velando por que todos sus artículos se apliquen efectivamente sin 
discriminación. Su punto de partida debería ser la aplicación de las decisiones y 
resoluciones aprobadas en las Conferencias de Examen de 1995 y 2000. 

30. Por último, su delegación desea especialmente llamar la atención sobre la 
necesidad de que los Estados poseedores de armas nucleares ofrezcan garantías de 
seguridad a los Estados que no poseen dichas armas; la propuesta de Argelia al 
efecto de fortalecer el artículo I del Tratado a fin de asegurar que los Estados 
poseedores de armas nucleares se abstengan de colaborar en la esfera de las 
aplicaciones civiles de la energía nuclear con Estados que no sean partes en el 
Tratado; y el pleno apoyo de Argelia al mandato del OIEA de promover la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. 

31. La Sra. Espersen (Dinamarca) dice que, si bien el Tratado ha hecho una 
aportación destacada a la seguridad mundial desde que entró en vigor, siguen 
existiendo deficiencias e incertidumbres. No obstante, los acontecimientos recientes 
indican que se está generando un impulso positivo. Expresa el apoyo de su Gobierno 
a un resultado equilibrado de la Conferencia que facilite el progreso en los tres 
pilares interdependientes del Tratado, cuyo éxito es motivo de preocupación tanto 
para los Estados que poseen armas nucleares como para los Estados que no las 
poseen, como Dinamarca. 

32. Las diferencias en las prioridades y perspectivas de los Estados con respecto al 
Tratado, por muy legítimas que sean, no deben explotarse selectivamente para dejar 
de lado ciertas cuestiones o para bloquear el consenso. La oradora confía en que los 
Estados partes presentes en la Conferencia confirmarán los principios básicos del 
Tratado; acordarán una serie de medidas concretas, eficaces y de consenso basadas 
en el documento de trabajo presentado por la Unión Europea al Comité Preparatorio 
en 2009; y estudiarán formas de mejorar los procedimientos de aplicación del 
Tratado. 

33. Dinamarca apoya las iniciativas encaminadas a crear una zona libre de armas 
nucleares y otras armas de destrucción en masa en el Oriente Medio. También acoge 
con beneplácito la firma de un nuevo tratado sobre la reducción de las armas 
estratégicas por los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia en abril de 
2010 y alienta a las partes a negociar reducciones adicionales. Observando los 
compromisos contraídos en la reciente Cumbre sobre seguridad nuclear, pide a la 
comunidad internacional que haga todo lo posible para lograr la entrada en vigor del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares y para comenzar a 
negociar un tratado de prohibición de la producción de material fisionable. 

34. Los objetivos del Tratado sobre la no proliferación no podrán lograrse 
plenamente sin una adhesión universal; con ese fin, es necesario convencer a los 
Estados que no son partes de que se adhieran al Tratado. Además, sería necesario 
examinar qué medidas concretas serían apropiadas en caso de una retirada del 
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Tratado, lo cual podría constituir una amenaza para la paz y la seguridad 
internacionales, particularmente si el Estado parte en cuestión incumpliera sus 
obligaciones en virtud del Tratado. La retirada no exime a un país de esas 
obligaciones. 

35. Como miembro de la Junta de Gobernadores del OIEA, Dinamarca apoya 
firmemente el sistema de salvaguardias del Organismo y procurará promover el 
reconocimiento del protocolo adicional del acuerdo de salvaguardias como criterio 
de verificación. 

36. El Sr. Woolcott (Australia), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 

37. El Sr. Judeh (Jordania) dice que el Tratado establece un delicado equilibrio 
entre la seguridad y el desarrollo en el contexto del consenso internacional. La 
reciente firma por los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia de un 
tratado sobre la reducción de las armas estratégicas, pese a constituir un paso en la 
dirección apropiada, debe ser consolidada con nuevas medidas que amplíen la 
iniciativa para facilitar la adhesión de otros Estados. Lo primero y más importante 
es conseguir la adhesión universal al Tratado sobre la no proliferación. Mientras se 
espera la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares, que habría que lograr a la mayor brevedad posible, Jordania insta a los 
Estados a que se abstengan de realizar ensayos nucleares de cualquier tipo, como se 
acordó en la Conferencia de Examen de 2000. La resolución 64/35 de la Asamblea 
General, en que se declaró el 29 de agosto Día Internacional contra los Ensayos 
Nucleares, podría utilizarse para crear conciencia sobre la necesidad de eliminar los 
ensayos nucleares. 

38. El clima de distensión y el sentido de responsabilidad de que han dado 
muestras los dos principales Estados poseedores de armas nucleares deberían 
ciertamente ayudar a la Conferencia de Desarme de Ginebra a acelerar la conclusión 
de un tratado de prohibición total de la producción de material fisionable. Si bien un 
examen del nivel de cumplimiento del artículo IV del Tratado demostraría que en 
general es excelente, la única situación que se desvía de esa norma general es 
motivo de grave preocupación. 

39. Dado que el OIEA es el órgano competente para verificar el cumplimiento del 
régimen de no proliferación, es necesario que reciba pleno apoyo en el desempeño 
de sus funciones y que no se menoscaben sus poderes. Por otra parte, la aplicación 
voluntaria del protocolo adicional fomentará la confianza en el sistema de 
salvaguardias del Organismo. Sin embargo, ninguna de esas medidas debería afectar 
en modo alguno el derecho inalienable de los Estados partes a desarrollar sin 
discriminación la energía nuclear con fines pacíficos. 

40. Jordania cooperará con todos los Estados partes y el OIEA para asegurar que 
su programa nuclear pacífico cumpla plenamente lo dispuesto en el Tratado y en 
todos los demás instrumentos internacionales pertinentes. En la Cumbre sobre 
seguridad nuclear celebrada en abril de 2010, Jordania afirmó su compromiso de 
cooperar sobre las cuestiones nucleares y de impedir que los materiales nucleares 
cayeran en manos de organizaciones terroristas u otras partes irresponsables, 
posiblemente mediante el establecimiento de un mecanismo internacional para el 
intercambio de información sobre sus actividades. 

41. El renovado compromiso del Presidente Obama con la diplomacia multilateral 
y su visión de un mundo libre de armas de destrucción en masa han contribuido a 
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disipar la desconfianza que rodeaba en los últimos años el régimen de no 
proliferación y, teniendo en cuenta la respuesta positiva de la Federación de Rusia, 
hay motivos para el optimismo acerca de las perspectivas de éxito de la 
Conferencia. 

42. La prórroga indefinida del Tratado se está poniendo en duda a causa de la 
inexplicable inercia en la aplicación de la resolución de 1995 sobre el Oriente 
Medio. Además, la renuencia a otorgar garantías negativas a los Estados no 
poseedores de armas nucleares y a adoptar las 13 medidas prácticas son cuestiones 
que habrá que debatir. El hecho de que Israel no se haya adherido al Tratado y no 
someta sus instalaciones nucleares al sistema de salvaguardias del OIEA socava la 
credibilidad del Tratado y es una fuente de inestabilidad en el Oriente Medio. Las 
tensiones en la región subrayan la necesidad de que los Estados partes intensifiquen 
sus esfuerzos por aplicar la resolución. Obrar así restituiría la credibilidad del 
proceso de examen y contribuiría a una paz general, justa y duradera en la región, 
así como al establecimiento de un Estado palestino independiente. 

43. El Sr. Al Nahyan (Emiratos Árabes Unidos) dice que, a pesar de los logros 
destacados obtenidos en el marco del régimen del Tratado en los 40 años anteriores, 
se siguen presentando importantes desafíos para su aplicación. Como medida de 
apoyo a las iniciativas mundiales de no proliferación, los Emiratos Árabes Unidos 
se adhirieron al Tratado en 1995 y ratificaron el Tratado de prohibición completa de 
los ensayos nucleares en 2000. Su Gobierno también firmó un acuerdo sobre 
salvaguardias generales en 2003 y se halla en el proceso de ratificación de un 
protocolo adicional. Otras medidas tangibles son la decisión de renunciar a la 
capacidad de enriquecimiento y reprocesamiento y la reciente adopción de una 
política nacional sobre la evaluación y el desarrollo potencial de la energía nuclear 
con fines pacíficos. 

44. Los Emiratos Árabes Unidos apoyan el derecho de todos los Estados partes en 
el Tratado a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos. Sin embargo, en un 
mundo en que la proliferación nuclear es motivo de preocupación, los Estados que 
deseen hacerlo deberán cumplir las normas de verificación y las salvaguardias del 
OIEA y responder a toda inquietud que pueda tener la comunidad internacional con 
respecto a la naturaleza de sus programas nucleares. Corresponde también a los 
Estados tecnológicamente avanzados que poseen capacidad nuclear prestar 
asistencia a los Estados no poseedores de armas nucleares para que desarrollen la 
energía nuclear con fines pacíficos. 

45. Para hacer frente a los desafíos que se plantean para el Tratado será necesario 
fortalecer el sistema de salvaguardias del OIEA, cuya eficacia es crucial para el 
desarrollo de la energía nuclear con fines pacíficos. Los Estados que hayan 
ratificado un protocolo adicional del acuerdo de salvaguardias generales deberían 
recibir prioridad para la exportación de tecnología nuclear. Además, los Estados 
partes deberían revisar la disposición del Tratado relativa a la retirada, 
particularmente en la medida en que afecta a los Estados que se han beneficiado de 
la transferencia de conocimientos y tecnología nucleares en el marco del Tratado. 

46.  Puesto que la eliminación total de las armas nucleares es la única forma de 
garantizar que no se utilicen o que no se amenace con su uso, el orador acoge con 
satisfacción la reciente firma de un nuevo tratado sobre la reducción de las armas 
estratégicas por los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia, e insta a 
los Estados poseedores de armas nucleares a que cumplan sus compromisos de 
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desarmarse. Una vez más, hace un llamamiento para que todos los Estados que no 
son partes en el Tratado se adhieran a él, y señala que cumplir el compromiso de 
crear una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, que es una cuestión de 
la máxima prioridad, sería un testimonio de la eficacia del Tratado. 

47. Mediante su propio programa nuclear, su país procura establecer un modelo de 
uso transparente y seguro de la energía nuclear con fines pacíficos por parte de los 
Estados no poseedores de armas nucleares. A pesar de los desafíos a que se enfrenta 
el proceso de examen, espera que los Estados partes presentes en la Conferencia 
colaboren constructivamente para producir un resultado positivo. 

48. El Sr. Smith (Australia), que habla en nombre de los Estados miembros del 
Foro de las Islas del Pacífico que tienen misiones permanentes en Nueva York, dice 
que los miembros del Foro procurarán que las deliberaciones de la Conferencia sean 
fructíferas. Los Estados partes deben realizar un esfuerzo concertado para lograr un 
progreso equilibrado sobre los tres pilares del Tratado y reforzar el régimen del 
Tratado, que durante 40 años ha proporcionado claros beneficios para la seguridad 
mundial. Una repetición de la Conferencia de Examen de 2005 sería inaceptable. 

49. En 2000, los líderes del Foro de las Islas del Pacífico instaron a los Estados 
poseedores de armas nucleares a que adoptaran las medidas tendentes al desarme 
convenidas en la Conferencia de Examen de 2000, y también acogieron con 
beneplácito la definición de medidas tendentes a reforzar el régimen internacional 
de no proliferación. En 2005, los miembros del Foro alentaron a los Estados 
poseedores de armas nucleares a que proporcionaran información actualizada sobre 
las medidas que hubieran adoptado. Observando con satisfacción los progresos 
realizados por algunos Estados poseedores de armas nucleares con respecto a sus 
obligaciones y compromisos en virtud del Tratado, el orador les exhorta a proseguir 
esas iniciativas. Los miembros del Foro celebran la ratificación hace ya tiempo de 
los protocolos del Tratado de Rarotonga por parte del Reino Unido, Francia, China y 
la ex Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, así como la reciente declaración 
de su intención de ratificarlos por parte de los Estados Unidos de América. 

50. Habiendo sufrido directamente los efectos devastadores de los ensayos 
nucleares, los miembros del Foro asignan particular importancia a la entrada en 
vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares e instan a los 
países, en particular a los Estados incluidos en su anexo 2, a que lo ratifiquen, al 
tiempo que acogen con satisfacción el compromiso de algunos Estados en este 
sentido. 

51. Los miembros del Foro también asignan prioridad a las cuestiones 
relacionadas con la seguridad nuclear, incluida la aplicación de los requisitos y 
directrices del OIEA en materia de seguridad. En la Conferencia de Examen de 2000 
se tomó nota de las preocupaciones de los pequeños Estados insulares en desarrollo 
y otros Estados ribereños en relación con el transporte marítimo de material 
radiactivo, y se instó a los Estados partes a que, bilateralmente y por conducto de las 
organizaciones internacionales pertinentes, procuraran mejorar las medidas y 
normas de seguridad existentes. Al mismo tiempo que aplaude los progresos 
realizados en el último decenio, el orador alienta a que se hagan mayores esfuerzos 
para mejorar la comunicación entre los Estados que se dedican al transporte 
marítimo y los Estados ribereños en relación con la seguridad y protección del 
transporte y con la preparación para situaciones de emergencia. 
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52. Los miembros del Foro apoyan plenamente los derechos de los Estados no 
poseedores de armas nucleares a gozar de los beneficios de la energía nuclear con 
fines pacíficos en un marco que reduzca el riesgo de proliferación y se atenga a las 
normas internacionales de seguridad. A este respecto, el orador hace suyos los 
principios establecidos en el Programa de Cooperación Técnica del OIEA. Las 
medidas de no proliferación reforzadas contribuyen a fomentar un entorno propicio 
para compartir y mejorar los beneficios de la energía nuclear utilizada con fines 
pacíficos, lo cual facilita su desarrollo. 

53. El Foro de las Islas del Pacífico está dispuesto a trabajar para conseguir 
resultados efectivos y prácticos respecto de todas las cuestiones de no proliferación 
y de desarme, cuyo logro exige voluntad política, espíritu de cooperación y un 
auténtico compromiso con la aplicación de los tres pilares del Tratado sobre la no 
proliferación, que es la piedra angular de los regímenes de desarme y no 
proliferación nucleares. 

54. La Sra. Heuheu (Nueva Zelandia) dice que en los 40 años que han 
transcurrido desde su entrada en vigor, el Tratado sobre la no proliferación ha sido 
el centro de los esfuerzos colectivos por lograr un mundo libre de armas nucleares. 
Nueva Zelandia, que ha mantenido desde antiguo una opinión independiente y de 
principio sobre las cuestiones nucleares, reconoce la necesidad de que se apliquen 
plenamente sus tres pilares; pese a que no han obtenido la necesaria aceptación 
universal, ofrecen un vehículo para alcanzar una solución global. Su país está 
comprometido con todos los aspectos del Tratado, incluidas las decisiones y 
conclusiones acordadas en las Conferencias de Examen de 1995 y 2000, y seguirá 
colaborando con todos los demás Estados partes para lograr el objetivo de un mundo 
libre de armas nucleares. Sin embargo, la única opción realista en ese empeño es 
adoptar un enfoque por etapas: es necesario adoptar medidas sistemáticas y 
progresivas y evaluarlas periódicamente. 

55. Nueva Zelandia sigue exhortando a que se obtengan reducciones de las armas 
nucleares que conduzcan a la eliminación de los arsenales nucleares, a la 
negociación de un tratado de prohibición de la producción de material fisionable, a 
un estado reducido de disponibilidad operacional de los sistemas de armas 
nucleares, a las garantías de seguridad y a la entrada en vigor del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares. La oradora insta a todos los Estados 
que todavía no han ratificado ese Tratado a que lo hagan como cuestión prioritaria, 
particularmente los Estados incluidos en el anexo 2, siguiendo el ejemplo reciente 
de Indonesia. 

56. La rendición de cuentas, mediante el sistema de salvaguardias del Tratado 
sobre la no proliferación, es un elemento clave de un régimen eficaz de no 
proliferación y lleva consigo para todos los Estados partes la obligación de ofrecer 
garantías de que las actividades nucleares que emprendan se dedicarán 
exclusivamente a fines pacíficos. Nueva Zelandia insta al Irán a que cumpla sus 
obligaciones internacionales. En el mismo espíritu, su país apoya el establecimiento 
de robustos acuerdos de salvaguardias, incluido el protocolo adicional, así como 
rigurosos controles de las exportaciones para prevenir la proliferación de material, 
equipo y tecnología nucleares. La tecnología nuclear debería ser accesible para 
todos, siempre que se gestionara en condiciones de protección y seguridad y no 
contribuyera a la proliferación de las armas nucleares. Es necesario asegurar 
efectivamente la protección física del material y las instalaciones nucleares y hay 
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que procurar combatir el comercio ilícito de materiales nucleares y otras sustancias 
radiactivas. 

57. Nueva Zelandia acoge con satisfacción varios acontecimientos recientes 
destacados, entre ellos la visión descrita por el Presidente Obama en Praga, el nuevo 
tratado firmado por los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia en 
abril de 2010 y la decisión de la administración de los Estados Unidos de solicitar el 
consentimiento del Senado para ratificar los protocolos de las zonas libres de armas 
nucleares establecidas por los Tratados de Rarotonga y Pelindaba, así como su 
intención de mejorar la transparencia de su arsenal nuclear. Junto con el plan de 
cinco puntos del Secretario General, estos acontecimientos proporcionan un impulso 
considerable a la labor de la Conferencia de Examen. 

58. El Sr. Ajumogobia (Nigeria) dice que su país está firmemente comprometido 
con los ideales y objetivos del Tratado sobre la no proliferación, que sigue siendo el 
principal baluarte contra la inseguridad nuclear en el mundo. Nigeria no ha dejado 
de dar muestras de ese compromiso y continuará apoyando iniciativas encaminadas 
a establecer zonas libres de armas nucleares, que contribuyen a promover los dos 
pilares de la no proliferación y el desarme nuclear. Si bien se han producido 
acontecimientos positivos a ese respecto, incluida la firma por los Estados Unidos 
de América y la Federación de Rusia del nuevo tratado sobre la reducción de las 
armas estratégicas, la posición revisada sobre la utilización de armas nucleares de 
2010 del Departamento de Defensa de los Estados Unidos y la reciente Cumbre 
sobre seguridad nuclear celebrada en Washington, D.C., sigue existiendo la 
necesidad urgente de nuevas medidas. La no ratificación del Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares por Estados incluidos en el anexo 2 sigue siendo 
un obstáculo para su entrada en vigor. Mientras tanto, es importante mantener la 
moratoria de los ensayos nucleares, establecer un instrumento jurídicamente 
vinculante para prohibir la producción de materiales nucleares y artefactos 
explosivos y reducir el nivel de disponibilidad operacional de los sistemas existentes 
de armas nucleares. Los Estados no poseedores de armas nucleares como Nigeria 
tienen un interés especial en que exista un marco jurídicamente vinculante para 
protegerlos contra esas armas. 

59. Por consiguiente, el orador reitera el apoyo de Nigeria a las 13 medidas 
prácticas provisionales para la eliminación total de las armas nucleares, al tiempo 
que recuerda su deseo de cooperación internacional en la aplicación de la tecnología 
nuclear con fines pacíficos. Su país espera de la Conferencia de Examen un refrendo 
de las medidas prácticas para preservar el derecho de su país y de otros países a 
ejercer las prerrogativas de utilizar la energía nuclear con fines de desarrollo que les 
otorga el marco del Tratado sobre la no proliferación. Para concluir, subraya la 
necesidad de que todos los Estados partes lleguen a un acuerdo sobre la plena 
aplicación de las garantías internacionales apropiadas. 

60. El Sr. de Macedo Soares (Brasil), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 

61. El Sr. Nujoma (Namibia) dice que es importante que se tengan en cuenta 
ciertos acontecimientos mundiales importantes para mantener el impulso que lleve a 
la aplicación de las 13 medidas prácticas aprobadas en la Conferencia de Examen de 
2000. El nivel actual de los arsenales nucleares es inaceptable. No es lógico afirmar 
que la posesión de armas nucleares es buena para algunos pero mala para otros; 
quienes poseen esas armas deben destruirlas. Entre tanto, es necesario establecer 
medidas universales jurídicamente vinculantes para prevenir su utilización y prestar 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III) 
 

58 10-57486 
 

más atención a la educación sobre el desarme y la no proliferación. El mejor medio 
de promover la no proliferación es el Tratado de eliminación completa de los 
ensayos nucleares. Por tanto, Namibia insta a todos los Estados incluidos en el 
anexo 2 que todavía no lo hayan hecho que lo ratifiquen. Namibia acoge con 
beneplácito la entrada en vigor del Tratado de Pelindaba, que su país está en proceso 
de ratificar. El establecimiento de zonas libres de armas nucleares en todas las 
regiones del mundo es un paso importante hacia el desarme nuclear completo. Por 
consiguiente, la Conferencia de Examen debería renovar el compromiso de todos los 
Estados partes con la aplicación de la resolución aprobada por la Conferencia de 
Examen de 1995 en que se pide el establecimiento de una de esas zonas en el 
Oriente Medio. Los pilares del Tratado sobre la no proliferación son 
interdependientes y hay que mantener en todo momento el equilibrio entre ellos. Por 
tanto, todos los Estados signatarios que no tengan acuerdos de salvaguardias 
deberían celebrar acuerdos de este tipo sin mayor demora; las salvaguardias del 
OIEA deberían constituir ciertamente una obligación para todos los Estados 
poseedores de armas nucleares. 

62. Todo país tiene un derecho inalienable a desarrollar su tecnología nuclear con 
fines pacíficos. A ese respecto, es esencial que el artículo IV del Tratado se aplique 
sin discriminación, y hay que encomiar al OIEA por su ayuda a los países en 
desarrollo para que obtengan acceso a la tecnología nuclear para la producción de 
energía. El Organismo también está realizando actividades muy positivas en la lucha 
contra el cáncer, el VIH/SIDA, la tuberculosis y la malaria y debería recibir más 
apoyo para fortalecer su cooperación técnica. Los esfuerzos del OIEA por ayudar a 
los Estados miembros a desarrollar sus programas nacionales de energía nuclear 
también son muy apreciados, particularmente por Namibia, que seguirá solicitando 
la ayuda del Organismo para obtener los máximos beneficios de su uranio. Namibia 
apoya la multilateralización del ciclo del combustible nuclear, siempre que ello no 
entrañe un intento de concentrar la tecnología nuclear en manos de unos pocos; hay 
que seguir buscando un consenso entre los Estados miembros del OIEA a este 
respecto. Además, los desafíos relacionados con la seguridad nacional han 
aumentado las responsabilidades del Organismo, que debe ser fortalecido en 
consecuencia. 

63. El Sr. Gaye (Gambia) dice que el apoyo de África a la zona libre de armas 
nucleares establecida en virtud del Tratado de Pelindaba se basa en su compromiso 
con la cooperación internacional para la utilización de la tecnología nuclear con 
fines pacíficos. Gambia espera con interés el establecimiento de la Comisión 
Africana de Energía Nuclear como medio adicional de alentar este tipo de 
utilización en el continente. Su país también confía en establecer una cooperación 
más firme con el OIEA en el marco de los programas de cooperación técnica del 
Organismo con países africanos en las esferas de la educación, la salud, la medicina 
y la agricultura. Se requiere más apoyo, en particular para el proyecto de educación 
para el cáncer en África del Organismo y para su programa de acción para la terapia 
del cáncer. La tecnología nuclear podría desempeñar un papel significativo para 
establecer prácticas mejoradas de gestión del suelo, el agua y los nutrientes en los 
países en desarrollo, lo cual aumentaría considerablemente la seguridad alimentaria 
en zonas como el África subsahariana. Por otra parte, una reducción de la 
producción de armas nucleares podría liberar recursos considerables para fines 
pacíficos. El orador insta a los Estados poseedores de armas nucleares a que 
mejoren el régimen de no proliferación establecido por el Tratado de manera que se 
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asegure que otros Estados partes puedan beneficiarse en consecuencia de la energía 
nuclear. Concluye alentando al Director General del OIEA a que redoble sus 
esfuerzos encaminados a hacer cumplir las resoluciones relativas al establecimiento 
de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio con miras a lograr una paz 
duradera en la región. 

64. La Sra. Heuheu (Nueva Zelandia), que habla en nombre de Chile, Malasia, 
Nigeria, Nueva Zelandia y Suiza (el Grupo promotor de la suspensión del estado de 
alerta), dice que existe una necesidad urgente de reducir el actual nivel elevado de 
disponibilidad operacional de un número considerable de sistemas de armas 
nucleares. Esta sería una medida provisional importante para lograr un mundo libre 
de armas nucleares y sería un reflejo de la notable mejora del clima de seguridad 
internacional posterior a la guerra fría. También demostraría un compromiso 
tangible con la reducción del papel de las armas nucleares y haría disminuir el 
riesgo de una utilización involuntaria o por error. Todos los Estados partes 
reconocieron esas ventajas en la Conferencia de Examen de 2000. Por consiguiente, 
el grupo de países que representa la oradora ha presentado un documento de trabajo 
(NPT/CONF.2010/WP.10) cuyo propósito es lograr un texto sobre la disponibilidad 
operacional que se base en ese resultado. 

65. El Sr. Pham Binh Minh (República Socialista de Viet Nam), que habla en 
nombre de la Asociación de Naciones de Asia Sudoriental (ASEAN), dice que el 
período anterior a la Conferencia de Examen se ha caracterizado por 
acontecimientos positivos, entre ellos el plan de acción de cinco puntos del 
Secretario General, la firma del nuevo tratado sobre la reducción de las armas 
estratégicas por los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia y la nueva 
posición sobre las armas nucleares concluida recientemente por los Estados Unidos. 
Los países de la ASEAN instan a los Estados poseedores de armas nucleares a que 
adopten nuevas medidas para hacer efectivos sus compromisos sobre el desarme 
nuclear completo y, con este fin, propongan medidas con plazos que permitan 
promover efectivamente su aplicación del Tratado. La actual proliferación de 
materiales nucleares sigue siendo motivo de preocupación mundial. Los países en 
desarrollo pueden utilizar la energía nuclear con fines pacíficos en beneficio de sus 
poblaciones. Con este fin, tanto los Estados que poseen armas nucleares como los 
que no las poseen deben comprometerse a cumplir sus obligaciones en virtud del 
Tratado, que no pueden disociarse de los derechos que les otorga el propio Tratado. 
La Conferencia de Examen brinda una oportunidad decisiva para afianzar sus 
disposiciones. 

66. De conformidad con su Carta, los países de la ASEAN apoyan plenamente el 
desarme nuclear, la no proliferación nuclear y la supresión de todas las armas de 
destrucción en masa; por tanto, están comprometidos con el Tratado sobre la no 
proliferación y con la aplicación equilibrada, global y no discriminatoria de sus tres 
pilares. Instan a todos los Estados poseedores de armas nucleares a que adopten las 
13 medidas prácticas para la aplicación sistemática y progresiva del artículo VI de 
una forma transparente, verificable e irreversible. Mientras no se logre el desarme 
nuclear completo, instan a todos esos Estados a que declaren una moratoria de los 
ensayos nucleares, reduzcan el nivel de disponibilidad operacional de sus sistemas 
de armas nucleares, adopten una política de no ser los primeros en emplear esas 
armas y ofrezcan a todos los Estados no poseedores de armas nucleares garantías de 
seguridad negativas jurídicamente vinculantes. Exhortan a los Estados que poseen 
armas nucleares y a los que no las poseen a que consoliden sus iniciativas para 
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impedir la propagación y la proliferación de materiales nucleares y apoyen el 
fortalecimiento de la labor del OIEA, e instan a los Estados que todavía no son 
partes en el Tratado sobre la no proliferación a que se adhieran a él en calidad de 
Estados no poseedores de armas nucleares. 

67. Todos los países de la ASEAN son signatarios del Tratado sobre la zona libre 
de armas nucleares de Asia Sudoriental y se han comprometido a intensificar sus 
esfuerzos por promoverlo en el marco del Plan de Acción conexo. Acogen con 
beneplácito la reciente entrada en vigor del Tratado sobre la zona libre de armas 
nucleares del Asia Central y apoyan el establecimiento de una de esas zonas en el 
Oriente Medio, de conformidad con las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad y la Asamblea General. 

68. Viet Nam continúa exhortando a la prohibición del uso o la amenaza del uso de 
las armas nucleares y a su eliminación total. Se ha adherido a todos los principales 
tratados multilaterales sobre la prohibición de armas de destrucción en masa y, 
desde la última Conferencia de Examen, ha ratificado el Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares y ha firmado el protocolo adicional. Además, el 
Gobierno de Viet Nam ha decidido recientemente adherirse a la Convención sobre 
seguridad nuclear y apoyar la Iniciativa mundial de lucha contra el terrorismo 
nuclear. Su país reconoce los beneficios y las obligaciones en materia de protección 
y seguridad que conlleva la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos y 
apoya las iniciativas tendentes a su promoción, incluidas las medidas formuladas en 
la Cumbre sobre seguridad nuclear celebrada en Washington, D.C., al mismo tiempo 
que asigna gran importancia a la ampliación de la asistencia a los países en 
desarrollo para la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. 

69. El Sr. Cabactulan (Filipinas), Presidente, vuelve a ocupar la Presidencia. 

70. El Sr. Ryabkov (Federación de Rusia) dice que comenzará dando lectura al 
mensaje en que el Presidente de la Federación de Rusia saluda a los participantes en 
la Conferencia de Examen. El Presidente Medvedev desea que los participantes 
sepan que el fortalecimiento del régimen de no proliferación nuclear basado en sus 
tres pilares fundamentales tiene la máxima importancia para la seguridad y la 
estabilidad estratégica. La comunidad internacional debe colaborar para luchar 
contra los nuevos desafíos y amenazas de proliferación sobre la base del Tratado. En 
este contexto, adquiere particular importancia la actual Conferencia de Examen. 

71. La Federación de Rusia siempre ha cumplido las disposiciones del Tratado y 
ha procurado hacer una contribución sustantiva a sus nobles objetivos, como se ha 
demostrado recientemente con el nuevo tratado sobre la reducción de las armas 
estratégicas firmado por los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia. 
Ese instrumento muestra a la comunidad internacional los beneficios de la 
cooperación constructiva, así como nuevas oportunidades de desarme. 

72. Los “átomos para la paz” desempeñan ahora un papel cada vez mayor para 
satisfacer las necesidades mundiales de energía: las centrales de energía nuclear 
contribuyen al crecimiento económico y al aumento del nivel de vida. No obstante, 
los Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación deben encontrar la 
respuesta apropiada a los riesgos de proliferación que conlleva el ejercicio por los 
Estados de su derecho a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos. Por 
consiguiente, las iniciativas que se propongan en la actual Conferencia de Examen 
deberían contribuir a seguir fortaleciendo el régimen de no proliferación. 
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73. La determinación de la comunidad internacional de mejorar los mecanismos de 
seguridad nuclear se ha demostrado en la Cumbre sobre seguridad nuclear celebrada 
recientemente en Washington, D.C. De conformidad con el comunicado de la 
Cumbre hecho público el 13 de abril de 2010, la Federación de Rusia se propone 
compartir su amplia experiencia en materia de seguridad nuclear con otros Estados. 
También cooperará estrechamente con la comunidad internacional para establecer 
una estructura moderna resistente a la proliferación para la utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos sobre la base de las salvaguardias del OIEA y los 
enfoques multilaterales para el ciclo del combustible nuclear. 

74. Pasando a su propia declaración, el orador dice a continuación que su 
delegación está firmemente convencida de que interesa a todos los Estados cumplir 
el Tratado sobre la no proliferación y contribuir a su fortalecimiento. Los recientes 
acontecimientos positivos señalados por el Presidente Medvedev son un buen 
presagio para la capacidad de la Conferencia de Examen para afrontar 
preocupaciones acuciantes, como la necesidad de fortalecer globalmente el régimen 
de no proliferación nuclear; el peligro de que el material nuclear caiga en manos de 
terroristas; la aparición de redes clandestinas de proliferación y el crecimiento del 
mercado negro de materiales nucleares; y la necesidad de construir una estructura 
internacional de cooperación sobre la utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos que impida la propagación de tecnologías estratégicas al tiempo que se 
satisfacen las necesidades legítimas de energía de los Estados partes. 

75. Los actuales desafíos que se presentan al régimen de no proliferación nuclear 
deben afrontarse a partir del Tratado sobre la no proliferación y de la inviolabilidad 
de sus disposiciones, en estricto cumplimiento de las normas del derecho 
internacional y teniendo debidamente en cuenta los intereses legítimos de seguridad 
y desarrollo de los Estados. 

76. La cumbre del Consejo de Seguridad sobre la no proliferación y el desarme 
nucleares celebrada en 2009 y la reciente Cumbre sobre seguridad nuclear celebrada 
en Washington, D.C. han constituido hitos importantes para reforzar el Tratado. 
Como parte de este proceso, la Conferencia de Examen de 2010 debería, entre otras 
cosas: reafirmar el Tratado como base apropiada para hacer frente a los actuales 
desafíos y amenazas en materia de proliferación; definir instrumentos para mejorar 
y universalizar las salvaguardias del OIEA; facilitar la rápida entrada en vigor del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares; dar un impulso a las 
negociaciones sobre un tratado de prohibición de la producción de material 
fisionable en el marco de la Conferencia de Desarme; y abordar la aplicación de la 
resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de 1995 de las Partes 
encargada del examen y la prórroga del Tratado. 

77. Los Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación deberían solicitar 
nuevas medidas de desarme en todos los Estados sin excepción. Por su parte, el 
Gobierno de la Federación de Rusia está dispuesto a colaborar para ampliar las 
zonas libres de armas nucleares, fortalecer el régimen de no proliferación en el 
Oriente Medio y mejorar la eficacia de los mecanismos diseñados para luchar contra 
el terrorismo nuclear. 

78. Por último, su delegación desea subrayar que en los documentos finales de la 
Conferencia deberían describirse las mejores formas de promover la cooperación 
internacional para la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. Las 
delegaciones pueden tomar conocimiento de las muchas medidas que ha adoptado su 
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país en los últimos cinco años en su informe nacional, el cual, junto con las 
propuestas concretas de la Federación de Rusia para seguir fortaleciendo el Tratado 
que figuran en sus distintas declaraciones y documentos de trabajo, también se 
presentará durante la Conferencia de Examen de 2010. 

79. El Sr. Badr (Egipto), que habla también en nombre del Brasil, Irlanda, 
México, Nueva Zelandia, Sudáfrica y Suecia, miembros de la Coalición para el 
Nuevo Programa, destaca el firme compromiso de la Coalición con el Tratado sobre 
la no proliferación de las armas nucleares. Durante más de un decenio la Coalición 
se ha esforzado en promover el desarme nuclear. La eliminación total de las armas 
nucleares y la seguridad de que nunca volverán a producirse es la única garantía 
absoluta contra su uso o la amenaza de su uso. 

80. La Coalición hace un llamamiento a todos los Estados partes para que cumplan 
todos sus compromisos y obligaciones en virtud del Tratado. Además, insta a China, 
los Estados Unidos de América, la Federación de Rusia, Francia y el Reino Unido a 
que cumplan sus compromisos y obligaciones de desarme de conformidad con el 
artículo VI. La adhesión universal al Tratado es de la máxima importancia. A este 
respecto, la Coalición insta a la India, Israel y el Pakistán a que se adhieran al 
Tratado rápidamente y sin condiciones como Estados no poseedores de armas 
nucleares y, en tanto que se produce su adhesión, a que se atengan a sus 
disposiciones. Por otra parte, insta a la República Popular Democrática de Corea a 
renunciar a su anunciada retirada del Tratado. 

81. La Coalición acoge con beneplácito la firma en abril de 2010 del Tratado entre 
los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia sobre nuevas reducciones y 
limitaciones de las armas estratégicas ofensivas, que supone una reducción 
significativa de sus arsenales nucleares desplegados, y espera que entre en vigor en 
breve. Como próximo paso, habría que acordar nuevas reducciones más profundas, 
incluso en el ámbito de las armas nucleares no desplegadas y no estratégicas. 
Además, las reducciones de armas deben ser irreversibles, transparentes e 
internacionalmente verificables. 

82. La Coalición también acoge con beneplácito las medidas tendentes a reducir el 
papel y los usos potenciales de las armas nucleares en las estrategias de seguridad 
de algunos Estados poseedores de esas armas, como las que han anunciado 
recientemente los Estados Unidos. Sin embargo, se necesitan con urgencia nuevos 
cambios importantes de filosofía de todos los Estados poseedores de armas 
nucleares a fin de progresar hacia un mundo libre de esas armas. 

83. Preocupa gravemente a la Coalición que continúen existiendo armas nucleares 
tanto tiempo después de la entrada en vigor del Tratado. Además, el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares todavía no ha entrado en vigor, aun 
no se ha celebrado un tratado sobre la producción de material fisionable, y no se ha 
hecho realidad la creación de una zona libre de armas nucleares en el Oriente 
Medio. Todos estos asuntos merecen una atención urgente. 

84. El creciente impulso mundial a favor de la promoción del desarme nuclear es 
un signo de que se puede estar generando la voluntad política necesaria para lograr 
objetivos compartidos de desarme nuclear, y la Conferencia de Examen es una 
oportunidad decisiva para convertir la retórica en acción y anunciar una nueva era 
de progresos en materia de desarme mundial. No obstante, teniendo en cuenta el 
resultado decepcionante de la Conferencia de Examen de 2005, es necesario mirar 
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más atrás para encontrar un punto de referencia a partir del cual se pueda avanzar. 
Para la Coalición, esos puntos de referencia son el Documento Final de la 
Conferencia de Examen de 2000 y las tres decisiones y la resolución sobre el 
Oriente Medio aprobadas por la Conferencia de Examen de 1995. 

85. Cabe esperar que en 2015 la base a partir de la cual se pueda avanzar sean los 
éxitos de la Conferencia de Examen de 2010; si no se avanza, la credibilidad y la 
viabilidad del Tratado sobre la no proliferación se pondrán gravemente en 
entredicho. La Coalición está dispuesta a colaborar con todas las delegaciones para 
asegurar el respeto y el fortalecimiento del Tratado y la adhesión a él. Esto solo 
podrá lograrse si se respeta el equilibrio entre los tres pilares del Tratado. Por tanto, 
se necesitan con urgencia mayores progresos en el pilar del desarme. 

86. Para tener éxito, la Conferencia de Examen deberá ir más allá de las meras 
palabras y de los posicionamientos políticos para entrar rápida y directamente en el 
núcleo de los problemas. Es esencial que en el documento final se incluya una 
reafirmación del compromiso inequívoco de los Estados poseedores de armas 
nucleares de lograr la eliminación total de sus arsenales nucleares. También habrá 
que incluir un llamamiento a todos los Estados partes en el Tratado para que 
aceleren la aplicación de las medidas prácticas relativas a actividades sistemáticas y 
progresivas tendentes a lograr el desarme nuclear que se acordaron en la 
Conferencia de Examen de 2000, así como un llamamiento para que apliquen 
políticas que sean plenamente compatibles con el objetivo de lograr un mundo libre 
de armas nucleares. 

87. Los Estados partes también deben acordar un plan de acción que les 
proporcione un marco claro y criterios mensurables que permitan evaluar el éxito de 
su labor futura. Habida cuenta de esto, la Coalición ha presentado a la Conferencia 
de Examen de 2010 un documento de trabajo (NPT/CONF.2010/WP.8) que contiene 
una gran variedad de medidas concretas y prácticas encaminadas a lograr un mundo 
libre de armas nucleares. El hecho de que el documento de trabajo abarque las 
opiniones de una agrupación de países de diversas regiones también debería 
contribuir a fomentar el consenso en torno a los elementos y al texto que contiene. 

88. La Conferencia de Examen debería acoger con beneplácito la entrada en vigor 
de los Tratados de Semipalatinsk y Pelindaba, y alentar el establecimiento de nuevas 
zonas libres de armas nucleares. Además, la Coalición insta a todos los Estados 
interesados a que adopten todas las medidas necesarias para lograr la entrada en 
vigor de los protocolos pertinentes de los tratados de establecimiento de zonas libres 
de armas nucleares, y la retirada de todas las reservas o declaraciones interpretativas 
unilaterales conexas que sean incompatibles con el objeto y el propósito de dichos 
tratados. 

89. La resolución sobre el Oriente Medio aprobada por la Conferencia de Examen 
de 1995 es una cuestión de la máxima importancia. Desde entonces no se han hecho 
progresos sobre el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en esa 
región. La Conferencia de Examen debería reiterar su apoyo al establecimiento de 
dicha zona y también debería renovar su llamamiento a Israel, como único Estado de 
la región que todavía no es parte en el Tratado, para que se adhiera a él rápidamente 
y sin condiciones como Estado no poseedor de armas nucleares, y para que someta 
todas sus instalaciones nucleares a salvaguardias totales del OIEA. 
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90. El Sr. Askarov (Uzbekistán), que habla también en nombre de Kazajstán, la 
República Kirguisa, Tayikistán y Turkmenistán, dice que la idea de establecer zonas 
libres de armas nucleares ha obtenido un apoyo creciente a nivel internacional, que 
se refleja en diversos instrumentos multilaterales, incluidos los documentos finales 
de las Conferencias de Examen, los periodos extraordinarios de sesiones de la 
Asamblea General dedicados al desarme y otros foros. Las iniciativas de 
establecimiento de zonas libres de armas nucleares han fortalecido el movimiento 
que pretende lograr un mundo libre de esas armas. 

91. La promoción de las zonas libres de armas nucleares se anunció como una de 
las prioridades máximas de la Conferencia de 1995 de las Partes encargada del 
examen y la prórroga del Tratado. Durante el proceso preparatorio de la Conferencia 
de Examen de 2010, los Estados partes asignaron gran importancia a los aspectos 
regionales de la aplicación del Tratado, incluido el establecimiento de zonas libres 
de armas nucleares. 

92. En la resolución 1887 (2009) del Consejo de Seguridad se apoyaron las 
medidas adoptadas para concertar tratados sobre zonas libres de armas nucleares y 
se reafirmó la convicción de que la creación de zonas libres de armas nucleares 
reconocidas internacionalmente promovía la paz y la seguridad mundial y regional, 
fortalecía el régimen de no proliferación nuclear y contribuía a la consecución de los 
objetivos del desarme nuclear. 

93. Ya en los primeros años de su independencia, los cinco Estados del Asia 
central comenzaron a aplicar el artículo VII del Tratado, que contempla la 
concertación de tratados y acuerdos regionales sobre el establecimiento de zonas 
libres de armas nucleares. A fin de reforzar el régimen del Tratado y garantizar la 
seguridad regional, esos Estados han acordado crear una zona libre de armas 
nucleares en el Asia central. 

94. La iniciativa de establecer la zona libre de armas nucleares del Asia central se 
siguió desarrollando en la Declaración de Almaty, aprobada por los Jefes de Estado 
de los países del Asia central, en la declaración aprobada en Tashkent por los 
Ministros de Relaciones Exteriores de los cinco Estados de la región y en el 
Comunicado de la Reunión consultiva de expertos de los países del Asia central, los 
Estados poseedores de armas nucleares y las Naciones Unidas, aprobado en 
Bishkek. Diversas resoluciones de la Asamblea General y los documentos de 
anteriores Conferencias de Examen también han demostrado el amplio apoyo 
internacional a la determinación de los Estados del Asia central de conseguir su 
objetivo. 

95. Los cinco Estados del Asia central y los cinco Estados poseedores de armas 
nucleares han celebrado reuniones consultivas a nivel de expertos acerca del Tratado 
sobre la creación de una zona libre de armas nucleares en el Asia central y su 
protocolo. La comunidad internacional ha prestado un apoyo considerable a sus 
esfuerzos. La asistencia financiera suministrada por el Japón ha sido particularmente 
generosa. El Tratado sobre la creación de una zona libre de armas nucleares en el 
Asia central se firmó en Semipalatinsk (Kazajstán) en 2006. Esa ubicación tiene una 
importancia simbólica porque Semipalatinsk había sido uno de los mayores 
polígonos de ensayos nucleares del mundo, y fue clausurado oficialmente por 
Kazajstán en 1991. El Tratado sobre la creación de una zona libre de armas 
nucleares en el Asia central ha sido ratificado por los cinco Estados del Asia central 
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y entró en vigor en marzo de 2009. A finales del mismo año se celebró la primera 
reunión consultiva de los Estados partes en ese Tratado. 

96. En abril de 2010, el Gobierno de los Estados Unidos de América acogió la 
Cumbre sobre seguridad nuclear celebrada en Washington D.C., en la que 
participaron más de 40 Estados que se comprometieron a colaborar para garantizar 
la seguridad de los materiales nucleares y fortalecer la cooperación en la esfera de la 
no proliferación. A fines del mismo mes se celebró en Nueva York la Segunda 
Conferencia de Estados Partes y Signatarios de Tratados que establecen Zonas 
Libres de Armas Nucleares y Mongolia. 

97. Cabe destacar que la etapa actual del proceso de creación de zonas libres de 
armas nucleares en todo el mundo no es definitiva. Los Estados partes en el Tratado 
sobre la creación de una zona libre de armas nucleares en el Asia central instan a los 
demás Estados y regiones del mundo, incluidos los del Oriente Medio, a que sigan 
su ejemplo. A fin de promover el establecimiento de otras zonas libres de armas 
nucleares, los Estados del Asia central sugieren que los Estados poseedores de 
armas nucleares ofrezcan a las zonas existentes garantías negativas de seguridad. 

98. Los Estados del Asia central celebran presentar un documento de trabajo que 
han elaborado colectivamente sobre el establecimiento de la zona libre de armas 
nucleares del Asia central, en que se reflejan los progresos efectuados desde que se 
firmó el Tratado en 2006 y se reitera el firme compromiso de las partes de continuar 
procurando su aplicación efectiva. 

Se levanta la sesión a las 13.10 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas. 
 
 

  Debate general (continuación) 
 

1. El Sr. Fukuyama (Japón) celebra el histórico discurso que en fecha reciente 
pronunció en Praga el Presidente de los Estados Unidos de América, como también 
el nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégicas suscrito por los Estados 
Unidos y la Federación de Rusia, la Cumbre sobre seguridad nuclear celebrada en 
Washington y los cinco parámetros que el Secretario General propuso en la sesión 
de apertura de la Conferencia. Da lectura a un mensaje de Yukio Hatoyama, Primer 
Ministro del Japón, en que señala que, por ser el único país que de hecho ha 
experimentado un ataque nuclear, en el que el empleo de solo dos bombas atómicas 
bastó para segar la vida de 200.000 civiles en Hiroshima y Nagasaki, el Japón siente 
que le incumbe una responsabilidad especial de trabajar en favor de la eliminación 
de las armas nucleares. En ese mensaje, el Primer Ministro Hatoyama insta a todas 
las partes en el Tratado a subsanar sus diferencias y allanar así el camino hacia un 
mundo sin armas nucleares en el que la energía atómica se utilice únicamente con 
fines pacíficos. 

2. Por presidir, en forma conjunta con Australia, la Comisión Internacional sobre 
la No Proliferación y el Desarme Nucleares, y por ser autor, junto con Australia, de 
un documento de trabajo presentado a la Conferencia, que contiene un conjunto de 
medidas prácticas de desarme y no proliferación nucleares, el Japón exhorta a todos 
los Estados poseedores de armas nucleares a que reafirmen un compromiso 
inequívoco de lograr la eliminación total de sus arsenales nucleares, y a todos los 
Estados que poseen armas nucleares a que celebren negociaciones sobre desarme 
nuclear. El orador aplaude el anuncio formulado por los Estados Unidos en la sesión 
de apertura de la Conferencia en el sentido de que se dará a conocer el número de 
armas nucleares que el país tiene acumuladas. Insta asimismo a los Estados 
poseedores de armas nucleares y a todos los demás Estados que poseen armas 
nucleares a que se comprometan a reducir el papel de las armas nucleares en sus 
estrategias de seguridad nacional y a que proporcionen mayores garantías negativas 
de seguridad a los Estados no poseedores de armas nucleares. A ese respecto, 
celebra la Revisión de la postura nuclear hecha pública en fecha reciente por los 
Estados Unidos. Pide que el Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares entre en vigor cuanto antes y acoge con satisfacción que, en la sesión de 
apertura de la Conferencia, Indonesia haya anunciado que pondrá en marcha el 
proceso de ratificación de ese Tratado. Aboga también por el inicio inmediato y la 
pronta conclusión de las negociaciones sobre un tratado de prohibición de la 
producción de material fisionable. En relación con la declaración formulada por el 
Irán en la sesión de apertura de la Conferencia sobre las bases militares en el Japón, 
el orador subraya que su país seguirá observando los tres principios no nucleares, 
que entrañan no poseer, no producir y no permitir la introducción de armas 
nucleares en el Japón. 

3. Las salvaguardias del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) 
constituyen el medio más eficaz de prevenir la proliferación de las armas nucleares 
y, en consecuencia, se debe prestar asistencia a los países en desarrollo que acepten 
las normas de salvaguardias del OIEA, incluido el protocolo adicional. Las 
actividades nucleares que ha realizado la República Popular Democrática de Corea 
son inaceptables, por lo que se exhorta a ese país a que tome medidas para 
abandonar todas las armas nucleares, de conformidad con la Declaración conjunta 
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de la cuarta ronda de conversaciones entre las seis partes, de septiembre de 2005, y 
con las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 
Se exhorta asimismo al Irán a que coopere plenamente con el OIEA y a que cumpla 
las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. 

4. El orador reafirma el derecho inalienable de todos los Estados partes en el 
Tratado al uso de la energía nuclear con fines pacíficos. El Japón ha cosechado 
grandes beneficios del uso de la energía nuclear con fines pacíficos y, de manera 
simultánea, ha mantenido las normas más rigurosas sobre seguridad, y con gusto 
compartirá sus experiencias con otros Estados partes. Expresa su apoyo al interés 
prioritario del Director General del OIEA en que la energía nuclear se utilice en 
provecho de la salud humana y la gestión de los recursos. Pide la universalización 
del Tratado y hace notar que los Ministros de Relaciones Exteriores del Grupo de 
los Ocho convinieron en adoptar medidas prácticas para favorecer la aplicación de 
la resolución sobre el Oriente Medio, aprobada en la Conferencia de Examen y 
Prórroga de 1995. 

5. Debido a su experiencia en Hiroshima y Nagasaki, el Japón estima que está 
particularmente obligado a alertar al mundo de los peligros de las armas nucleares y 
a empeñarse en lograr el desarme, y apoya las iniciativas de la sociedad civil, como 
el Protocolo de Hiroshima y Nagasaki. Exhorta a los participantes en la Conferencia 
a que den muestras de la voluntad política necesaria para restablecer la confianza en 
el Tratado. 

6. El Sr. Kmonícek (República Checa) dice que el año anterior se impartió un 
impulso renovado al programa nuclear, mediante la resolución 1887 (2009) del 
Consejo de Seguridad, relativa a la no proliferación de las armas nucleares y el 
desarme nuclear, el nuevo tratado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia 
suscrito en la capital de la República Checa y la Cumbre sobre seguridad nuclear 
celebrada en Washington. Hace un llamamiento a todos los Estados que poseen 
armas nucleares para que sigan tratando de lograr el desarme mundial, y exhorta a 
todos los Estados a que cumplan las normas vigentes y dirijan sus esfuerzos hacia la 
prohibición completa de los ensayos nucleares y la producción de material 
fisionable con fines militares. No debe permitirse que los Estados se acojan a la 
disposición relativa al retiro del Tratado para evadir sanciones y penas por 
violaciones cometidas con anterioridad al retiro. 

7. Celebra la pericia y la imparcialidad de que ha dado muestras el OIEA en su 
gestión de las crisis desencadenadas por las actividades nucleares de la República 
Islámica del Irán y la República Popular Democrática de Corea, y exhorta a que se 
proteja al Organismo contra las presiones políticas y a que se le proporcionen los 
recursos que necesita para cumplir con su cometido. La República Checa es firme 
partidaria de la aceptación universal del protocolo adicional unido a un acuerdo de 
salvaguardias amplias que, en su conjunto, conforman un mecanismo eficiente de 
disuasión contra la proliferación y de verificación del cumplimiento. 

8. El Sr. Phiri (Zambia) dice que los progresos recientes realizados por los 
Estados Unidos y la Federación de Rusia en lo referente a la reducción de sus 
arsenales nucleares han marcado una pauta que deberían seguir otros Estados 
poseedores de armas nucleares. Otro acontecimiento alentador es que Francia y el 
Reino Unido hayan dejado de producir material fisionable para la fabricación de 
armas nucleares. Aún así, el objetivo último sigue siendo la eliminación total de esas 
armas. 
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9. Todos los Estados de África son partes en el Tratado y han declarado al 
continente zona libre de armas nucleares en el Tratado de Pelindaba, respecto del 
cual Zambia está por concluir el proceso de ratificación. El orador confía en que en 
el Oriente Medio también se establezca una zona libre de armas nucleares. Zambia 
apoya las iniciativas internacionales destinadas a impedir que los terroristas tengan 
acceso a las armas nucleares. Respalda también el derecho de los Estados al uso de 
la energía nuclear con fines pacíficos y anhela formar alianzas regionales e 
internacionales que le ayuden a explotar en condiciones de seguridad las reservas de 
uranio que pueda tener. Zambia firmó el protocolo adicional del OIEA el 13 de 
mayo de 2009. Exhorta a los Estados a los que se refiere el anexo 2 a que se 
adhieran al Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares e insta a la 
universalización del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. 

10. El Sr. Cho Hyun (República de Corea) dice que hay muchos signos 
prometedores de que la Conferencia de Examen producirá resultados positivos. 
Algunos Estados poseedores de armas nucleares se han mostrado más dispuestos a 
cumplir con las obligaciones que les impone el artículo VI del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares y a reducir el papel de las armas nucleares en 
sus doctrinas militares. Además, la visión de un mundo sin armas nucleares y el 
fortalecimiento de los tres pilares del Tratado gozan de un apoyo generalizado. 

11. Sin embargo, el Tratado se enfrenta a dificultades sin precedentes, entre las 
que ocupa el primer lugar, por su gravedad, la proliferación de las armas nucleares 
en los Estados que desarrollan material nuclear con fines militares bajo el disfraz de 
un uso de la energía nuclear con fines pacíficos. Las actividades nucleares 
emprendidas por la República Popular Democrática de Corea y su posterior anuncio 
de que se ha retirado del Tratado plantean un serio peligro para la paz y la seguridad 
regionales y para el régimen de no proliferación. Mediante resoluciones y sanciones 
del Consejo de Seguridad, la comunidad internacional ha encarado ese desafío al 
insistir en que la República Popular Democrática de Corea proceda a su 
desnuclearización, coopere con la comunidad internacional y se reincorpore al 
Tratado. La República de Corea insta a su vecino a que reanude el diálogo 
por conducto del proceso de conversaciones entre las seis partes y cumpla sus 
compromisos de desnuclearización. Las actividades nucleares en la República 
Islámica del Irán suscitan preocupaciones similares en lo referente a los fines 
verdaderos de su programa nuclear. La República de Corea exhorta al Irán a que 
ofrezca una respuesta positiva a los llamamientos internacionales en favor de la 
transparencia, el diálogo y la cooperación con el OIEA. 

12. La República de Corea acoge con beneplácito el nuevo acuerdo sobre la 
reducción de las armas estratégicas entre la Federación de Rusia y los Estados 
Unidos de América y aboga por la entrada en vigor en breve del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares y por el pronto inicio de 
negociaciones sobre un tratado de prohibición de la producción de material 
fisionable. También habrá que adoptar medidas para fortalecer el régimen de 
salvaguardias nucleares y verificación del OIEA, incluso mediante la 
universalización del sistema de protocolos adicionales, conforme a lo previsto en la 
Cumbre sobre seguridad nuclear celebrada en Washington en fecha reciente. El uso 
de la energía nuclear con fines pacíficos es un pilar importante del Tratado y la 
República de Corea tiene particular interés en los planteamientos multilaterales con 
respecto al ciclo del combustible nuclear y los reactores nucleares innovadores. 
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13. La República de Corea está plenamente comprometida con el éxito de la 
Conferencia de Examen de 2010, que brinda una oportunidad única de revitalizar el 
Tratado y el régimen mundial de no proliferación de las armas nucleares. 

14. El Sr. Mitsialis (Grecia) dice que Grecia fue uno de los primeros Estados en 
firmar el Tratado, lo mismo que otros acuerdos por los que se promueven sus 
objetivos, y que en ese instrumento tienen depositadas muchas de sus esperanzas en 
un mundo más seguro. El proceso de examen sigue aportando una base sólida para 
los tres pilares del Tratado, es decir, el desarme, la no proliferación y el uso de la 
energía nuclear con fines pacíficos, que se pueden alcanzar de manera gradual y 
equilibrada y con un reforzamiento mutuo.  

15. Cabe esperar que el Tratado de 2010 sobre ulteriores reducciones y 
limitaciones de las armas estratégicas ofensivas, celebrado entre los Estados Unidos 
y la Federación de Rusia, allane el camino para que se alcancen reducciones de 
mayor magnitud en el futuro. El orador celebra también la Revisión de la postura 
nuclear, dada a conocer en fecha reciente por los Estados Unidos, que agilizará los 
progresos hacia un mundo sin armas nucleares. Entre otras medidas necesarias para 
lograr el desarme nuclear, menciona el inicio de negociaciones sustantivas sobre un 
tratado de prohibición de la producción de material fisionable; las garantías de 
seguridad que se han de proporcionar a los Estados no poseedores de armas 
nucleares; la promoción de otras medidas de fomento de la confianza, incluido el 
fortalecimiento de las actuales zonas libres de armas nucleares y el establecimiento 
de otras nuevas; y la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares. Exhorta a los nueve Estados que aún no han ratificado ese 
instrumento a que intensifiquen sus esfuerzos para cumplir con el requisito. 

16. En la resolución 1887 (2009) del Consejo de Seguridad relativa a la no 
proliferación de las armas nucleares y el desarme nuclear, aprobada recientemente, 
se reafirma una base amplia para la promoción del desarme y la no proliferación en 
la que el Tratado y el OIEA son la piedra angular del entendimiento internacional 
sobre las cuestiones nucleares. El régimen de salvaguardias nucleares, puesto en 
práctica por el Organismo, es el medio más eficaz de disuasión, detección y 
prevención de la proliferación; todos los Estados deben colaborar con el OIEA y 
desempeñar el papel que les corresponde en el fortalecimiento de ese régimen 
mediante la concertación y aplicación de protocolos adicionales de sus acuerdos de 
salvaguardias amplias. Las salvaguardias fortalecidas, aunadas a la aplicación de lo 
dispuesto en la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad, sirven de 
fundamento firme para instaurar un régimen sólido de no proliferación y 
contrarrestar la amenaza del terrorismo nuclear. 

17. Los problemas actuales vinculados a la proliferación plantean una amenaza 
grave para la seguridad internacional y desestabilizan los cimientos institucionales 
de la transparencia y la confianza mutua. La delegación de Grecia observa con 
profunda preocupación el número cada vez mayor de actividades relacionadas con el 
material nuclear y los misiles balísticos, en particular en Asia y el Oriente Medio. 
Apoya todas las gestiones encaminadas a promover la universalización del Tratado y 
de todos los acuerdos multilaterales relativos a las armas de destrucción en masa. El 
protocolo adicional del OIEA debe ser la norma de verificación de las salvaguardias. 

18. El artículo X del Tratado confiere a los Estados partes el derecho a retirarse 
del Tratado en casos extremos de amenazas a su seguridad nacional. Sin embargo, la 
retirada tiene graves repercusiones en la estabilidad regional e internacional, en 
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particular cuando un Estado ejerce de mala fe ese derecho, en incumplimiento de las 
obligaciones dimanantes del Tratado, de ahí que la Conferencia deba examinar la 
manera de hacer frente a ese riesgo. Es preciso prestar especial atención a los 
instrumentos jurídicos, las directrices y las mejores prácticas que promueve el OIEA 
para reforzar los diferentes aspectos de la seguridad nuclear en las actividades 
nucleares pacíficas de toda índole como condición ineludible del uso de la energía 
nuclear con fines pacíficos. El Gobierno de Grecia apoya la utilización prudente de 
ese tipo de energía con fines pacíficos en estricta conformidad con las obligaciones 
enunciadas en el Tratado y en los acuerdos de salvaguardias de los Estados. 
Atribuye particular importancia a la gestión de los desechos nucleares y a los 
efectos de la radiación en el medio ambiente y considera como oportunidades 
prometedoras la eliminación o reclasificación de material apto para uso militar, la 
conversión de reactores, el aseguramiento paulatino o la eliminación de las 
existencias de uranio muy enriquecido y la promoción de un ciclo de combustible 
multilateral, eficaz en función del costo y políticamente neutro.  

19. La delegación de Grecia apoya el compromiso de la Unión Europea con la 
aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio, aprobada en la Conferencia de 
Examen y Prórroga de 1995, y el compromiso de todos los miembros de la 
Asociación Euromediterránea con el establecimiento en el Oriente Medio de una 
zona libre de armas de destrucción en masa, incluidas armas nucleares, químicas y 
biológicas y sus sistemas vectores. 

20. La Sra. Larsen (Noruega) dice que la atmósfera internacional nunca ha sido 
tan favorable como lo es ahora para que se logre avanzar hacia un mundo más 
seguro sin armas nucleares. Noruega celebra el nuevo acuerdo sobre la reducción de 
las armas estratégicas celebrado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia, 
la Revisión de la postura nuclear de los Estados Unidos y los resultados de la 
Cumbre sobre seguridad nuclear celebrada en Washington en fecha reciente. Hay 
también signos alentadores que apuntan al surgimiento de un consenso en torno a la 
idea de que la mejor manera de abordar los peligros que plantean las armas 
nucleares es abolirlas. 

21. Se observan, no obstante, otros signos inquietantes, como las preocupaciones 
que en el ámbito de la proliferación suscitan la República Islámica del Irán y la 
República Popular Democrática de Corea, la continuación del estancamiento en los 
órganos multilaterales de desarme, por ejemplo, la Conferencia de Desarme, y la 
incapacidad de la comunidad internacional de materializar la entrada en vigor del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares. 

22. La comunidad de organizaciones no gubernamentales en Noruega, preocupada 
por la posibilidad de que la Conferencia de Examen de 2010 no logre producir 
resultados significativos, como ocurrió con la Conferencia de Examen de 2005, ha 
comunicado al Gobierno qué espera de la Conferencia. El Gobierno, por su lado, 
está en gran parte de acuerdo con esas opiniones. 

23. A juicio de Noruega, en el documento final se debería reafirmar el pacto en el 
que sustenta el Tratado sobre la no proliferación, enunciar un programa orientado 
hacia el futuro en que se refrende el objetivo político general de un mundo sin armas 
nucleares y establecer un programa para el siguiente ciclo de examen que abarque 
compromisos claros y vinculantes sobre los tres pilares. 
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24. El nuevo acuerdo concertado entre la Federación de Rusia y los Estados 
Unidos debe considerarse únicamente como un primer paso dentro de un proceso 
más amplio y profundo de reducción de armamento en el que estén comprendidas 
todas las categorías de armas y todos los Estados poseedores de armas nucleares, 
sobre la base de los principios de transparencia, verificación e irreversibilidad. Es 
preciso que el papel de las armas nucleares en la política de seguridad se reduzca en 
grado considerable y se fortalezcan las garantías negativas de seguridad. También es 
necesario reforzar el proceso de establecimiento de zonas libres de armas nucleares. 
Hace falta una actitud resuelta para lograr la entrada en vigor del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares y para reanudar las negociaciones 
sobre un tratado de prohibición de la producción de material fisionable. Se deberá 
reforzar el OIEA y su sistema de acuerdos de salvaguardias amplias y protocolos 
adicionales mediante la intensificación de la cooperación internacional sobre el 
ciclo del combustible nuclear, la aplicación de normas más rígidas de seguridad al 
material nuclear de uso restringido y la sustitución de uranio muy enriquecido por 
uranio poco enriquecido en los reactores de investigación. Por último, se debe 
reafirmar el derecho al desarrollo de aplicaciones pacíficas de la energía nuclear, 
que en muchos casos pueden redundar en beneficios económicos y sociales. 

25. En los últimos años, Noruega ha colaborado con distintos asociados en 
numerosos proyectos destinados a apoyar el desarme, la no proliferación y la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, incluida la eliminación de las 
armas tácticas en Europa, las modalidades que puede adoptar la verificación del 
desarme nuclear y el establecimiento de zonas libres de armas nucleares. 

26. El Sr. Hoyer (Alemania) dice que, durante sus 40 años de existencia, el 
Tratado sobre la no proliferación ha jugado un papel decisivo para detener la 
propagación de las armas nucleares, fortaleciendo con ello la seguridad mundial. 
Alemania propugna el mejoramiento equilibrado de los tres pilares del Tratado y 
confía en que la Conferencia de Examen de 2010 reviva el “gran pacto” entre los 
Estados poseedores de armas nucleares y los Estados que no poseen ese tipo de 
armas mediante propuestas concretas que presenten los Estados poseedores de armas 
nucleares con el propósito de fortalecer el régimen internacional de no proliferación. 
La Conferencia de Examen debe lanzar una potente señal de unidad por la que se 
pida una intensificación de la cooperación y del control de armamentos y una menor 
cantidad de armas. 

27. En las últimas semanas se han producido acontecimientos positivos 
importantes, por ejemplo, el nuevo acuerdo sobre la reducción de las armas 
estratégicas suscrito por los Estados Unidos y la Federación de Rusia, la Revisión de 
la postura nuclear de los Estados Unidos y la Cumbre sobre seguridad nuclear 
celebrada en Washington. El objetivo común tiene que ser un mundo sin armas 
nucleares. Alemania acoge con satisfacción el anuncio de la Secretaria de Estado de 
los Estados Unidos en el sentido de que su país revelará las dimensiones de su 
potencial nuclear actual, lo que constituye una medida concreta para fortalecer la 
transparencia. 

28. Como se acordó hacerlo en principio en la Conferencia de Examen de 2000, en 
el proceso de desarme en curso también deben quedar comprendidas las armas 
nucleares subestratégicas, que aún no están sujetas a ningún mecanismo de control 
de armamentos. Las medidas de fomento de la confianza y los esfuerzos por crear 
transparencia pueden contribuir a reducir y, por último, a eliminar esas armas 
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anticuadas, que no cumplen ningún fin militar y no propician la seguridad. El 
Gobierno de Alemania tiene la intención de negociar el retiro de las armas nucleares 
tácticas de su territorio y de exhortar a una mayor reducción del papel de las armas 
nucleares en el concepto estratégico de la Organización del Tratado del Atlántico 
Norte. 

29. Resulta inaceptable que la Conferencia de Desarme, con sede en Ginebra, haya 
estado inactiva durante años, que no se haya avanzado en relación con la 
prohibición de la producción de material fisionable apto para uso militar y que la 
negativa persistente de un cierto número de países de ratificar el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares impida su entrada en vigor. Alemania 
también aboga por que se realicen progresos con respecto al mandato de 1995 sobre 
el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio y, en 
ese sentido, propone que la Unión Europea patrocine una conferencia que, a la 
mayor brevedad, lleve a todas las partes a la mesa de negociaciones. Otros adelantos 
en lo relativo al control de las armas convencionales también desempeñarán un 
papel vital en el fomento de la confianza y acabarán con el pretexto de que las 
disparidades en la esfera de las armas convencionales justifican el mantenimiento 
del potencial nuclear. 

30. Es indispensable reforzar las opciones de control del OIEA mediante el 
sistema de protocolos adicionales como parte integrante de las normas de 
verificación. Además, los Estados partes en el Tratado necesitan llegar a un acuerdo 
sobre las normas que rijan la retirada del Tratado y sobre su reacción a las 
violaciones al Tratado. Hace falta un enfoque equilibrado que garantice cabalmente 
el derecho al uso de la energía nuclear con fines pacíficos y que impida a la vez su 
uso indebido con fines militares. En ese sentido, las soluciones multilaterales al 
ciclo de combustible nuclear representan una opción interesante. 

31. Existe un peligro real de que los casos de proliferación, como el alejamiento 
de la República Popular Democrática de Corea y la actitud de la República Islámica 
del Irán, socaven el Tratado y conduzcan a una nueva carrera de armamentos 
nucleares. El Gobierno de Alemania seguirá colaborando con otros Estados partes en 
la búsqueda de una solución diplomática al problema nuclear iraní. La imposición 
de nuevas sanciones debe servir para que a ese país le quede claro que su negativa a 
prestar atención a la comunidad internacional acarrea un precio. Los Estados partes 
tienen que enviar una señal enérgica de que todos ellos respaldan los derechos y 
deberes dimanantes del Tratado. 

32. El desarme y el control de armamentos son la piedra angular de un sistema de 
seguridad mundial. Ya se ha perdido mucho tiempo en el primer decenio del siglo y, 
por consiguiente, Alemania propugna un nuevo decenio de desarme activo. La 
Conferencia de Examen debe impartir el estímulo necesario con recomendaciones y 
acuerdos específicos y orientados hacia el futuro.  

33. El Sr. Danon (Francia) dice que su delegación celebra el nuevo tratado sobre 
la reducción de las armas estratégicas entre los Estados Unidos y la Federación de 
Rusia. El avance del desarme nuclear, las actuales crisis vinculadas a la 
proliferación y un mayor uso de la energía nuclear con fines civiles vienen a 
demostrar que, hoy más que nunca, el Tratado es la piedra angular de la seguridad 
nuclear colectiva. El orador confía en que todos los Estados partes reafirmarán, en 
los términos más enérgicos, su apoyo al Tratado y su determinación de preservar su 
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integridad, y que encontrarán una base común para diseñar soluciones concretas y 
realistas que fortalezcan el régimen de no proliferación. 

34. Francia se empeña en cumplir las obligaciones que le impone el Tratado y los 
compromisos contraídos en las conferencias de examen anteriores. En los últimos 15 
años, ha reducido a la mitad el número de ojivas nucleares almacenadas y ha 
anunciado que su arsenal total está sujeto a un límite máximo de 300 ojivas; ha 
desmantelado por completo su componente tierra-tierra y ha reducido en un 30% su 
componente aerotransportado y submarino; ha ratificado el Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares; ha desmantelado sus centros de ensayos; ha 
detenido la producción de plutonio y uranio aptos para usos bélicos y ha 
desmantelado las instalaciones conexas con un costo total de 6 mil millones de 
euros. Conforme a su política nacional, el uso de armas nucleares con fines de 
disuasión se limita a casos extremos de legítima defensa. La seguridad internacional 
mejorará si todos los Estados adoptan medidas similares. 

35. La delegación de Francia destaca que es importante fortalecer el régimen de no 
proliferación mediante la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de 
los ensayos nucleares y el inicio de negociaciones sobre un tratado de prohibición 
de la producción de material fisionable. Por eso celebra que Indonesia haya 
anunciado, el día anterior, su intención de poner en marcha el proceso de 
ratificación de ese instrumento y recuerda que, desde septiembre de 2009, Francia y 
Marruecos han presidido la conferencia denominada “sobre el artículo XIV”, que 
tiene el propósito de promover la entrada en vigor del Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares. Habrá que emprender iniciativas similares con 
respecto a las armas biológicas, químicas y convencionales, a la proliferación de 
misiles balísticos y a los vehículos espaciales con el fin de aumentar la seguridad 
internacional y asegurarse de que una nueva carrera de armamentos en esas esferas 
no vaya a neutralizar el desarme nuclear. 

36. Es preciso, no obstante, tener presente que si los Estados Unidos, la 
Federación de Rusia, el Reino Unido y Francia han realizado progresos en materia 
de desarme, ello se debe únicamente a que el contexto estratégico cambió con el fin 
de la guerra fría y la unificación de Europa. A largo plazo, no será factible conseguir 
avances tangibles hacia el desarme y hacia la eliminación de las armas nucleares 
con declaraciones categóricas de buenas intenciones, sino mediante una estrategia 
integral que abarque la solución de las tensiones regionales, el reforzamiento de los 
mecanismos de seguridad colectiva y la aplicación de planes de acción por los que 
ha abogado la Unión Europea. 

37. También hay que encontrar una respuesta a la demanda cada vez mayor de 
energía nuclear con fines civiles. Francia ha optado de manera resuelta por la 
energía nuclear y está dispuesta a cooperar con cualquier país que cumpla sus 
obligaciones internacionales. El hecho de que un Estado respete esas obligaciones 
no significa que renuncie a sus derechos inalienables, sino simplemente que los 
ejerce con responsabilidad en un mundo en que la cuestión de la energía solo se 
podrá abordar en forma solidaria y desde la perspectiva del desarrollo sostenible. El 
desarrollo de la energía nuclear debe darse en un clima de confianza favorecido por 
la aplicación de las normas más rigurosas sobre seguridad, no proliferación y 
protección del medio ambiente. En el marco de una nueva gobernanza mundial, se 
deberán enfrentar de manera colectiva los problemas relacionados con un mayor uso 
de la energía nuclear, como son los riesgos de proliferación, la seguridad de las 
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instalaciones nucleares, la prevención del tráfico de material nuclear y radioactivo 
con fines terroristas o delictivos, así como la necesidad de asegurar la capacitación, 
velar por la seguridad del suministro, financiar el desarrollo de la energía nuclear y 
tener en cuenta las cuestiones ambientales. Para proceder de este modo hará falta 
fortalecer el sistema del OIEA e impedir la difusión incontrolada de tecnologías 
estratégicas, asegurar el suministro del combustible nuclear, estudiar en forma 
conjunta la cuestión de los desechos radiactivos, centrar la atención en la 
capacitación y examinar medios innovadores de financiación de las infraestructuras 
nucleares. La delegación de Francia confía en que la Conferencia de Examen 
ofrezca la oportunidad de entablar ese debate indispensable y reafirmar los grandes 
principios que guían y facilitan el desarrollo de la energía nuclear, y tiene previsto 
presentar propuestas al respecto. 

38. El desarme y el desarrollo de la energía nuclear con fines civiles solo serán 
viables si se pone coto a la proliferación nuclear. Corea del Norte ha demostrado lo 
que sucede cuando la comunidad internacional deja que el tiempo transcurra y se 
resigna ante los hechos consumados; esa situación no debe repetirse con otros 
países. En unión de sus cinco asociados en las negociaciones con el Irán, Francia no 
ha cejado en su empeño por alcanzar una solución a la cuestión nuclear iraní que, de 
manera simultánea, satisfaga las necesidades del Irán y tenga en cuenta las 
profundas preocupaciones que suscita el propósito de su programa nuclear en la 
comunidad internacional. Sin embargo, el diálogo no es un fin es sí mismo y debe 
producir resultados. Ante la actitud desafiante del Gobierno del Irán y la inquietud 
que provoca en el OIEA, en otros países de la región y en la comunidad 
internacional en su conjunto, el Consejo de Seguridad se ha visto obligado a 
examinar nuevas sanciones en un intento por convencer al Irán de que negocie. 

39. La delegación de Francia comprende la frustración de muchos países por la 
lentitud con que se aplica la resolución sobre el Oriente Medio, aprobada en la 
Conferencia de Examen de 1995. Los Estados partes no deben escatimar esfuerzo 
alguno para acelerar su aplicación; es de esperar que la Conferencia de 2010 permita 
llegar a un acuerdo sobre formas de proceder apegadas a la realidad. 

40. Con el fin de fortalecer las iniciativas encaminadas a prevenir la proliferación, 
es indispensable dotar al OIEA de las facultades y los medios para cumplir su 
misión crucial de verificación. Hasta ahora, 128 países han firmado protocolos 
adicionales que hacen posible una verificación reforzada de sus programas nucleares 
y se espera que los países restantes emulen su ejemplo, puesto que el desarrollo de 
la energía nuclear solo prosperará en un clima de confianza mutua. El 
fortalecimiento del régimen de no proliferación exige también esfuerzos incesantes 
por lograr la universalidad del Tratado, lo que supone, entre otras cosas, alentar a 
los Estados que no son partes en ese instrumento a que cumplan con sus términos y 
se adhieran a otros instrumentos sobre no proliferación y desarme. 

41. Para los próximos años, el objetivo último es diseñar una estrategia nuclear 
integral para instaurar un mundo más seguro, en que todos los Estados actúen de 
manera resuelta en favor del desarme; en que las Potencias nucleares restrinjan el 
papel de las armas nucleares en sus doctrinas de seguridad a circunstancias extremas 
de legítima defensa, cuando sus intereses vitales se vean amenazados, y reduzcan 
sus arsenales a un nivel de estricta suficiencia a la luz del contexto estratégico 
internacional; en que se luche con firmeza contra la proliferación, ya que la historia 
ha demostrado el precio que se paga por no reaccionar a tiempo; en que el desarrollo 
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de la energía nuclear con fines civiles tenga lugar en condiciones de seguridad 
óptima y de no proliferación; en que el material nuclear y radioactivo sean objeto de 
una protección aún más amplia; en que los Estados que no son partes en el Tratado 
muestren mayor interés en el régimen de no proliferación asumiendo nuevos 
compromisos; y en que la energía nuclear pueda convertirse en símbolo de una 
cooperación internacional eficaz y solidaria en el marco del desarrollo sostenible del 
planeta. La delegación de Francia confía en que la Conferencia de Examen sentará 
las bases de ese nuevo orden nuclear mediante la aprobación de una guía ambiciosa 
y pragmática que se pueda aplicar no más tarde de 2015. 

42. El Sr. Li Baodong (China) dice que el Tratado sobre la no proliferación ha 
desempeñado un papel destacado e irremplazable en la prevención de la 
proliferación de las armas nucleares, el fomento del desarme nuclear y la promoción 
del uso de la energía nuclear con fines pacíficos. La comunidad internacional debe 
reforzar aún más la universalidad, la autoridad y la eficacia del Tratado para 
salvaguardar la paz y la estabilidad a nivel internacional y regional en interés de 
todos los países. 

43. Empieza a manifestarse un consenso cada vez más amplio en favor de la no 
proliferación y del establecimiento de un mundo libre de armas nucleares, como 
también un interés en el átomo como una fuente de energía renovable y no 
contaminante. Todos los Estados partes y la comunidad internacional comparten la 
responsabilidad de lograr que la Conferencia de Examen 2010 culmine con éxito. 
Todos los Estados poseedores de armas nucleares deben cumplir de buena fe las 
obligaciones contraídas en virtud del artículo VI del Tratado y comprometerse 
públicamente a eliminar sus armas nucleares. China acoger con satisfacción la firma 
reciente del nuevo tratado bilateral sobre desarme nuclear entre los Estados Unidos 
y la Federación de Rusia. Las reducciones drásticas, verificables e irreversibles de 
los arsenales nucleares de las dos Potencias nucleares más importantes contribuirán 
a la realización definitiva del desarme nuclear completo. Del mismo modo, China 
aboga por la entrada en vigor en fecha próxima del Tratado de prohibición completa 
de los ensayos nucleares y el pronto inicio de negociaciones sobre un tratado de 
prohibición de la producción de material fisionable. Cuando estén dadas las 
condiciones, otros Estados poseedores de armas nucleares deberán sumarse también 
a las negociaciones multilaterales sobre el desarme nuclear. La comunidad 
internacional deberá elaborar, en el momento oportuno, un plan viable a largo plazo 
para la adopción de medidas graduales que culminen con el desarme nuclear, 
incluida la concertación de una convención por la que se prohíban por completo las 
armas nucleares. Los Estados poseedores de armas nucleares deben asumir de 
manera inequívoca el compromiso de no ser los primeros en emplear armas 
nucleares o en recurrir a la amenaza o al empleo de armas nucleares contra los 
Estados no poseedores de ese tipo de armas o contra las zonas libres de armas 
nucleares. 

44. El desarme nuclear tiene que atenerse al principio del mantenimiento de la 
estabilidad estratégica mundial y de la seguridad sin menoscabo para todos. Debe 
abandonarse el desarrollo de sistemas de defensa contra misiles, que trastocan la 
estabilidad estratégica mundial, lo mismo que los intentos por provocar una carrera 
de armamentos en el espacio exterior. China suscribe la política de no ser el primero 
en emplear armas nucleares y se ha comprometido de manera inequívoca a no 
recurrir a la amenaza o al empleo de armas nucleares contra los Estados no 
poseedores de ese tipo de armas o contra las zonas libres de armas nucleares. China 
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apoya la pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares y el inicio de las negociaciones sobre un tratado de prohibición de la 
producción de material fisionable y seguirá manteniendo su capacidad nuclear al 
nivel mínimo necesario para salvaguardar la seguridad nacional. 

45. Todos los países deben tratar de fomentar un entorno de seguridad 
internacional en el que prevalezcan la cooperación y la confianza y respetar las 
preocupaciones de otros países con respecto a la seguridad. En ese sentido, es 
necesario consolidar el régimen internacional de no proliferación de las armas 
nucleares, reforzar el papel de las salvaguardias del OIEA y promover la 
universalidad de los acuerdos de salvaguardias amplias y sus protocolos adicionales. 
Se deberán desechar las prácticas basadas en la conveniencia y el doble rasero. 
Todos los Estados deben cumplir estrictamente sus obligaciones en materia de no 
proliferación, fortalecer sus sistemas de control de las exportaciones y buscar 
soluciones pacíficas a las cuestiones nucleares regionales mediante el diálogo y la 
negociación.  

46. China ha tenido una intensa participación en todas las actividades 
internacionales relacionadas con la no proliferación y ha establecido un marco 
completo de medidas legislativas y reglamentarias para el control de las 
exportaciones. Con el fin de salvaguardar el régimen internacional de no 
proliferación y mantener la paz y la seguridad a nivel mundial y regional, China se 
ha comprometido a promover las soluciones diplomáticas de las cuestiones 
nucleares en la península de Corea y en el Irán. Es preciso hacer notar que todos los 
Estados partes tienen el legítimo derecho a utilizar la energía nuclear con fines 
pacíficos y que ese derecho debe respetarse y salvaguardarse íntegramente. La 
comunidad internacional, y en particular los países desarrollados, tienen la 
obligación de prestar toda la asistencia necesaria a los países en desarrollo a ese 
respecto. El OIEA debe seguir desempeñando una función activa en la promoción 
del uso de la energía nuclear con fines pacíficos y de la cooperación internacional 
conexa. China ha mantenido una intensa actividad de cooperación e intercambios 
con países pertinentes y con el OIEA sobre el uso de la energía nuclear con fines 
pacíficos, actividad que está sujeta a que esos países cumplan con el requisito de 
acatar las obligaciones sobre la no proliferación que impone el Tratado. 

47. El establecimiento de zonas libres de armas nucleares tiene gran importancia 
para la promoción del desarme nuclear y la prevención de la proliferación de las 
armas nucleares, y los Estados poseedores de armas nucleares deben apoyar con 
toda energía las iniciativas de los Estados encaminadas al logro de ese objetivo. A 
ese respecto, China celebra la entrada en vigor del Tratado sobre una zona libre de 
armas nucleares en África y el Tratado sobre la creación de una zona libre de armas 
nucleares en el Asia Central, y exhorta a las partes interesadas a que aúnen esfuerzos 
en favor de la aplicación de las resoluciones de la Asamblea General relativas al 
Oriente Medio y, en particular, la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en 
1995 en la Conferencia Examen y Prórroga del Tratado. 

48. La delegación de China espera sinceramente que todas las partes aprovechen la 
gran oportunidad que brinda la Conferencia de Examen de 2010 y trabajen juntas 
para hacer avanzar de manera equilibrada los tres objetivos del Tratado, es decir, el 
desarme nuclear, la no proliferación de las armas nucleares y la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos. 
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49. El Sr. Čekuolis (Lituania) dice que su país acoge con beneplácito el nuevo 
tratado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia, como también la Cumbre 
sobre seguridad nuclear celebrada en Washington. Lituania ha tenido un papel activo 
en la Iniciativa de lucha contra la proliferación y apoya la Iniciativa mundial de 
lucha contra el terrorismo nuclear y la ampliación de los regímenes de control para 
hacerlos extensivos a la Unión Europea. También debería ser prioritaria la 
eliminación de las armas nucleares no estratégicas por medio de la observancia de 
las iniciativas nucleares presidenciales de principios del decenio de 1990. 

50. Lituania respalda las gestiones destinadas a mejorar la eficacia del sistema de 
salvaguardias del OIEA mediante la aceptación universal de los protocolos 
adicionales aunados a los acuerdos de salvaguardias amplias, que serán de utilidad 
para prevenir la proliferación y, a la vez, para intensificar la confianza en las 
medidas de seguridad necesarias para el uso de la energía nuclear con fines 
pacíficos. El orador confía en que persista la tendencia hacia una mayor 
participación en los instrumentos internacionales, como el Convenio internacional 
para la represión de los actos de terrorismo nuclear, la Convención sobre la 
protección física de los materiales nucleares y el Código de Conducta sobre la 
seguridad tecnológica y física de las fuentes radiactivas. 

51. La ejecución de proyectos relacionados con la energía nuclear sólo deberá 
emprenderse en consulta transparente con los países vecinos. El orador insta a todos 
los países a que aprovechen la asistencia del OIEA en toda su amplitud para 
garantizar la seguridad tecnológica y física de ese tipo de proyectos. Alienta 
asimismo a la Conferencia a que reconozca la contribución indispensable de la 
sociedad civil a la promoción de los objetivos del Tratado. 

52. El Sr. Scotti (Italia) dice que el desarme nuclear y la no proliferación de las 
armas nucleares han vuelto a ocupar un lugar destacado en el programa 
internacional. Confía en que el compromiso personal del Presidente de los Estados 
Unidos de América contribuirá a que en la Conferencia se obtengan buenos 
resultados. En la declaración de L’Aquila sobre la no proliferación, aprobada por el 
Grupo de los Ocho en 2009, se puso de relieve el compromiso de establecer las 
condiciones necesarias para un mundo sin armas nucleares. La Conferencia de 
Examen en curso deberá ocuparse por igual de los tres pilares del Tratado sobre la 
no proliferación de las armas nucleares, que es la piedra angular del régimen de no 
proliferación de las armas nucleares. Italia celebra el nuevo tratado suscrito por los 
Estados Unidos y la Federación de Rusia en abril de 2010, y alienta a todos los 
Estados a que adopten medidas estratégicas y de seguridad para promover un mundo 
sin armas nucleares. 

53. El Tratado se refiere fundamentalmente a la no proliferación. Los actuales 
intentos por establecer programas clandestinos representan, en consecuencia, una 
amenaza inaceptable. Ante los problemas que plantean la República Popular 
Democrática de Corea y el programa nuclear de la República Islámica del Irán, el 
objetivo último debe ser el cumplimiento de las disposiciones del Tratado, que se ve 
debilitado aún más por su falta de universalidad. 

54. Existe el peligro de que agentes no estatales puedan recurrir al empleo de 
armas nucleares. El orador encomia por consiguiente al Presidente de los Estados 
Unidos por haber organizado con éxito la primera Cumbre sobre seguridad nuclear. 
Al mismo tiempo, Italia reafirma en términos categóricos su compromiso con el 
derecho inalienable de todos los Estados partes a desarrollar, producir y utilizar la 
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energía nuclear con fines pacíficos. Está en curso un renacimiento de la energía 
nuclear debido a que los Estados tratan de encontrar nuevos métodos para generar 
energía y reducir a la vez las emisiones de carbono. El OIEA está llamado a 
desempeñar un papel crucial en lo referente a asegurar el cumplimiento del Tratado 
y facilitar así ese proceso. 

55. Con el fin de fortalecer el régimen internacional de desarme y no 
proliferación, es preciso que el Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares entre en vigor de manera oficial. El orador exhorta a todos los Estados que 
aún no lo hayan firmado o ratificado a que reconsideren su posición. Por otra parte, 
se necesita un tratado efectivamente verificable por el que se prohíba la producción 
de material fisionable. Con un tratado de esa naturaleza se eliminaría el suministro 
de los componentes principales de las ojivas nucleares y, por ende, el desarme 
adquiriría un carácter irreversible, puesto que se pondría término a la producción de 
material fisionable apto para la fabricación de armas y se estimularía la conversión 
de las fábricas a usos civiles. Cabe esperar que la Conferencia supere el punto 
muerto y sea posible iniciar las negociaciones sobre ese tratado. 

56. Italia exhorta a todos los Estados que aún no hayan suscrito un protocolo 
adicional a que lo hagan a la mayor brevedad para fortalecer así el sistema de 
salvaguardias del OIEA. Los enfoques multilaterales respecto del ciclo del 
combustible nuclear son un recurso importante para satisfacer la necesidad creciente 
de ese tipo de combustible y reducir al mismo tiempo el peligro de la proliferación. 

57. La Conferencia deberá examinar los medios de realizar progresos en el logro 
de los objetivos de la resolución sobre el Oriente Medio, aprobada en la Conferencia 
de Examen y Prórroga de 1995. Deberá ocuparse asimismo de la cuestión de la 
retirada del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares; aunque los 
Estados tienen derecho a retirarse, no se puede permitir que lo hagan para eludir sus 
obligaciones. Habrá que establecer mecanismos específicos, incluida la intervención 
del Consejo de Seguridad y del OIEA, para asegurar el cumplimiento de las 
obligaciones sobre salvaguardias. En términos más generales, es necesario revisar el 
funcionamiento y los procedimientos del Tratado a fin de reforzar su eficacia, 
facilitar respuestas más aceleradas a los acontecimientos y permitir que los Estados 
partes den mejores muestras de su voluntad política. 

58. El Sr. Valero Briceño (República Bolivariana de Venezuela) dice que la 
Conferencia tiene lugar en un momento en que se busca un nuevo equilibrio 
mundial identificado con los principios de igualdad, solidaridad y cooperación 
internacional, con objeto de fortalecer el multilateralismo y la convivencia pacífica 
entre los Estados. No se corresponde con la realidad actual el hecho de que se 
pretenda mantener prácticas discriminatorias que vulneran el principio de igualdad 
jurídica de los Estados, al imponer a algunos de ellos el cumplimiento de 
obligaciones resultantes de acuerdos internacionales, mientras que a otros se les 
exime de esos mismos requisitos. 

59. La existencia de las armas nucleares constituye en sí misma una amenaza para 
la humanidad. La República Bolivariana de Venezuela espera que el acuerdo 
recientemente concluido entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia sea parte 
de un esfuerzo sostenido que conduzca a medidas de mayor alcance, como la 
inclusión de las armas nucleares no estratégicas. Aunque este nuevo instrumento 
constituye, en esencia, un acuerdo de medición de armamentos más que de 
reducción de armas nucleares, puede alentar a los dos países firmantes a seguir 
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avanzando en la búsqueda de otros arreglos que favorezcan la reducción de sus 
arsenales. 

60. El ambiente favorable que parece surgir en la dinámica internacional deberá 
permitir que se supere el estancamiento al que se ha visto sometida la diplomacia 
multilateral de desarme, producto del mantenimiento de posiciones unilaterales. 
Corresponde a los Estados poseedores de armas nucleares la mayor responsabilidad 
en la aplicación de medidas tendientes a reducir y eliminar sus arsenales nucleares. 
Por desgracia, algunas Potencias nucleares no han dado muestras de voluntad 
política para honrar sus compromisos internacionales. La Conferencia de Examen 
constituye una oportunidad para reafirmar el compromiso de los Estados partes en 
favor de la no proliferación y el desarme nuclear. La aprobación de un plan de 
desarme nuclear debe ser la hoja de ruta para la consecución de un mundo libre de 
armas nucleares. 

61. Las prioridades acordadas en el Documento Final del décimo período 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General, el primer período extraordinario 
de sesiones dedicado al desarme, siguen teniendo plena vigencia, sobre todo en vista 
del proceso acelerado de modernización de las armas nucleares. Por eso es 
fundamental que la Conferencia de Desarme cumpla cabalmente su responsabilidad 
como único foro de negociación en esa esfera. 

62. La República Bolivariana de Venezuela aboga por la negociación de un 
instrumento internacional de carácter vinculante mediante el cual los Estados 
poseedores de armas nucleares se comprometan a no usar ni amenazar con emplear 
esas armas contra los Estados que no poseen ese tipo de sistemas. Asimismo, se 
debe negociar un tratado por el que se prohíba la producción de material fisionable 
que contenga disposiciones específicas en materia de verificación. Para robustecer 
la no proliferación, merecen particular mención las zonas libres de armas nucleares 
y, a este respecto, la República Bolivariana de Venezuela es partidaria del 
establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Resulta 
indispensable que Israel, único país de la región que no se ha adherido al Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares ni ha declarado su intención de 
hacerlo, renuncie a poseer armas nucleares, se adhiera al Tratado y someta sus 
instalaciones nucleares al régimen de salvaguardias amplias del OIEA. Es 
preocupante que el Primer Ministro de Israel haya reconocido que su país dispone 
de armas nucleares, lo cual tiene consecuencias negativas para la paz y la 
estabilidad de esa región. 

63. La República Bolivariana de Venezuela reivindica el derecho soberano de los 
Estados a desarrollar su industria nuclear con fines pacíficos, con arreglo a lo 
dispuesto en los artículos I y II del Tratado, y rechaza todo intento por desvirtuar la 
naturaleza y el alcance de esas disposiciones mediante medidas que vulneran su 
integridad. Un grupo de Estados viene ejerciendo presión contra la República 
Islámica del Irán para obligarla a renunciar a su legítimo derecho a desarrollar su 
industria nuclear. Este tipo de presiones debe cesar a fin de facilitar el logro de una 
solución política y negociada, en que se tomen en cuenta los intereses tanto la 
República Islámica del Irán como del OIEA. La autoridad de este foro se ha visto 
afectada por la politización de este asunto por parte de algunos países al llevarlo a 
otras instancias ajenas al carácter técnico del sistema de salvaguardias. 

64. El Sr. Medina Morel (República Dominicana) dice que la República 
Dominicana es un Estado libre de armas nucleares que apoya toda iniciativa 
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multilateral en favor de la paz y el progreso mundial. Por ello es parte en el Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares, el Tratado para la Proscripción de 
las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco) y el 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, así como en la 
Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción y el almacenamiento 
de armas bacteriológicas (biológicas) y toxínicas y sobre su destrucción y en la 
Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción, el almacenamiento y 
el empleo de armas químicas y sobre su destrucción. 

65. La tecnología nuclear, capaz de brindar soluciones que tanto contribuyen al 
bienestar y el progreso de la humanidad, también puede producir las armas más 
destructivas. Uno de los principios básicos de la protección radiológica es que los 
beneficios obtenidos de esta deben ser mayores que los daños que pueda ocasionar. 
Como Estado parte en el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 
desde 1971, la República Dominicana mantiene su compromiso con los principios, 
derechos y obligaciones consagrados en ese instrumento. Considera que la 
consolidación de sus tres pilares, a saber, el desarme, la no proliferación y el uso de 
la energía nuclear con fines pacíficos, permitirá que las generaciones venideras 
puedan vivir en un mundo libre de armas nucleares. 

66. La República Dominicana, miembro fundador del OIEA, destaca los esfuerzos 
del Organismo para garantizar el uso seguro y fiable de la energía nuclear y para 
promover que todos los países se beneficien de esta tecnología, a través de su 
programa de cooperación técnica. La República Dominicana suscribió un acuerdo de 
salvaguardias amplias en 1973 y aceptó las modificaciones al protocolo sobre 
pequeñas cantidades, aprobadas por la Junta de Gobernadores del OIEA en 2005. 
Además, el 18 de marzo de 2010, el Presidente de la República promulgó el 
protocolo adicional al acuerdo de salvaguardias. A juicio de la República 
Dominicana, la suscripción de acuerdos de salvaguardias amplias y de protocolos 
adicionales por parte de los Estados que aún no lo han hecho es un factor importante 
para fortalecer la aplicación del Tratado. 

67. El Gobierno de la República Dominicana expresa su respaldo incondicional a 
las zonas libres de armas nucleares como mecanismo esencial para promover el 
desarme y la paz y para evitar la proliferación de armas nucleares. Acoge con 
satisfacción las medidas positivas adoptadas por los Estados poseedores de armas 
nucleares, en particular el acuerdo alcanzado por los Gobiernos de los Estados 
Unidos y de la Federación de Rusia para la reducción de sus arsenales de armas 
estratégicas, que alienta a continuar fortaleciendo y expandiendo. 

68. La República Dominicana atribuye gran importancia al Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares y saluda los esfuerzos realizados por la Comisión 
Preparatoria de la Organización del Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos 
Nucleares y su Secretaría Técnica provisional para promover la pronta entrada en 
vigor del Tratado e instalar el régimen de verificación previsto en ese instrumento. 

69. Por último, el orador reitera el apoyo de su Gobierno a la Conferencia de 
Examen y su confianza en que contribuirá al fortalecimiento del Tratado, un 
importante instrumento internacional, y al cumplimiento de los compromisos que 
impone. 

70. El Sr. Acharya (Nepal) dice que la comunidad internacional dista mucho de 
haber alcanzado los objetivos del Tratado. La proliferación tanto horizontal como 
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vertical no ha disminuido en lo más mínimo y la delegación de Nepal no está 
convencida de que las armas nucleares hayan hecho del planeta un lugar más seguro 
que antes. En el mundo moderno, el concepto de la seguridad va más allá de la 
acumulación de armamentos; los problemas acuciantes en esa esfera resultantes del 
cambio climático, la pobreza y el subdesarrollo, las pandemias y el terrorismo 
amenazan la existencia misma de una gran parte de la población mundial. 

71. El desarme debe verse como un imperativo moral, pero también como una 
fórmula de justicia para todos. A pesar de que hay millones de personas en todo el 
mundo que viven en condiciones de pobreza absoluta y deshumanizadora, se gastan 
miles de millones de dólares en armas diseñadas para matar y mutilar en forma 
indiscriminada y en gran escala. A la luz de las grandes dificultades con que tropieza 
la movilización de recursos financieros para la consecución de los Objetivos de 
Desarrollo del Milenio, a raíz de la crisis económica y financiera mundial, la 
disponibilidad de un “dividendo del desarme” lanzará un mensaje positivo a todos 
los confines del mundo. 

72. Es inevitable que la posesión de armas, ya sean nucleares, químicas o 
bacteriológicas, genere tensión en lugar de seguridad. Los tres pilares del Tratado, 
es decir, el desarme, la no proliferación y el desarrollo de la energía nuclear con 
fines pacíficos, forman un todo integral y no pueden buscarse de manera selectiva. 
Aunque el desarme nuclear es un proceso largo y difícil, no es inalcanzable a 
condición de que lo encabecen los Estados poseedores de armas nucleares. Se debe 
alentar a los Estados que aún no son partes en el Tratado a que hagan, ya que la 
universalidad del instrumento reforzará su legitimidad. 

73. La delegación de Nepal celebra la firma del nuevo tratado sobre la limitación 
de las armas estratégicas celebrado entre los Estados Unidos y la Federación de 
Rusia, y espera que dé lugar a otras iniciativas igualmente enérgicas. Los Estados 
partes deben llegar a un acuerdo sobre la elaboración de una guía para alcanzar el 
desarme nuclear dentro de un plazo determinado y establecer un mundo libre de 
armas nucleares en un período de tiempo razonable. En espera de la eliminación 
completa de ese tipo de armas, los Estados poseedores de armas nucleares deben 
proporcionar garantías negativas inequívocas de seguridad a los Estados no 
poseedores de armas nucleares mediante un instrumento jurídicamente vinculante. 

74. Es preciso que la comunidad internacional rechace la política de disuasión 
nuclear y decrete una prohibición permanente de los ensayos de armas nucleares; 
otra medida de importancia crucial será la concertación de un tratado de prohibición 
de la producción de material fisionable. El establecimiento de zonas libres de armas 
nucleares en todas las regiones puede servir de componente básico para el logro de 
un desarme completo a nivel mundial. La aplicación de la resolución sobre el 
Oriente Medio, aprobada en la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995, será otra 
aportación destacada a la no proliferación; la delegación de Nepal aboga también 
por la aplicación efectiva de las 13 medidas prácticas adoptadas en la Conferencia 
de Examen de 2000. 

75. Como medio de impedir que las instalaciones nucleares permitidas conforme 
al artículo IV del Tratado sean desviadas hacia usos militares, es indispensable 
reforzar de manera sustancial la capacidad de vigilancia, supervisión y verificación 
del OIEA. La misma importancia tiene un programa de cooperación técnica activo y 
eficaz que facilite el uso científico de la tecnología atómica en la industria, la salud, 
la agricultura y con otros fines útiles. Esa cuestión deberá ocupar el lugar prioritario 
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que le corresponde en las deliberaciones de los Estados partes y en el documento 
final de la Conferencia de Examen. 

76. El Sr. Al-Nasser (Qatar) dice que algunos Estados poseedores de armas 
nucleares reconocidos como tales con arreglo al Tratado siguen desarrollando sus 
arsenales nucleares, quebrantando con ello las disposiciones más importantes de ese 
instrumento. Otros Estados poseedores de armas nucleares no han pasado a ser 
partes en el Tratado o han concertado acuerdos fuera de su marco. En el proceso de 
examen se deben tener en cuenta las resoluciones aprobadas en las Conferencias de 
Examen de 1995 y de 2000. Aunque se han celebrado acuerdos bilaterales entre 
algunos Estados poseedores de armas nucleares, el objetivo del Tratado sigue siendo 
el desarme nuclear completo. La Conferencia deberá aprobar las propuestas 
formuladas por el Movimiento de los Países No Alineados y dirigir sus esfuerzos 
hacia el pronto otorgamiento de garantías negativas de seguridad a los Estados no 
poseedores de armas nucleares.  

77. Qatar tiene el compromiso de promover los tres pilares del Tratado. En 
particular, es importante no obstaculizar el ejercicio del derecho inalienable de todos 
los Estados partes al desarrollo de la tecnología nuclear con fines pacíficos. Qatar 
apoya también la pronta aplicación del Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares, en consonancia con la posición de la Liga de los Estados Árabes. 
Ha establecido un comité encargado de vigilar el cumplimiento del Tratado y ha 
llevado a cabo un gran número de seminarios y actividades sobre la aplicación de 
los instrumentos internacionales referentes a las armas nucleares, la lucha contra el 
terrorismo nuclear y las armas de destrucción en masa. Es de esperar que las 
consultas internacionales den lugar en última instancia a una convención 
internacional sobre la eliminación de todas las armas nucleares. 

Se levanta la sesión a las 17.40 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.05 horas. 
 
 

  Debate general (continuación)  
 

1. El Sr. Paet (Estonia) dice que el Gobierno de Estonia apoya todos los 
acuerdos internacionales sobre el control de los armamentos, en particular el Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares. El orador acoge con satisfacción el 
nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégicas suscrito por los Estados 
Unidos y la Federación de Rusia en abril de 2010 por ser un hito importante en el 
camino hacia el desarme nuclear. Tras subrayar la necesidad de robustecer aún más 
la seguridad nuclear, saluda el renovado empeño expresado por los participantes en 
la Cumbre sobre Seguridad Nuclear, celebrada en Washington, D.C., muy en 
especial el compromiso de asegurar todo el material nuclear vulnerable en el plazo 
de cuatro años, y reconoce los esfuerzos desplegados por los países que procuran 
ratificar a la mayor brevedad el Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares, que ayudará a prevenir el desarrollo de nueva armas. El orador insta a los 
Estados, en particular a aquellos cuya adhesión es necesaria para la entrada en vigor 
del Tratado, a que lo firmen y ratifiquen sin demora y sin condiciones. Otro paso 
positivo sería la prohibición de la producción de material fisionable para fabricar 
armas, a cuyo respecto resulta alentadora la declaración por ciertos Estados de una 
suspensión unilateral de la producción de material fisionable. 

2. Es necesario que los Estados actúen mancomunadamente para hacer frente a 
las violaciones del Tratado sobre la no proliferación y que acuerden medidas para 
desalentar a los Estados a retirarse de él. El orador exhorta enérgicamente a los 
Estados que aún no hayan ratificado el Tratado a que lo hagan sin demora, en 
calidad de Estados no nucleares. Además de reducir la proliferación de las armas 
nucleares, es imprescindible que se adopten medidas que fomenten la capacidad de 
verificación y la transparencia y otras medidas de fomento de la confianza. A ese 
respecto, reconoce la función indispensable que desempeña el sistema de 
salvaguardias establecido por el Organismo Internacional de Energía Atómica 
(OIEA). Reviste una importancia crucial facilitar estrategias multilaterales 
duraderas para hacer frente al interés cada vez mayor por utilizar la energía nuclear 
con fines pacíficos, incluido el establecimiento de un banco de uranio poco 
enriquecido bajo el control del OIEA. A la hora de elaborar enfoques multilaterales 
del ciclo del combustible nuclear, es fundamental no sólo asegurar el derecho de los 
Estados a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos, sino también evitar las 
distorsiones del mercado. 

3. El Sr. Cravinhno (Portugal) dice que es hora ya de aprovechar la oportunidad 
de seguir avanzando en la consecución de los objetivos del Tratado sobre la no 
proliferación, cuyo cuadragésimo aniversario se celebra en 2010. A ese fin, la 
Conferencia de Examen deberá aprovechar el nuevo impulso creado por el reciente 
acuerdo entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia sobre un nuevo tratado 
de reducción de armas estratégicas. Aprovechando ese positivo impulso, los Estados 
partes en el Tratado sobre la no proliferación deben trabajar en su fortalecimiento y 
revalidación, tanto de la letra como del espíritu del Tratado. 

4. A medida que el mundo cambia, las negociaciones sobre tratados de larga data, 
incluido el Tratado sobre la no proliferación, cobran nueva importancia y se insertan 
en una nueva dinámica. Los Estados partes en el Tratado deben evitar dejarse llevar 
por divisiones fútiles y negativas. El progreso en la consecución de cada uno de los 
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tres pilares es la clave para lograr que el Tratado conserve su pertinencia vital en el 
siglo XI. 

5. Los Estados partes deben abrirse paso en esferas importantes mientras aplican 
los instrumentos de desarme de que ya disponen. Se destacan dos casos en que se 
precisa seguir avanzando: el Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares y un tratado de prohibición de la producción de material fisionable. 

6. Portugal es decidido partidario de la rápida entrada en vigor del Tratado de 
prohibición de los ensayos nucleares y acoge con beneplácito el compromiso del 
Gobierno de los Estados Unidos de procurar su ratificación. Portugal exhorta a 
todos los países que figuran en el Anexo 2 que aún no lo hayan ratificado a que lo 
hagan sin más demora. En espera de la entrada en vigor de ese Tratado, Portugal 
también exhorta a todos los Estados a que observen una suspensión de las 
explosiones nucleares de ensayo y celebra la labor de la Comisión Preparatoria, 
particularmente en lo concerniente al sistema internacional de vigilancia, que 
incluye tres estaciones estratégicamente ubicadas en las islas portuguesas de las 
Azores. 

7. La temprana entrada en vigor del Tratado de prohibición de los ensayos 
nucleares también podría ayudar a crear el impulso y la confianza política 
necesarios para avanzar en la redacción de un tratado de prohibición de la 
producción de material fisionable. Portugal favorece un pronto inicio de 
negociaciones para concluir ese tratado, que debe incluir un mecanismo 
internacional de verificación. En espera de que se concluya el tratado, los Estados 
interesados deberían observar una suspensión inmediata de la producción de 
material fisionable para armas nucleares y otros artefactos explosivos. Portugal 
acoge con satisfacción los compromisos que formularon a ese respecto los cinco 
Estados poseedores de armas nucleares. Una suspensión no sólo contribuirá a crear 
un mundo más seguro, sino que también ayudará a crear condiciones favorables para 
dar inicio a las negociaciones sobre un tratado de prohibición de la producción de 
material fisionable. 

8. Si se logra avanzar en los objetivos arriba mencionados, entre otros, ello 
contribuirá significativamente a la consecución de los objetivos expuestos en el 
artículo VI del Tratado sobre la no proliferación. 

9. La búsqueda de la no proliferación requiere la multilaterilización del ciclo 
nuclear. Por ello Portugal apoya la creación de un banco de combustible nuclear 
bajo los auspicios del OIEA, para beneficio de todos los Estados partes en el 
Tratado que hayan suscrito acuerdos de salvaguardias con el OIEA. 

10. También debe fortalecerse el papel del OIEA en lo que respecta a la 
verificación del cumplimiento del propio Tratado sobre la no proliferación, incluso 
mediante la ulterior consolidación y universalización de sus acuerdos de 
salvaguardias y protocolos adicionales. Para ello es necesario dotar al Organismo de 
los medios necesarios para que siga respondiendo con eficacia a los retos que 
plantea la proliferación. 

11. Los Estados poseedores de armas nucleares deberían dar garantías negativas de 
seguridad renovadas e inequívocas a todos los Estados que acaten el Tratado. Se 
deberían dar garantías similares a todas las zonas libres de armas nucleares. 
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12. El establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, 
que tenga en cuenta los intereses de todos los Estados de la región, contribuiría a 
intensificar las actividades en materia de no proliferación en una parte del mundo 
que ejerce una influencia decisiva en la paz y la seguridad internacionales. 

13. En lo que respecta al programa nuclear iraní, la historia enseña que únicamente 
las negociaciones de buena fe pueden conducir a una paz y seguridad duraderas. En 
consecuencia, Portugal exhorta al Irán a que entable negociaciones serias en 
relación con su programa nuclear y a que cumpla todas las obligaciones para con el 
Consejo de Seguridad y el OIEA. 

14. En cuanto a la República Popular Democrática de Corea, Portugal insta al 
Gobierno de ese país a que renuncie a su programa nuclear, regrese a las 
conversaciones entre las seis partes y cumpla de inmediato las obligaciones para con 
el Consejo de Seguridad y la OIEA. 

15. Portugal favorece sin reservas el fortalecimiento del régimen del Tratado, 
incluida su dimensión institucional, en particular las disposiciones relativas al retiro 
del Tratado. Deberían aclararse las condiciones bajo las cuales un Estado parte 
puede retirarse, las que deberán ser absolutamente excepcionales. Una revisión del 
artículo X del Tratado debería aclarar las consecuencias que acarrearía el retiro del 
Tratado, de manera que la paz y la seguridad internacionales no corran peligro. 

16. Portugal se ha sumado a las actuales negociaciones como Estado no nuclear 
amante de la paz con una disposición constructiva, determinado a hacer cuanto esté 
a su alcance por garantizar un desenlace favorable. Futuros historiadores podrían 
considerar que la actual coyuntura histórica marcó el advenimiento de un mundo 
más seguro. En cambio, esos mismos historiadores podrían apuntar a oportunidades 
desaprovechadas y a negociaciones sin éxito que condenaron a la humanidad a una 
existencia más precaria. Todos tienen el deber de garantizar un futuro mejor. 

17. La Sra. Algayerová (Eslovaquia) dice que, si bien asigna gran importancia al 
principio del multilaterialismo en los esfuerzos internacionales en pro del desarme y 
la no proliferación nucleares, el Gobierno de Eslovaquia acoge con agrado toda 
iniciativa que redunde en nuevas reducciones de los actuales arsenales nucleares. A 
ese respecto, la oradora acoge con beneplácito el nuevo tratado sobre la reducción 
de las armas estratégicas suscrito por los Estados Unidos y la Federación de Rusia. 

18. El incumplimiento por los Estados de sus obligaciones en materia de no 
proliferación es inaceptable: la comunidad internacional debe estar preparada para 
hacer frente con firmeza a cualquier violación del Tratado. La oradora exhorta 
además a todos los Estados partes que aún no hayan firmado o ratificado un 
protocolo adicional a que lo hagan, ya que esos protocolos forman parte integrante 
del sistema de salvaguardias del OIEA. Al tiempo que reconoce el derecho 
inalienable de los Estados partes a la energía nuclear con fines pacíficos como 
componente vital del Tratado, la oradora insiste en que ese derecho debe estar 
acompañado del cumplimiento de otros elementos del Tratado. El OIEA y su 
Programa de Cooperación Técnica desempeñan un papel central en la facilitación 
del desarrollo responsable de la energía nuclear y el fomento de la confianza mutua 
en su aplicación exclusivamente pacífica. El Gobierno de Eslovaquia está empeñado 
en acatar las más altas normas de protección y seguridad en el desarrollo y 
utilización de la energía nuclear, factor esencial para satisfacer las necesidades de 
Eslovaquia en materia de energía. 
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19. El Sr. Rybakov (Belarús) dice que el Tratado sobre la no proliferación sigue 
siendo la clave fundamental no sólo del régimen de no proliferación nuclear, sino 
también del mantenimiento de la seguridad internacional en su conjunto. La 
aplicación eficaz del Tratado exige que se mantenga un equilibrio apropiado entre 
sus tres pilares complementarios, que se refuerzan mutuamente. 

20. Tras su decisión histórica adoptada en el decenio de 1990 de renunciar a las 
armas nucleares, Belarús sigue convencido de que el principal objetivo estratégico 
del Tratado es el logro del desarme nuclear general a escala mundial. El país apoya 
la aplicación de un enfoque realista, equilibrado y gradual en la consecución de ese 
objetivo. 

21. El Gobierno de Belarús acoge con satisfacción la firma de un nuevo tratado 
sobre la reducción de las armas estratégicas entre los Estados Unidos y la 
Federación de Rusia como un paso que contribuirá significativamente al 
fortalecimiento de la seguridad y estabilidad mundiales. Sin embargo, el proceso de 
desarme en curso no debería limitarse a la mera destrucción de ojivas y vectores 
nucleares obsoletos; también debería obligar a ambas partes a poner fin al desarrollo 
de nuevas armas nucleares. 

22. Las medidas en materia de no proliferación nuclear se verían robustecidas 
considerablemente con el inicio de negociaciones en el marco de la Conferencia de 
Desarme sobre un tratado de prohibición de la producción de material fisionable. Un 
requisito previo para el realce de la autoridad y eficacia del Tratado sobre la no 
proliferación es la concesión por los Estados poseedores de armas nucleares de 
garantías negativas de seguridad inequívocas e incondicionales a los Estados que no 
las poseen. El acatamiento del régimen del Tratado es una parte importante de la 
lucha contra el terrorismo internacional, junto con instrumentos multilaterales como 
la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad. 

23. El Gobierno de Belarús apoya firmemente las iniciativas encaminadas a 
fortalecer el régimen de no proliferación nuclear, los enfoques multilaterales del 
ciclo del combustible nuclear y la conclusión de protocolos adicionales de los 
acuerdos de salvaguardias del OIEA. También subraya la importancia de que el 
derecho a la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos consagrado en el 
Tratado se aplique de manera no discriminatoria. 

24. El Sr. Salam (Líbano), hablando en nombre del Grupo de los Estados Árabes, 
dice que, a fin de restaurar la confianza en la diplomacia multilateral, las recientes 
medidas adoptadas por algunos Estados poseedores de armas nucleares en relación 
con el desmantelamiento de sus arsenales deben consolidarse con acciones concretas 
en el marco de un programa claro y sujeto a plazos de eliminación de las armas 
nucleares. A ese respecto, el nuevo tratado sobre la reducción de las armas 
estratégicas entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia es un paso en la 
dirección correcta. No obstante, de no avanzarse en el establecimiento de una zona 
libre de armas nucleares en el Oriente Medio, ello podría llevar al colapso del 
régimen de no proliferación nuclear en su conjunto.  

25. El Grupo asigna gran importancia al objetivo de eliminar las armas nucleares. 
A ese fin, ha presentado cuatro documentos de trabajo en que expone su posición. Al 
Grupo le preocupa gravemente el hecho de que, desde su aprobación en la 
Conferencia de Examen y Prórroga de 1995, no se haya aplicado la resolución sobre 
el Oriente Medio, lo que socavado la credibilidad de la resolución y del Tratado 
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mismo. El Grupo considera que la persistente renuencia de Israel a adherirse al 
Tratado y a aceptar las resoluciones internacionales pertinentes supone una amenaza 
para la seguridad de los Estados árabes, todos los cuales son partes en el Tratado 
sobre la no proliferación y que, dudosos de la capacidad del Tratado para propiciar 
la paz, se podrían ver obligados a reconsiderar sus enfoques en el futuro. El Grupo 
sostiene que el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente 
Medio representaría un paso fundamental hacia el establecimiento del carácter 
universal del Tratado. 

26. En el Tratado se logra un equilibrio entre el robustecimiento de la paz y la 
seguridad internacionales mediante el desarme y la no proliferación nucleares y la 
facilitación del ejercicio por parte de los Estados no poseedores de armas nucleares 
que son partes en el Tratado de su derecho a desarrollar la energía nuclear con fines 
pacíficos sin excepción. Sin embargo, tras percatarse de un doble rasero en la 
transferencia de material y tecnología a Estados no partes y dado que la comunidad 
internacional no ha puesto en práctica la iniciativa árabe en favor de la creación de 
una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, en cumbres recientes los 
Estados árabes han considerado opciones apropiadas y adoptado una estrategia para 
la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. 

27. Tras señalar que a lo largo de los años los Estados árabes han hecho patente su 
compromiso de acatar el régimen de no proliferación y mejorar las relaciones con el 
OIEA, el orador lamenta lo expresado por el Director General del Organismo en 
relación con Siria —uno de los primeros países en adherirse al Tratado—, palabras 
que pudieran malinterpretarse como que se acusa a ese país de negarse a cumplir sus 
obligaciones jurídicas en virtud del Tratado y el acuerdo de salvaguardias amplias 
concertado con el OIEA en 1992. Siria también ha encabezado la iniciativa 
formulada por el Grupo de los Estados Árabes en el Consejo de Seguridad en 2003 
para librar al Oriente Medio de las armas de destrucción en masa. En aras de la 
objetividad, el orador señala la peligrosa negativa de Israel a adherirse al Tratado, 
además de sus ataques contra los países vecinos y la ocupación de sus tierras, 
impidiendo en efecto con ello la creación de una zona libre de armas nucleares en la 
región. 

28. El acuerdo de salvaguardias amplias es el único marco jurídico con que cuenta 
el Organismo para verificar que la energía nuclear se utiliza con fines pacíficos, al 
tiempo que el protocolo adicional es un mecanismo estrictamente voluntario y no 
vinculante. No deberían imponerse nuevas obligaciones a los Estados no poseedores 
de armas nucleares mientras no se realicen progresos genuinos en el establecimiento 
del carácter universal del Tratado o se cumplan los compromisos pendientes, en 
particular la aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la 
Conferencia de Examen y Prórroga de 1995. Por consiguiente, el Grupo de los 
Estados Árabes exhorta a los Estados partes a que exijan que Israel se adhiera sin 
demora al Tratado como Estado no poseedor de armas nucleares y someta sus 
instalaciones nucleares a las salvaguardias del OIEA. A ese fin, el Organismo debe 
aplicar todas sus resoluciones relativas a la cuestión nuclear israelí y presentar 
informes periódicos sobre su aplicación a la Junta de Gobernadores y a la 
Conferencia General. Por último, los Estados partes deben intensificar sus gestiones 
para lograr que el Tratado sobre la no proliferación tenga carácter universal y 
abstenerse de transferir material y tecnología nucleares a los Estados no partes, ya 
que con ello se los alienta a permanecer fuera del Tratado, lo que socavaría el 
régimen de no proliferación y la paz y la seguridad internacionales. 
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29. Hablando ahora en nombre del Líbano específicamente, el orador dice que a 
pesar de los diversos pasos positivos que se registran en la esfera del desarme 
nuclear, siguen sin atenderse numerosas amenazas nucleares. Tras apuntar que aún 
existen 23.000 ojivas nucleares, insta a los Estados Miembros a que apliquen la 
resolución 63/41 de la Asamblea General sobre la reducción de la disponibilidad 
operacional de los sistemas de armas nucleares. También reviste suma importancia 
la aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de 
Examen de 1995, en que se exige la adhesión de Israel al Tratado sobre la no 
proliferación como Estado no poseedor de armas nucleares. Con sus 200 ojivas 
nucleares Israel sigue representando una amenaza para la seguridad regional e 
internacional. 

30. Es imprescindible que se apliquen las 13 medidas prácticas de desarme nuclear 
convenidas en la Conferencia de Examen de 2000. El orador acoge con beneplácito 
la propuesta del Secretario General para lograr una mayor rendición de cuentas y 
transparencia en esa esfera: un mundo libre de armas nucleares sólo será posible si 
se conoce el número total de armas nucleares y si los Estados poseedores de armas 
nucleares dan a la publicidad sus actividades de desarme. También es importante 
seguir fortaleciendo el régimen jurídico internacional. A ese respecto, el orador insta 
a los Estados partes a que trabajen en favor de la entrada en vigor del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares y a que inicien conversaciones sobre 
otros instrumentos internacionales como la Convención Tipo sobre Armas Nucleares 
y un tratado de prohibición de la producción de material fisionable. También se 
precisan mecanismos apropiados para hacer frente al hecho de que unos pocos 
Estados que rechazan el Tratado sobre la no proliferación siguen cosechando los 
beneficios de la cooperación nuclear con países complacientes. Por último, deberían 
adoptarse medidas a nivel internacional a fin de conceder garantías negativas de 
seguridad a los Estados partes en el Tratado que no poseen armas nucleares, como el 
compromiso universal con el principio de no ser el primero en utilizar armas 
nucleares, la renuncia gradual a la dependencia de las armas nucleares en las 
doctrinas militares y la renuncia a la amenaza del uso de armas nucleares como 
medio de promover intereses estratégicos. 

31. El Gobierno del Líbano reafirma el derecho inalienable de todos los Estados 
partes a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos, razón por la cual apoya al 
OIEA en su empeño por fomentar la cooperación técnica en esa esfera. 

32. El Sr. Cancela (Uruguay), Vicepresidente, asume la Presidencia. 

33. El Sr. Abdelaziz (Egipto), tras apuntar varios hechos positivos ocurridos en 
relación con el desarme y la no proliferación nucleares, dice que deben cesar los 
intentos de alterar el equilibrio delicado que sirve de fundamento al Tratado, o de 
alterar el curso o la naturaleza del proceso de examen. El cumplimiento por los 
Estados poseedores de armas nucleares de sus obligaciones en la esfera del desarme 
nuclear no crea para los Estados no poseedores de armas nucleares obligación 
adicional alguna que no sean las estipuladas por el Tratado en materia de no 
proliferación o utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. El interés cada 
vez mayor que tienen los Estados no poseedores de armas nucleares por los 
beneficios de la energía nuclear relacionados con el desarrollo es un legítimo 
derecho en virtud del artículo IV del Tratado y no debe esgrimirse como 
justificación para imponer nuevas restricciones a esos Estados so pretexto de 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)
 

91 10-57486 
 

prevenir la proliferación, o para imponer nuevas restricciones al ejercicio por los 
Estados partes de su derecho inalienable a retirarse del Tratado. 

34. El sistema de verificaciones acordado en virtud del Tratado y aplicado por el 
OIEA debería basarse en pruebas materiales, sin politización, selectividad o dobles 
raseros, y debería respetarse el principio de no injerencia en los asuntos internos de 
los Estados. Es lamentable que los tres patrocinadores de la resolución sobre el 
Oriente Medio aprobada en la Conferencia de Examen de 1995 no hayan avanzado 
en su aplicación. A ese respecto, el orador acogería favorablemente cualquier 
gestión positiva que promueva negociaciones sobre las propuestas formuladas por la 
delegación de Egipto en las tres últimas reuniones del Comité Preparatorio 
encaminadas a iniciar la aplicación de la resolución. Espera además que el 
documento final de la actual Conferencia de Examen recoja avances a ese respecto. 

35. Los Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación siguen enfrentando 
varios obstáculos. Uno de ellos es el progreso insuficiente en la consecución de los 
objetivos del Tratado en la esfera del desarme nuclear y la aplicación de las 13 
medidas prácticas. Tras señalar que el desarme nuclear necesita abordarse en el 
marco multilateral internacional, el orador dice que los Estados partes no deben 
conformarse solamente con celebrar negociaciones directas con los Estados 
poseedores de armas nucleares. Es crucialmente importante concertar una 
convención internacional jurídicamente vinculante para eliminar las armas nucleares 
con arreglo a un calendario determinado. 

36. Tras lamentar que los Estados poseedores de armas nucleares sigan 
dependiendo de la disuasión nuclear y poniendo armas nucleares al servicio de 
Estados que no las poseen, el orador dice que esas prácticas deben cesar y que ha de 
hacerse todo lo posible por poner fin a la aplicación discriminatoria del Tratado. 
Además, los Estados no poseedores de armas nucleares deben recibir garantías 
jurídicamente vinculantes de que, en espera de que se logre el desarme nuclear 
completo, contra ellos no se utilizarán ni armas nucleares ni amenazas nucleares. 
Otro motivo de preocupación es la intervención del Consejo de Seguridad en el 
cumplimiento por los Estados partes de sus obligaciones en virtud del Tratado. El 
Tratado es un marco jurídicamente vinculante establecido por los gobiernos que 
únicamente puede alterarse por los Estados partes mismos. Por último, es necesario 
que el Tratado cuente con un marco institucional y un mandato claro que permitan 
que se dé seguimiento a su labor durante los períodos entre período de sesiones, por 
el estilo de lo que existe en el caso de otros instrumentos, como el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares. 

37. El Sr. Minty (Sudáfrica) dice que la Conferencia de Examen de 2010 debería 
tener en cuenta los acontecimientos positivos recientes fortaleciendo los tres pilares 
del Tratado sobre la no proliferación y reafirmando los compromisos acordados por 
consenso en las Conferencias de Examen de 1995 y 2000, particularmente el 
compromiso inequívoco de los Estados poseedores de armas nucleares de lograr la 
eliminación total de sus arsenales nucleares. Si bien son bien acogidas las 
numerosas señales positivas de esos Estados, hace tiempo debieron darse pasos 
concretos para aplicar las 13 medidas prácticas acordadas en 2000.  

38. A ese fin, un marco para el consenso entre los participantes en la actual 
Conferencia de Examen podría basarse en lo siguiente: el desarme y la no 
proliferación nucleares son procesos complementarios que se refuerzan 
mutuamente; el régimen de salvaguardias es una parte esencial de los esfuerzos 
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colectivos por hacer frente a la amenaza que representa la proliferación nuclear; si 
bien son voluntarios, los protocolos adicionales del OIEA revisten importancia por 
ser una medida de fomento de la confianza; las actividades de control de la 
proliferación no deberían impedir el acceso a los usos pacíficos de la energía 
nuclear, particularmente por parte de los países en desarrollo; la resolución sobre el 
Oriente Medio aprobada en la Conferencia de Examen de 1995 debería aplicarse 
urgentemente y deberían establecerse nuevas zonas libres de armas nucleares; los 
Estados poseedores de armas nucleares deberían dar garantías de seguridad 
jurídicamente vinculantes a los Estados que no las poseen; sigue siendo esencial la 
pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares; deberían iniciarse cuanto antes negociaciones sobre un tratado de 
prohibición de la producción de material fisionable; y las inquietudes relacionadas 
con el retiro del Tratado sobre la no proliferación deben atenderse de manera 
efectiva. 

39. La delegación de Sudáfrica apoya el fortalecimiento del proceso de examen a 
fin de realzar la eficacia del Tratado con economía de medios y sin duplicar los 
esfuerzos actuales. Sin embargo, debe procurarse evitar que, por hacerse un hincapié 
excesivo en las cuestiones de procedimiento, se dejen de abordar las cuestiones de 
fondo.  

40. El Sr. Alotaibi (Kuwait) recuerda que, pese al optimismo de la comunidad 
internacional con motivo de los acontecimientos recientes en la esfera del desarme y 
la no proliferación nucleares, Israel sigue siendo el único Estado de la región del 
Oriente Medio que se niega a acatar el régimen de no proliferación nuclear, con lo 
cual impide que el Tratado sobre la no proliferación tenga un carácter universal, da 
lugar a que los países vecinos esgriman la condescendencia que se tiene con Israel 
como justificación para adquirir o desarrollar sus propias armas nucleares e impide 
por sí solo el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente 
Medio. En una resolución sobre la capacidad nuclear de Israel aprobada en su 
período de sesiones de 2009, la Conferencia General del OIEA pidió a Israel que se 
adhiriera al Tratado y que sometiera sus instalaciones a las salvaguardias del 
Organismo. Hasta que Israel lo haga, los Estados poseedores de armas nucleares 
deben comprometerse a abstenerse de prestar a Israel asistencia directa o indirecta 
de cualquier tipo que le permita fortalecer su capacidad nuclear, habida cuenta de la 
amenaza que representa esa asistencia para la paz y la seguridad regional e 
internacional y para el régimen de no proliferación. El orador insta al OIEA a que 
suspenda su Programa de Cooperación Técnica con Israel hasta tanto el país se 
adhiera al Tratado. 

41. Por creer firmemente en la importancia de poner fin a la proliferación de las 
armas de destrucción en masa, Kuwait se adhirió al Tratado en 1989 y ratificó un 
acuerdo de salvaguardias amplias y un protocolo adicional, además de ratificar la 
Convención sobre las Armas Químicas y la Convención sobre las armas biológicas y 
toxínicas. 

42. El logro del acatamiento pleno del Tratado y la adhesión universal e 
incondicional a él, piedra angular de las actividades en la esfera del desarme y la no 
proliferación nucleares, reviste suma importancia. A ese respecto, la delegación de 
Kuwait pide la creación de planes de acción y mecanismos claros a fin de asegurar 
el cumplimiento de los compromisos contraídos en virtud del Tratado y en 
conferencias de examen pasadas. La Conferencia de 2010 debe adoptar una 
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resolución sobre la prohibición del desarrollo y la producción de nuevas armas 
nucleares e insta a los países que aún no hayan ratificado el Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares a que lo hagan, a fin de acelerar su entrada en 
vigor. 

43. En el contexto de su cooperación con el OIEA, la iniciativa del Gobierno de 
Kuwait de establecer un programa nacional para la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos equipará a Kuwait de los medios necesarios para emprender la 
producción de electricidad y la desalinización del agua, lo que transformará de 
hecho las actividades nacionales de desarrollo. A ese respecto, Kuwait apoya 
plenamente la creación de un banco de combustible nuclear que garantice el 
suministro de combustible a los Estados que lo necesiten, iniciativa a la cual el país 
destinó la suma de diez millones de dólares en 2009. 

44. En lo que respecta a la cuestión nuclear iraní, Kuwait afirma el derecho de 
todos los Estados a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos bajo la supervisión 
del OIEA. El orador alberga la esperanza de que las partes interesadas en resolver la 
cuestión iraní redoblen sus esfuerzos por alcanzar un desenlace satisfactorio, al 
tiempo que exhorta a la República Islámica del Irán a que coopere con esos 
esfuerzos a fin de disipar las inquietudes de la comunidad internacional en relación 
con la naturaleza de su programa nuclear y ayudar a hacer del Oriente Medio una 
zona libre de armas nucleares. 

45. La Sra. Štiglic (Eslovenia) dice que, dado que el Tratado sobre la no 
proliferación es la piedra angular de la paz, la seguridad y la estabilidad 
internacionales, los Estados partes en el Tratado deben hacer cuanto esté a su 
alcance por preservar su integridad y robustecer su futuro papel con miras a su 
aceptación universal y a la consecución de todos sus objetivos.  

46. La delegación de Eslovenia acoge con beneplácito el nuevo tratado sobre la 
reducción de las armas estratégicas entre los Estados Unidos y la Federación de 
Rusia, el informe de la Revisión de la Postura Nuclear de los Estados Unidos de 
abril de 2010 y la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en Washington, D.C. 
Esos hechos positivos deberán allanar el camino para la adopción de nuevas 
medidas concretas en materia de no proliferación y desarme, particularmente la 
pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares, el pronto inicio de negociaciones sobre un tratado sobre la prohibición de 
la producción de material fisionable y la intensificación de los esfuerzos por lograr 
la adhesión universal al Tratado sobre la no proliferación. Por otra parte, también 
será preciso abordar eficazmente hechos negativos como el retiro unilateral del 
Tratado y el incumplimiento de las obligaciones de salvaguardia con el OIEA. 

47. Si bien la energía nuclear puede ser un factor importante para el crecimiento y 
el desarrollo económicos, las tecnologías nucleares estratégicas suponen un riesgo 
de proliferación aún mayor, por lo que deben estar sujetas a los controles apropiados 
a fin de evitar su uso indebido. El Gobierno de Eslovenia apoya plenamente las 
actividades de verificación pertinentes del OIEA en ese sentido. Tras recordar que 
Eslovenia ratificó recientemente la Enmienda de la Convención sobre la protección 
física de los materiales nucleares, la oradora exhorta a los Estados partes en el 
Tratado sobre la no proliferación a que hagan lo mismo. 

48. La Sra. Štiglic (Eslovenia), Vicepresidenta, asume la Presidencia. 
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49. El Sr. Jomaa (Túnez) acoge con agrado los indicios alentadores de una mayor 
voluntad política de hacer frente a los retos que suponen la no proliferación y el 
desarme, entre ellos el programa de trabajo de 2009 convenido en la Conferencia de 
Desarme y el nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégica suscrito por 
los Estados Unidos y la Federación de Rusia. Si bien los objetivos del Tratado sobre 
la no proliferación están lejos de haberse alcanzado, existe una nueva esperanza de 
que la comunidad internacional pueda aprovechar el actual clima favorable para 
realizar considerables progresos. 

50. Los Estados partes en el Tratado deben hallar un justo medio entre sus 
respectivas obligaciones y responsabilidades en virtud de sus disposiciones. En ese 
contexto, la delegación de Túnez reitera el llamamiento a los Estados poseedores de 
armas nucleares para que cumplan el compromiso inequívoco contraído en la 
Conferencia de Examen de 2000 de comenzar a eliminar sus arsenales. Túnez espera 
que esos Estados honren su promesa de acelerar las negociaciones sobre las 13 
medidas prácticas convenidas en 2000. Mientras tanto, se precisan garantías 
efectivas para prohibir el uso o la amenaza del uso de armas nucleares contra los 
Estados no poseedores de armas nucleares. También es imperiosamente necesario 
establecer una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, donde Israel es el 
único Estado que no es parte en el Tratado sobre la no proliferación. 

51. Por último, la delegación de Túnez recalca que el Tratado sobre la no 
proliferación debe aplicarse en su totalidad de manera imparcial y equilibrada. 
Preocupa sobre todo que aún no haya entrado en vigor el Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares, concebido como instrumento complementario.  

52. La Sra. Ochir (Mongolia) dice que el Gobierno de Mongolia acoge con 
satisfacción el nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégicas firmado 
por los Estados Unidos y la Federación de Rusia y aguarda con interés su pronta 
ratificación y nuevas reducciones en los enormes arsenales de ambos países. El 
Gobierno de Mongolia también toma nota de otras importantes iniciativas, en 
particular la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en Washington, D.C. el mes 
anterior. 

53. La propuesta de cinco puntos del Secretario General sobre desarme nuclear es 
una iniciativa equilibrada, realista y prometedora que cuenta con el apoyo pleno de 
la delegación mongola. La entrada en vigor de las zonas libres de armas nucleares 
en Asia central y África es otro hecho positivo que contribuye a la consecución de 
los objetivos del desarme y la no proliferación. También es motivo de aliento para la 
delegación de Mongolia el anuncio por los Estados Unidos de que emprenderá el 
proceso de ratificación de los protocolos de los tratados por los que se establecen las 
zonas libres de armas nucleares en África y el Pacífico meridional y que respaldará 
el tercer pilar del Tratado prestando mayor apoyo a la utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos. 

54. La delegación de Mongolia exhorta a los Estados partes a que aprovechen la 
oportunidad que se presenta actualmente para realizar progresos palpables en el 
fortalecimiento de los tres pilares del Tratado. A ese fin, los Estados partes ya 
cuentan con una base para sus negociaciones; a saber, las decisiones adoptadas por 
los Estados partes durante la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995 y en la 
Conferencia de Examen de 2000. Esas decisiones contienen importantes acuerdos 
que precisan seguimiento, muy en especial la aplicación de las 13 medidas prácticas 
convenidas en 2000. El Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares 
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aún no ha entrado en vigor, por lo que la delegación de Mongolia exhorta a todos los 
restantes Estados que figuran en el Anexo 2 a que lo ratifiquen cuanto antes. No han 
comenzado aún las negociaciones sobre un tratado sobre la prohibición de la 
producción de material fisionable. El Tratado sobre la no proliferación aún no es 
universal, razón por la cual la delegación de Mongolia exhorta a los Estados que aún 
no se hayan adherido al Tratado a que lo hagan en la fecha más temprana posible. 

55. Otros motivos de inquietud son la ausencia de aceptación universal de los 
acuerdos de salvaguardias amplias del OIEA y la todavía escasa aceptación del 
protocolo adicional; la falta de progreso en la cuestión de conceder garantías de 
seguridad jurídicamente vinculantes a los Estados no poseedores de armas nucleares 
que son partes en el Tratado; y una falta de progreso en la aplicación de la 
resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de Examen de 1995. 

56. Mongolia es firme partidaria de las zonas libres de armas nucleares. En la 
Segunda Conferencia de Estados Partes y Signatarios de Tratados que establecen 
Zonas Libres de Armas Nucleares se reafirmó la convicción de que la única garantía 
contra el uso o la amenaza del uso de armas nucleares es su total eliminación. La 
conferencia aprobó un documento final cuya aplicación podría contribuir 
significativamente a promover los objetivos del Tratado sobre la no proliferación y a 
crear un mundo libre de armas nucleares. 

57. En abril de 2009 Mongolia acogió una reunión de coordinadores procedentes 
de zonas libres de armas nucleares a fin de promover un intercambio de opiniones y 
fomentar la cooperación entre ellos. La reunión produjo la primera declaración 
conjunta sobre cuestiones de interés común, que fue comunicada por la delegación 
de Mongolia al Comité Preparatorio de la Conferencia de Examen de 2010 en su 
tercer período de sesiones.  

58. Mongolia considera que será preciso realizar un estudio amplio sobre las zonas 
libres de armas nucleares a fin de hacer un balance de los progresos alcanzados 
desde el primer estudio de ese tipo realizado por las Naciones Unidas en 1975 y 
prever formas de apoyar esas zonas como medidas regionales prácticas para 
promover el objetivo de un mundo libre de armas nucleares. 

59. Mongolia cree firmemente que cada país puede y debe promover los objetivos 
de la no proliferación nuclear, al tiempo que su condición de Estado no poseedor de 
armas nucleares goza de amplio apoyo internacional. Sin embargo, para ser más 
creíble, esa condición debe definirse con mayor claridad. Desde 2005 Mongolia ha 
seguido promoviendo la institucionalización de su condición única en el plano 
internacional, empeño de que se hace eco el memorando que el Gobierno de 
Mongolia presentó a la Conferencia, que figura en el documento 
NPT/CONF.2010/12. El objetivo de la institucionalización consiste en definir 
claramente, conjuntamente con los vecinos inmediatos de Mongolia, los aspectos 
internacionales de la condición de Mongolia y en plasmarlos como es debido en un 
tratado trilateral, mientras se buscan compromisos de parte ellos y de los otros tres 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad de que se respetará la condición 
de Mongolia como forma singular de zona libre de armas nucleares que refleja su 
ubicación geográfica y geopolítica. 

60. Con semejante institucionalización en mente, en 2007 Mongolia presentó a sus 
vecinos un proyecto de tratado que podría servir de base para la negociación. El 
pasado año Mongolia celebró dos rondas de conversaciones con la Federación de 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III) 
 

96 10-57486 
 

Rusia y China en relación con el contenido y el formato del tratado. Se espera que 
en algún momento los otros tres miembros permanentes del Consejo de Seguridad 
participen a fin de alcanzar un consenso respecto del contenido de la condición. 

61. Las organizaciones de la sociedad civil son asociadas naturales de los 
gobiernos en la promoción de los objetivos del desarme y la no proliferación 
nucleares, al tiempo que los gobiernos deberán trabajar más estrechamente con ellas 
para informar al público del poder destructor de las armas nucleares y de los 
peligros de su proliferación. En consecuencia, la delegación de Mongolia apoya la 
propuesta del Japón sobre la educación para el desarme y la no proliferación. 

62. El Sr. Al-Humaimidi (Iraq) dice que el Iraq se esfuerza en crear un mundo 
libre y considera que la Conferencia de Examen de 2010 es un paso importante 
hacia la no proliferación nuclear. El Iraq también acoge con beneplácito la Cumbre 
sobre Seguridad Nuclear, así como el reciente acuerdo firmado entre los Estados 
Unidos y la Federación de Rusia sobre un nuevo tratado sobre la reducción de las 
armas estratégicas. 

63. El Gobierno del Iraq reafirma su compromiso con el cumplimiento de los 
tratados, convenciones y arreglos internacionales relativos al desarme, el control de 
los armamentos y la no proliferación, y ha adoptado medidas legislativas y 
ejecutivas para traducir en hechos sus obligaciones y compromisos. 

64. La adhesión universal a los acuerdos internacionales sobre las armas de 
destrucción en masa y el acatamiento mundial de esos acuerdos, conjuntamente con 
la eliminación completa de esas armas, constituirían para la comunidad 
internacional cierta garantía contra el uso o la amenaza del uso de esas armas. El 
Iraq ha afirmado que no poseerá armas de destrucción en masa ni sus vectores y ha 
confirmado su compromiso de cumplir las convenciones y los tratados sobre 
desarme y no proliferación tras la dura experiencia por la que atravesó el pueblo 
iraquí como resultado de las políticas del régimen anterior. Ese régimen obtuvo y 
utilizó armas de destrucción en masa con la consecuente devastación del Iraq y su 
pueblo, riqueza e infraestructura. 

65. La Conferencia se celebra en un momento crucial para el Iraq, que procura 
lograr una revisión por el Consejo de Seguridad de las restantes restricciones 
impuestas al país relacionadas con el desarme en resoluciones del Consejo de 
Seguridad, especialmente las resoluciones 687 (1991) y 707 (1991). El nuevo Iraq 
ha adoptado la política de descartar el legado del régimen anterior, por lo que la 
Constitución iraquí exige que el Gobierno respete y cumpla las obligaciones 
internacionales contraídas por el Iraq en lo que respecta a la no proliferación, el no 
desarrollo, la no producción y el no uso de las armas nucleares, químicas y 
biológicas. Prohíbe, además, el equipo, el material, las tecnologías y los sistemas 
vectores conexos.  

66. En aplicación de esa política, el Iraq ha cumplido todas sus obligaciones en 
virtud de las resoluciones del Consejo de Seguridad relativas al desarme. Eso, a su 
vez, dio lugar a la resolución 1762 (2007) del Consejo de Seguridad, por la que se 
puso fin a los mandatos de la Comisión de las Naciones Unidas de Vigilancia, 
Verificación e Inspección (UNMOVIC) y del equipo de acción de la OIEA en el 
Iraq. Pese a los esfuerzos del Iraq por deshacerse de las armas de destrucción en 
masa y aplicar las resoluciones del Consejo de Seguridad relativas al desarme, 
siguen vigentes algunas limitaciones que impiden que el Iraq se beneficie del 
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progreso científico y tecnológico. Eso limita las posibilidades del Iraq de ser un 
miembro activo de la comunidad internacional y su derecho a beneficiarse de ese 
progreso de conformidad con el estatuto del OIEA. 

67. A ese respecto, el Ministro de Relaciones Exteriores del Iraq dirigió una carta 
al Presidente del Consejo de Seguridad y al Director General del OIEA en la que 
expone las medidas adoptadas por el Iraq y las que se compromete a adoptar en la 
esfera del desarme. Las autoridades iraquíes han realizado notables progresos, 
incluida la adhesión del país a la Convención sobre las Armas Químicas. El Iraq 
también ha suscrito un protocolo adicional del acuerdo de salvaguardias amplias del 
OIEA, que ha sido presentado al Parlamento iraquí para su ratificación. En espera 
de ello, el Iraq ha declarado oficialmente que aplicará voluntariamente el Protocolo 
Adicional con efecto a partir del 17 de febrero de 2010, en virtud del artículo 17 del 
Protocolo. En 2008 el Iraq suscribió asimismo el Tratado de prohibición completa 
de los ensayos nucleares. 

68. El Director General del OIEA ha enviado una carta al Consejo de Seguridad en 
que toma nota de la excelente cooperación del Iraq con el Organismo. Se espera que 
el Consejo de Seguridad recomiende la aprobación de una resolución por la que se 
levanten las restantes restricciones impuestas al Iraq relacionadas con el desarme.  

69. El Oriente Medio se diferencia de todas las demás regiones del mundo en que 
es la región de mayor importancia estratégica y es económicamente singular. Por 
consiguiente, toda escalada en materia de armamentos en la región tendrá 
consecuencias de largo alcance para la paz y la seguridad internacionales. Al propio 
tiempo, el Oriente Medio sigue siendo escenario de uno de los conflictos de más 
larga data en el mundo —el conflicto árabe-israelí—, así como de otros conflictos 
militares y conmociones políticas. Por ello, de no aplicarse la resolución de 1995, en 
que se insta a establecer una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, se 
perpetuará la inestabilidad y la tensión en la región.  

70. Para que exista seguridad y estabilidad en la región del Oriente Medio es 
necesario que se eliminen todas las armas de destrucción en masa, especialmente las 
armas nucleares, de conformidad con el párrafo 14 de la resolución 687 (1991) del 
Consejo de Seguridad, las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y la 
resolución de la Conferencia de 1995 de las Partes en el Tratado sobre la no 
proliferación. 

71. Se precisan estrictas medidas de seguridad para impedir que los terroristas 
adquieran material nuclear en el mercado negro.  

72. El Tratado sobre la no proliferación garantiza el derecho de todos los 
miembros a la investigación de la energía nuclear con fines pacíficos y a la 
producción, el desarrollo y la cooperación en el desarrollo de la energía nuclear. No 
obstante, habida cuenta de la dualidad de uso de la energía nuclear, deberían 
adoptarse disposiciones permanentes para conciliar el derecho a la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos y la necesidad de prevenir la proliferación. 
Además del cumplimiento de las convenciones internacionales, debe insistirse en la 
transparencia y la cooperación con la OIEA, la aplicación del sistema de 
salvaguardias y otras medidas pertinentes. La OIEA ha propuesta una posible 
iniciativa internacional para suministrar uranio poco enriquecido. Esa iniciativa 
incluye garantías de que los Estados miembros retendrán el derecho a utilizar la 
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energía nuclear con fines pacíficos, a obtener tecnología avanzada, a enriquecer el 
uranio y a obtener uranio enriquecido a precios justos y sin discriminación.  

73. El Sr. Cabactulan (Filipinas), Presidente, vuelve a ocupar la Presidencia. 

74. El Sr. Muburi-Muita (Kenya) dice que la delegación de Kenya hace suyas las 
declaraciones formuladas tanto por el Grupo de los Países de África como por el 
Movimiento de los Países No Alineados. Señala que el desarme nuclear total debe 
seguir siendo el fin último. A la luz de las nuevas amenazas, especialmente las que 
plantean los terroristas, existe una necesidad de acelerar el ritmo de las 
negociaciones sobre desarme. Por consiguiente, se insta a los participantes en la 
Conferencia de Desarme a que emprendan una labor sustantiva como cuestión de 
urgencia. 

75. En lugar de deplorar el resultado de la Conferencia de Examen de 2005, los 
Estados partes deberían tomar como base los acuerdos de 2000 para alcanzar el 
objetivo de la eliminación completa de las armas nucleares. La delegación de Kenya 
destaca los méritos de las 13 medidas prácticas convenidas en 2000. 

76. Existe una necesidad de comenzar cuanto antes negociaciones que culminen en 
la conclusión de una convención para la eliminación total de las armas nucleares. 

77. La atmósfera positiva actual favorable al desarme nuclear a escala mundial 
presenta una oportunidad que no debe desaprovecharse. La Cumbre sobre Seguridad 
Nuclear celebrada en Washington, D.C., el mes anterior es un paso de avance 
importante a ese respecto y debería ser seguida de medidas concretas de desarme 
multilateral.  

78. La adhesión universal al Tratado es imprescindible. De modo similar, es 
importante que el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares entre en 
vigor lo antes posible. 

79. A fin de fortalecer el régimen del Tratado, deberá mantenerse un delicado 
equilibrio entre sus tres pilares. No debe olvidarse que al hacer dejación de su 
derecho soberano a recibir, producir o adquirir armas nucleares, los Estados no 
poseedores de armas nucleares siempre han supuesto que los Estados que poseen 
esas armas se comprometerían a desarmarse. Por ello preocupa a los Estados no 
poseedores de armas nucleares que el desarme parece haber pasado a un segundo 
plano.  

80. La delegación de Kenya acoge con satisfacción la firma en abril de 2010 del 
Tratado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia sobre nuevas reducciones 
y limitaciones de las armas estratégicas ofensivas. 

81. El OIEA desempeña un papel vital, especialmente en la esfera de la 
verificación. Se debería fortalecer y alentar al Organismo para que desempeñe su 
mandato de velar por que se lleven a cabo verificaciones profesionales e 
independientes. 

82. El Tratado de Pelindaba es un indicador fehaciente del compromiso de África 
con el desarme y la no proliferación nucleares. Se alienta a las regiones que aún no 
hayan establecido zonas libres de armas nucleares, muy en especial el Oriente 
Medio, a que consideren el asunto seriamente y entablen conversaciones a ese fin. 

83. Los usos pacíficos de la tecnología nuclear podrían redundar en enormes 
beneficios, particularmente para los países en desarrollo. En consecuencia, es 
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importante que se reconozca el derecho inalienable de los Estados partes a 
determinar sus necesidades de energía y a adoptar las medidas necesarias para 
satisfacer esas necesidades. El OIEA podría ser un asociado importante velando por 
que se aplique un enfoque no discriminatorio al combustible nuclear y fomentando 
una atmósfera de confianza y cooperación entre suministradores y consumidores. 

84. El objetivo de un mundo libre de armas nucleares es viable si los Estados 
partes trabajan mancomunadamente y adoptan decisiones políticas audaces en la 
Conferencia de Examen. 

85. El Sr. Rugunda (Uganda) dice que la proliferación de las armas nucleares 
supone una grave amenaza para la paz y la seguridad internacionales y que mientras 
que algunos países posean ese tipo de armas, otros podrían aspirar a obtenerlas. Es 
por ello que Uganda sigue comprometida con el Tratado sobre la no proliferación 
como piedra angular de los esfuerzos multilaterales para contener esa amenaza y 
como marco para el desarme nuclear. Uganda apoya un conjunto de propuestas que 
reconozca los compromisos contraídos en el pasado y promueva sus tres pilares, que 
deberían aplicarse de manera equilibrada y no discriminatoria. Los Estados 
poseedores de armas nucleares deberían cumplir los compromisos que han contraído 
en virtud del Tratado y trabajar por la eliminación total de sus arsenales nucleares, 
al tiempo que debería alentarse a los Estados que no son partes en el Tratado a que 
se adhieran a él. Uganda apoya sin reservas la prohibición de todas las explosiones 
nucleares y opina que el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares 
complementa provechosamente el Tratado sobre la no proliferación. El país celebra 
el establecimiento de zonas libres de armas nucleares en América Latina y el Caribe, 
el Pacífico meridional, Asia sudoriental, Asia central, África y Mongolia y exhorta a 
otras regiones a que sigan ese ejemplo. 

86. Como país en desarrollo que posee yacimientos de uranio de utilidad 
potencial, Uganda podría beneficiarse de una mayor cooperación internacional para 
promover la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. Es importante que 
se apoye a los Estados no poseedores de armas nucleares en ese sentido. La energía 
nuclear podría servir de fuente energética indispensable, económica y limpia, al 
tiempo que también es útil en otras esferas, entre ellas la medicina, la agricultura, la 
ordenación del agua y la investigación. 
 

  Credenciales de los representantes en la Conferencia (continuación) 
 

  a) Nombramiento de los miembros de la Comisión de Verificación de Poderes 
(continuación) 

 

87. El Presidente recuerda que, en su primera sesión, la Conferencia, con arreglo 
al artículo 3 del reglamento, nombró miembros de su Comisión de Verificación de 
Poderes a Mauricio, la República Checa, la República de Moldova y Uganda, 
quedando dos miembros aún por nombrar. Por consiguiente, el Presidente propone 
que los dos miembros restantes de la Comisión sean el Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte y Turquía. 

88. El Reino de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y Turquía quedan elegidos 
miembros de la Comisión de Verificación de Poderes. 
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  Organización de los trabajos 
 

   Creación de órganos subsidiarios 
 

89. El Presidente, tras celebrar consultas, ha preparado un proyecto de decisión 
sobre el establecimiento de órganos subsidiarios (NPT/CONF.2010/CRP.1) que, tras 
su adopción, se publicará como documento oficial de la Conferencia. Las siguientes 
personas se desempeñarán como Presidentes de los órganos subsidiarios, cada uno 
de los cuales celebrará un mínimo de cuatro sesiones: el órgano subsidiario 1 
(Comisión Principal I) será presidido por el Sr. Marschik (Austria); el órgano 
subsidiario 2 (Comisión Principal II) será presidido por la Sra. Kelly (Irlanda); el 
órgano subsidiario 3 (Comisión Principal III) será presidido por el Sr. Cancela 
(Uruguay). 

90. El Presidente entiende que la Conferencia desea adoptar el proyecto de 
decisión sobre los órganos subsidiarios (NPT/CONF.2010/CRP.1), en su forma 
oralmente enmendada a fin de incluir los nombres de los Presidentes de esos 
órganos y con la adición de las palabras “un mínimo de cuatro” en la penúltima 
línea de los subpárrafos a), b) y c), respectivamente, que ahora diría: “(…) y 
celebrará un mínimo de cuatro sesiones en el tiempo general asignado (…)”. 

91. Queda adoptado el proyecto de decisión en su forma oralmente enmendada. 
 

   Solicitudes de otorgamiento de la condición de observador 
 

92. El Presidente, refiriéndose al párrafo 3 del artículo 44 del reglamento, dice 
que se ha recibido otra solicitud de la Organización para la Prohibición de las Armas 
Químicas de que se le otorgue la condición de observador. Entiende que la 
Conferencia desea acceder a esa solicitud. 

93. Así queda acordado. 
 

   Solicitudes de organizaciones no gubernamentales para formular una 
declaración 

 

94. El Presidente dice que se han recibido solicitudes para formular una 
declaración durante el debate general de representantes de la Comisión Preparatoria 
de la Organización del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, la 
Unión Interparlamentaria y la Liga de los Estados Árabes, respectivamente. 
Entiende que la Conferencia, de acuerdo con la recomendación del Comité 
Preparatorio, desea acceder a esas solicitudes. 

95. Así queda acordado. 
 

  Debate general (continuación) 
 

96. El Sr. Al-Ja’afari (República Árabe Siria) dice que Siria se cuenta entre los 
primeros países en firmar el Tratado sobre la no proliferación, ya que considera que 
las armas nucleares son una influencia desestabilizadora en la región y en el mundo. 
La actual Conferencia de Examen tendrá que abordar varias cuestiones pendientes, a 
saber, si los Estados partes han logrado que el Tratado sea un documento equilibrado 
y no discriminatorio; si se ha definido un programa sujeto a plazos para erradicar las 
armas nucleares; si los Estados partes, en particular los Estados poseedores de armas 
nucleares, tienen intenciones de exigir que Israel rinda cuentas de su negativa a 
acatar cualquiera de las numerosas resoluciones internacionales que piden su 
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adhesión al Tratado; y, por último, si los Estados partes pueden lograr que el Tratado 
sobre la no proliferación tenga un carácter universal preservando su credibilidad y 
autoridad como instrumento internacional jurídicamente vinculante. 

97. La República Árabe Siria afirma la importancia de los usos pacíficos de la 
energía nuclear, por lo que exhorta a los Estados partes a que apliquen el artículo IV 
del Tratado, que otorga a todos los Estados partes el derecho inalienable a adquirir 
tecnología nuclear para fines pacíficos. Además, debe evitarse imponer restricciones 
discriminatorias a ciertos Estados por motivos políticos sobradamente conocidos. 
Las actividades del OIEA en apoyo de la utilización de la tecnología nuclear para 
fines pacíficos revisten una importancia particular para los países en desarrollo. 

98. En cumplimiento de sus obligaciones en virtud del Tratado, Siria sigue 
cooperando plenamente con el Organismo, habiendo concluido un acuerdo de 
salvaguardias amplias con él en 1992 y sometiendo sus actividades nucleares a 
inspección internacional. En virtud de ese acuerdo, el país también ha establecido un 
sistema nacional para vigilar el material nuclear y ha puesto a disposición de los 
inspectores del OIEA todos los servicios necesarios para el desempeño de sus tareas. 

99. En 2007 Israel destruyó una instalación militar siria que absolutamente nada 
tenía que ver con las actividades nucleares, en flagrante violación del derecho 
internacional y la soberanía de Siria. A raíz de ese acto unilateral que mereció una 
condena inequívoca, el OIEA descubrió que el ataque le impedía en efecto precisar 
la naturaleza de la instalación, en torno a la cual se formularon alegatos infundados 
políticamente motivados meses después del ataque. Los que manifestaron su 
preocupación por la forma en que el Organismo desarrollaba sus actividades 
debieron facilitar información pertinente sobre la instalación antes del ataque israelí, 
no meses después del hecho.  

100. Siria ha otorgado al equipo del OIEA acceso sin restricciones al lugar de los 
hechos en Deir-ez-zor y ha facilitado toda la información que se le ha pedido. Según 
el informe del Director General el OIEA a la Junta de Gobernadores, en el lugar no 
se desarrollaba actividad nuclear alguna. 

101. Tras insistir en la función del OIEA como única autoridad internacional 
encargada de la verificación y el cumplimiento mediante su sistema de 
salvaguardias amplias —autoridad bien alejada de la politización y de las presiones 
que ejercen algunos por motivos políticos—, la delegación de Siria exhorta a los 
Estados partes, en particular los Estados poseedores de armas nucleares, a que se 
esfuercen en lograr que el Tratado tenga un carácter universal y a que eviten 
imponer nuevas restricciones a los Estados no poseedores de armas nucleares que se 
hayan adherido al régimen de no proliferación y hayan renunciado a la opción 
nuclear. 

102. La Conferencia debe distinguir claramente entre las actividades que 
emprenden los Estados partes en cumplimiento de las obligaciones jurídicamente 
vinculantes en virtud del Tratado y las medidas de fomento de la confianza 
estrictamente voluntarias que pudieran adoptar los Estados. Las garantías 
unilaterales y multilaterales que concedan los Estados poseedores de armas 
nucleares a los Estados que no posean esas armas y que sean partes en el Tratado 
son condicionales y no vinculantes, y por lo tanto no satisfacen adecuadamente las 
inquietudes y necesidades de los Estados no poseedores de armas nucleares, de ahí 
la importancia de que se aplique la resolución sobre los principios y objetivos de la 
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no proliferación y el desarme nucleares aprobada en la Conferencia de Examen y 
Prórroga de 1995, en que se pide la negociación de un instrumento jurídicamente 
vinculante sobre garantías de seguridad. 

103. La actual Conferencia debe abordar la grave preocupación de los Estados no 
poseedores de armas nucleares, incluida Siria, por el hecho de que las conferencias 
de examen y los comités preparatorios pasados no hayan establecido un programa 
incondicional, vinculante y sujeto a plazos para la eliminación por los Estados 
poseedores de armas nucleares de sus arsenales, concretamente, pidiendo a la 
Conferencia de Desarme que cree un subcomité encargado de negociar un programa 
de ese tipo. 

104. Siria afirma la necesidad de proteger el derecho soberano de los Estados partes 
de retirarse del Tratado, particularmente si el Estado considera que algún 
acontecimiento inesperado pone en riesgo sus intereses nacionales.  

105. La Conferencia de Examen de 2005 debe definir una serie de medidas 
prácticas que deben tomarse para aplicar plenamente la resolución sobre el Oriente 
Medio aprobada en la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995, ya que esa 
resolución es parte integrante del régimen de no proliferación. Además, todas las 
instalaciones nucleares del Oriente Medio deben someterse a las salvaguardias del 
OIEA. La Conferencia también debería tener en cuenta las legítimas preocupaciones 
de los Estados árabes en materia de seguridad. Los Estados partes, en particular los 
Estados poseedores de armas nucleares, deben presionar a Israel para que acceda 
incondicionalmente al Tratado en calidad de Estado no poseedor de armas nucleares, 
además de abstenerse de prestarle o suministrarle asistencia o tecnología nuclear. La 
Conferencia de 2010 también debería aprobar una resolución en que se pida el 
establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, instando 
específicamente a Israel a que ayude a que el Tratado alcance un carácter universal 
accediendo a él y sometiendo todas sus instalaciones nucleares a inspección 
internacional por el OIEA. 

106. Es de lamentar que, tras lograr la prórroga indefinida del Tratado en la 
Conferencia de Examen y Prórroga —en la que se comprometieron a tener en cuenta 
las preocupaciones de los Estados partes del Oriente Medio—, los Estados 
poseedores de armas nucleares desde entonces hayan prestado apoyo a Israel en la 
esfera nuclear, haciendo caso omiso por completo de las inquietudes expresadas por 
los Estados de la región. Ya es hora de que se establezca un calendario para la 
aplicación de esa resolución. 

107. La Sra. Blum (Colombia) dice que la única forma de que el mundo pueda 
librarse de la amenaza de la destrucción nuclear es lograr la completa eliminación 
de los arsenales nucleares. Ahí reside la importancia del Tratado sobre la no 
proliferación, único instrumento multilateral que establece la obligación de que los 
Estados poseedores de armas nucleares adopten medidas a ese fin. Por esa razón 
Colombia insiste en la necesidad urgente de contar con un instrumento internacional 
jurídicamente vinculante que prohíba el desarrollo, la producción, el 
almacenamiento y el uso de armas nucleares.  

108. Colombia reitera la imperiosa necesidad de lograr la universalización y 
aplicación efectiva del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares e 
insta a los Estados poseedores de armas nucleares a que honren su compromiso de 
eliminar sus arsenales nucleares con miras a alcanzar un desarme nuclear general y 
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completo. Mientras tanto, es indispensable que esos Estados se comprometan a no 
usar o a amenazar con usar armas nucleares contra los Estados que no las poseen, 
para lo que se debe contar con un instrumento jurídicamente vinculante que ofrezca 
garantías negativas de seguridad. Además, dado que el peligro nuclear reside 
asimismo en el posible desarrollo de nuevas armas, es importante que se negocie un 
tratado multilateral, no discriminatorio y verificable que prohíba la producción de 
material fisionable para armas nucleares u otros artefactos explosivos nucleares. 
Colombia, Estado parte del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares, insta a los Estados que figuran en el Anexo 2 que aún no lo hayan hecho a 
que lo ratifiquen, al tiempo que pide la suspensión de todos esos ensayos en espera 
de que el Tratado entre en vigor. 

109. La fabricación, importación y uso de armas de destrucción en masa están 
prohibidos en el territorio de Colombia, Estado parte en los principales instrumentos 
internacionales en la materia, entre ellos el Tratado para la Proscripción de las 
Armas Nucleares en América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco). Colombia 
también participa en otras iniciativas de carácter político que tienen por objeto 
impedir la proliferación de las armas de destrucción en masa, incluido el Código de 
Conducta de La Haya contra la Proliferación de Misiles Balísticos y la Iniciativa de 
Seguridad contra la Proliferación. La orador exhorta a los Estados poseedores de 
armas nucleares a que respeten incondicionalmente la condición de 
desnuclearización de los Estados partes en el Tratado de Tlatelolco y los insta a que 
dejen sin efecto las declaraciones interpretativas formuladas al momento de firmar o 
ratificar sus Protocolos I y II. Las zonas libres de armas nucleares son tal vez la 
mayor contribución al régimen de desarme y no proliferación y un aporte positivo a 
la paz y la seguridad internacionales. La oradora señala a la atención la importancia 
de la educación para el desarme y la no proliferación y como medio de generar una 
cultura de paz.  

110. Todos los Estados tienen el derecho inalienable a desarrollar la energía nuclear 
con fines pacíficos en virtud de los artículos I y II del Tratado sobre la no 
proliferación, lo que precisa la cooperación internacional para promover el 
intercambio de equipo y material, así como la formación en las ciencias nucleares. 
El OIEA puede desempeñar un papel importante a ese respecto y contribuir con ello 
al desarrollo socioeconómico de los Estados. Por su parte, Colombia, conjuntamente 
con otros Estados partes en el Tratado de Tlatelolco, está comprometida a usar la 
energía nuclear exclusivamente con fines pacíficos. Las salvaguardias del OIEA se 
aplican actualmente en el país, para lo cual entró en vigor a principios de 2009 un 
protocolo adicional del acuerdo de salvaguardias.  

111. En conclusión, la oradora hace hincapié en el riesgo que supone la adquisición 
y posible uso de armas de destrucción en masa por terroristas y actores armados no 
estatales ilegales. A fin de hacer frente a ese riesgo, es indispensable que se cumplan 
estrictamente todas las disposiciones del Tratado sobre la no proliferación y se 
apliquen rigurosamente las normas y mecanismos pertinentes del OIEA. 

112. El Sr. Antonov (Federación de Rusia), hablando en nombre de los cinco 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad (la República Popular China, 
Francia, la Federación de Rusia, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
y los Estados Unidos de América) y haciendo referencia a su declaración conjunta 
destinada la Conferencia de Examen, dice que el Tratado sobre la no proliferación 
sigue siendo la piedra angular del régimen de no proliferación nuclear, del empeño 
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colectivo por lograr el desarme nuclear y de los usos pacíficos de la energía nuclear. 
En consecuencia, es importante que todos los Estados partes lo apliquen cabalmente 
y lo sigan desarrollando a fin de que ese instrumento pueda acometer los 
formidables desafíos que encara el mundo. 

113. Los miembros permanentes del Consejo de Seguridad aplauden el espíritu 
constructivo de la Conferencia de Examen de 2010, a la que ha hecho una 
importante contribución la cumbre del Consejo sobre la no proliferación y el 
desarme nucleares, en particular mediante su aprobación por unanimidad de la 
resolución 1887 (2009). Otros importantes sucesos recientes son la conclusión del 
nuevo acuerdo sobre la reducción de armas entre los Estados Unidos y la Federación 
de Rusia, la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en Washington, D.C., y la 
Conferencia de París sobre el acceso a la energía nuclear civil. 

114. En su condición de Estados poseedores de armas nucleares, los miembros 
permanentes reafirman su decisión inalterable de cumplir sus obligaciones en virtud 
del artículo VI del Tratado y su responsabilidad de adoptar medidas concretas y 
creíbles en pro de un desarme irreversible. En su declaración conjunta los miembros 
permanentes recuerdan el progreso sin precedentes realizado por los Estados 
poseedores de armas nucleares en la reducción de las armas nucleares, el desarme, el 
fomento de la confianza y la transparencia, al tiempo que toman nota con 
satisfacción de que los niveles de las reservas de armas nucleares son actualmente 
muchos más bajos que en cualquier otro momento del último medio siglo. Los 
miembros permanentes están determinados a acatar sus respectivas suspensiones de 
las explosiones nucleares de ensayos antes de que entre en vigor el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares, sin perder de vista que esas 
suspensiones no pueden sustituir los compromisos jurídicamente vinculantes en 
virtud del Tratado. Los miembros permanentes reconocen que un elemento 
fundamental de la aplicación eficaz del artículo VI y de la prevención de la 
proliferación nuclear es la negociación de un tratado sobre la prohibición de la 
producción de material fisionable. Hacen un llamamiento para que se inicien 
negociaciones sobre ese propuesto tratado en la Conferencia de Desarme. 

115. Los miembros permanentes subrayan la importancia fundamental de un 
sistema eficaz de salvaguardias del OIEA para prevenir la proliferación nuclear y 
facilitar la cooperación en la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. 
Acogen con agrado el hecho de que 131 Estados han suscrito un protocolo adicional 
y que 98 Estados han puesto en vigor un protocolo adicional. Hacen un llamamiento 
a todos los Estados no poseedores de armas nucleares que aún no lo hayan hecho a 
que den efecto a un acuerdo de salvaguardias amplias, como establece el artículo III 
del Tratado. Los miembros permanentes acogen con satisfacción el establecimiento 
de zonas libres de armas nucleares de conformidad con el artículo VII del Tratado y 
las Directrices formuladas por la Comisión de Desarme de las Naciones Unidas en 
su período de sesiones de 1999. Apoyan la intensificación de las consultas y la 
cooperación entre las partes en las zonas existentes y hacen un llamamiento en pro 
del establecimiento de nuevas zonas donde proceda y de conformidad con los deseos 
de los Estados de la región de que se trate. En particular, están comprometidos con 
la plena aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la 
Conferencia de Examen de 1995 y apoyan todas las gestiones en curso a ese fin. Los 
miembros permanentes están dispuestos a examinar todas las propuestas pertinentes 
en el curso de la actual Conferencia de Examen. Señalan la importancia de las 
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garantías de seguridad y están dispuestos a entablar conversaciones sustantivas 
sobre la cuestión. 

116. Los miembros permanentes reconocen el derecho inalienable de todos los 
Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación, que se consagra en el artículo 
IV, a desarrollar, investigar, producir y utilizar la energía nuclear con fines pacíficos 
y toman nota de la demanda cada vez mayor de energía nuclear. Están dispuestos a 
seguir trabajando con los Estados partes en el Tratado a ese respecto. 

117.  Los miembros permanente reconocen el derecho inalienable de los Estados 
partes a retirarse de él de conformidad con el artículo X, en el entendimiento de que 
los Estados partes seguirán siendo responsables de las violaciones del Tratado que 
se hayan cometido antes de su retiro y que ninguna decisión que se adopte en 
relación con el retiro dará lugar a la revisión del artículo X o al reexamen del texto 
del Tratado.  

118. La declaración conjunta de los miembros permanentes del Consejo de 
Seguridad se ha presentado a la secretaría de la Conferencia para su publicación 
como documento oficial. Los miembros permanentes esperan que sirva de 
aportación valiosa al Documento final. 

Se levanta la sesión a las 13.15 horas.  
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  Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas. 
 
 

  Debate general (continuación)  
 

1. El Sr. Tommo Monthe (Camerún), hablando en nombre del Grupo de los 
Estados de África, exhorta a los Estados poseedores de armas nucleares a que 
cumplan de buena fe sus obligaciones en virtud del Tratado. Si bien se han 
registrado recientemente iniciativas multilaterales y bilaterales prometedoras, el 
orador cree que las negociaciones multilaterales son el medio más eficaz para lograr 
el desarme. Debería expresarse un compromiso renovado con las 13 medidas 
prácticas acordadas en la Conferencia de Examen de 2000, incluida la reducción del 
papel de las armas nucleares en las políticas de seguridad de los Estados poseedores 
de armas nucleares a fin de minimizar el riesgo de que esas armas se empleen 
alguna vez y facilitar el proceso de su eliminación total. Una pronta entrada en vigor 
y eventual universalización del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares también serían medidas concretas y significativas orientadas al desarme. 
El orador reafirma que el Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) es la 
única autoridad competente encargada de verificar el cumplimiento de las 
obligaciones dimanantes del Tratado. 

2. El Grupo saluda la existencia de tratados por los que se crean zonas libres de 
armas nucleares y exhorta a los Estados poseedores de armas nucleares y demás 
Estados que aún no hayan firmado el Tratado de Pelindaba, por el que se creó una 
zona libre de armas nucleares en África, a que lo hagan. Reitera además su apoyo al 
establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, de 
conformidad con la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia 
de Examen y Prórroga de 1995, y exhorta en particular a los tres patrocinadores de 
esa resolución a que apoyen las gestiones dirigidas a establecerla. El orador insiste 
en la necesidad de la transferencia de tecnología a fin de ayudar a los países en 
desarrollo a beneficiarse de las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear. 

3. La Sra. Gallardo Hernández (El Salvador) dice que el compromiso del 
Gobierno de El Salvador de erradicar la amenaza de las armas nucleares se sustenta 
en principios morales y políticos y obedece igualmente al inminente peligro que 
suponen esas armas no sólo para la paz y la seguridad internacionales, sino también 
para la vida misma. Las muestras de preocupación no son únicas de los países que 
no poseen armas nucleares, sino que también deberían ser de aquellos países que las 
poseen, pues de hecho, esos países se encuentran en una posición de mayor riesgo a 
su propia seguridad, ya que el hecho de tenerlas causa un efecto reactivo en otros 
países que, al sentirse amenazados de manera directa, procuran obtener sus propias 
armas nucleares. 

4. Esas carreras de armamentos son costosas y desvían recursos financieros que 
pudieran utilizarse en la consecución de los objetivos de desarrollo del Milenio. Por 
ello, los Estados poseedores de armas nucleares deben renunciar a la política de 
disuasión contraproducente y deberían ser los más interesados en buscar la vía del 
desarme nuclear mediante un diálogo que conlleve a acuerdos concretos y 
verificables y basado en el criterio de que la mejor defensa para su seguridad es la 
confianza mutua y colectiva sustentada en el respeto a los principios de la Carta de 
las Naciones Unidas y en el derecho internacional. La oradora exhorta a esos 
Estados a que se sumen al régimen jurídico de desarme y no proliferación y respeten 
las disposiciones de los diferentes instrumentos internacionales en la materia. 
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5. La oradora espera que el Tratado adquiera un carácter universal y subraya que 
sus tres pilares deben aplicarse de manera equilibrada, transparente y no selectiva. 
La Conferencia de Examen ofrece una ocasión propicia para examinar la legítima 
aplicación del Tratado y formular compromisos concretos en relación con su artículo 
VI. Es necesario que los Estados poseedores de armas nucleares apliquen las 13 
medidas prácticas acordadas en la Conferencia de Examen de 2000, incluso 
sometiéndose al régimen de control y verificación contenido en los acuerdos de 
salvaguardias del OIEA. 

6. La oradora reitera la importancia de las medidas de fomento de la confianza 
que pudieran promover un marco bilateral y multilateral sostenible y transparente de 
desarme y no proliferación nucleares con miras a favorecer la paz, la estabilidad y la 
seguridad internacionales. La delegación de El Salvador rechaza el uso de las armas 
nucleares como elemento de disuasión en las doctrinas militares estratégicas y acoge 
con satisfacción la firma del Tratado entre los Estados Unidos y la Federación de 
Rusia sobre nuevas reducciones y limitaciones de las armas estratégicas ofensivas y 
las medidas unilaterales adoptadas por Francia y el Reino Unido. Abriga la 
esperanza además de que esas iniciativas den lugar a nuevos compromisos en 
materia de desarme y aboga asimismo a favor de un proceso de desarme nuclear 
verificable, particularmente con miras a establecer una zona libre de armas 
nucleares en el Oriente Medio. 

7. El Salvador es parte en los instrumentos internacionales pertinentes y acogería 
con satisfacción la adopción de un instrumento universal y jurídicamente vinculante 
en el cual los Estados poseedores de armas nucleares se comprometan a otorgar 
garantías negativas de seguridad incondicionales a los Estados que no las poseen. A 
ese respecto, la oradora señala a la atención la opinión consultiva de la Corte 
Internacional de Justicia de 1996 sobre la ilegalidad del uso o la amenaza del uso de 
armas nucleares y hace suyas las observaciones del Tribunal relativas a la obligación 
de llevar a cabo negociaciones sobre el desarme nuclear bajo un estricto y efectivo 
control internacional. 

8. La experiencia del proceso sociopolítico en El Salvador permite reafirmar que 
la paz, la seguridad y el desarrollo son elementos intrínsecamente vinculados entre 
sí. La oradora espera que los Estados partes, y particularmente los Estados 
poseedores de armas nucleares, demuestren la voluntad política y flexibilidad de 
posiciones necesarias para el éxito de la Conferencia de Examen de 2010. 

9. El Sr. Nuñez Mosquera (Cuba) dice que el reciente acuerdo entre las 
principales potencias nucleares de reducir sus armamentos estratégicos, aunque 
insuficiente, es una señal positiva que debería promover pasos concretos hacia la 
eliminación total de las armas nucleares, de manera irreversible, verificable y 
transparente. Cuba ha cumplido rigurosamente con todas sus obligaciones en virtud 
del Tratado sobre la no proliferación. Las inspecciones llevadas a cabo en el 
contexto del acuerdo de salvaguardias amplias del OIEA han arrojado resultados 
satisfactorios. Cuba es parte en la Convención sobre la Protección Física de los 
Materiales Nucleares, el Convenio Internacional para la Represión de los Actos de 
Terrorismo Nuclear y otros instrumentos internacionales pertinentes. Cuba también 
participa en la base de datos del OIEA sobre el tráfico ilícito de material nuclear y 
no ha reportado hasta el presente incidente alguno de esa naturaleza. 

10. A la delegación de Cuba le preocupa la falta de progresos entre los Estados 
poseedores de armas nucleares en la eliminación total de sus arsenales. Se conocen 
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bien los planes que se elaboran para desplegar nuevos sistemas de defensa contra 
misiles. Siguen perfeccionándose los armamentos de todo tipo y se siguen 
consolidando las alianzas militares. En espera de la eliminación total de las armas 
nucleares, debe trabajarse en la concesión de garantías de seguridad universales, 
incondicionales y jurídicamente vinculantes a los Estados no poseedores de armas 
nucleares contra el empleo o la amenaza del empleo de dichas armas. Todos los 
Estados poseedores de armas nucleares deben comprometerse a no ser los primeros 
en utilizar esas armas. Es importante que se apliquen plenamente las 13 medidas 
prácticas aprobadas en la Conferencia de Examen de 2000. 

11. Para Cuba constituye un motivo de preocupación que la disuasión nuclear siga 
siendo una parte esencial de las doctrinas de defensa y seguridad de algunas 
potencias. Resulta inaceptable que los gastos militares mundiales sean hoy muy 
superiores a los del período de la llamada guerra fría y es muy preocupante que casi 
la mitad de esos gastos correspondan a una sola potencia nuclear. Al propio tiempo, 
las estadísticas de la pobreza mundial siguen siendo alarmantes. En este injusto 
orden económico, existe un vínculo estrecho entre el desarme y el desarrollo. A los 
Estados que no poseen ni les interesa poseer armas nucleares se los priva de la 
oportunidad de iniciar negociaciones multilaterales serias y objetivas en materia de 
desarme nuclear. La Conferencia deberá adoptar un plan de acción claro para aplicar 
todas las disposiciones del Tratado y establecer un calendario concreto para la 
reducción gradual de las armas nucleares de forma transparente, irreversible, 
verificable y jurídicamente vinculante hasta su eliminación total en 2025. 

12. En la más reciente versión del Examen de la Postura Nuclear publicada por 
una de las principales potencias nucleares se han creído ver cambios importantes en 
relación con el examen anterior, sobre todo en cuanto a la concesión de garantías 
negativas de seguridad a los Estados no poseedores de armas nucleares. Sin 
embargo, se trata de cambios cosméticos y se mantienen los condicionamientos para 
el no uso de las armas nucleares. El documento se centra en la promoción de la no 
proliferación y la lucha contra el terrorismo nuclear, pero no contiene un firme 
compromiso con el desarme nuclear ni con la celebración de negociaciones 
multilaterales sobre el tema. Contrario a la filosofía que dice sustentar, el 
documento hace hincapié en la modernización de los arsenales nucleares y el 
mantenimiento de la disuasión nuclear y los sistemas de defensa contra misiles. 

13. A Cuba le preocupa la imposición de recetas unilaterales y la injerencia de 
otros órganos, como el Consejo de Seguridad, en las decisiones que sólo competen 
al OIEA en virtud del Tratado sobre la no proliferación. Esas cuestiones no pueden 
abordarse mediante la imposición de mecanismos no transparentes y 
discriminatorios de composición selectiva que actúan al margen de las Naciones 
Unidas. En su lugar, los mecanismos pertinentes deberían ser universales, amplios, 
transparentes y no discriminatorios y abiertos a la participación de todos los países. 

14. Cuba espera ver el establecimiento de nuevas zonas libres de armas nucleares. 
No se ha hecho ningún esfuerzo serio por aplicar la resolución sobre el Oriente 
Medio aprobada en la Conferencia de Examen de 1995, sin contar las numerosas 
resoluciones del Consejo de Seguridad, la Asamblea General, el OIEA, entre otros 
foros, con la misma solicitud. La Conferencia de Examen deberá adoptar un 
mecanismo para lograr ese objetivo. Cuba apoya la idea de convocar en 2011 una 
conferencia internacional sobre el establecimiento de una zona libre de armas 
nucleares en esa región. Es necesario que Israel, único país de la región que no se ha 
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adherido al Tratado sobre la no proliferación ni ha declarado su intención de 
hacerlo, sea parte en él sin más demora, someta sus instalaciones nucleares a las 
salvaguardias amplias del OIEA y realice sus actividades nucleares conexas de 
conformidad con el régimen de no proliferación. Deben cesar la transferencia a 
Israel de equipo, información, material e instalaciones, recursos y dispositivos 
nucleares, así como la prestación de asistencia a ese país en el ámbito científico y 
tecnológico relacionado con esa esfera. 

15. Todos los Estados tienen el derecho a investigar, producir y emplear tecnología 
nuclear con fines pacíficos. Las tecnologías nucleares contribuyen 
significativamente a sectores clave de la economía de Cuba. Por ello, se asigna gran 
importancia a las actividades de cooperación técnica con el OIEA. Sin embargo, 
ciertos Estados siguen imponiendo restricciones excesivas a las exportaciones de 
material, equipo y tecnología nucleares para fines pacíficos con destino a países en 
desarrollo. Debe evitarse ese tipo de interferencia. 

16. El Sr. Gutiérrez (Perú) dice que el éxito de la Conferencia de Examen de 
2010 requerirá voluntad política de parte de todos los Estados a fin de sostener el 
impulso actual en los temas de desarme y no proliferación y avanzar en el logro de 
objetivos concretos de manera equilibrada en los tres pilares del Tratado sobre la no 
proliferación. Hay dos posiciones bien definidas en relación con el desarme y la no 
proliferación: un grupo de Estados justifica el mantenimiento de armas nucleares 
por cuestiones de seguridad y exige a su vez una estricta observancia del régimen de 
no proliferación; y el otro grupo, considerablemente mayor, que asigna prioridad a 
la eliminación verificable de las armas nucleares. Es preciso que esos dos grupos 
encuentren puntos de coincidencia en la Conferencia de Examen de 2010. 

17. El Perú está convencido de que el Tratado sobre la no proliferación se 
fortalecerá si se reducen los arsenales nucleares remanentes, por lo cual considera 
que la firma por los Estados Unidos y la Federación de Rusia del nuevo Tratado 
sobre la reducción y limitación de armas nucleares ofensivas y el anuncio de una 
Postura Nuclear Revisada de los Estados Unidos son pasos importantes. El Perú 
reitera su llamamiento a la adhesión universal del Tratado de prohibición completa 
de los ensayos nucleares y saluda el anuncio por los Estados Unidos e Indonesia de 
su intención de ratificar el Tratado. Cabe esperar que los Estados que aún no hayan 
ratificado el Tratado, especialmente los que figuran en el anexo 2, lo hagan a la 
brevedad, y que en espera de la entrada en vigor del Tratado, todos los Estados se 
abstengan de efectuar ensayos de armas nucleares. El Perú apoya las gestiones del 
Secretario General para acelerar la negociación de un tratado de prohibición de la 
producción de material fisible y espera que mientras tanto los Estados poseedores de 
armas nucleares se comprometan a someter su material fisionable excedente a la 
supervisión del OIEA. 

18. El Perú comparte la preocupación de la mayoría de los países de que el 
Tratado sobre la no proliferación carece de disposiciones concretas relativas a la 
eventual adquisición de tecnología nuclear por parte de entidades no estatales, un 
peligro real. El país apoya las propuestas para fortalecer la seguridad del material e 
instalaciones nucleares mediante el cumplimiento de las obligaciones 
internacionales contraídas en virtud de la resolución 1540 (2004) del Consejo de 
Seguridad, desarrollar la capacidad de detección e investigación, intensificar el 
intercambio de información entre los Estados y establecer un mecanismo de 
verificación eficaz. A ese respecto, el Perú acoge con satisfacción los resultados de 
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la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada recientemente en Washington, D.C., 
que contribuirán a robustecer la lucha contra el terrorismo nuclear. El problema 
nuclear iraní es preocupante, por lo que el Perú insta al Irán a que cumple 
cabalmente las obligaciones contraídas con el OIEA y los requerimientos dimanados 
de las resoluciones del Consejo de Seguridad y facilite un clima de diálogo y de 
transparencia en torno a sus actividades. 

19. El Perú es beneficiario de la cooperación con el OIEA en la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos, que desempeña un valioso papel en los sectores 
alimentario, sanitario, ambiental y energético del país, y está interesado en varias 
propuestas en el marco del OIEA referentes a la seguridad del suministro de 
combustible nuclear, incluida la gestión multilateral de bancos de combustible. Por 
consiguiente, el orador insta a la Conferencia de Examen de 2010 a que recomiende 
que el Organismo siga celebrando reuniones ordinarias con objeto de realizar 
progresos concretos en materia de garantías multilaterales de suministro de energía 
nuclear. 

20. Como miembro de la zona libre de armas nucleares de América Latina, el Perú 
alienta el fortalecimiento del proceso de consulta y cooperación entre las zonas 
libres de armas nucleares y pide avanzar en la aplicación de la resolución sobre el 
Oriente Medio aprobada en la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995, incluso 
mediante la celebración de una conferencia sobre el tema como ha propuesto el 
Secretario General. 

21. Si bien el derecho de los Estados partes a retirarse de los tratados está 
garantizado en virtud del derecho internacional, preocupa cuando un Estado parte en 
el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares desarrolla tecnología 
nuclear al amparo del derecho al uso pacífico de dicha energía y luego pretende 
retirarse del Tratado a fin de evitar la verificación del cumplimiento de sus 
obligaciones en materia de no proliferación. El Perú acoge con simpatía toda 
propuesta constructiva que aborde ese delicado asunto. Para mejorar su eficiencia, el 
Tratado sobre la no proliferación necesita un mecanismo de seguimiento 
institucional y un plan de reuniones más frecuentes. El Perú apoya la propuesta del 
Canadá a la Conferencia como posible base para el inicio de negociaciones al 
respecto. 

22. El Sr. Taiana (Argentina) hace hincapié en la necesidad de realizar avances 
sustantivos en el cumplimiento equilibrado de los tres pilares del Tratado: el 
desarme nuclear, la no proliferación nuclear y la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos. El Gobierno de la Argentina está plenamente comprometido con 
los objetivos y propósitos de ese instrumento, por lo que reclama una vez un mundo 
sin armas nucleares, lamenta la aparición de nuevos Estados poseedores de armas 
nucleares y le desalientan las dimensiones abrumadoras de los arsenales nucleares 
en posesión de los Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación. En cambio, 
le alienta el acuerdo suscrito por los Estados Unidos y la Federación de Rusia y 
espera que ambos países prosigan las negociaciones hasta un punto que permita 
incorporar a todos los Estados poseedores de armas nucleares. También saluda la 
declaración unilateral de los Estados Unidos de no producir ni ensayar nuevas armas 
nucleares. 

23. Esas iniciativas deberían complementarse con la impostergable entrada en 
vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares y las 
negociaciones en el marco de la Conferencia de Desarme. También se plantea con 
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particular urgencia la negociación de un tratado de prohibición de la producción de 
material fisionable y un instrumento de garantías negativas de seguridad. En ese 
sentido, las garantías negativas anunciadas por los Estados Unidos de no utilizar o 
amenazar con el uso a los Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación es 
un paso en la dirección correcta. En ese contexto, el orador invita a los Estados que 
ratificaron los Protocolos Adicionales del Tratado para la Proscripción de las Armas 
Nucleares en la América Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco) con reservas y 
declaraciones interpretativas a que las retiren, pues el compromiso que suponen las 
zonas libres de armas nucleares no puede ni debe verse afectado por la 
incertidumbre en cuanto a la presencia o el uso o la amenaza del uso de armas 
nucleares en la zona de aplicación. 

24. El orador expresa el reconocimiento de la delegación de la Argentina de la 
labor del OIEA y de su nuevo Director General y reitera su confianza en la 
capacidad operativa del Organismo para cumplir su mandato y la importancia de 
fortalecer todos los demás ámbitos técnicos relacionados con el desarrollo de la 
energía nuclear y el mantenimiento de la cooperación internacional. 

25. En los últimos 60 años las actividades nucleares pacíficas se han puesto al 
servicio del bienestar y la salud del pueblo argentino y de otros pueblos del mundo 
que se han beneficiado de la tecnología desarrollada, producida y exportada por la 
Argentina en cumplimiento de las normativas internacionales. La reciente Cumbre 
sobre Seguridad Nuclear de Washington es una clara indicación de la importancia 
del tratamiento seguro y responsable del material y equipo nucleares en las actuales 
circunstancias internacionales. La Argentina ha reducido el uso de uranio altamente 
enriquecido en sus reactores de investigación, convirtiéndose en el primer país que 
basa la totalidad de su producción de radioisótopos en uranio de bajo 
enriquecimiento. 

26. Es importante que se fortalezca la cooperación internacional para lograr que 
las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear estén al alcance de todos los Estados. 
El Gobierno de la Argentina está dispuesto a seguir trabajando bilateralmente o en el 
marco del OIEA para compartir los beneficios de esas aplicaciones, sobre todo 
cuando surjan nuevas. El crecimiento significativo que supondrá esa actividad en los 
próximos años pone de manifiesto también la importancia de fomentar el comercio 
internacional y de evitar las actitudes irresponsables que puedan obstaculizarlo. Un 
comercio transparente fortalece todos los propósitos del Tratado sobre la no 
proliferación. 

27. La Argentina ha aprendido por experiencia propia las ventajas que ofrece la no 
proliferación. Conjuntamente con el Brasil, se han eliminado los fantasmas de la 
competencia nuclear en América Latina que hubiese desviado recursos que tanto se 
necesitan para el bienestar de sus pueblos y fomentado la desconfianza mutua. La 
Agencia Brasileño-Argentina de Contabilidad y Control fiscaliza las salvaguardias 
sobre sus instalaciones y materiales nucleares. El avance de las naciones 
sudamericanas en la integración de la región por conducto de la Unión de Naciones 
Suramericanas (UNASUR) no habría sido posible sin el establecimiento de una zona 
libre de armas nucleares en América Latina. 

28. La proliferación de las armas nucleares debe prevenirse de manera clara y 
verificable. La comunidad internacional no debe dudar en condenar el 
incumplimiento del Tratado ni sus disposiciones, al tiempo que es inadmisible que 
algún Estado parte intente abandonar o amenace con abandonar los compromisos 
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jurídicamente vinculantes del Tratado sobre la no proliferación. El orador insiste en 
la necesidad de impedir que entidades no estatales obtengan armas nucleares, 
celebra el compromiso con la labor del OIEA expresado en la Cumbre sobre 
Seguridad Nuclear y toma nota de que se dará seguimiento a la Cumbre a nivel de 
expertos en Buenos Aires con miras a la Cumbre que se celebrará en Seúl en 2012. 

29. El Sr. Urbina (Costa Rica) dice que la Conferencia no puede permitirse el lujo 
de sufrir otro fracaso. La desatención de cualquiera de los tres pilares del Tratado 
amenaza el régimen en su conjunto. Revisten urgencia la entrada en vigor del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, el mejoramiento del 
sistema de salvaguardias y protocolos del OIEA, la creación de una zona libre de 
armas nucleares en el Oriente Medio, nuevas iniciativas de desarme por parte de los 
Estados poseedores de armas nucleares y la pronta negociación de un tratado 
multilateral, no discriminatorio y efectivamente verificable de prohibición de la 
producción de material fisionable para armas nucleares. 

30. Si bien se reconoce universalmente la inmoralidad de las armas nucleares, 
además de su ilegalidad, en virtud de la opinión consultiva de la Corte Internacional 
de Justicia, sigue habiendo un puñado de gobiernos y estamentos militares que 
justifican la posesión de arsenales nucleares que son, en sí mismos, una amenaza 
mayor que cualquier otra que se proponen enfrentar. Costa Rica cree que es 
indispensable fortalecer los principios de transparencia, irreversibilidad y 
verificación de las acciones de desarme; poner coto a la militarización del espacio 
ultraterrestre; incluir las armas estratégicas en las negociaciones de desarme; y 
promover la adhesión incondicional a los protocolos de los tratados por los que se 
establecen zonas libres de armas nucleares. 

31. La aprobación de la resolución 1887 del Consejo de Seguridad en septiembre 
de 2009, el acuerdo de reducción de los arsenales de las dos principales potencias 
nucleares y la reciente Cumbre sobre Seguridad Nuclear son todos hitos. Sin 
embargo, es importante que se restaure el impulso en favor del desarme que existió 
cuando se aprobó el Tratado en 1968, sobre todo debido a que las armas nucleares 
son mucho más numerosas, generalizadas y con mucha mayor capacidad destructiva 
que en los cuatro decenios transcurridos desde entonces. En ese espíritu, Costa Rica 
presentó una versión actualizada de proyecto de convención marco sobre armas 
nucleares al Comité Preparatorio de la Conferencia de Examen en su período de 
sesiones de 2007, que esperaba sirviera de modelo de robusto instrumento 
internacional. Costa Rica también fue copresidente de la conferencia donde se dio a 
conocer el Código de Conducta de La Haya contra la Proliferación de Misiles 
Balísticos y, como miembro electo del Consejo de Seguridad, presidió el Comité 
establecido en virtud de la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad relativa 
a las armas de destrucción en masa, contribuyendo además a la aprobación de la 
resolución 1887 (2009) del Consejo de Seguridad. El orador exhorta a los Estados a 
que se alcen por encima de estrechos intereses nacionales para crear un mundo libre 
de armas nucleares en aras de toda la humanidad. 

32. El Sr. Kafando (Burkina Faso) dice que en un mundo en que las armas 
nucleares son más numerosas y destructivas que nunca antes, lograr un equilibrio 
entre los tres pilares del Tratado es una tarea urgente y delicada. Se bien se 
observaron varias señales prometedoras el pasado año, incluida la firma de un nuevo 
tratado de reducción de armas entre la Federación de Rusia y los Estados Unidos, 
los Estados poseedores de armas nucleares necesitan hacer más para asegurar a los 
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Estados que no las poseen que obran de buena fe. Al propio tiempo, los Estados que 
desean utilizar la energía nuclear con fines pacíficos necesitan ser más 
transparentes. Debe fortalecerse la capacidad del OIEA, mientras que la aceptación 
del protocolo adicional junto con los acuerdos de salvaguardias amplias deberá 
convertirse en práctica universal. Siempre y cuando se acaten las disposiciones del 
Tratado relativas a la seguridad, la energía nuclear tiene un gran potencial para 
contribuir al desarrollo socioeconómico. 

33. Los Estados deberían trabajar en favor de la pronta entrada en vigor del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares y necesitan pasar del 
objetivo de la reducción al objetivo de la eliminación completa de los arsenales 
nucleares. No hay cabida en la doctrina militar para el uso de las armas nucleares, 
por lo que el orador espera que los Estados poseedores de armas nucleares que aún 
no lo hayan hecho suscriban lo antes posible el Protocolo I del Tratado de 
Pelindaba. Deberían adoptarse todas las medidas necesarias para asegurar la 
protección física del material nuclear, con el OIEA a la vanguardia, al tiempo que 
debería seguirse promoviendo la transferencia de tecnología para el desarrollo. 
Todas las partes deben contraer los compromisos necesarios para restaurar la 
integridad y credibilidad del Tratado. 

34. El Sr. Labbé (Chile), hablando en nombre de los Estados partes y signatarios 
de tratados por los que se establecen zonas libres de armas nucleares y Mongolia, 
recuerda que la segunda Conferencia de Estados Partes y Signatarios de Tratados 
que establecen Zonas Libres de Armas Nucleares y Mongolia se celebró en Nueva 
York el 30 de abril de 2010, precedida de una reunión organizada por representantes 
de organizaciones de la sociedad civil. El orador pide que el documento final de la 
Conferencia, que incluye en un anexo las conclusiones de la reunión con las 
organizaciones de la sociedad civil, se haga distribuir como documento oficial de la 
Conferencia de Examen de 2010*. 

35. El mensaje que figura en ese documento lo envían desde una posición de 
fuerza política y moral los miembros de la comunidad internacional que han logrado 
plasmar en realidad el desarme nuclear, objetivo último y más noble del Tratado. El 
orador apunta con satisfacción que, a la luz de la cobertura geográfica de las 
actuales zonas libres de armas nucleares, el objetivo se ha alcanzado en más de un 
50%, pues esas zonas, incluida la Antártida, ocupan casi todo el hemisferio sur y 
abarcan cada vez más regiones del norte. Los Estados representados en el 
documento final esperan que se establezcan nuevas zonas libres de armas nucleares, 
particularmente en el Oriente Medio, y que otros Estados sigan el ejemplo de 
Mongolia que ha declarado su territorio Estado libre de armas nucleares. Esos 
Estados esperan actuar como amigos del Presidente de la Conferencia de Examen 
de 2010. 

36. El Sr. Wenaweser (Liechtenstein) dice que el hecho de que la Conferencia de 
Examen de 2005 no lograra un resultado concreto subraya la aparente falta de 
equilibrio en la aplicación del Tratado. La Conferencia de Examen de 2010 ofrece 
una oportunidad única para restablecer el delicado equilibrio entre los tres pilares 
del desarme nuclear, la no proliferación nuclear y la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos. Por su parte, Liechtenstein apoya el desarme completo de armas 

__________________ 

 * Publicado posteriormente como documento NPT/CONF.2010/41. 
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nucleares de conformidad con el artículo IV del Tratado y las 13 medidas prácticas 
aprobadas en la Conferencia de Examen de 2000. 

37. Los acontecimientos ocurridos recientemente en la esfera del desarme 
despiertan cierto optimismo en la comunidad internacional. El nuevo acuerdo de 
reducción de las armas estratégicas entre los Estados Unidos de América y la 
Federación de Rusia limita con creces el número de ojivas nucleares desplegadas 
por las dos potencias nucleares principales, y además se espera que ambas partes 
pongan en marcha nuevas iniciativas de reducción de armas y de desarme. En la 
resolución 1887 (2009) del Consejo de Seguridad también se subraya el compromiso 
del mundo con la no proliferación. La Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada 
en Washington en abril también promovió iniciativas encaminadas a prevenir la 
proliferación de las armas de destrucción en masa a entidades no estatales. 

38. No obstante, aún queda mucho por hacer. Liechtenstein apoya el objetivo a 
largo plazo de contar con una convención sobre armas nucleares en consonancia con 
el plan de cinco puntos del Secretario General, por lo que insta a la Conferencia de 
Examen a que prepare el terreno para ese proyecto aprobando un programa de 
acción con objetivos y plazos concretos. El orador hace un llamamiento en favor de 
la supresión del estado de alerta en que se encuentran las armas nucleares, con lo 
cual, al prolongarse los procedimientos de lanzamiento nuclear, se contribuiría a 
reducir el riesgo de error y se reduciría aún más el papel que desempeñan las armas 
nucleares en la estrategia militar. 

39. Liechtenstein aplaude la reciente entrada en vigor del Tratado de Pelindaba, 
por el que se establece una zona libre de armas nucleares en África, y del Tratado de 
Semipalatinsk, por el que se establece una zona similar en Asia central, además de 
que sigue apoyando el establecimiento de una zona libre de armas de destrucción en 
masa en el Oriente Medio, de conformidad con la resolución sobre el Oriente Medio 
aprobada en la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995. 

40. Se podrían adoptar de inmediato varias medidas para mejorar la protección y 
seguridad, como se esboza en las 13 medidas prácticas aprobadas en la Conferencia 
de Examen de 2000. Es imprescindible impedir el uso indebido de los programas 
nucleares civiles para fines militares o incluso terroristas. En todo el mundo crece la 
demanda de energía, lo que contribuye a que aumente el interés por la energía 
nuclear. A ese respecto, es más importante que nunca antes atender los riesgos que 
supone el ciclo de combustible nuclear. Algunos de esos riesgos podrían acometerse 
estableciendo como norma de verificación el Protocolo Adicional del Organismo 
Internacional de Energía Atómica (OIEA). Liechtenstein también apoya la propuesta 
de crear un banco de combustible internacional bajo los auspicios del Organismo, 
que garantice el suministro y reduzca significativamente el riesgo de proliferación 
nuclear. 

41. Los Estados deberían acatar y aplicar plenamente los mecanismos establecidos 
en virtud de la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad, que aspiran a 
reducir el riesgo de que los terroristas obtengan acceso al material nuclear. Sin dejar 
de respetar el derecho de los Estados partes en el Tratado a investigar y producir 
energía nuclear, de conformidad con los artículos I, II y III del Tratado, la 
comunidad internacional necesita asegurar que esa tecnología estratégica se utilice 
responsablemente y no contribuya a la proliferación de las armas nucleares. Las 
actividades que han llevado a cabo en el pasado reciente la República Popular 
Democrática de Corea y la República Islámica del Irán son motivo de honda 
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preocupación en ese sentido y ponen a dura prueba la voluntad de la comunidad 
internacional. 

42. Liechtenstein es parte en el Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares y cree que si se logra poner fin a esos ensayos, ello contribuirá a la paz y 
la seguridad y constituiría un paso importante hacia el desarme y la no proliferación 
nucleares. La delegación de Liechtenstein acoge con agrado el anuncio de los 
Estados Unidos de que procurará lograr que se ratifique el Tratado, e insta a los 
Estados que no son partes en el Tratado, especialmente los que figuran en el anexo 
2, a que hagan lo mismo. La falta total de progresos en la Conferencia de Desarme 
es motivo de gran preocupación. Deberían comenzar negociaciones en ese foro 
sobre un tratado de prohibición de la producción de material fisionable para armas 
nucleares y otros artefactos explosivos nucleares. Hasta tanto se concluya ese 
tratado, Liechtenstein se suma a otros para exhortar a todos los Estados interesados 
para que declaren y respeten una moratoria en la producción de material fisionable. 

43. El objetivo común inmediato sigue siendo incluir a todos los Estados no partes 
en el régimen del Tratado sobre la no proliferación como Estados no poseedores de 
armas nucleares y lograr la adhesión universal al Tratado y su aplicación igualmente 
universal. Liechtenstein apoya las propuestas para fortalecer el proceso de examen 
del Tratado mediante el reemplazo de la actual serie de comités preparatorios por 
reuniones anuales más frecuentes de más corta duración tanto para tratar cuestiones 
de procedimiento como cuestiones de fondo y la creación de una pequeña 
dependencia de apoyo. El proceso de examen también debería aclarar la importancia 
y consecuencias del retiro del Tratado. Desde el punto de vista jurídico, está claro 
que cuando se determine que algún Estado ha violado sus obligaciones en virtud del 
Tratado, no debe permitirse que renuncie a su responsabilidad simplemente 
retirándose del Tratado. 

44. El Sr. Borg (Malta) dice que Malta está convencida de que el régimen del 
Tratado se puede robustecer mediante un enfoque equilibrado y gradual de sus tres 
pilares, que se refuerzan mutuamente: la no proliferación, el desarme y la utilización 
de la energía nuclear con fines pacíficos. A ese respecto, las 13 medidas prácticas 
aprobadas en la Conferencia de Examen de 2000 sirven de guía para avanzar. Sin 
embargo, la Conferencia de Examen de 2010 necesita examinar a fondo y de manera 
amplia la cuestión relativa al incumplimiento y la aplicación, así como los 
problemas que plantean los entidades no estatales que intentan obtener armas de 
destrucción en masa. Malta insta a los países que aún no son partes en las distintas 
convenciones internacionales sobre la lucha contra el terrorismo a que se adhieran 
cuanto antes y a que acaten las disposiciones de la resolución 1540 (2004) del 
Consejo de Seguridad. 

45. Malta sigue apoyando todas las gestiones y medidas encaminadas a consolidar 
y fortalecer el Tratado y exhorta a los Estados que no son partes a que reconsideren 
su posición y se adhieran al Tratado como Estados no poseedores de armas 
nucleares, sin condición alguna. Malta también apoya plenamente el derecho a 
utilizar la energía nuclear con fines pacíficos, siempre y cuando los Estados 
interesados se adhieran efectivamente a las disposiciones y obligaciones aplicables 
que se especifican en el Tratado y que establece la OIEA. Malta alienta igualmente 
la universalización del Protocolo Adicional del OIEA como el régimen de 
salvaguardias y verificación estándar. 
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46. A fin de lograr el objetivo general de un mundo libre de armas nucleares, 
Malta alienta la inclusión de las armas nucleares tácticas y no estratégicas en las 
iniciativas de desarme verificable e irreversible, una drástica reducción de las ojivas 
desplegadas en estado operacional y la marginación por los Estados nucleares del 
papel de las armas nucleares en sus posturas estratégicas. Malta apoya asimismo la 
pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares e insta a todos los Estados, en espera de la entrada en vigor del Tratado, a 
que mantengan una suspensión de las explosiones de ensayos nucleares y se 
abstengan de llevar a cabo cualquier acción que sea contraria a las obligaciones y 
disposiciones de ese Tratado. Malta también asigna prioridad al pronto inicio en el 
marco de la Conferencia de Desarme de negociaciones sin condiciones previas sobre 
un tratado de prohibición de la producción de material fisionable que incluya 
disposiciones de verificación. 

47. Tras señalar que la seguridad en la región del Mediterráneo está estrechamente 
vinculada con la seguridad de Europa, así como con la paz y la seguridad 
internacionales, Malta insta a los países del Mediterráneo a que trabajen en el 
robustecimiento de las medidas de fomento de la confianza en la región, en 
particular en la esfera del desarme y la no proliferación. En ese contexto, Malta 
también hace un llamamiento en favor de que se adopten medidas concretas y 
prácticas para la aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la 
Conferencia de Examen y Prórroga de 1995, en que se instó a que se estableciera 
una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. En espera de que se 
establezca esa zona, reviste vital importancia someter a todas las actividades e 
instalaciones nucleares de la región a las salvaguardias del OIEA. Malta apoya todas 
las zonas libres de armas nucleares ya establecidas y alienta a otros países a que 
establezcan zonas similares en otras regiones del mundo sobre la base de acuerdos 
libremente concertados entre los Estados de la región de que se trate. 

48. Malta celebra la aprobación de la resolución 1887 (2009) del Consejo de 
Seguridad sobre no proliferación nuclear y desarme nuclear y el comunicado 
publicado a la conclusión de la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en 
Washington en abril de 2010, ya que dan nueva vida al impulso decisivo en materia 
de no proliferación de las armas nucleares y control mundial de los armamentos y 
desarme. 

49. De modo similar a lo que sucede con muchos otros países, muy en especial 
países pequeños, la seguridad de Malta descansa en las Naciones Unidas y sus 
órganos creados en virtud de tratados, incluidos los que establecen mecanismos de 
control de armamentos que abarcan las armas de destrucción en masa y las armas 
convencionales. La cooperación multilateral basada en regímenes de desarme y 
acuerdos de no proliferación favorece los intereses de todos los Estados, grandes y 
pequeños, y de los Estados poseedores de armas nucleares y los Estados que no las 
poseen por igual. Es responsabilidad de todos los Estados mantener e incluso 
intensificar el impulso generado por el esfuerzo mundial por alcanzar un mundo 
libre de armas nucleares.  

50. El Sr. Shalgham (Jamahiriya Árabe Libia) dice que las iniciativas de desarme 
siguen careciendo de equilibrio y objetividad al estar lastradas por políticas 
selectivas e injustas. Siguen en pie enormes arsenales nucleares, al tiempo que 
varios Estados siguen desarrollando armas nucleares. Se ha avanzado poco en la 
aplicación de las decisiones adoptadas en las Conferencias de Examen de 1995 
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y 2000, sobre todo la resolución sobre el Oriente Medio. Ciertas potencias han 
intentado vincular la aplicación de esa resolución a otras condiciones que, dada la 
intransigencia de Israel, tal vez no llegue a aplicarse ni siquiera en el futuro. 

51. En 2003 la Jamahiriya Árabe Libia puso en práctica medidas prácticas con 
miras a renunciar voluntariamente a todos sus programas de armas nucleares y 
químicas. El régimen de no proliferación sólo podrá preservarse mediante acciones 
de ese tipo, que deberían realizarse de manera transparente y verificable, con 
sujeción a un calendario bien definido. 

52. El mandato de la OIEA se centra en la no proliferación, pero no en verificar 
que los Estados poseedores de armas nucleares cumplan sus obligaciones en materia 
de desarme. A fin de ser verdaderamente internacional, el Organismo debería vigilar 
a todos los Estados sin distinción. Deberían inspeccionar las instalaciones nucleares 
israelíes de Dimona, pues de no hacerse, todos los Estados del Oriente Medio 
tendrán el derecho a poseer armas nucleares. Todos los Estados deben someter sus 
instalaciones nucleares a las salvaguardias amplias del OIEA. Debería concertarse 
un acuerdo internacional, de conformidad con el Tratado y el Estatuto del OIEA, a 
fin de verificar el cumplimiento por los Estados poseedores de armas nucleares de 
sus obligaciones en materia de desarme. Esa iniciativa permitirá prevenir la 
utilización de los recursos nucleares para fines militares y su transferencia a Estados 
no partes. 

53. Las positivas declaraciones formuladas por los Jefes de Estado de ciertos 
Estados poseedores de armas nucleares, y en particular por el Presidente de los 
Estados Unidos de América, dan lugar a la esperanza. La firma en abril de 2010 de 
un nuevo tratado entre los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia es 
otra señal favorable. En espera de la eliminación total de las armas nucleares, 
debería elaborarse un instrumento universal, incondicional y vinculante a fin de dar 
garantías de seguridad a los Estados no poseedores de armas nucleares. La 
delegación de la Jamahiriya Árabe Libia apoya el establecimiento de un comité 
subsidiario en el marco de las Conferencias de Examen encargado de trabajar en el 
logro de ese objetivo. 

54. Es esencial lograr un equilibrio entre los tres pilares del Tratado sin que deje 
de respetarse el derecho inalienable de todos los Estados partes a utilizar las 
tecnologías nucleares con fines pacíficos, sin limitaciones ni condiciones previas. 
La responsabilidad de verificar el cumplimiento del Tratado compete únicamente al 
OIEA. Toda cooperación nuclear con Estados no partes, ya sea con fines pacíficos o 
militares, contraviene la letra, el espíritu y los objetivos del Tratado e impide que 
este alcance un carácter universal.  

55. La Jamahiriya Árabe Libia apoya el establecimiento de zonas libres de armas 
nucleares en todo el mundo y acoge con satisfacción la entrada en vigor del Tratado 
de Pelindaba. Hace un llamamiento en favor de la aplicación de la resolución de la 
Conferencia General del OIEA titulada “La capacidad nuclear israelí”, aprobada en 
su 53ª período de sesiones en septiembre de 2009. Israel es el único Estado de la 
región que ni se ha adherido al Tratado sobre la no proliferación ni ha expresado su 
intención de hacerlo. Ese país debería adherirse sin demora como Estado no 
poseedor de armas nucleares y someter sus instalaciones nucleares a las 
salvaguardias amplias del OIEA, evitando con ello una carrera de armamentos en la 
región. En el documento de trabajo presentado por la Liga de los Estados Árabes 
(NPT/CONF.2010/WP.29) se esbozan medidas prácticas para garantizar la 
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aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de 
Examen de 1995. 

56. El Sr. Mohamed (Sudán) dice que cuatro decenios después de su aprobación, 
el Tratado sigue estando lejos de alcanzar sus objetivos. Ciertos Estados siguen 
interpretando sus disposiciones de manera selectiva, desarrollando sus propias 
armas nucleares mientras restringen el acceso de los Estados en desarrollo al 
material nuclear para usos médicos, agrícolas e industriales pacíficos, que se han 
hecho más importantes debido a la reciente crisis energética mundial. 

57. El orador espera que las recientes iniciativas positivas bilaterales y los 
recientes cambios en las doctrinas militares redunden en progresos palpables en 
cuanto a la elaboración de calendarios concretos y claros parámetros para el 
desarme y que se logre avanzar rápidamente en la negociación de un tratado de 
prohibición de la producción de material fisionable, en el otorgamiento de 
seguridades negativas y en la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa 
de los ensayos nucleares. El derecho inalienable a la utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos es un principio central del Tratado, por lo que el orador 
espera que el OIEA, a diferencia del Consejo de Seguridad, mantenga su 
imparcialidad a ese respecto.  

58. Si bien las zonas libres de armas nucleares abarcan más de la mitad del globo 
terráqueo, el establecimiento de una de esas zonas en el Oriente Medio sigue 
viéndose obstaculizado por Israel. La Conferencia debería crear un comité técnico 
encargado de elaborar un calendario concreto para la aplicación de la resolución 
sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995, 
al tiempo que los tres Estados depositarios deberían ejercer presión sobre Israel para 
que se adhiera al Tratado y someta su programa nuclear a las salvaguardias del 
OIEA. Mientras tanto, los Estados poseedores de armas nucleares deberían 
abstenerse de transferir la tecnología de las armas nucleares a Israel, al tiempo que 
los Estados partes que posean información sobre el programa nuclear de Israel 
deberían darla a la publicidad. La Conferencia también debería adoptar medidas 
efectivas a fin de garantizar a los Estados no poseedores de armas nucleares contra 
el uso o la amenaza del uso de las armas nucleares. 

59. Con la firma del Tratado de Pelindaba en julio de 2009 África se convirtió en 
la zona libre de armas nucleares más grande del mundo. El orador exhorta a los 
Estados que aún no lo hayan hecho a que ratifiquen el Tratado. El Sudán fue uno de 
los primeros signatarios de numerosos instrumentos de desarme, mientras que la 
capital del país acogió la primera reunión regional de Autoridades Nacionales de los 
Estados Partes de África en la Convención sobre la prohibición del desarrollo, la 
producción, el almacenamiento y el empleo de armas químicas y sobre su 
destrucción, la que produjo importantes recomendaciones para convertir a África en 
una zona libre de armas químicas. El orador espera que la Conferencia promueva los 
propósitos y principios del Tratado y contribuya así a la seguridad y estabilidad 
mundiales. 

60. El Sr. Ali (Malasia) dice que, a fin de crear un mundo libre de armas 
nucleares, es esencial que se acaten los tres pilares del Tratado. La declaración del 
Presidente de los Estados Unidos formulada en Praga en abril de 2009, la conclusión 
en abril de 2010 de un nuevo tratado entre los Estados Unidos y la Federación de 
Rusia y la publicación por los Estados Unidos de América de una nueva Revisión de 
la Postura Nuclear son todas motivos de esperanza. Al propio tiempo, los Estados 
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poseedores de armas nucleares deberán tomar nuevas medidas encaminadas a la 
eliminación total de los arsenales nucleares. Un grupo reducido de Estados siguen 
desarrollando programas de armas nucleares, y algunos insisten en no adherirse al 
Tratado. El ritmo de la reducción de los arsenales nucleares, el aumento de la 
transparencia y la supresión del estado de alerta en que se encuentran las armas 
nucleares ha sido lento.  

61. A fin de promover la transparencia, las iniciativas encaminadas a eliminar las 
armas nucleares deben ser equilibradas y verificables. Esas medidas deben 
elaborarse tomando como punto de partida el Documento Final del décimo período 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General, el primer período extraordinario 
de sesiones dedicado al desarme y las decisiones adoptadas en las Conferencias de 
Examen de 1995 y 2000. Debería adoptarse un enfoque incremental y amplio, que 
incorpore medidas graduales en el marco de un plan sujeto a plazos. Los Estados 
partes que apliquen plenamente las salvaguardias del OIEA deberían recibir un trato 
preferencial cuando se establecen programas nucleares pacíficos. 

62. Malasia ha presentado periódicamente a la Asamblea General un proyecto de 
resolución relativo al seguimiento de la opinión consultiva de la Corte Internacional 
de Justicia sobre la legalidad de la amenaza del uso de armas nucleares, en la que 
reafirma las obligaciones de los Estados poseedores de armas nucleares en virtud del 
artículo VI del Tratado. El orador exhorta a todos los Estados a que inicien los 
preparativos de negociaciones multilaterales en torno a una convención sobre las 
armas nucleares. Se ha promulgado legislación nacional para supervisar y controlar 
todos los artículos o actividades de carácter estratégico que pudieran facilitar el 
desarrollo o la producción de armas de destrucción en masa o sus vectores. Malasia 
apoya el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio y 
hace un llamamiento en favor de la supresión del estado de máxima alerta en que se 
encuentran las armas nucleares como medida práctica para reducir el riesgo de 
guerra nuclear. 

63. La Sra. Altimova (Kazajstán), tras señalar que el Tratado sobre la no 
proliferación es la piedra angular de la seguridad internacional, dice que se reconoce 
por lo general que no existe mayor amenaza para la seguridad que la existencia y 
proliferación de las armas nucleares. Kazajstán comparte la opinión de que los 
Estados necesitan fortalecer urgentemente el control sobre las actividades nucleares 
en sus territorios y prevenir los actos de terrorismo con armas y material nucleares. 
A ese respecto, la oradora acoge con beneplácito la reciente reactivación de las 
actividades de no proliferación y desarme nucleares, en particular la nueva Revisión 
de la Postura Nuclear de los Estados Unidos, el nuevo acuerdo de reducción de las 
armas estratégicas entre la Federación de Rusia y los Estados Unidos de América y 
la reciente Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en Washington, D.C. El 
Secretario General visitó el antiguo polígono de ensayos nucleares de Semipalatinsk 
en Kazajstán en abril de 2010 y encomió la decisión de clausurar ese lugar como 
poderoso símbolo de la esperanza de un mundo libre de armas nucleares. La 
Asamblea General aprobó una resolución (la 64/35) en la que proclama el 29 de 
agosto —día en que se clausuró el enorme polígono de ensayos nucleares de 
Semipalatinsk— Día Internacional contra los Ensayos Nucleares. 

64. Pese a la adopción de algunas medidas positivas, la comunidad internacional 
no ha logrado avanzar en la consecución de los principales objetivos del desarme en 
el marco del Tratado sobre la no proliferación ni impedir la propagación de las 
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armas nucleares o la emergencia de nuevos países poseedores de armas nucleares. 
Es absolutamente esencial lograr que los Estados partes cumplan 
incondicionalmente sus obligaciones en virtud del Tratado, plasmadas en los tres 
pilares del desarme, la no proliferación y la utilización de la energía nuclear con 
fines pacíficos. Además, los Estados poseedores de armas nucleares deberían 
redoblar sus esfuerzos para aplicar el artículo VI del Tratado reduciendo sus 
arsenales nucleares. 

65. Kazajstán apoya la conclusión de un instrumento jurídicamente vinculante 
sobre las garantías de seguridad que deben otorgar los Estados poseedores de armas 
nucleares a los Estados que no las poseen. La oradora insta a los Estados poseedores 
de armas nucleares que revisen sus doctrinas militares a fin de excluir todo posible 
uso de armas nucleares. La oradora espera que los anuncios de los Estados Unidos e 
Indonesia de su intención de ratificar el Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares sirvan de ejemplo a otros Estados y faciliten la entrada en vigor 
de ese Tratado. Kazajstán también apoya el derecho inalienable de todos los Estados 
partes a desarrollar las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear de conformidad 
con los requisitos establecidos por la OIEA, sin monopolios ni dobles raseros. Los 
Estados partes que no hayan concluido acuerdos de salvaguardias amplias ni 
protocolos adicionales con el OIEA deberían hacerlo cuanto antes. También debería 
reforzarse el papel que cumple el Organismo en la inspección y verificación de la 
transferencia y utilización de material fisionable. 

66. Como importante productor de uranio con experiencia y capacidad para refinar 
el uranio altamente enriquecido para producir uranio poco enriquecido, Kazajstán ha 
presentado en la OIEA una propuesta para servir de sede de un banco. Ello ayudaría 
a colmar algunas lagunas en materia jurídica internacional en lo que respecta al 
desarrollo de programas nucleares nacionales con fines pacíficos. 

67. El pasado año la región de Asia central se convirtió en la primera zona libre de 
armas nucleares del hemisferio norte, limítrofe con dos Estados poseedores de 
armas nucleares. Se espera que la nueva zona reciba garantías negativas de 
seguridad, lo que indicaría el genuino interés de los Estados poseedores de armas 
nucleares por alcanzar un mundo libre de armas nucleares. A ese respecto, Kazajstán 
acoge con satisfacción la disposición de los Estados Unidos a prestar asistencia para 
resolver la cuestión de la firma del protocolo adicional. Kazajstán también acoge 
con agrado la entrada en vigor del Tratado de Pelindaba por el que se establece la 
zona libre de armas nucleares en África y hace un llamamiento en favor del 
establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Inspirado 
en la visión de un mundo libre de armas nucleares, Kazajstán insta a los Estados 
partes a que consideren la posibilidad de aprobar una Declaración universal de un 
mundo libre de armas nucleares. De modo similar, Kazajstán pide el pronto inicio de 
negociaciones sobre un tratado de prohibición de la producción de materia 
fisionable, importante paso hacia el desarme y la no proliferación nucleares. 

68. El Sr. Elisaia (Samoa), tras recordar que el Océano Pacífico ha sido testigo de 
numerosos ensayos nucleares y de la única utilización hostil de armas nucleares, 
dice que la existencia misma de armas nucleares plantea un riesgo. Si bien el 
Tratado ha desempeñado una función de disuasión y moderación, la idea de 
depender de ese instrumento para prevenir una guerra nuclear descansa en una fe y 
confianza desmedidas en la humanidad, como si esta fuera infalible y, por lo tanto, 
inmortal. Conscientes de la inconstancia e imprevisibilidad de la naturaleza humana, 
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muchos Estados partes creen que un mundo sin armas nucleares sería más seguro y 
próspero. 

69. Samoa ni pertenece a ninguna alianza militar ni aspira a ello. El país no tiene 
ejército y su fuerza de policía no porta armas. Amigo de todos los Estados 
Miembros y enemigo de ninguno, Samoa cree que la única garantía absoluta contra 
el uso o la amenaza del uso de las armas nucleares es su eliminación total. Los tres 
pilares del Tratado se refuerzan mutuamente y deben aplicarse. 

70. La Conferencia de Examen ofrece una oportunidad para que los pequeños 
Estados insulares como Samoa aporten opiniones sobre lo que hay que hacer para 
que el Tratado sea más eficaz. Samoa ha hecho repetidos llamamientos en favor de 
la eliminación total de las armas de destrucción en masa. Esas armas representan la 
mayor paradoja de estos tiempos: pese a que las naciones desean la paz, se gastan 
mayores sumas en armas nucleares que nunca antes.  

71. Samoa es parte en varios acuerdos importantes, por lo que encomia el Tratado 
de Pelindaba, el nuevo tratado suscrito en abril de 2010 por los Estados Unidos y la 
Federación de Rusia, la Revisión de la Postura Nuclear de los Estados Unidos y el 
anuncio del Gobierno de los Estados Unidos de que avanza en la ratificación del 
Tratado de Rarotonga.  

72. El Sr. Almansoor (Bahrein) dice que, si bien la reciente Cumbre sobre 
Seguridad Nuclear de Washington y el nuevo tratado de reducción de las armas 
estratégicas suscrito por los Estados Unidos y la Federación de Rusia son hechos 
positivos, el Tratado enfrenta grandes obstáculos. La resolución sobre el Oriente 
Medio aprobada en la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995 sirvió de base al 
acuerdo de los Estados árabes a la prórroga indefinida del Tratado. Sin embargo, 15 
años después, aún no se ha establecido en el Oriente Medio una zona libre de armas 
nucleares por el estilo de las que se han establecido África, América Latina, Asia 
sudoriental y Asia central. El continuado silencio internacional de cara al programa 
nuclear de Israel y la negativa de ese país a adherirse al Tratado como Estado no 
poseedor de armas nucleares y a someter sus instalaciones nucleares al sistema de 
salvaguardias del OIEA arrojan dudas sobre la credibilidad de las conferencias de 
examen y el futuro del Tratado. El orador pide la celebración de una conferencia 
internacional sobre el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el 
Oriente Medio y también subraya la importancia para el desarrollo del derecho de 
los Estados a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos. 

Se levanta la sesión a las 18.00 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.05 horas. 
 
 

  Organización de los trabajos 
 

  Solicitudes de organizaciones intergubernamentales que desean formular 
una declaración 
 

1. El Presidente dice que ha recibido una solicitud del representante de la 
Agencia Brasileño-Argentina de Contabilidad y Control de Materiales Nucleares, 
quien desea formular una declaración durante el debate general. Entiende que la 
Conferencia, en cumplimiento de la recomendación del Comité Preparatorio, desea 
acceder a esa solicitud. 

2. Así queda acordado. 
 

  Debate general (continuación) 
 

3. El Sr. Labbe (Chile) dice que la actual Conferencia de Examen se inicia en un 
clima mucho más propicio que la anterior, gracias en particular a que las potencias 
con mayor responsabilidad de mantener la paz y la seguridad internacionales han 
retomado el liderazgo. Entre las importantes medidas adoptadas por dichas 
potencias se cuentan la suscripción por los Estados Unidos y la Federación de Rusia 
de un nuevo tratado de reducción de armas y la más reciente Revisión de la Postura 
Nuclear de los Estados Unidos, así como la Cumbre sobre Seguridad Nuclear 
celebrada en Washington, D.C., cuyos resultados contribuirán a un ejercicio más 
fluido del derecho inalienable de los Estados partes en el Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares a la utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos. 

4. Dado el carácter indivisible de la seguridad, Chile sostiene que todos los 
Estados, no importa su tamaño o poder, son responsables de su preservación. Todos 
los Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación, piedra angular del sistema 
de seguridad colectiva, comparten asimismo la responsabilidad del éxito de la 
Conferencia. 

5. A ese fin, Chile propone que los Estados partes respeten todos los anteriores 
acuerdos y decisiones relativos al proceso de examen del Tratado y en lugar de 
renegociar esos acuerdos anteriores como, por ejemplo, las 13 medidas prácticas, 
hallen fórmulas actualizadas para materializarlos. También deberían acordar 
acciones plausibles en materia de desarme, incluido el nuevo conjunto de medidas 
propuesto por Australia y el Japón; respaldar el plan de cinco puntos del Secretario 
General y, en particular, sentar las bases para el examen preliminar de una 
convención que proscriba las armas nucleares; prestar especial atención a medidas 
prácticas para avanzar, muy en especial la reducción del estado operacional de las 
armas nucleares, como propone Nueva Zelandia; iniciar sin demora la negociación 
del tratado de prohibición de la producción de material fisionable con fines bélicos; 
reafirmar la necesidad de una pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares ; proclamar enérgicamente la importancia 
práctica de las zonas libres de armas nucleares, etapa intermedia hacia un mundo 
libre de armas nucleares, exhortando a su expansión hacia el hemisferio norte; 
destacar la trascendencia de la autoproclamación de Mongolia como Estado libre de 
armas nucleares; dar prioridad a una fórmula que permita avanzar en la aplicación 
de la resolución de 1995 sobre el Oriente Medio, incluidos mecanismos de 
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seguimiento entre período de sesiones; definir con objetividad y denunciar con 
firmeza los riesgos de proliferación existentes, procurando hallar mecanismos 
eficaces de prevención; fortalecer el régimen internacional de salvaguardias 
mediante la universalización del protocolo adicional; reafirmar el derecho alienable 
a la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, en cumplimiento pleno de 
lo dispuesto en los artículos I, II y III del Tratado; establecer una base institucional 
para el Tratado, tomando como punto de partida la propuesta formulada por el 
Canadá y copatrocinada por Chile, con una participación significativa de las 
organizaciones de la sociedad civil; reglamentar el ejercicio del derecho a retirarse 
del Tratado, conforme al artículo X, particularmente por Estados que han violado 
sus obligaciones en materia de no proliferación; y sensibilizar la opinión pública 
sobre la necesidad de eliminar las armas nucleares mediante programas de 
educación para el desarme y, entre tanto ello ocurra, prevenir la proliferación. 

6. El orador señala a la atención de los participantes el documento 
NPT/CONF.2010/2, en que se expone, artículo por artículo, las opiniones de Chile 
sobre el Tratado y los mejores medios de fortalecerlo. 

7. El Sr. Sobków (Polonia) dice que es paradójico que, pese al colapso del orden 
mundial bipolar, las armas nucleares sigan desempeñando un papel significativo. La 
proliferación de las armas nucleares sigue siendo uno de los obstáculos más 
formidables no sólo para el régimen del Tratado sobre la no proliferación, sino 
también para la seguridad internacional en su conjunto. 

8. El reciente acuerdo entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia sobre un 
nuevo tratado de reducción de las armas estratégicas robustece la no proliferación y 
consolida los acuerdos concertados a principios del decenio de 1990. Dicho acuerdo 
fomenta la confianza y promueve la transparencia, y contribuye con ello a la 
seguridad internacional. De resultas de las iniciativas en materia de desarme, las 
armas nucleares también son menos atractivas para los posible proliferadores. 

9. Polonia acoge con satisfacción el anuncio de los Estados Unidos de que dará a 
la publicidad información sobre su arsenal de armas nucleares. Polonia espera que 
otros Estados poseedores de armas nucleares sigan ese ejemplo. 

10. Con esos hechos positivos ya se ha dado inicio al debate sobre un futuro 
tratado de reducción de armas que establecerá nuevas limitaciones no sólo en lo que 
respecta a las armas estratégicas, sino también en otros tipos de armamento nuclear, 
especialmente las armas calificadas como tácticas o subestratégicas. La reducción y 
eliminación de esas armas no ha sido objeto aún de un acuerdo internacional 
jurídicamente vinculante. El objetivo de un mundo libre de armas nucleares no se 
alcanzará sin que se aborde la cuestión directamente. Los grandes arsenales de 
armas nucleares subestratégicas parecen anacrónicas en el mundo posterior a la 
guerra fría y contribuyen a aumentar el riesgo de proliferación por parte de 
entidades no estatales. En lugar de realzar la seguridad internacional, la hacen más 
inestable. Por ello, los Ministros de Relaciones Exteriores de Polonia y Noruega han 
puesto en marcha una iniciativa conjunta para lograr que los arsenales nucleares 
subestratégicos se incluyan en el marco de control de armamentos. 

11. Los Ministros proponen un enfoque gradual y sin plazos, que sea flexible y 
realista. Dicho proceso se propondrá alcanzar sus objetivos en tres etapas. Las dos 
primeras, a las que se da más alta prioridad, serían el realce de la transparencia y la 
adopción de medidas de fomento de la confianza. En la tercera etapa se propone 
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reducir y eliminar las armas nucleares subestratégicas conjuntamente con un 
proceso de desarme general. Los Ministros abrigan la esperanza de que esa 
iniciativa contribuya significativamente al debate sobre desarme nuclear. 

12. El riesgo de proliferación también guarda relación con la seguridad de los 
materiales nucleares y radiológicos estratégicos, esfera en que el terrorismo 
internacional y la propagación incontrolada de tecnologías estratégicas suponen un 
riesgo aún mayor. En su condición de país de tránsito, Polonia está directamente 
interesada en reforzar las normas internacionales relativas al control de esos riesgos. 
En consecuencia, el país asistió a la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en 
Washington en abril de 2010. Una de las cuestiones tratadas en esa Cumbre fue la 
importante función que desempeña el Organismo Internacional de Energía Atómica 
(OIEA) en la promoción de la seguridad y la no proliferación nucleares. Polonia 
apoya decididamente todas las iniciativas encaminadas a dotar al OIEA de todos los 
instrumentos que necesita para desempeñar su importante mandato. El país exhorta a 
todos los Estados a que cooperen con el Organismo y promuevan la plena 
transparencia de las actividades nucleares estratégicas. Eso entraña la 
universalización del protocolo adicional del OIEA como norma en materia de 
salvaguardias. 

13. Polonia no aboga por que algún Estado adopte medidas que Polonia misma no 
haya adoptado ya. En enero de 2009 el Gobierno de Polonia decidió desarrollar un 
programa de energía nuclear. El país espera sentar un ejemplo positivo cumpliendo 
las normas internacionales en materia de no proliferación y transparencia a medida 
que amplía sus instalaciones nucleares. Polonia ha aplicado un protocolo adicional 
del OIEA y desde 2006 está cubierta por el sistema de salvaguardias integrado. 

14. El Sr. Heller (México) dice que la posesión de armas nucleares pone en riesgo 
la paz y la seguridad internacionales y su uso constituiría un crimen de lesa 
humanidad. Al cumplir todas las obligaciones derivadas del Tratado sobre la no 
proliferación y adoptar todas las medidas posibles para contribuir a crear un mundo 
libre de armas nucleares, México tiene la autoridad moral para exigir que otros 
Estados también cumplan con esas obligaciones. El hecho de que el Tratado se haya 
prorrogado indefinidamente en 1995 no supone la aceptación de la posesión 
indefinida de armas nucleares por parte de los cinco Estados poseedores de estas. 

15. La delegación de México aplaude los recientes acontecimientos positivos, en 
particular la conclusión de un nuevo tratado de reducción de las armas estratégicas 
entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia, al tiempo que espera nuevas 
negociaciones que no sólo reduzcan el nivel de alerta de las armas nucleares, sino 
que también promueva la destrucción irreversible, transparente y verificable de esas 
armas, incluidas las armas tácticas. La nueva coyuntura ofrece una ventana de 
oportunidad para impulsar las negociaciones bilaterales y multilaterales con miras a 
fortalecer los tres pilares del Tratado, especialmente en una época de profunda crisis 
económica en el mundo, dado que el enorme gasto asociado con las armas nucleares 
va en detrimento del desarrollo económico y social de los pueblos. Si bien es cierto 
que la posesión de las armas nucleares puede tener efectos disuasivos, a la par con 
ello se crea la falsa noción de que la seguridad propia y colectiva no es posible sin 
ellas, que esa seguridad depende precisamente de la posibilidad de obtener esas 
armas. 

16. No es posible hacer caso omiso de los retos que encara el Tratado sobre la no 
proliferación. La India y el Pakistán se han declarado potencias nucleares al margen 
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del Tratado, al tiempo que se presume que Israel posee capacidad militar nuclear y 
la República Popular Democrática de Corea anunció que se retiraba del Tratado y 
llevó a cabo además dos ensayos nucleares. Es inaceptable y contrario al objetivo 
mismo del Tratado sobre la no proliferación que un mayor número de Estados 
adquieran capacidad nuclear con fines militares. 

17. México, uno de los principales fundadores del Tratado de Tlatelolco, apoya la 
creación de zonas libres de armas nucleares, al tiempo que reconoce que en el 
Oriente Medio una zona libre de armas nucleares sólo sería viable como parte de un 
arreglo político general que abarque todas las cuestiones de seguridad conexas. No 
obstante, México apoya decididamente el establecimiento de dicha zona e insta a 
todas las partes interesadas a que inicien negociaciones a ese fin. 

18. En el caso del Irán, la política nuclear de ese país no puede disociarse de su 
política exterior, que parece poner de relieve intenciones incompatibles con la Carta 
de las Naciones Unidas y el derecho internacional. El Irán debe cumplir, en un 
espíritu de mayor transparencia plena, con las decisiones del OIEA, atendiendo 
todas las solicitudes de información sobre su programa nuclear y renunciando de 
manera expresa y verificable a la posesión de armas nucleares, de conformidad con 
las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. 

19. México exhorta a Israel, a la India y al Pakistán a que se adhieran al Tratado 
sobre la no proliferación, cuya universalización es responsabilidad de todos los 
Estados partes e incompatible con la concertación de acuerdos con Estados que no 
son partes en el Tratado que contravienen los compromisos adquiridos en el 
contexto de las Conferencias de Examen. México está de acuerdo con que se retiren 
las armas nucleares del territorio de los aliados europeos de la Organización del 
Tratado del Atlántico Norte (OTAN), en cumplimiento de las obligaciones 
contenidas en los artículos I y II del Tratado. El país apoya el establecimiento de un 
mecanismo multilateral de combustible nuclear, siempre que cuente con la 
participación del OIEA y no limite en modo alguno el derecho inalienable de los 
Estados a la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. 

20. Además de avanzar en la aplicación de las 13 medidas prácticas, México 
espera que la Conferencia dé lugar a lo siguiente: un compromiso por parte de los 
Estados poseedores de armas nucleares que aún no lo hayan hecho de declarar 
públicamente el número de ojivas nucleares en sus arsenales y su nivel de alerta; el 
establecimiento de un sistema de contabilidad de las Naciones Unidas que incluya 
los arsenales nucleares; el compromiso de los Estados poseedores de armas 
nucleares de que no serán los primeros en utilizar esas armas; el compromiso de 
negociar un instrumento jurídicamente vinculante sobre garantías negativas de 
seguridad; y la reafirmación del compromiso de los Estados poseedores de armas 
nucleares de que destruirán sus arsenales nucleares y negociarán una convención 
que prohíba esas armas. En conclusión, la delegación de México destaca la 
importancia de la participación de las organizaciones de la sociedad civil en la 
promoción del Tratado sobre la no proliferación. 

21. El Sr. Carrión-Mena (Ecuador) dice que, en virtud de la nueva Constitución 
del Ecuador, se prohíben las armas nucleares y el establecimiento de instalaciones 
militares extranjeras. El Ecuador es partidario desde hace años de la proscripción de 
las armas nucleares y, en consecuencia, como signatario del Tratado de Tlatelolco, 
espera que se establezcan zonas libres de armas nucleares en todas las regiones del 
mundo donde todavía no existan. Esas zonas constituyen una contribución 
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fundamental al proceso de desarme, a la no proliferación y a la cooperación 
internacional en la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. La única 
forma de eliminar la amenaza del uso de armas nucleares es mediante su 
eliminación total y completa, en particular mediante la universalización del Tratado 
sobre la no proliferación. 

22. El Ecuador acoge con beneplácito los recientes acontecimientos positivos y 
complementarios ocurridos en el ámbito de la seguridad internacional, muy en 
especial el nuevo tratado de reducción de armas entre los Estados Unidos y la 
Federación de Rusia, los que deben formar parte de un empeño mayor a nivel 
multilateral por reducir los arsenales de armas nucleares estratégicas y tácticas, que 
deben ser irreversibles, transparentes y verificables por el OIEA. A ese fin, el 
Ecuador reafirma la necesidad de aplicar aceleradamente las 13 medidas prácticas 
aprobadas por la Conferencia de Examen de 2000 y el plan de cinco puntos 
propuesto por el Secretario General. El país insta a los Estados poseedores de armas 
nucleares a que negocien un tratado universal vinculante en el que se comprometan 
a no usar o amenazar con usar armas nucleares contra los Estados que no las posean 
y, mientras se concrete dicho tratado, a cumplir sus garantías negativas de 
seguridad. El Ecuador insta a todos los Estados miembros del OIEA a que se 
adhieran al acuerdo de salvaguardias nucleares con el Organismo y permitan el 
acceso sin trabas de los inspectores a todas las instalaciones nucleares. Israel, único 
país de la región del Oriente Medio que no es parte en el Tratado sobre la no 
proliferación, debería adherirse a él lo más pronto posible y someter todas sus 
instalaciones nucleares al régimen de salvaguardias del OIEA, lo que haría posible 
establecer una zona libre de armas nucleares en la región. El Ecuador exhorta a la 
India y al Pakistán a que se adhieran al Tratado como Estados no poseedores de 
armas nucleares y se sumen al régimen de salvaguardias del OIEA. La República 
Popular Democrática de Corea también debería ser parte en el Tratado y someter 
asimismo la totalidad de sus instalaciones nucleares a ese régimen con el objetivo 
final de lograr la desnuclearización completa de la península coreana. 

23. Mientras que aguarda con interés la pronta entrada en vigor del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares, el Ecuador apoya el mantenimiento 
de la suspensión de todas las explosiones de ensayo de armas nucleares. También 
espera el inicio de la negociación de un tratado verificable de prohibición de la 
producción de material fisionable para armas nucleares. El Ecuador reconoce el 
derecho inalienable de todos los Estados a la utilización de la energía nuclear con 
fines pacíficos y que cualquier restricción de esa utilización habrá de enmarcarse 
estrictamente en el régimen de no proliferación del Tratado. El país apoya todas las 
iniciativas de cooperación encaminadas a promover la educación para el desarme y 
la no proliferación de armas nucleares como medio de acelerar el advenimiento de 
un mundo libre de tales armas de destrucción en masa, que se logrará por pasos 
graduales. Esa es la aspiración de la humanidad entera, un mundo en que los 
recursos que se asignan a las armas nucleares se destinarán al desarrollo económico 
y social de las actuales y futuras generaciones. 

24. El Sr. Christian (Ghana), si bien reconoce el derecho soberano de cada Estado 
parte en el Tratado sobre la no proliferación a determinar su programa de seguridad, 
dice que dicho programa deberá respetar las disposiciones del régimen de no 
proliferación. El orador acoge favorablemente la entrada en vigor del Tratado sobre 
una zona libre de armas nucleares en África e insta a los Estados Unidos y a la 
Federación de Rusia a que suscriban y ratifiquen los respectivos protocolos de ese 
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Tratado y a que trabajen con otros signatarios para garantizar que África siga siendo 
una zona libre de armas nucleares. En su condición de país en desarrollo, Ghana 
asigna enorme importancia al derecho de los Estados partes a la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos y al papel indispensable que desempeña el OIEA 
en la asistencia que se presta al mundo en desarrollo. Desde la creación hace unos 
años de la Comisión de Energía Atómica de Ghana, el Gobierno ha promovido 
activamente el desarrollo y la utilización de las aplicaciones pacíficas de la 
tecnología nuclear, cumpliendo al mismo tiempo con las necesarias inspecciones. 

25. El orador celebra el nuevo tratado de reducción de las armas estratégicas 
suscrito por los Estados Unidos y la Federación de Rusia, así como los compromisos 
formulados por los países asistentes a la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada 
recientemente en Washington, D.C. Para que las iniciativas mundiales encaminadas 
a eliminar todas las armas de destrucción en masa tengan un significado real, todos 
los Estados deberán firmar y ratificar el Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares y los demás tratados conexos a fin de facilitar y acelerar el 
desarme nuclear. Únicamente mediante la adhesión universal a los regímenes 
internacionales de desarme y no proliferación nucleares podrá ponerse coto a la 
propagación de las armas nucleares y garantizarse la preservación de la humanidad. 

26. El Sr. Šcepanović (Montenegro) dice que la delegación de Montenegro hace 
suya la declaración formulada por el Alto Representante de la Unión Europea para 
Asuntos Exteriores y Política de Seguridad. El orador acoge con beneplácito las 
medidas positivas adoptadas por los Estados poseedores de armas nucleares en 
materia de desarme e insta a los Estados a que inicien negociaciones sobre un 
tratado de prohibición de la producción de material fisionable. Como parte 
contratante en el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, el 
Gobierno de Montenegro aplaude su ratificación por tres Estados en 2009 y el 
anuncio de los Estados Unidos de su intención de ratificarlo también. 

27. Únicamente un enfoque multilateral de las cuestiones relativas al desarme y la 
seguridad culminará en una paz y estabilidad duraderas. El Gobierno de Montenegro 
se ha comprometido a fortalecer aún más su sistema de seguridad nacional y a 
seguir contribuyendo a los mecanismos e iniciativas de cooperación internacionales 
de prevención del tráfico ilícito de materiales nucleares y radiactivos. A fin de 
prevenir la adquisición por grupos terroristas de armas de destrucción en masa se 
precisa un enfoque integral de los desafíos internacionales que suponen la pobreza, 
la mala gobernanza y los conflictos.  

28. Debería fortalecerse y ampliarse la capacidad de verificación del OIEA. La 
ratificación y plena aplicación de los protocolos adicionales de los acuerdos de 
salvaguardias amplias deberían ser la norma por la que se verifique el cumplimiento 
por los Estados de las obligaciones contraídas en virtud del Tratado sobre la no 
proliferación. Montenegro ha adoptado medidas encaminadas a desarrollar su marco 
institucional y legislativo para la verificación y protección del material nuclear y 
radiológico contra el uso indebido, incluso mediante la concertación de varios 
acuerdos con el OIEA y una serie de acuerdos internacionales. El orador reitera el 
apoyo del Gobierno de Montenegro a las gestiones diplomáticas en pro de la 
desnuclearización de la península coreana y la resolución pacífica de la cuestión 
nuclear iraní. 

29. No podrá denegarse el acceso a los beneficios de las aplicaciones pacíficas de 
la energía nuclear a los Estados que cumplen de buena fe con sus obligaciones en 
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materia de no proliferación. Es importante vincular la utilización de la energía 
nuclear con la no proliferación de las armas nucleares, objetivo que podría lograrse 
garantizando a los países interesados el acceso a los productos y servicios del ciclo 
del combustible nuclear por conducta de un mecanismo multilateral. Se debería 
alentar a todos los interesados, incluidos los países en desarrollo que ponen en 
marcha proyectos de energía nuclear, a que participen en la definición de enfoques 
multilaterales que garanticen ese acceso. 

30. El Sr. Nobilo (Croacia) dice que la delegación de Croacia hace suya la 
declaración formulada por el Alto Representante de la Unión Europea para Asuntos 
Exteriores y Política de Seguridad. El orador acoge con agrado los resultados de la 
reciente Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en Washington, D.C., así como 
el nuevo tratado de reducción de las armas estratégicas suscrito por los Estados 
Unidos y la Federación de Rusia en abril de 2010. El Tratado sobre la no 
proliferación sigue revistiendo vital importancia en los esfuerzos que despliega la 
comunidad internacional en pro del desarme nuclear, la no proliferación nuclear y la 
promoción de la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, por lo que el 
orador celebra la nutrida participación de las organizaciones de la sociedad civil en 
la Conferencia de Examen. 

31. Los tres pilares del Tratado se refuerzan mutuamente. Deben encararse con 
eficacia las actuales amenazas de proliferación, las que suponen no sólo el 
incumplimiento por los Estados de sus obligaciones dimanadas de las resoluciones 
del Consejo de Seguridad y el OIEA, sino también los intentos de las entidades no 
estatales de obtener material nuclear. Por otra parte, el desarrollo de la energía 
nuclear para fines pacíficos no debería ser el privilegio de unos pocos, sino el 
derecho de todos los países, siempre y cuando actúen de modo transparente y 
responsable en relación con los instrumentos internacionales de no proliferación y 
salvaguardias. Los acuerdos de salvaguardias amplias del OIEA y sus protocolos 
adicionales ofrecen las normas de verificación apropiadas. El orador se pronuncia a 
favor del fortalecimiento de ese sistema y exhorta a todos los Estados partes a que 
concluyan esos acuerdos y los pongan en vigor. El Gobierno de Croacia también 
apoya la labor que lleva a cabo el OIEA de elaboración de enfoques multilaterales 
del ciclo del combustible nuclear, en particular las garantías de suministro nuclear, 
como medios eficaces para hacer frente a la necesidad cada vez mayor de ese tipo de 
combustible. 

32. El orador exhorta a los Estados que aún no lo hayan hecho a que consideren la 
posibilidad de ratificar el Tratado como Estados no poseedores de armas nucleares. 
También es importante que se examinen en mayor detalle los procedimientos de 
retirada del Tratado y sus consecuencias. La sospecha de que algunos Estados, 
independientemente de su condición en el Tratado, se dedican a la proliferación de 
armas nucleares es motivo de honda preocupación, más aún porque ello contribuye a 
alimentar la carrera de armamentos. Tras acoger con satisfacción el anuncio del 
Gobierno de los Estados Unidos de su intención de ratificar el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares, así como declaraciones similares 
formuladas por otros Estados que figuran en el anexo 2 del Tratado, el orador insta a 
todos los Estados que aún no lo hayan hecho a que suscriban y ratifiquen el Tratado. 
Tras tomar nota con satisfacción de la aprobación del programa de trabajo de la 
Conferencia de Desarme, el orador exhorta a que se concluyan sin demora las 
negociaciones sobre un tratado de prohibición de la producción de material 
fisionable. Acoge además con beneplácito las medidas adoptadas para concertar 
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tratados sobre zonas libres de armas nucleares, las que realzan la seguridad regional 
y mundial. 

33. Croacia sigue apoyando la labor del Comité del Consejo de Seguridad 
establecido en virtud de la resolución 1540 (2004) y ha participado activamente en 
el reciente examen amplio de la aplicación de la resolución. El Gobierno de Croacia 
se ha empeñado particularmente en combatir la proliferación y en perfeccionar la 
red institucional de entidades pertinentes en Europa sudoriental. El país sigue 
compartiendo su experiencia con los países de la región, especialmente en lo 
concerniente a los controles de las exportaciones. Croacia ha establecido 
procedimientos legislativos y operacionales en materia de no proliferación, 
controles de las exportaciones y seguridad nuclear. El país ha promulgado leyes 
sobre seguridad y protección nucleares de acuerdo con la legislación de la Unión 
Europea y ha establecido una oficina nacional de protección nuclear. Además, 
Croacia es parte en todos los acuerdos internacionales importantes en materia 
nuclear y de no proliferación, al tiempo que ha concluido un protocolo adicional del 
OIEA. El orador invita a todos los Estados que aún no sean miembros de los 
regímenes pertinentes de control de armamentos y no proliferación a que acaten las 
normas y procedimientos conexos. Croacia también participa en iniciativas de no 
proliferación, como la Iniciativa de lucha contra la proliferación y la Iniciativa 
mundial de lucha contra el terrorismo mundial. 

34. El Sr. Menon (Singapur) dice que resulta importante convencer a todos los 
Estados de que las armas nucleares reducen la seguridad en lugar de aumentarla, y 
no realzan el prestigio de los que las poseen. Los Estados poseedores de armas 
nucleares deben tomar la delantera en ese sentido, so pena de que la falta de 
progresos en la aplicación del artículo VI redunde en la pérdida de credibilidad del 
Tratado en su conjunto. El orador celebra el nuevo tratado de reducción de las armas 
estratégicas suscrito por los Estados Unidos y la Federación de Rusia como un paso 
de avance e insta a todos los Estados poseedores de armas nucleares a que 
aprovechen el impulso generado para acometer otras cuestiones de importancia 
crítica como, por ejemplo, la reducción del papel de las armas nucleares en las 
doctrinas de defensa estratégica, la concesión de garantías de seguridad a los 
Estados no poseedores de armas nucleares y la reducción significativa ulterior de las 
armas nucleares de una manera transparente y verificable. Además, todos los 
Estados poseedores de armas nucleares deberían comprometerse a poner fin a los 
ensayos y al perfeccionamiento cualitativo de las armas nucleares. Tras aplaudir la 
decisión del Gobierno de Indonesia de iniciar el proceso de ratificación del Tratado 
de prohibición completa de los ensayos nucleares, el orador insta a los Estados 
poseedores de armas nucleares y a todos los Estados que figuran en el anexo 2 del 
Tratado que aún no lo hayan ratificado a que lo hagan sin demora. Es imprescindible 
propiciar la participación en el examen de esas cuestiones de los Estados que aún no 
han firmado el Tratado pero que poseen capacidad nuclear. 

35. Mientras algunos países posean armas nucleares y otros no, imperará un 
sentido de desequilibrio e inseguridad internacionales. Por consiguiente, el orador 
acoge con satisfacción las medidas adoptadas para hacer realidad la visión de un 
mundo libre de armas nucleares, incluso mediante el establecimiento de zonas libres 
de armas nucleares. Debería alentarse un enfoque pragmático de esas zonas, no 
purista o ideológico, para infundir en todos los interesados la confianza de que sus 
intereses vitales en materia de seguridad no se verán afectados. El orador expresa 
apoyo a las iniciativas del Grupo de los Estados Árabes encaminadas a establecer 
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una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, si bien insiste en que no 
debe hacerse caso omiso del contexto geopolítico más amplio, pues para que el 
establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio sea un 
objetivo realista será preciso que se cumplan varias condiciones, en particular el 
logro de una solución biestatal justa y sostenible de la cuestión palestina y el 
reconocimiento de Israel por todos los Estados de la región. 

36. Si bien debe apoyarse el renovado interés de numerosos Estados en desarrollar 
la energía nuclear para satisfacer sus necesidades energéticas, es importante 
reconocer que ese desarrollo supone riesgos, ya que acelera la propagación de 
tecnología nuclear, en particular capacidad y conocimientos que podrían utilizarse 
en programas de armas nucleares. Por ello es imperativo que todos los países que 
optan por ejercer su derecho en virtud del artículo IV del Tratado no escatimen 
esfuerzos para asegurar a la comunidad internacional, con acciones además de 
palabras, de la naturaleza pacífica de sus intenciones. A ese respecto, todos los 
Estados que aún no hayan suscrito un acuerdo de salvaguardias amplias y un 
protocolo adicional con el OIEA deberían hacerlo sin demora. La comunidad 
internacional necesita robustecer urgentemente la protección y seguridad nucleares y 
a la vez permitir que los Estados que honren sus obligaciones internacionales se 
beneficien de la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. Todos los 
Estados deberían adoptar normas de protección y seguridad más estrictas en lo que 
respecta al material e instalaciones nucleares. Debe reforzarse el mandato y la 
capacidad del OIEA para establecer esas normas. Los mecanismos regionales 
podrían desempeñar una función útil apoyando las actividades del Organismo. 
Debería establecerse un régimen universal de control de las exportaciones más 
robusto para prevenir el tráfico ilícito de material nuclear y de armas nucleares y sus 
sistemas vectores, sin que ello afecte el comercio legítimo. La creación de un 
mecanismo multilateral de garantías de suministro de combustible podría ayudar a 
prevenir la transferencia de conocimientos técnicos en materia nuclear y al mismo 
tiempo dotar a los países interesados en adquirir tecnología nuclear de los medios de 
hacerlo.  

37. Se precisa urgentemente un mecanismo para alentar a los países que poseen 
capacidad en materia de armas nucleares y no son partes en el Tratado a que acaten 
las mismas normas y salvaguardias internacionales. Se deben proporcionar 
incentivos a la República Popular Democrática de Corea para que se reintegre al 
régimen mundial de no proliferación. En cuanto al Irán, redundaría en su propio 
interés hacer cuanto esté a su alcance por restaurar la confianza internacional, sobre 
todo cooperando plenamente con el OIEA. Los Estados partes deberían acordar 
medidas concretas, verificables y sujetas a plazos a fin de evitar que el Tratado 
pierda pertinencia. El orador tema que si la actual Conferencia de Examen concluye 
de la misma forma que la anterior, el declive del régimen de no proliferación podría 
ser irreversible. 

38. El Sr. Badji (Senegal) dice que el Tratado sobre la no proliferación ha sido la 
piedra angular del régimen internacional de desarme y no proliferación en los 
últimos 40 años. Pese a la lentitud del progreso a lo largo de ese período, la 
delegación del Senegal está firmemente convencida de que el Tratado podrá 
alcanzar el objetivo de un mundo libre de armas nucleares, particularmente a la luz 
de los recientes acontecimientos positivos, como la cumbre del Consejo de 
Seguridad sobre la no proliferación y el desarme nucleares y el nuevo tratado de 
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reducción de las armas estratégicas entre los Estados Unidos y la Federación de 
Rusia.  

39. En la esfera del desarme nuclear, la Conferencia de Examen de 2010 debería 
trabajar por robustecer la autoridad del Tratado sobre la no proliferación 
promoviendo la adhesión al Tratado y el cumplimiento de los compromisos 
previamente convenidos. A ese fin, la Conferencia debería, entre otras cosas: 
reafirmar y aplicar con carácter urgente las 13 medidas prácticas aprobadas en la 
Conferencia de Examen de 2000; preparar una lista de las medidas concretas 
necesarias para aplicar el artículo IV del Tratado con arreglo a un calendario 
acordado; y decidir las modalidades de un tratado de desarme general y completo de 
conformidad con el artículo VI del Tratado. A ese respecto, el Senegal sigue 
convencido de que la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares y la conclusión de un tratado de prohibición de la producción de 
material fisionable serán aportaciones decisivas a la consecución de los objetivos 
del artículo VI. Además, si bien el otorgamiento de garantías de seguridad 
unilaterales a los Estados no poseedores de armas nucleares es positivo, el Tratado 
sobre la no proliferación sería fortalecido aún más se esas garantías se conceden 
mediante un instrumento jurídicamente vinculante. 

40. El desarme y la no proliferación nucleares son objetivos interrelacionados e 
igualmente importantes en virtud del Tratado sobre la no proliferación: la no 
proliferación nuclear es esencial para impedir que los Estados no poseedores de 
armas nucleares, o peor aún, los terroristas o las entidades no estatales, adquieran 
armas nucleares. Habida cuenta de que al OIEA le corresponde desempeñar un papel 
protagónico en ese sentido, se deben asignar suficientes recursos para permitir que 
el Organismo refuerce su capacidad de verificación y vigilancia. El régimen de no 
proliferación vigente dista mucho de ser creíble, por lo que ya es hora de que se 
apliquen las decisiones pertinentes de las anteriores Conferencias de Examen al 
respecto. Los Estados poseedores de armas nucleares también deberían velar por que 
se cumpla estrictamente lo estipulado en los artículos I, II y III del Tratado sobre la 
no proliferación a la hora de cooperar con los Estados que no son partes en el 
Tratado. 

41. Las iniciativas dirigidas a fortalecer el régimen de no proliferación deberían 
reforzar la seguridad de todos los Estados sin impedir la aplicación plena del 
artículo IV del Tratado. El acceso a las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear 
reviste una importancia crucial para el desarrollo de un país como el Senegal, que 
cumple cabalmente con sus obligaciones dimanadas del Tratado. 

42. Por último, el Senegal acoge con beneplácito la entrada en vigor del Tratado 
de Pelindaba, al tiempo que hace un llamamiento urgente para que se establezca una 
zona libre de armas nucleares similar en el Oriente Medio, en cumplimiento de lo 
dispuesto en la resolución aprobada en la Conferencia de Examen y Prórroga de 
1995. 

43. El Sr. Sinirlioğlu (Turquía) dice que Turquía sigue comprometida con la plena 
aplicación, el fortalecimiento ulterior y la universalización del Tratado sobre la no 
proliferación. Los tres pilares del Tratado son inseparables y se refuerzan 
mutuamente, por lo que exigen un tratamiento equitativo y equilibrado.  

44. El resultado inconcluso de la Conferencia de Examen de 2005 fue una 
manifestación inequívoca de las formidables dificultades a que hace frente el 
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Tratado. Los Estados partes podrían superar esas dificultades reafirmando y 
reforzando sus compromisos anteriores. De hecho, los logros del pasado, como los 
obtenidos en las Conferencias de Examen de 1995 y 2000, en particular las 13 
medidas prácticas, son testimonio de la capacidad de los Estados partes para adoptar 
decisiones por unanimidad en tiempos difíciles. 

45. La delegación de Turquía considera que todos los acuerdos sobre control de las 
armas nucleares y el desarme basados en tratados desempeñan funciones propias en 
el cumplimiento de las obligaciones estipuladas en el artículo VI en virtud del 
Tratado sobre la no proliferación. Encomia además las medidas adoptadas ya por los 
Estados poseedores de armas nucleares partes en el Tratado en busca de mayores 
reducciones y transparencia, y espera que se mantenga el impulso generado en 
consecuencia. En ese contexto, Turquía acoge con agrado el reciente acuerdo entre 
los Estados Unidos y la Federación de Rusia sobre un nuevo tratado de reducción de 
las armas estratégicas. También celebra el renovado compromiso de los miembros 
permanentes del Consejo de Seguridad con los principios del régimen de no 
proliferación nuclear y la visión de un mundo libre de armas nucleares. 

46. Turquía seguirá alentando la adopción por los Estados poseedores de armas 
nucleares de medidas positivas para aumentar la seguridad mundial. El país asigna 
gran importancia a los principios de irreversibilidad, verificabilidad y transparencia 
en ese empeño. 

47. Turquía sigue apoyando la pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares. A ese respecto, el país se siente alentado por el 
anuncio de Indonesia de que iniciará el proceso de ratificación del Tratado. 
Turquía exhorta a todos los Estados que aún no hayan firmado o ratificado el 
Tratado —particularmente los países cuya ratificación es necesaria para que entre en 
vigor— a que lo hagan lo antes posible. Mientras tanto, los Estados deberían seguir 
observando una moratoria y abstenerse de todo acto que contravenga las 
disposiciones del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares. De 
modo similar, Turquía apoya el inicio de negociaciones sobre un tratado de 
prohibición de la producción de material fisionable en el marco de la Conferencia de 
Desarme. Ello podría allanar el camino para lograr avanzar paralelamente en esferas 
relacionadas, como la realización de nuevos progresos en el establecimiento de 
zonas libres de armas nucleares, el otorgamiento de garantías negativas de seguridad 
y la prevención de una carrera de armamentos en el espacio ultraterrestre. 

48. El OIEA es el único órgano legítimo encargado de determinar el cumplimiento 
en el sistema de no proliferación. Turquía reconoce la necesidad de seguir 
fortaleciendo y universalizando la autoridad de verificación del Organismo y su 
promoción de la utilización pacífica de la energía nuclear. El país exhorta a todos 
los Estados que aún no lo hayan hecho a que firmen, ratifiquen y apliquen cuanto 
antes un acuerdo de salvaguardias amplias y un protocolo adicional con el OIEA. 

49. Turquía apoya el establecimiento de zonas libres de armas nucleares y de otras 
armas de destrucción en masa, cuando sea viable. En particular, apoya el 
establecimiento en el Oriente Medio de una zona efectivamente verificable libre de 
esas armas y sus sistemas vectores. Turquía alienta todas las iniciativas encaminadas 
a fomentar un entendimiento regional común sobre ese proyecto, con la 
participación de todas las partes interesadas. 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)
 

135 10-57486 
 

50. Turquía cree que los Estados partes en el Tratado tienen el derecho a retirarse 
de él si se reúnen las condiciones estipuladas en el Tratado mismo. Sin embargo, 
considera que los Estados partes deberían establecer los procedimientos que 
deberían seguir, y las consecuencias que acarrearían, los Estados que optaran por 
ejercer ese derecho de retirada y que, en opinión del OIEA, incumpliesen sus 
obligaciones en virtud del Tratado.  

51. No debería subestimarse el riesgo de que terroristas y otras entidades no 
estatales adquieran armas de destrucción en masa y sus medios vectores. La primera 
y más importante medida para eliminar el riesgo de terrorismo nuclear es hacer 
renovados esfuerzos en pro del desarme nuclear y disminuir el papel de las armas 
nucleares en las políticas nacionales en materia de seguridad. En el documento final 
equilibrado y cuidadosamente redactado de la Cumbre sobre Seguridad Nuclear 
celebrada en Washington, D.C. en abril de 2010 se pone de relieve una voluntad 
común de mejorar la seguridad nuclear. La comunidad internacional debe redoblar 
sus esfuerzos por asegurar la aplicación eficaz y universal de todos los instrumentos 
de no proliferación, en particular las resoluciones 1540 (2004) y 1887 (2009) del 
Consejo de Seguridad y la Iniciativa de lucha contra la proliferación. También son 
valiosas las contribuciones de otros mecanismos multilaterales como el Grupo de 
Suministradores Nucleares y el Comité Zangger. 

52. Turquía apoya el mayor disfrute posible de los beneficios de la energía nuclear 
por los Estados partes que cumplan plenamente sus obligaciones dimanadas del 
Tratado. Al propio tiempo, también cree que deben adoptarse todas las medidas 
necesarias para garantizar que la expansión de la energía nuclear no redunde en un 
mayor riesgo de proliferación.  

53. El OIEA desempeña un papel fundamental ayudando a que los Estados en 
desarrollo logren acceder a la energía nuclear con fines pacíficos. Turquía ha venido 
siguiendo de cerca las gestiones encaminadas a establecer un nuevo marco 
multilateral para el suministro de combustible nuclear. El abastecimiento de 
combustible nuclear de manera predecible, estable y con economía de medios, a 
largo plazo y sin interferencia injustificada, así como el control local de esos 
mecanismos en las modalidades convenidas por la mayoría de los miembros del 
Organismo, son esenciales para que dicho marco funcione sobre una base más 
amplia. 

54. El Sr. Beck (Islas Salomón) dice que las posturas militares cambiantes a nivel 
mundial crean incertidumbre en el sistema internacional. Esas posturas garantizan la 
seguridad de algunos y la inseguridad de otros. Van en aumento la militarización y 
las amenazas por parte de las entidades no estatales de usar sus arsenales. 

55. La Conferencia de Examen debe generar medidas prácticas para la eliminación 
sistemática y progresiva de las armas nucleares mediante un instrumento 
internacional jurídicamente vinculante y otorgar garantías de seguridad 
incondicionales a los Estados no poseedores de armas nucleares. Eso sólo podrá 
alcanzarse mediante el diálogo y la cooperación genuinos.  

56. Se precisan negociaciones aceleradas a fin de producir un plan de acción 
sujeto a plazos para la eliminación de los arsenales nucleares. Turquía no tiene 
objeciones al propuesto establecimiento de un comité permanente encargado de 
examinar, vigilar y verificar el desarme acometido unilateral y bilateralmente. Ese 
plan debería constar de tres etapas, incluida la plena aplicación por los Estados 
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poseedores de armas nucleares de los tratados sobre zonas libres de armas nucleares 
a más tardar en 2015; la conclusión de negociaciones sobre nuevas reducciones de 
los arsenales nucleares y la transferencia de las armas nucleares a lugares de 
almacenamiento seguros bajo supervisión internacional entre 2015 y 2020; y la 
eliminación de todas las armas nucleares y aplicación de salvaguardias a las 
instalaciones nucleares en el plano universal. 

57. La delegación de las Islas Salomón lamenta las acciones divisivas de algunos 
Estados partes durante la pasada semana. Todos los Estados partes deben cooperar 
entre sí en aras del éxito de la Conferencia. 

58. La continua existencia de armas nucleares representa una amenaza 
considerable para la humanidad. Varios Estados poseedores de armas nucleares han 
realizado ensayos nucleares atmosféricos y subterráneos en las Islas Salomón, cuya 
población sigue padeciendo los efectos de esos ensayos. 

59. La delegación de las Islas Salomón encomia el reciente acuerdo entre los 
Estados Unidos y la Federación de Rusia para reducir sus arsenales nucleares. Sin 
embargo, los principios de transparencia, verificación y desmantelamiento 
irreversible de los arsenales nucleares deben incluirse en esos acuerdos. A ese 
respecto, el OIEA es la única autoridad competente. Debe restaurarse y fomentarse 
la confianza en la imparcialidad de la labor y el programa del Organismo, 
evitándose al mismo tiempo cualquier politización de sus actividades.  

60. Las Islas Salomón pertenecen a una región que ha establecido una zona libre 
de armas nucleares de conformidad con el Tratado de Rarotonga. El país se suma a 
otros para aplaudir la entrada en vigor de zonas similares en África y Asia central y 
acogería con satisfacción el establecimiento de esas zonas a escala mundial, incluso 
en el Oriente Medio. 

61. Por último, las Islas Salomón vuelven a afirmar que la eliminación total de las 
armas nucleares es la única garantía absoluta que buscan, por lo que exhorta a los 
Estados poseedores de armas nucleares a que cumplan plenamente con sus 
compromisos de desarme en virtud del Tratado. 

62. El Sr. Pálsson (Islandia) dice que el Tratado sobre la no proliferación es el 
acuerdo de desarme multilateral de más amplia adhesión de la historia. Entre otras 
cosas, el Tratado sirve de base para la labor del OIEA, lo que ejemplifican las miles 
de inspecciones minuciosas que lleva a cabo el Organismo cada año en un elevado 
número de países. Gracias al Tratado, la no proliferación ha pasado a ser una norma 
mundial. 

63. Pese a ello, el Tratado ha estado sometido a una enorme presión durante varios 
años. La proliferación de las armas nucleares y la capacidad para transportarlas a 
largas distancias son uno de los desafíos fundamentales que encara la comunidad 
internacional y uno de los problemas más difíciles de solucionar. 

64. El propósito de la Conferencia de Examen consiste en trazar un derrotero para 
los próximos cinco años como mínimo. Los recientes acontecimientos, incluidos el 
acuerdo entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia sobre un nuevo tratado 
de reducción de las armas estratégicas, la resolución 1887 (2009) del Consejo de 
Seguridad y la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en abril de 2010 en 
Washington, D.C., conjuntamente con el renovado compromiso de los Estados 
Unidos de procurar ratificar el Tratado de prohibición completa de los ensayos 
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nucleares e iniciar negociaciones sobre un tratado de prohibición de la producción 
de material fisionable, han preparado el terreno para poder progresar. 

65. Ahora es necesario superar el punto muerto en que cayó la Conferencia de 
Examen de 2005. Los resultados de la presente Conferencia deberán demostrar que 
los Estados partes en su conjunto están dispuestos a asumir su plena responsabilidad 
respaldando el Tratado para beneficio de todos. Es preciso avanzar en el examen 
equilibrado de cada uno de los tres pilares del Tratado. El objetivo debería ser 
fortalecer y reafirmar el Tratado como parte de un régimen de no proliferación más 
amplio. 

66. Para cumplir ese objetivo, es esencial que las obligaciones en materia de no 
proliferación se cumplan estrictamente. Islandia comparte las inquietudes 
expresadas por muchos a ese respecto en relación con la República Popular 
Democrática de Corea y la República Islámica del Irán, por lo que exhorta a ambos 
Estados a que cumplan sus obligaciones de conformidad con las resoluciones del 
Consejo de Seguridad y los acuerdos de la OIEA. Las actividades nucleares del Irán 
son también un asunto de seguridad regional. Islandia apoyó los esfuerzos de los 
Estados encaminadas a avanzar hacia una zona libre de armas de destrucción en 
masa en el Oriente Medio, de conformidad con la resolución de la Conferencia de 
Examen de 1995. 

67. El Tratado sobre la no proliferación establece claramente el derecho 
inalienable de todos los Estados partes en el Tratado a la investigación, producción 
y uso de la energía nuclear con fines pacíficos. Los suministros confiables de 
energía revisten una importancia vital para el desarrollo sostenible, al tiempo que un 
número cada vez mayor de países consideran la energía nuclear un medio de 
satisfacer sus necesidades energéticas. 

68. Todo el mundo es consciente de una debilidad inherente al Tratado, a saber, 
que da pie a que los países adquieran tecnologías que los pone al borde mismo de la 
capacidad en materia de armas nucleares sin violar explícitamente el Tratado. Debe 
procurarse arribar a una posición común sobre cómo debe responderse a un Estado 
que decida retirarse del Tratado, decisión que no debe quedar sin consecuencias para 
el Estado de que se trate. 

69. Islandia confía en que el impulso creado por el nuevo Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares y los demás acontecimientos positivos en la 
esfera del desarme nuclear ayudará a lograr la eventual eliminación de todas las 
armas nucleares, como se prevé en el artículo VI del Tratado sobre la no 
proliferación. Ese sería el mejor servicio que podría prestar la Conferencia a la 
causa de la paz y la seguridad internacionales. 

70. El Sr. Kohona (Sri Lanka) dice que la reciente Cumbre sobre Seguridad 
Nuclear de Washington y los acuerdos bilaterales entre los Estados poseedores de 
armas nucleares son indicios positivos. Esas muestras de voluntad política deben 
plasmarse en acciones. Hay motivos para esperar que pueda lograrse la eliminación 
completa de las armas nucleares. 

71. Sri Lanka está plenamente comprometida a cumplir con las obligaciones 
contraídas en virtud del Tratado sobre la no proliferación. Sin embargo, el país 
exhorta a que se adopte un enfoque equilibrado de los tres pilares del Tratado. Sri 
Lanka apoya las 13 medidas prácticas aprobadas en la Conferencia de Examen de 
2000. También está comprometida con el Tratado de prohibición completa de los 
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ensayos nucleares y con su pronta entrada en vigor. Un tratado de prohibición de la 
producción del material fisionable ayudaría a luchar contra la proliferación de las 
armas nucleares. Sri Lanka apoya decididamente la verificación de la capacidad 
nuclear en el marco del Estatuto del OIEA y el Tratado sobre la no proliferación. El 
desarme nuclear exige medidas integrales y verificables, así como un calendario 
preciso y realista, a cuyo respecto el OIEA desempeña una valiosa función. 

72. La delegación de Sri Lanka coincide con el Japón en que la actual norma de 
salvaguardias del OIEA debería ser las medidas de salvaguardias amplias junto con 
un protocolo adicional. Para que la aplicación de los protocolos adicionales sea 
universal, debería prestarse asistencia a los países en desarrollo que estén dispuestos 
a aceptar esa norma de salvaguardias. 

73. Si bien Sri Lanka apoya las iniciativas no discriminatorias en materia de 
desarme y no proliferación nucleares, también reconoce, como se estipula en el 
artículo IV del Tratado, el derecho fundamental de los Estados partes a desarrollar la 
investigación, producción y utilización de la energía nuclear con fines pacíficos sin 
discriminación y de conformidad con los artículos I y II del Tratado. Sri Lanka 
también concuerda con el Secretario General en que el derecho a la utilización de la 
energía nuclear para fines pacíficos no debería redundar en consecuencias no 
intencionadas. A ese respecto, Sri Lanka apoya sin reservas toda iniciativa 
internacional para realzar y robustecer la cooperación técnica relacionada con el 
desarrollo de la energía nuclear dentro y fuera del marco del OIEA. Se espera que 
los avances tecnológicos incluyan nuevas medidas de protección aplicables a la 
energía nuclear y la eliminación de los desechos nucleares. 

74. El establecimiento de zonas libres de armas nucleares internacionalmente 
reconocidas basado en acuerdos libremente concertados por los Estados de cada 
zona fortalece la paz y la seguridad mundiales y regionales, refuerza el régimen de 
no proliferación y contribuye al logro del desarme nuclear. 

75. Se precisan urgentemente controles rigurosos y una mayor cooperación a fin 
de impedir que los terroristas adquieran material nuclear. A ese respecto, el 
Convenio internacional para la represión de los actos de terrorismo nuclear es un 
instrumento útil. 

76. Se necesita un mecanismo institucional encargado de guiar el proceso del 
Tratado. Deben tenerse en cuenta las opiniones de todas las delegaciones sobre la 
estructura y funciones de la secretaría permanente. 

77. Todos los Estados, particularmente los Estados poseedores de armas nucleares, 
deben reconocer que un concepto integral de la seguridad solamente podrá hacerse 
realidad si existe un serio compromiso de lograr el desarme nuclear y se aplican al 
mismo tiempo medidas de no proliferación. Debería evaluarse la aplicación de las 
decisiones adoptadas en las Conferencias de Examen de 1995 y 2000 y simplificarse 
el proceso de examen del Tratado. La Conferencia de Examen de 2000 sólo tendrá 
éxito si se aplican debidamente las decisiones que se adopten en la reunión. 

78. Por último, la delegación de Sri Lanka cree que únicamente podrá garantizarse 
un compromiso genuino con la no proliferación si se fomenta la confianza donde 
impera la inseguridad. A medida que avance el proceso del Tratado, deberá tenerse 
en cuenta el contexto más amplio de la paz y la seguridad mundiales. 
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79. La Sra. Nyamudeza (Zimbabwe) dice que la Conferencia de Examen debería 
fortalecer los tres pilares del Tratado sobre la no proliferación sin discriminación. 
La aplicación selectiva de los tres pilares del Tratado no contribuirá al logro de los 
objetivos de ese instrumento. 

80. Zimbabwe acoge con beneplácito el nuevo tratado de reducción de las armas 
estratégicas suscrito por los Estados Unidos y la Federación de Rusia. No obstante, 
deberán adoptarse medidas complementarias para lograr un mayor acercamiento al 
fin último que es el desarme nuclear. La Conferencia de Examen deberá acordar 
planes de acción claros, transparentes, irreversibles y verificables y un calendario 
para que los Estados poseedores de armas nucleares apliquen el artículo VI. Esos 
Estados deberían aplicar las 13 medidas prácticas para eliminar las armas nucleares, 
como se acordó en la Conferencia de Examen de 2000. En espera de la eliminación 
total de las armas nucleares, existe una necesidad urgente de un instrumento 
universal, incondicional y jurídicamente vinculante que prevea garantías de 
seguridad para los Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación que no 
posean armas nucleares.  

81. La universalidad del Tratado reviste una importancia decisiva para el éxito de 
todo proceso de desarme y no proliferación nucleares. El hecho de que algunos 
Estados no sean partes en el Tratado socava severamente su viabilidad. 

82. Zimbabwe apoya plenamente el establecimiento de zonas libres de armas 
nucleares en todas las regiones del mundo como importante medida para lograr el 
desarme y la no proliferación nucleares. Es lamentable que, a 15 años de aprobada 
la resolución sobre el Oriente Medio en la Conferencia de Examen de 1995, la 
región aún no sea una zona libre de armas nucleares. Por consiguiente, es 
importante que la actual Conferencia de Examen apruebe planes de acción prácticos 
encaminados al establecimiento de esa zona en el Oriente Medio. Zimbabwe celebra 
la entrada en vigor del Tratado de Pelindaba, que el país ha ratificado, y exhorta a 
los Estados poseedores de armas nucleares que aún no hayan ratificado los 
protocolos de ese Tratado a que lo hagan sin condiciones y sin demora. Aplaude 
asimismo el anuncio de los Estados Unidos de su intención de iniciar el proceso de 
ratificación. 

83. La promoción de la utilización de la tecnología nuclear para fines pacíficos se 
consagra en el artículo IV como un derecho inalienable de todos los Estados. 
También es el principal objetivo del Estatuto del OIEA. Toda restricción de ese 
derecho constituye una violación de la letra y el espíritu del Tratado. La utilización 
de la tecnología nuclear para fines pacíficos podría beneficiar enormemente a los 
países de África en sus iniciativas de desarrollo, razón por la cual Zimbabwe pide 
que se aumente la cooperación internacional en esa esfera. 

84. Es muy importante educar a la opinión pública sobre las trágicas 
consecuencias del uso de las armas nucleares, por lo que se necesita apoyo público 
para promover el programa de desarme y no proliferación. 

85. El Sr. Sinhaseni (Tailandia) dice que la comunidad internacional debe 
continuar empeñada en lograr la adhesión universal al Tratado sobre la no 
proliferación, que sigue siendo la piedra angular de las actividades internacionales 
en materia de desarme y no proliferación. Mientras tanto, debe mantenerse un 
enfoque equilibrado y no discriminatorio de la aplicación de los tres pilares del 
Tratado. Por ello, La Conferencia de Examen de 2010 debería reafirmar el 
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compromiso pertinente contraído por los Estados partes de fortalecer el desarme, la 
no proliferación y el derecho a utilizar la tecnología nuclear para fines pacíficos. A 
ese respecto, la delegación de Tailandia apoya la propuesta de cinco puntos del 
Secretario General para el desarme nuclear de 24 de octubre de 2008 y los cinco 
parámetros del éxito también propuestos por él en su discurso de apertura de la 
Conferencia de Examen de 2010. 

86. En la esfera del desarme nuclear Tailandia acoge con satisfacción el nuevo 
tratado de reducción de las armas estratégicas suscrito por los Estados Unidos y la 
Federación de Rusia en abril de 2010 y hace un llamamiento en favor del pronto 
inicio de negociaciones sobre un Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares en la Conferencia de Desarme, cuyo programa de trabajo debería 
aprobarse y aplicarse a la mayor brevedad. 

87. Las zonas libres de armas nucleares son importantes medidas de fomento de la 
confianza que desempeñan una función central en la salvaguardia de la paz y la 
seguridad. Además, las garantías negativas de seguridad consagradas en los tratados 
por los que se crean esas zonas son una garantía fundamental para el régimen de no 
proliferación mundial. En consecuencia, Tailandia apoya el establecimiento de esas 
zonas e insta a una mayor coordinación entre ellas a fin de promover el objetivo de 
un mundo libre de armas nucleares. 

88. Habida cuenta de la creciente importancia de las distintas aplicaciones de la 
tecnología nuclear, deberían fortalecerse los programas de cooperación técnica del 
OIEA y respetarse el derecho de los Estados partes a utilizar la energía nuclear con 
fines pacíficos, de conformidad con el artículo IV del Tratado sobre la no 
proliferación. A fin de asegurar la red de suministro mundial de combustible nuclear 
y garantizar la seguridad energética a largo plazo, también deberán abordarse en el 
marco del OIEA enfoques multilaterales del ciclo del combustible nuclear. 

89. El Sr. Cancela (Uruguay) reafirma el compromiso del Gobierno del Uruguay 
con el pleno y estricto cumplimiento del Tratado sobre la no proliferación y la 
necesidad de fortalecer sus tres pilares. Si bien se aplauden los recientes 
acontecimientos positivos, particularmente el nuevo acuerdo entre los Estados 
Unidos y la Federación de Rusia para la reducción y limitación de las armas 
estratégicas ofensivas, debe aprovecharse la oportunidad que ofrece la Conferencia 
de Examen de 2010 para alcanzar progresos tangibles en materia de desarme y no 
proliferación. El logro de un mundo libre de armas nucleares es una tarea difícil 
pero tal vez todavía alcanzable si se demuestra suficiente voluntad política. Por 
consiguiente, la actual Conferencia debería ser un punto de partida de negociaciones 
de buena fe para lograr la total eliminación de las armas nucleares. 

90. El Uruguay exhorta una vez más a los Estados poseedores de armas nucleares 
a que firmen y ratifiquen los protocolos de sus acuerdos de salvaguardias a la mayor 
brevedad posible. Además, deberían modificarse o retirarse sin condición alguna las 
reservas o interpretaciones unilaterales formuladas por los Estados poseedores de 
armas nucleares que afecten la condición de una zona libre de armas nucleares. 

91. El Uruguay comparte la legítima preocupación de la inmensa mayoría de la 
comunidad internacional de que los Estados poseedores de armas nucleares deben 
otorgar garantías negativas de seguridad genuinas a los Estados que no las poseen, 
en particular mediante un instrumento jurídicamente vinculante a esos efectos. La 
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Conferencia de Examen de 2010 es el foro propicio para iniciar negociaciones sobre 
esa cuestión. 

92. Un régimen robusto de salvaguardias ayudará a la comunidad internacional a 
luchar eficazmente contra la amenaza de la proliferación nuclear. El Uruguay reitera 
su apoyo total a los esfuerzos por lograr que el OIEA sea lo más eficaz y eficiente 
posible en su lucha contra la proliferación nuclear. 

93. Por último, la Conferencia de Examen de 2010 debería apoyar con medidas 
efectivas la transferencia de tecnología nuclear para fines pacíficos, que no sólo es 
un instrumento de desarrollo vital sino también el tercer pilar del Tratado sobre la 
no proliferación. 

94. El Sr. Cujba (República de Moldova) dice que el Tratado sobre la no 
proliferación es un instrumento clave para el mantenimiento de la paz y la 
seguridad. Los progresos realizados como consecuencia de los recientes 
acontecimientos positivos ofrecen la oportunidad singular para que la Conferencia 
de Examen de 2010 fortalezca la credibilidad del Tratado abordando sus tres pilares 
de una manera constructiva y equilibrada y aprobando un programa de acción 
realista y concreto. 

95. La reciente entrada en vigor de los tratados por los que se establecen zonas 
libres de armas nucleares en Asia central y África es un hecho positivo porque 
promueve el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y regionales. El 
establecimiento de una zona de ese tipo en el Oriente Medio contribuiría 
significativamente a fortalecer la seguridad colectiva en esa parte del mundo, por lo 
que debería alentarse. 

96. Las salvaguardias del OIEA desempeñan un papel central en la concesión de 
garantías a los Estados que llevan a cabo actividades nucleares pacíficas. La 
República de Moldova ha hecho patente su compromiso de robustecer el régimen 
internacional de no proliferación concertando un acuerdo de salvaguardias amplias 
con el OIEA y ratificando el Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares. Además, el Gobierno de la República de Moldova ha depositado 
recientemente su instrumento de ratificación de la Convención Conjunta sobre 
seguridad en la gestión del combustible gastado y sobre seguridad en la gestión de 
desechos radiactivos y en breve garantizará la firma oportuna de un protocolo 
adicional de su acuerdo de salvaguardias con el OIEA. 

97. La República de Moldova, que en los últimos 15 años ha gozado de una 
cooperación fructífera con el OIEA en el marco de sus programas de cooperación 
técnica, también está comprometida a desarrollar de manera responsable las 
aplicaciones pacíficas de la energía nuclear de conformidad con el artículo IV del 
Tratado sobre la no proliferación. 

98. El Gobierno de la República de Moldova apoya firmemente la aplicación cabal 
de la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad, que desempeña un papel 
crítico en el empeño por impedir que las entidades no estatales adquieran armas 
nucleares y otras armas de destrucción en masa. También firmó y ratificó el 
Convenio internacional para la represión de los actos de terrorismo nuclear en 2008 
con miras a hacer frente a la posesión ilícita o uso de artefactos o material nucleares 
por entidades no estatales.  



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III) 
 

142 10-57486 
 

99. La entrada en vigor oportuna del Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares, parte esencial del régimen de desarme y no proliferación 
nucleares, debería ser una prioridad fundamental de todos los Estados partes en el 
Tratado sobre la no proliferación. La delegación de la República de Moldova acoge 
con satisfacción el compromiso de los Estados Unidos e Indonesia de ratificar el 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, lo que debería alentar a 
los restantes Estados que figuran en el anexo 2 a firmar y ratificar el Tratado. 

100. El avance en materia de desarme y no proliferación nucleares debería 
complementarse con reducciones de las armas convencionales. El control de las 
armas convencionales reviste particular importancia para la República de Moldova 
dada la existencia de un régimen separatista en la región de Transnistria. Es 
imperativo que se envíe una misión internacional de investigación encargada de 
evaluar el enorme arsenal de armas y municiones que existe en esa región 
secesionista. 

101. El Sr. Hoxha (Albania) dice que Albania está comprometida a seguir 
robusteciendo los tres pilares del Tratado sobre la no proliferación, que sigue siendo 
la piedra angular de la paz y la seguridad internacionales. La Conferencia de 
Examen de 2010 debe acordar un régimen del Tratado más robusto que refuerce la 
seguridad mientras garantice la paz y la seguridad en el mundo. 

102. Tras reconocer el creciente impulso que imprimen los Estados poseedores de 
armas nucleares en favor de un mundo libre de armas nucleares, la delegación de 
Albania acoge con agrado el nuevo tratado de reducción de las armas estratégicas 
suscrito por los Estados Unidos y la Federación de Rusia, junto al compromiso de 
los Estados Unidos de trabajar en pro de la ratificación del Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares y de reducir aún más el papel de las armas 
nucleares en su política de seguridad nacional. Esos acontecimientos positivos 
deberían servir de base durante la actual Conferencia de Examen al logro de 
resultados favorables y equilibrados. 

103. La entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares será una importante contribución a la promoción de la paz y la seguridad 
mundiales. La delegación de Albania exhorta a todos los Estados que aún no lo 
hayan hecho a que ratifiquen el Tratado lo antes posible. También espera que la 
Conferencia de Desarme sea capaz de superar el punto muerto actual a fin de iniciar 
negociaciones sobre un tratado de prohibición de la producción de material 
fisionable. 

104. Las salvaguardias amplias y los protocolos adicionales del OIEA son partes 
integrantes del régimen de no proliferación. Los instrumentos de verificación del 
OIEA deben observarse estrictamente y seguirse fortaleciendo, en particular dada su 
importancia en la lucha contra el terrorismo nuclear. A ese respecto, si bien Albania 
asigna gran importancia al derecho inalienable a la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos, ese derecho depende de que se cumpla estrictamente con las 
obligaciones consagradas en los artículos I, II y III del Tratado sobre la no 
proliferación. 

105. Albania ha adoptado varias medidas prácticas para combatir el tráfico ilícito 
de material nuclear y radiactivo, entre ellas mejoras en el marco jurídico nacional 
para el control de las exportaciones de armas y artículos de doble uso y la 
modernización de la infraestructura de los puestos fronterizos. 

Se levanta la sesión a las 12.55 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas. 
 
 

  Debate general (continuación) 
 

1. El Sr. António (Mozambique) dice que, en la actualidad, el Tratado sobre la 
no proliferación de las armas nucleares está más próximo a alcanzar la universalidad 
que en cualquier otro momento. Se han realizado progresos en el establecimiento de 
zonas libres de armas nucleares. La entrada en vigor del Tratado de Pelindaba, por el 
que se estableció una zona libre de armas nucleares en África, es de particular 
importancia para ese continente. La delegación de Mozambique felicita a Mongolia 
por haberse convertido en un Estado libre de armas nucleares, y celebra el nuevo 
tratado entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia, suscrito en abril de 2010. 
También encomia los esfuerzos de algunos Estados poseedores de armas nucleares 
por compartir información sobre las medidas adoptadas o previstas con el objeto de 
reducir el número de armas nucleares. 

2. Mozambique sigue estando dispuesto a colaborar con el Organismo 
Internacional de Energía Atómica (OIEA) en la ejecución de programas sobre 
transferencia de tecnología y creación de la capacidad nacional. Ha asumido 
plenamente el compromiso de trabajar en favor de la eliminación total de las armas 
nucleares y apoya las iniciativas internacionales encaminadas a luchar contra la 
pobreza, enfrentar el cambio climático y promover el desarrollo sostenible.  

3. El Sr. Solón-Romero (Estado Plurinacional de Bolivia) dice que las armas 
nucleares son las más inhumanas que se hayan concebido. Según la Comisión 
Internacional sobre la No Proliferación y el Desarme Nucleares, aún existen por lo 
menos 23.000 ojivas nucleares. Los Estados Unidos y la Federación de Rusia tienen, 
en conjunto, más de 22.000 ojivas, mientras que Francia, el Reino Unidos, China, la 
India, el Pakistán e Israel poseen alrededor de 1.000 en total. Los Estados Unidos y 
la Federación de Rusia tienen más de 2.000 armas en estado de gran alerta, 
preparadas para ser lanzadas dentro de un plazo de decisión de cuatro a ocho 
minutos. En tanto existan tales armas, es inconcebible que algún día no sean usadas. 
El nuevo acuerdo sobre la reducción de las armas estratégicas, suscrito por la 
Federación de Rusia y los Estados Unidos, es un paso positivo que debe 
profundizarse y ampliarse. 

4. No es defendible que algunos Estados arguyan que las armas nucleares son un 
garante de su seguridad, pero que otros Estados no tienen el derecho de adquirirlas. 
En la Conferencia de Examen en curso se debe alcanzar un nuevo consenso que 
actualice y amplíe las 13 medidas prácticas acordadas en la Conferencia de Examen 
de 2000. El Estado Plurinacional de Bolivia considera que, para 2015, los arsenales 
de los Estados Unidos y de la Federación de Rusia deben reducirse a un total de 500 
ojivas nucleares en cada caso. El resto de los Estados poseedores de armas nucleares 
deberían comprometerse a reducir a la mitad el número de sus armas nucleares en 
ese mismo período. Así se logrará que el máximo mundial sea de 1.500 ojivas 
nucleares. Todos los Estados poseedores de armas nucleares deberán dar enérgicas 
garantías de seguridad a los Estados no poseedores de ese tipo de armas que sean 
partes en el Tratado. Esas garantías habrán de estar respaldadas por una resolución 
del Consejo de Seguridad. Es indispensable alcanzar, a finales de 2020, el objetivo 
anhelado de un mundo libre de armas nucleares. 

5. La delegación del Estado Plurinacional de Bolivia acoge con beneplácito todos 
los esfuerzos encaminados al establecimiento de zonas libres de armas nucleares, en 
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particular en el Oriente Medio. El derecho inalienable de los Estados al uso y 
desarrollo de la energía nuclear con fines pacíficos debe continuar siendo 
respaldado como uno de los tres pilares del Tratado. A través del programa de 
cooperación técnica del OIEA, deben brindarse mayores recursos para ayudar a los 
países en desarrollo a aprovechar plenamente la energía nuclear para el desarrollo 
humano. Todos los Estados deben tomar medidas efectivas para fortalecer la 
seguridad del material y las instalaciones nucleares mediante la aprobación y 
aplicación de la enmienda a la Convención sobre la protección física de los 
materiales nucleares. La no proliferación de las armas nucleares y el desarme 
nuclear son indispensables para preservar la vida y la madre Tierra. 

6. El Sr. Bauwens (Bélgica) dice que el Tratado se encuentra ahora en una 
encrucijada: o se fortalece o se desintegra. Bélgica estima que el Tratado es una 
plataforma equilibrada e integral con compromisos claros en todos los ámbitos 
pertinentes. No es un documento estático, pero brinda estabilidad en un proceso de 
pesos y contrapesos en constante evolución. Bélgica exhorta a la India, el Pakistán e 
Israel a que sean partes en el Tratado y cumplan con sus disposiciones, e insta a 
otros Estados a que mantengan su compromiso con el Tratado de manera indefinida. 
Ese instrumento es el criterio para evaluar cuestiones relacionadas con la no 
proliferación de las armas nucleares, el desarme y el uso de la tecnología nuclear 
con fines pacíficos. Se necesita un planteamiento eficaz, multilateral y polifacético 
para abordar las causas fundamentales de la proliferación y encarar el reto de los 
agentes no estatales. 

7. Bélgica acoge con satisfacción la resolución 1887 (2009) del Consejo de 
Seguridad, en que se apoya la labor del OIEA y de otros órganos competentes. En 
esa resolución se pide que entre en vigor el Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares, se exhorta a la Conferencia de Desarme a negociar un tratado por 
el que se prohíba la producción de material fisionable para la fabricación de armas 
nucleares u otros dispositivos explosivos nucleares y se solicita que tenga pronto 
inicio la labor sustantiva de la Conferencia de Desarme. 

8. El Consejo de Seguridad ha recalcado de manera unánime que se debe señalar 
a su atención todo incumplimiento de las obligaciones en materia de no 
proliferación. Bélgica insta a la República Islámica del Irán y a la República 
Popular Democrática de Corea a que acaten las disposiciones del Tratado. Exhorta a 
todos los Estados a que firmen, ratifiquen y apliquen un protocolo adicional. Un 
acuerdo de salvaguardias amplias, junto con un protocolo adicional, constituyen la 
norma de verificación actual. 

9. El nuevo tratado suscrito entre los Estados Unidos de América y la Federación 
de Rusia en abril de 2010, relativo a otras medidas para lograr la reducción de las 
armas estratégicas, debe alentar a todos los Estados poseedores de armas nucleares a 
que apoyen la opción cero. Para alcanzar ese objetivo hará falta un método gradual 
y apegado a la realidad. Bélgica espera que las dos Potencias prosigan sus 
deliberaciones lo antes posible. 

10. Bélgica ha planteado la cuestión de las armas nucleares y el desarme en el 
seno de la Organización del Tratado del Atlántico Norte (OTAN). La entrada en 
vigor del Tratado de Lisboa brinda a la Unión Europea una oportunidad única para 
promover los objetivos del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. 
Ese compromiso queda reflejado en los documentos de trabajo presentados en 
nombre de la Unión Europea. 
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11. El Sr. Dos Santos (Paraguay) dice que la renovación y el fortalecimiento del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares deberán construirse sobre la 
base de un programa de acción ambicioso, sustantivo y realista en que el desarme 
nuclear sea el objetivo último y que, en el proceso, conduzca a un régimen que 
refuerce la seguridad en la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. Un 
Tratado renovado deberá contemplar una mayor amplitud, diversidad y 
transparencia del régimen de inspecciones y verificaciones. 

12. El Paraguay insta a los Estados que aún no son partes en el Tratado a que se 
adhieran prontamente y sin reservas a ese instrumento. También considera necesaria 
la pronta aplicación de la resolución relativa al establecimiento de una zona libre de 
armas nucleares en el Oriente Medio, aprobada en la Conferencia de Examen de 
1995. El Paraguay celebra la entrada en vigor del Tratado sobre la creación de una 
zona libre de armas nucleares en el Asia Central, en marzo de 2009, y del Tratado de 
Pelindaba por el que se establece una zona libre de armas nucleares en África, en 
julio de 2009, así como la aprobación de la resolución 1887 (2009) del Consejo de 
Seguridad, además de las nuevas iniciativas bilaterales en materia de desarme 
nuclear, como el acuerdo celebrado en abril de 2010 entre los Estados Unidos de 
América y la Federación de Rusia. 

13. La segunda Conferencia de los Estados Partes y Signatarios de los tratados que 
establecen zonas libres de armas nucleares, celebrada en la Sede de las Naciones 
Unidas en abril de 2010, puso de manifiesto que suman más de 110 los Estados 
incluidos en esas zonas, es decir, prácticamente dos tercios del total de Miembros de 
la Organización, lo que indica a las claras el compromiso creciente de la gran 
mayoría de la comunidad internacional con el objetivo de la desnuclearización. 

14. Aunque el Paraguay es parte en todas las convenciones y tratados 
internacionales en materia de desarme en sus diversos aspectos, también es 
plenamente consciente de que los riesgos inherentes a la proliferación y el tráfico de 
armas de destrucción en masa, y su eventual utilización por agentes no estatales, 
siguen constituyendo una amenaza para la paz y la seguridad internacionales, como 
se reconoció recientemente en la Cumbre sobre seguridad nuclear celebrada en 
Washington. En ese sentido, resulta indispensable la plena adhesión al marco 
jurídico internacional necesario para mantener y fortalecer las normas más altas 
aplicables al material y las instalaciones nucleares, como la Convención sobre la 
protección física de los materiales nucleares y el Convenio internacional para la 
represión de los actos de terrorismo nuclear. 

15. La decisión de la Conferencia de Desarme sobre el inicio de negociaciones en 
torno a un tratado por el que se prohíba la producción de material fisionable para la 
fabricación de armas nucleares es importante para el Paraguay. En el contexto de la 
región de América del Sur, el orador recuerda la resolución aprobada por la Unión 
de Naciones Suramericanas (UNASUR), en noviembre de 2009, en que se reafirma 
la garantía de que la región se conservará como una zona libre de armas nucleares a 
tenor de lo dispuesto en el Tratado de Tlatelolco y se asegura que la tecnología 
nuclear se utilizará exclusivamente con fines pacíficos. 

16. Es oportuno reivindicar también el papel del OIEA en la verificación del uso 
de la energía nuclear solo con fines pacíficos, y reafirmar asimismo el derecho 
inalienable de todos los Estados a investigar, desarrollar y utilizar la energía nuclear 
con esos fines. Además, la labor desempeñada por el Organismo para la 
Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe (OPANAL) 
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contribuye al logro de los diversos objetivos establecidos en los tratados 
internacionales sobre la no proliferación nuclear. 

17. El Paraguay pide a la Conferencia de Examen de 2010 que adopte un plan de 
acción que no solo fortalezca el régimen de no proliferación de las armas nucleares, 
sino que también permita sustraer recursos tecnológicos y financieros destinados a 
usos militares y destinarlos a alcanzar el desarrollo sostenible. 

18. El Arzobispo Migliore (Observador de la Santa Sede) da lectura a un breve 
mensaje que el Papa Benedicto XVI ha enviado a la Conferencia de Examen de 
2010, a fin de alentar las iniciativas destinadas a lograr el desarme progresivo y el 
establecimiento de zonas libres de armas nucleares. Recuerda que los Estados 
poseedores de armas nucleares aún no han entablado negociaciones serias 
conducentes a la eliminación de las armas nucleares, como se pide en el artículo VI 
del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares y en la opinión 
consultiva de 1996 de la Corte Internacional de Justicia, ni han adoptado las 
medidas enunciadas en el Documento Final de la Conferencia de Examen de 2000. 

19. La Santa Sede es firme partidaria del desarme nuclear transparente, 
verificable, mundial e irreversible y de un examen serio de los problemas y peligros 
que acarrean las armas nucleares estratégicas y tácticas y sus sistemas vectores. En 
ese contexto, acoge con beneplácito el nuevo acuerdo sobre la reducción de las 
armas estratégicas firmado por los Estados Unidos de América y la Federación de 
Rusia y aboga por la pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de 
los ensayos nucleares, el pronto inicio de negociaciones sobre un tratado por el que 
se prohíba la producción de material fisionable y la ratificación de los tratados 
relativos a las zonas libres de armas nucleares existentes y al establecimiento de 
nuevas zonas, en particular en el Oriente Medio. 

20. Toda medida por la que se busque poner en práctica el programa de no 
proliferación y desarme debe estar encaminada a salvaguardar la seguridad y la 
supervivencia de la humanidad y sustentada en los principios del valor inherente de 
la dignidad humana, que es la base del derecho internacional humanitario. 

21. El Sr. Balé (República Democrática del Congo) celebra los acontecimientos 
registrados en fecha reciente que fortalecen el clima de confianza propicio al 
diálogo y a la negociación en la esfera del desarme, entre los que figuran la reunión 
de alto nivel del Consejo de Seguridad sobre el desarme nuclear, celebrada en 
septiembre de 2009, la Cumbre sobre seguridad nuclear, celebrada recientemente en 
Washington, D.C., el acuerdo sobre la reducción de las armas estratégicas suscrito 
por la Federación de Rusia y los Estados Unidos de América y el anuncio de los 
Estados Unidos de que tiene la intención de ratificar el Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares. Según parece, hay indicios de que la comunidad 
internacional avanza hacia la celebración de negociaciones sobre medidas efectivas 
que pongan fin a la carrera de armamentos nucleares. 

22. El Tratado sigue siendo la piedra angular del régimen internacional de desarme 
nuclear y no proliferación de las armas nucleares, pero su naturaleza discriminatoria 
lo menoscaba. Además, el surgimiento de un nuevo grupo de Estados poseedores de 
armas nucleares que no son partes en el Tratado obra en contra de su eficacia. El 
Tratado es una plataforma ideal para la cooperación multilateral y puede funcionar 
como un instrumento jurídico universal si todos los Estados pasan a ser partes de él. 
La República Democrática del Congo propugna la adhesión universal al Tratado y 
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exhorta a los Estados que aún no lo hayan hecho a que se adhieran y a que sometan 
sus instalaciones nucleares al sistema de salvaguardias del OIEA. 

23. Los Estados poseedores de armas nucleares deben respetar sus compromisos 
de poner en práctica las recomendaciones aprobadas en las Conferencias de Examen 
de 1995 y de 2000 y las 13 medidas prácticas aprobadas en la Conferencia de 2000. 
El desmantelamiento y la destrucción de las armas nucleares debe ser un proceso 
transparente, progresivo e irreversible. 

24. En la Cumbre sobre seguridad nuclear, celebrada en Washington, D.C., el 
pasado mes de abril, se insistió en el peligro, cada vez más acentuado en los últimos 
años, de la proliferación del material nuclear ilícito, incluso en el riesgo de que 
cayera en manos de agentes no estatales, y se hizo un llamamiento en favor de 
medidas preventivas y del fortalecimiento de la seguridad del material fisionable. La 
conclusión de un tratado por el que se prohíba la producción de material fisionable 
para la fabricación de armas nucleares u otros dispositivos explosivos nucleares con 
fines militares contribuirá al fortalecimiento del Tratado sobre la no proliferación de 
las armas nucleares y es preciso iniciar negociaciones para lograr ese objetivo. La 
delegación de la República Democrática del Congo también estima que la entrada en 
vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares es muy 
importante y, en consecuencia, insta a todos los Estados, en particular a los que se 
refiere el anexo 2, a que lo ratifiquen. 

25. Habida cuenta del problema del calentamiento de la Tierra, parece que la 
energía nuclear tiene un papel importante que desempeñar en el futuro, en particular 
en vista de su gran número de aplicaciones en las esferas de la medicina, la 
agricultura y la ganadería. Es indispensable salvaguardar el derecho de todos los 
Estados de desarrollar la investigación, la producción y la utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos sin discriminación y sin restricciones. Hay que 
reconocer, no obstante, que el sistema de salvaguardias del OIEA sigue siendo el 
mecanismo básico de vigilancia para impedir el desvío del material nuclear hacia 
fines militares. 

26. La delegación de la República Democrática del Congo pide asimismo que se 
propicie la cooperación técnica entre los Estados poseedores de armas nucleares y 
los Estados no poseedores de ese tipo de armas, sobre la base de las obligaciones 
internacionales apropiadas. Se debe dotar al OIEA de los recursos suficientes para 
que pueda fortalecer su función como autoridad competente responsable de la 
verificación y del cumplimiento de los acuerdos, incluidos los protocolos 
adicionales. 

27. Las zonas libres de armas nucleares efectúan aportaciones significativas al 
logro de los objetivos del desarme y la seguridad internacional. La entrada en vigor 
en 2009 de zonas libres de armas nucleares en el Asia Central y en África fortalece 
la paz y la seguridad internacionales. La delegación de la República Democrática 
del Congo respalda las gestiones destinadas a establecer una zona libre de armas 
nucleares en el Oriente Medio, de conformidad con las resoluciones pertinentes de 
la Asamblea General y con la resolución aprobada en la Conferencia de Examen de 
1995. Además, alienta los esfuerzos por aprobar un instrumento internacional 
vinculante que ofrezca garantías de seguridad a los Estados no poseedores de armas 
nucleares. Para la consecución de los objetivos de la no proliferación y la 
eliminación de todos los arsenales nucleares hace falta cooperación y el 
reforzamiento del sistema establecido en la resolución 1540 (2004) del Consejo de 
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Seguridad, relativa a las armas de destrucción en masa, y en otros instrumentos 
jurídicos internacionales pertinentes. Esa cooperación debe darse en el marco de las 
Naciones Unidas y de manera transparente y no discriminatoria. 

28. El Sr. Jeenbaev (Kirguistán) dice que el Tratado sobre la no proliferación de 
las armas nucleares enfrenta dificultades extraordinarias, a pesar de algunos 
acontecimientos positivos como la firma del nuevo acuerdo sobre la reducción de 
las armas estratégicas entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia. Hay que 
mencionar además la entrada en vigor de dos tratados por los que se han establecido 
zonas libres de armas nucleares, una de ellas en el Asia Central, y que son producto 
de acuerdos libremente concertados entre los Estados interesados. Como se puso de 
relieve en la segunda Conferencia de los Estados Partes y Signatarios de los tratados 
que establecen zonas libres de armas nucleares, celebrada en fecha reciente, estas 
zonas ya abarcan el hemisferio sur en su totalidad y algunas partes del hemisferio 
norte, incluidas extensiones territoriales en que anteriormente hubo armas nucleares. 
El Tratado sobre la creación de una zona libre de armas nucleares en el Asia Central 
contiene disposiciones relativas a las medidas que es preciso adoptar para reparar 
los daños al medio ambiente resultantes de las armas nucleares emplazadas 
anteriormente en la región, así como a la obligación que tienen las partes de 
adherirse al protocolo adicional del OIEA. 

29. Aunque Kirguistán sigue considerando que el Tratado sobre la no proliferación 
de las armas nucleares es la piedra angular del régimen de no proliferación nuclear, 
no puede dejar de reconocer que el mundo ha sufrido importantes cambios en los 
últimos años. Han surgido nuevos peligros de proliferación. El Tratado y el régimen 
de no proliferación más amplio deben adaptarse a las nuevas circunstancias, como al 
riesgo creciente de actos de terrorismo nuclear. Las salvaguardias internacionales y 
la protección física del material y las instalaciones nucleares conforman la primera 
línea de defensa contra el terrorismo nuclear. Es indispensable incrementar el apoyo 
a las actividades del OIEA dirigidas a fortalecer el sistema internacional de 
salvaguardias, incluso mediante la adopción del protocolo adicional como la norma 
de salvaguardias. 

30. Kirguistán también respalda los esfuerzos para fortalecer la Convención sobre 
la protección física de los materiales nucleares. Del mismo modo, mediante el 
mecanismo establecido en la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad se 
busca hacer frente a los nuevos problemas de proliferación causados por agentes no 
estatales. 

31. Una cuestión que reviste gran importancia es la mitigación de las 
consecuencias para el medio ambiente de la extracción de uranio y las actividades 
conexas del ciclo de combustible nuclear para la producción de armas nucleares. 
Kirguistán reitera su llamamiento a todos los gobiernos y organizaciones 
internacionales con pericia en la esfera de la limpieza y la eliminación de 
contaminantes radiactivos a que estudien la posibilidad de prestar la asistencia 
apropiada. En reuniones celebradas en Bishkek, en abril de 2009, y en Ginebra, en 
junio de 2009, se analizaron los problemas vinculados a la eliminación de desechos 
radiactivos y colas de uranio. 

32. La educación y la capacitación desempeñan un papel vital en la promoción del 
desarme y la no proliferación. A ese respecto, el orador menciona las 
recomendaciones del Grupo de las Naciones Unidas de Expertos Gubernamentales 
(A/57/124) y la resolución 57/60 de la Asamblea General. Tras señalar que el Japón 
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y otros Estados partes continúan planteando esta cuestión en el contexto del Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares, insta a las delegaciones a que 
participen en la labor encaminada a diseñar medidas prácticas para la aplicación de 
las recomendaciones recogidas en el estudio de las Naciones Unidas. 

33. El Sr. Muller (Islas Marshall) trae a la memoria el hecho de que, durante el 
decenio de 1950, algunas islas de su país, que entonces era un Territorio en 
fideicomiso de las Naciones Unidas, fueron utilizadas como polígono para la 
realización de más de 65 ensayos en gran escala de armas nucleares en la atmósfera, 
que provocaron desplazamientos de la población y graves peligros para la salud. 
Además, a unos cuantos metros del océano se construyó una instalación de grandes 
dimensiones para la eliminación de desechos nucleares. En las últimas Conferencias 
de Examen se han planteado cuestiones como el reasentamiento sin riegos, la 
restauración de la productividad económica y la asistencia para la adopción de 
medidas de reparación y eliminación luego de la realización de un ensayo nuclear, y 
los Estados partes han reconocido su responsabilidad hacia los antiguos Territorios 
en fideicomiso de las Naciones Unidas. La antigua Potencia administradora, que 
efectuó los ensayos, se ha comprometido a ocuparse de algunas de esas cuestiones, 
pero aún queda mucho por hacer. El orador recuerda a los Estados partes que los 
Estados Miembros de las Naciones Unidas también son responsables en cierta 
medida, porque esos ensayos se realizaron con autorización del Consejo de 
Administración Fiduciaria de las Naciones Unidas, a pesar de las protestas de los 
peticionarios de las Islas Marshall. 

34. Las Islas Marshall han ratificado ya el Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares y confían en que entre en vigor en breve. Observan con inquietud 
que todavía hay unos cuantos Estados, algunos de ellos partes en el Tratado sobre la 
no proliferación de las armas nucleares, que persisten en violar las normas del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, pues al parecer tratan de 
fabricar armas nucleares y realizar ensayos con ellas. Las Islas Marshall examinan 
actualmente su posición con respecto al Tratado de Rarotonga sobre el 
establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Pacífico meridional. 
Celebran el nuevo acuerdo sobre la reducción de las armas estratégicas suscrito por 
los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia y la Revisión de la postura 
nuclear, dada a conocer por los Estados Unidos, así como la Cumbre sobre 
seguridad nuclear celebrada en Washington, D.C., en fecha reciente. 

35. El Sr. Aisi (Papua Nueva Guinea) expresa su agradecimiento al Presidente por 
el infatigable empeño que ha puesto en el curso del último año a fin de generar, 
mediante consultas de amplio alcance con los Estados partes, el consenso necesario 
para asegurar la preservación de la integridad del régimen de no proliferación 
establecido por el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. Desde la 
anterior Conferencia de Examen, celebrada en 2005, se han adoptado distintas 
medidas que fortalecen el Tratado, en particular de la índole prevista en las 
disposiciones sobre desarme del artículo VI, como la firma en fecha reciente de un 
acuerdo sobre la reducción de las armas estratégicas entre los Estados Unidos y la 
Federación de Rusia. 

36. Con respecto a las cuestiones a que se refiere el artículo IV, el orador 
menciona la cooperación prestada por el OIEA en los ámbitos de la salud y la 
producción de alimentos. Los miembros del Foro de las Islas del Pacífico, entre 
ellos Papua Nueva Guinea, respaldan los derechos de los Estados no poseedores de 
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armas nucleares a disfrutar los beneficios de la utilización de la energía nuclear con 
fines pacíficos, pero consideran que dicha utilización debe ajustarse a un marco que 
reduzca al mínimo los riesgos de proliferación y a las normas internacionales más 
rigurosas de seguridad y salvaguardias.  

37. Por ser un Estado que forma parte de la región del Pacífico meridional, Papua 
Nueva Guinea goza de la protección resultante de su ubicación en la zona libre de 
armas nucleares establecida en virtud del Tratado de Rarotonga. El orador celebra el 
anuncio de la Secretaria de Estado de los Estados Unidos en el sentido de que su 
país tiene la intención de ratificar ese Tratado, lo que puede inducir a otros Estados 
del Pacífico a emular su ejemplo. 

38. El orador espera que en breve se reciban las ratificaciones necesarias para la 
entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares. 
Celebra que Indonesia haya anunciado su intención de ratificar ese Tratado y dice 
que Papua Nueva Guinea ha puesto en marcha el proceso de ratificación. 

39. El Sr. Mahiga (República Unida de Tanzanía) dice que su delegación respalda 
plenamente los cinco parámetros establecidos por el Secretario General para evaluar 
el éxito de la Conferencia de Examen de 2010. A ese respecto, insta a la Conferencia 
a tomar como fundamento las 13 medidas prácticas aprobadas en la Conferencia de 
Examen de 2000. Hay una tendencia positiva sin precedentes hacia el desarme 
nuclear, que se manifiesta en el nuevo acuerdo sobre la reducción de las armas 
estratégicas concertado entre los Estados Unidos de América y la Federación de 
Rusia, por el que los signatarios buscan reducir en grado significativo sus 
existencias respectivas de armas nucleares, y en la visión de un mundo sin armas 
nucleares a la que ha dado forma el Presidente Obama de los Estados Unidos, y cabe 
esperar que tanto ese acuerdo como esa visión sean un augurio de un compromiso 
universal irreversible de los Estados poseedores de armas nucleares y de la 
comunidad internacional en su conjunto con el desarme. 

40. En ese sentido, la República Unida de Tanzanía vaciló antes de adherirse al 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, porque consideraba que la 
reducción y eliminación de las armas nucleares existentes y el abandono de las 
doctrinas de disuasión nuclear eran una condición indispensable para llegar 
efectivamente al desarme nuclear y la no proliferación de las armas nucleares. Una 
vez que terminó la guerra fría y las superpotencias nucleares empezaron a reducir 
sus existencias de armas nucleares, pasó a ser parte en el Tratado y ahora apoya la 
adhesión universal. 

41. Un aspecto negativo que preocupa a la delegación de la República Unida de 
Tanzanía es la propagación de las armas nucleares en los últimos años y los 
problemas conexos que han surgido en relación con el uso de la energía nuclear con 
fines pacíficos, y estima que es necesario abordarlos de manera colectiva y 
transparente en el marco del Tratado. Las acciones unilaterales solo pueden 
engendrar sospechas y tensiones regionales e internacionales por lo que se requiere 
adoptar una gama de medidas de fomento de la confianza. Como país en desarrollo, 
la República Unida de Tanzanía es consciente de la importancia inmensa de la 
energía nuclear como fuente de potencia y del valor que para el desarrollo tienen las 
tecnologías nucleares en ámbitos como la producción de alimentos, la neutralización 
de los efectos desfavorables del cambio climático y las aplicaciones en ciencias 
como la medicina y otras afines. 
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42. La República Unida de Tanzanía posee enormes recursos probados de uranio y 
continuará colaborando con el OIEA en el desarrollo de tecnologías nucleares. 
África prosigue sus gestiones colectivas para fortalecer el régimen del Tratado sobre 
la no proliferación de las armas nucleares mediante enfoques e iniciativas 
regionales, como el Tratado de Pelindaba relativo a la creación de una zona libre de 
armas nucleares en África, que fortalece el régimen de no proliferación y promueve 
la cooperación en el uso de la energía nuclear con fines pacíficos y el desarme. La 
Unión Africana está en vías de establecer la Comisión Africana de Energía Nuclear 
para fomentar el uso de la energía nuclear con fines pacíficos para el desarrollo de 
sus Estados miembros. La República Unida de Tanzanía alienta el establecimiento y 
funcionamiento eficaz de zonas libres de armas nucleares en otras regiones, incluida 
la región siempre inestable del Oriente Medio. 

43. El Sr. Al-Saadi (Yemen) dice que el multilateralismo, la transparencia y el 
diálogo son el mejor medio de promover la no proliferación de las armas nucleares y 
el desarme nuclear. Los tres pilares del Tratado son necesarios por igual y se 
refuerzan mutuamente. El Yemen mantiene su compromiso con los objetivos del 
Tratado y se asegura de que no crucen sus fronteras armas nucleares ni sus 
componentes. 

44. El hecho de que siga vigente la doctrina de la disuasión nuclear es un motivo 
de preocupación, y también lo es que continúe el desarrollo de nuevas armas 
nucleares. Las estrategias de seguridad fundadas en la posesión y el empleo de 
armas nucleares contra Estados no poseedores de ese tipo de armas socava la 
credibilidad y la legitimidad del régimen de no proliferación. En espera de la 
eliminación completa de las armas nucleares, hay que prohibir su empleo o la 
amenaza de recurrir a su empleo, y los Estados no poseedores de armas nucleares 
deben recibir garantías de seguridad. Los acontecimientos recientes en la esfera de 
la no proliferación y el desarme son bien recibidos y deberán desembocar en 
medidas prácticas ulteriores. El Yemen exhorta a todos los Estados poseedores de 
armas nucleares a que entablen negociaciones bilaterales o multilaterales 
conducentes al desarme. 

45. La política nuclear de Israel puede desencadenar una carrera de armamentos 
por toda la región. El silencio de la comunidad internacional ha hecho posible que 
Israel persista en su negativa a adherirse al Tratado y en su desafío a las 
resoluciones internacionales al respecto. Las instalaciones nucleares de Israel deben 
someterse a las salvaguardias amplias del OIEA. El Consejo de Seguridad tiene que 
adoptar medidas para asegurar la aplicación de las resoluciones pertinentes del 
OIEA, por no hablar de sus propias resoluciones relativas al desarme nuclear, como 
la resolución 687 (1991). 

46. Para preservar la credibilidad de la Conferencia de Examen y Prórroga de 
1995, es preciso que los Estados poseedores de armas nucleares que apoyaron la 
resolución sobre el Oriente Medio reiteren su compromiso total con los objetivos de 
esa resolución. Habrá que diseñar mecanismos prácticos para establecer una zona 
libre de armas nucleares en el Oriente Medio. 

47. Los Estados partes en el Tratado tienen derecho a poseer y desarrollar la 
tecnología nuclear con fines pacíficos, sin obstáculos. Las actividades en ese ámbito 
tienen que llevarse a cabo en un espíritu de transparencia y en cooperación plena 
con el OIEA. Es necesario que los Estados desarrollados presten asistencia técnica a 
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los Estados en desarrollo para que puedan utilizar la energía nuclear con fines 
pacíficos. 

48. El Sr. Cabactulan (Presidente) vuelve a ocupar la Presidencia. 

49. El Sr. Ba-Omar (Omán) dice que el Tratado constituye la piedra angular del 
régimen internacional de no proliferación y desarme nucleares y que por ello debe 
preservarse. Sin embargo, el fracaso de la Conferencia de Examen de 2005 dio lugar 
a una situación de estancamiento en lo referente a los esfuerzos de la comunidad 
internacional para abordar las cuestiones relacionadas con las armas nucleares. La 
prórroga del Tratado en 1995 se logró gracias a la aprobación de la resolución sobre 
el Oriente Medio. La mayoría de los Estados de la región argumentaron que la 
negativa de Israel a adherirse al Tratado los expondría a un ataque nuclear. Esa 
situación no ha cambiado en absoluto. El Tratado se ha convertido así en una causa 
de inestabilidad para todos los Estados en el Oriente Medio, con excepción de 
Israel, y ello genera el riesgo de una carrera de armamentos en la región. El silencio 
de la comunidad internacional ha hecho posible que Israel persista en su negativa a 
ser parte en el Tratado. 

50. En el Documento Final de la Conferencia de Examen de 2000 se confirmó la 
importancia de la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en 1995. La 
Conferencia de Examen de 2010 deberá aprovechar ese Documento Final y la 
resolución citada para determinar medidas prácticas inmediatas que permitan 
establecer una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Lo contrario será 
un indicio de una erosión considerable de las bases jurídicas, políticas y prácticas 
del Tratado. Es importante reafirmar el objetivo de la universalidad del Tratado. Va 
a ser difícil que los Estados partes acepten nuevos compromisos mientras los 
Estados que no son partes en el Tratado sigan adelante con el desarrollo de 
instalaciones nucleares y se beneficien de la cooperación internacional. También es 
preciso defender el derecho inalienable de los Estados partes de desarrollar y utilizar 
la energía nuclear con fines pacíficos. 

51. La delegación de Omán acoge con satisfacción la firma, en abril de 2010, de 
un nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégicas entre los Estados 
Unidos y la Federación de Rusia. Confía en que el espíritu positivo que ha 
demostrado el Presidente de los Estados Unidos facilite el logro de los objetivos de 
la Conferencia y, de este modo, se pueda avanzar con respecto a la aplicación de la 
resolución sobre el Oriente Medio, la entrada en vigor del Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares y la concertación de un tratado de prohibición de 
la producción de material fisionable. 

52. La Sra. Brown (Jamaica) dice que el uso indebido de la tecnología nuclear, el 
peligro de que agentes no estatales tengan acceso a armas nucleares, la difusión 
encubierta de conocimientos especializados sobre energía nuclear y el 
incumplimiento de las obligaciones que impone el Tratado han puesto en tela de 
juicio la legitimidad de ese instrumento. La Conferencia ofrece la oportunidad de 
renovar la determinación internacional de alcanzar los objetivos del Tratado y 
aprovechar los acontecimientos positivos registrados en fecha reciente, como el 
histórico discurso que pronunció en Praga el Presidente de los Estados Unidos en 
abril de 2010, el nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégicas suscrito 
por los Estados Unidos y la Federación de Rusia, la aprobación por la Conferencia 
de Desarme de un programa de trabajo al cabo de un decenio de estancamiento, la 
cumbre del Consejo de Seguridad sobre la no proliferación de las armas nucleares y 
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el desarme nuclear y la Cumbre sobre seguridad nuclear celebrada recientemente en 
Washington. Hay muchos problemas pendientes, incluida la universalización del 
Tratado, la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares y el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente 
Medio. 

53. Al centrarse en la no proliferación a expensas de los otros dos pilares del 
Tratado, los Estados poseedores de armas nucleares no están respetando la parte que 
les corresponde en el “gran pacto” y es necesario que demuestren buena fe en las 
negociaciones sobre un tratado general y completo conforme a lo previsto en el 
artículo VI del Tratado. Una mayor acumulación de armas nucleares solo lleva a 
inventar nuevos pretextos para poseer ese tipo de armas. 

54. Como uno de los primeros signatarios del Tratado de Tlatelolco para la 
Proscripción de las Armas Nucleares en la América Latina y el Caribe, Jamaica 
acogió con beneplácito el establecimiento de zonas libres de armas nucleares en 
África y en el Asia Central en 2009, y expresa su apoyo a la institucionalización de 
la condición de Mongolia como Estado libre de armas nucleares. Por su proximidad 
a las vías marítimas internacionales, Jamaica hace particular hincapié en que las 
zonas libres de armas nucleares estén protegidas del riesgo de accidentes resultantes 
del transbordo de desechos nucleares y otros materiales peligrosos. El uso de la 
energía nuclear con fines pacíficos ha adquirido mayor importancia aún ante la 
crisis reciente del combustible, y los Estados que respetan los mecanismos de 
salvaguardias del OIEA deben tener acceso sin trabas a sus beneficios. 

55. El Sr. Gaumake (Botswana) dice que para su país son muy importantes las 
aplicaciones pacíficas de la energía nuclear en esferas como la agricultura, la 
medicina y la gestión de los recursos, y expresa su apoyo al llamamiento del 
Director General del OIEA para que se aporten fondos suficientes al programa de 
cooperación técnica del Organismo. Botswana es signatario de la Convención sobre 
la protección física de los materiales nucleares, el Código de Conducta sobre la 
seguridad tecnológica y física de las fuentes radiactivas y el Acuerdo suplementario 
revisado sobre la prestación de asistencia técnica por el OIEA. Ha firmado un 
acuerdo de salvaguardias del OIEA, como también un protocolo adicional, y en 
2006 promulgó una ley nacional de protección radiológica por la que se incorporan 
las disposiciones de los acuerdos internacionales pertinentes a la normativa interna. 
El orador expresa su apoyo al llamamiento del Secretario General para que se 
convoque una conferencia encargada del examen de la aplicación del Convenio 
internacional para la represión de los actos de terrorismo nuclear. Señala que 
Botswana es signatario del Tratado de Pelindaba relativo al establecimiento de una 
zona libre de armas nucleares en África. Además, es parte en el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares y confía en su pronta entrada en 
vigor. Expresa su optimismo de que en la Conferencia en curso no se repitan los 
contratiempos ocurridos en 2005. 

56. El Sr. Briz Gutiérrez (Guatemala) dice que Guatemala promueve la 
universalidad del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares y el 
cumplimiento de los resultados de las últimas Conferencias de Examen. Propone 
que la Conferencia en curso avance en el diseño de mecanismos para verificar el 
cumplimiento de las obligaciones relacionadas con los tres pilares del Tratado. Si 
bien se observan ciertas señales políticas positivas procedentes de los Estados 
poseedores de armas nucleares sobre un renovado compromiso con el desarme 
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nuclear, se espera que se conviertan en medidas concretas en un futuro cercano. A 
este respecto, Guatemala considera como pasos en la dirección correcta el nuevo 
tratado sobre la reducción de las armas estratégicas entre los Estados Unidos y la 
Federación de Rusia, y la Revisión de la postura nuclear, anunciada por los Estados 
Unidos. 

57. Las 13 medidas prácticas aprobadas en la Conferencia de Examen de 2000 son 
un punto de partida para avanzar hacia el desarme y la no proliferación nuclear. Hay 
que reconocer como tarea impostergable el inicio de negociaciones, en la 
Conferencia de Desarme, de un tratado por el que se prohíba la producción de 
material fisionable para la fabricación de armas nucleares u otros dispositivos 
explosivos nucleares y de un instrumento sobre garantías negativas de seguridad; 
además, se debe mantener la moratoria de los ensayos nucleares hasta que entre en 
vigor el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares. El desarme 
nuclear y la no proliferación deben tratarse en pie de igualdad. Es preciso resaltar la 
función del OIEA en la verificación del uso de la energía nuclear con fines pacíficos 
y la importancia de que los acuerdos de no proliferación sean de carácter universal, 
transparente y no discriminatorio. Guatemala renueva su apoyo al Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares y pide a su Comisión Preparatoria 
que tome medidas para resolver las dificultades financieras que impiden a los países 
en desarrollo, como Guatemala, ratificar el Tratado. 

58. Guatemala se enorgullece de ser parte en el Tratado de Tlatelolco por el que se 
estableció la primera zona libre de armas nucleares en una zona habitada del 
planeta. Además, participó en la segunda Conferencia de los Estados Partes y 
Signatarios de los tratados que establecen zonas libres de armas nucleares, celebrada 
en fecha reciente, y estima que su declaración final es una contribución positiva a la 
Conferencia de Examen en curso. Es lamentable que siga pendiente la aplicación de 
la resolución sobre el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el 
Oriente Medio, aprobada en la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995. La 
Conferencia de Examen de 2010 ofrece la oportunidad de evaluar la buena voluntad 
de todas las partes de honrar sus compromisos en el marco del Tratado que son la 
base del “gran pacto” entre los Estados poseedores de armas nucleares y los Estados 
que no poseen ese tipo de armas. 

59. El Sr. Al-Sudairy (Arabia Saudita) dice que el persistente fracaso de la 
comunidad internacional en ejercer presión sobre Israel para que se adhiera al 
Tratado y someta sus instalaciones nucleares a las salvaguardias del OIEA amenaza 
con involucrar a toda la región del Oriente Medio en una carrera de armamentos 
nucleares. La Arabia Saudita presentó un informe al Comité Preparatorio de la 
Conferencia de Examen de 2005 sobre las medidas para promover el 
establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Desde 
1974, la Asamblea General de las Naciones Unidas ha aprobado cada año una 
resolución en apoyo del establecimiento de esa zona. El orador exhorta a la 
Conferencia a que pida al Director General del OIEA que aplique lo dispuesto en la 
resolución relativa a la capacidad nuclear israelí, aprobada por la Conferencia 
General del Organismo en septiembre de 2009, y reduzca la cooperación tecnológica 
del Organismo con Israel hasta que ese país se adhiera al Tratado. 

60. La Arabia Saudita presentó al Comité del Consejo de Seguridad establecido en 
virtud de la resolución 1540 (2004) su informe nacional sobre la no proliferación de 
armas de destrucción en masa, y tiene previsto llevar a cabo un seminario regional 
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sobre la aplicación de esa resolución. En fecha reciente, concertó un acuerdo de 
salvaguardias con el OIEA y está lista para ejercer su derecho a desarrollar un 
programa sobre el uso de la energía nuclear con fines pacíficos, con los auspicios de 
la Ciudad Rey Abdullah para el fomento de la energía atómica y renovable. 

61. El orador expresa su preocupación por los obstáculos surgidos en las 
negociaciones sobre el programa nuclear de la República Islámica del Irán y alienta 
a ese país a que coopere con el OIEA con miras al establecimiento de una zona libre 
de armas nucleares en el Oriente Medio. Encomia el éxito de la Cumbre sobre 
seguridad nuclear celebrada en Washington. Exhorta a los Estados poseedores de 
armas nucleares a que cumplan las obligaciones que les impone el artículo VI del 
Tratado y apliquen las 13 medidas aprobadas en la Conferencia de Examen de 2000, 
teniendo para ello en cuenta que la mejor garantía contra el empleo o la amenaza de 
recurrir al empleo de armas nucleares es su completa eliminación. 

62. El Sr. Woolcott (Australia), hablando en nombre del Grupo de los Diez de 
Viena (Australia, Austria, el Canadá, Dinamarca, Finlandia, Hungría, Irlanda, 
Noruega, Nueva Zelandia, los Países Bajos y Suecia), dice que en su empeño por 
fortalecer el papel del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, el 
Grupo ha centrado su atención en el examen de los artículos III y IV del Tratado, 
esto es, en los pilares de la no proliferación y del uso de la energía nuclear con fines 
pacíficos. Para ello, el Grupo ha elaborado y presentado documentos de trabajo 
sobre siete temas: uso de la energía nuclear con fines pacíficos, enfoques del ciclo 
del combustible nuclear, cumplimiento y verificación, controles de las 
exportaciones, seguridad nuclear, protección física y tráfico ilícito, y el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares (NPT/CONF.2010/WP.15 a 21). En 
cada documento se propone un texto específico para el documento final de la 
Conferencia de Examen de 2010. Se preparó por separado otro documento de 
trabajo que contiene elementos para cualquier plan de acción orientado hacia el 
futuro que apruebe la Conferencia (NPT/CONF.2010/WP.38). 

63. El Sr. Boding (San Marino) celebra el entusiasmo y la determinación que los 
Estados partes muestran en lo referente al mejoramiento del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares y, en última instancia, a la eliminación de todas 
las armas nucleares. El Tratado es un instrumento singular para el mantenimiento de 
la paz mundial y la seguridad internacional, y la comunidad internacional debe 
actuar con decisión y reiterar su compromiso con un mundo libre de armas 
nucleares. Al igual que muchos países pequeños, San Marino busca que se fortalezca 
el régimen internacional de no proliferación y, en ese sentido, aplaude el 
compromiso del Presidente Obama de los Estados Unidos y del Presidente 
Medvedev de la Federación de Rusia de reducir de manera considerable los 
arsenales nucleares de sus respectivas naciones. 

64. San Marino insta a todos los países que aún no lo hayan hecho a que ratifiquen 
el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares y encomia a los países 
que han decidido establecer y mantener zonas libres de armas nucleares. La 
demanda de energía nuclear va en aumento, pero esa tecnología no debe utilizarse 
más que con fines pacíficos para propiciar el crecimiento económico y social. Una 
nueva tecnología ofrecerá los medios de desarrollar sin riegos las plantas nucleares 
del futuro y llevar a cabo muchas otras aplicaciones pacíficas. San Marino exhorta a 
todos los Estados partes a que respalden las actividades del OIEA y que para ello 
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reafirmen la autoridad del Organismo y le aporten nuevos recursos para desempeñar 
su misión. 

65. El Sr. Tóth (Comisión Preparatoria de la Organización del Tratado de 
Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares) dice que, a pesar de numerosos 
desafíos a su autoridad, el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares 
goza ahora de un apoyo prácticamente universal, con 182 signatarios de los cuales 
151 Estados ya lo han ratificado; con todo, aún hace falta la ratificación de nueve 
países a los que se refiere el anexo 2 para que el Tratado entre en vigor, en lo que 
constituirá una expresión clara de confianza mundial en el régimen más amplio de 
no proliferación y desarme. Al término de la Conferencia sobre medidas para 
facilitar la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares, celebrada en Nueva York, en septiembre de 2009, se emitió una 
Declaración final en la que, en términos contundentes, se exhortó a los Estados que 
aún no lo hubieran hecho a que firmaran y ratificaran el Tratado. 

66. El Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares opone una barrera 
jurídica firme a los ensayos nucleares, al frenar el desarrollo de nuevos tipos y 
diseños de armas nucleares por parte de sus poseedores, y posibles poseedores, y es 
una medida enérgica de fomento de la confianza y la seguridad. La finalización del 
régimen de verificación del Tratado está próxima: el 80% de las estaciones 
mundiales de vigilancia que integran el sistema ya han enviado datos a la sede en 
Viena. El Tratado también es importante como un instrumento de no proliferación 
de las armas nucleares. Cuando la norma internacional de facto contra los ensayos 
nucleares adquiera carácter vinculante por efecto de la entrada en vigor del Tratado, 
quedará cerrada en forma definitiva una de las vías hacia la proliferación. Aunque el 
sistema de salvaguardias del OIEA sigue siendo el criterio jurídico crucial a la hora 
de verificar los fines pacíficos de las actividades nucleares de un Estado, ese 
mecanismo inicial de cumplimiento se ha visto sometido a fuertes presiones en los 
últimos años. Con el resurgimiento de la energía nuclear en muchos Estados capaces 
de dominar la tecnología del ciclo de combustible nuclear, la diferenciación entre 
las tecnologías para usos pacíficos y para usos militares es una cuestión que cada 
día se vuelve más política y jurídica que tecnológica. 

67. Una vez que el régimen de verificación del Tratado de prohibición completa de 
los ensayos nucleares esté en pleno funcionamiento, el incumplimiento de sus 
disposiciones se podrá enfrentar según un procedimiento establecido y acordado de 
antemano. En vista de que se han intensificado las inquietudes por los casos de 
incumplimientos en otros ámbitos del régimen de no proliferación nuclear, los 
mecanismos de cumplimiento incorporados al Tratado de prohibición completa de 
los ensayos nucleares adquieren gran importancia para el fortalecimiento de los 
objetivos generales del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. 

68. El régimen de no proliferación y desarme nuclear basado solo en el Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares es actualmente objeto de 
impugnación en muchos frentes. A menos que los Estados partes confronten las 
cuestiones espinosas que tienen ante sí con el propósito de fortalecer el régimen de 
no proliferación y desarme en su conjunto, las diferencias se ahondarán y habrá 
quienes busquen oportunidades para romper el consenso, lo que desembocará en el 
fracaso o en un resultado deficiente. 

69. Los progresos hacia el logro de la entrada en vigor del Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares pueden salvar las diferencias entre las partes en 
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el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares en cada uno de los tres 
pilares. El Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares es parte 
integrante del régimen integral de no proliferación y desarme nuclear. El Tratado 
prácticamente ha alcanzado el objetivo de universalidad, está próxima la 
finalización de su régimen de verificación y se ha visto sometido a prueba como 
resultado de los dos ensayos nucleares realizados por la República Popular 
Democrática de Corea. 

70. La Sra. Wagner (Unión Interparlamentaria) dice que el desarme nuclear y la 
consecución de un mundo libre de armas nucleares son asuntos que incumben del 
modo más directo a todos los habitantes del planeta. En abril de 2009, la Unión 
Interparlamentaria aprobó una resolución sobre el papel de los parlamentos en el 
fomento de la no proliferación y el desarme nuclear y en el logro de la pronta 
entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, en la 
que figuraban algunas recomendaciones prácticas sobre lo que deberían hacer los 
parlamentos para impulsar la ratificación universal de ese Tratado, promover el plan 
de cinco puntos del Secretario General de las Naciones Unidas sobre el desarme 
nuclear y trabajar en favor de la reducción de las existencias de armas nucleares, el 
establecimiento de zonas libres de armas nucleares y el inicio de negociaciones 
sobre un tratado relativo al material fisionable. 

71. Un año después, los parlamentos están enviando informes sobre las medidas 
adoptadas para dar seguimiento a la resolución, que van desde la tipificación como 
delito de las actividades relacionadas con las armas nucleares en el interior de los 
países hasta la elaboración de legislación sobre la desinversión de fondos de 
pensiones de la administración pública en empresas involucradas en la producción 
de armas nucleares y sus sistemas vectores. A nivel regional, los parlamentarios 
están colaborando con asociados en torno a propuestas sobre desnuclearización y no 
proliferación regional y a iniciativas para asegurar la pronta entrada en vigor del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares. 

72. En febrero de 2010, el Secretario General de las Naciones Unidas envió una 
carta en que ponía de relieve la importancia de la Conferencia de Examen de 2010 y 
de las gestiones que podían emprender los parlamentarios a fin de fomentar la 
propuesta relativa a una convención sobre las armas nucleares —una de las partes 
principales de su plan de cinco puntos— y alentaba asimismo a los parlamentarios a 
proseguir sus esfuerzos por lograr un mundo libre de armas nucleares. En varios 
parlamentos se aprobaron resoluciones parlamentarias en apoyo de una convención 
sobre las armas nucleares, o del plan más amplio de cinco puntos del Secretario 
General. 

73. Durante la primera semana de la Conferencia de Examen de 2010, la Unión 
Interparlamentaria organizó, en colaboración con la Red Parlamentaria por el 
Desarme Nuclear, un diálogo parlamentario en la Sede de las Naciones Unidas sobre 
el papel de los parlamentarios en el fomento de la no proliferación y el desarme 
nuclear. Entre los temas más importantes surgidos en ese diálogo figuró la necesidad 
de reconocer el impulso cada vez mayor que ha ido cobrando el desarme nuclear y 
de tomar medidas frente a ese hecho; el papel que las zonas libres de armas 
nucleares y el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares pueden 
desempeñar en el desarrollo de los componentes institucionales y técnicos de un 
mundo libre de armas nucleares; la función que los parlamentarios pueden cumplir 
en lo relativo al apoyo al desarme nuclear mediante la eliminación gradual del papel 
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de las armas nucleares en las doctrinas de seguridad de sus países; el estudio de los 
elementos jurídicos, técnicos, institucionales y políticos necesarios para lograr un 
mundo libre de armas nucleares; los beneficios para el desarrollo que el desarme 
nuclear puede generar al liberar recursos para la consecución de los Objetivos de 
Desarrollo del Milenio; la importancia de la colaboración entre los legisladores, los 
gobiernos y la sociedad civil; y la importancia del desarme y la educación para la 
paz en la construcción de bases de apoyo político para respaldar la actuación de los 
parlamentarios y los gobiernos en favor del desarme nuclear. 

74. El Sr. Al Assad (Observador de la Liga de los Estados Árabes), hablando en 
nombre de la Liga de los Estados Árabes, dice que, si bien la Cumbre sobre 
seguridad nuclear celebrada en Washington y el acuerdo sobre la reducción de las 
armas estratégicas que reciente firmaron los Estados Unidos y la Federación de 
Rusia son dos acontecimientos prometedores, siguen sin abordarse las cuestiones 
más graves que impiden el logro de un mundo libre de armas nucleares. Persiste un 
desequilibrio entre el desarme, que se trata como un objetivo a largo plazo que los 
Estados poseedores de armas nucleares habrán de alcanzar en un futuro lejano, y la 
no proliferación, con respecto a la cual se espera que los Estados no poseedores de 
armas nucleares actúen de inmediato en el momento presente. 

75. En la Cumbre Árabe celebrada en Sert (Jamahiriya Árabe Libia), en marzo de 
2009, se fijaron las posiciones de la Liga de los Estados Árabes, y posteriormente 
algunos Estados Árabes las han expuesto en mayor detalle en los documentos de 
trabajo presentados a la Conferencia de Examen. El orador exhorta a la Conferencia 
a que adopte decisiones por las que se prohíba el desarrollo y la producción de 
nuevas armas nucleares y se prohíba el empleo o la amenaza de recurrir al empleo 
de armas nucleares contra los Estados no poseedores de ese tipo de armas. Antes de 
que se cumplan las promesas hechas en conferencias anteriores, no se habrán de 
imponer otras obligaciones a los Estados no poseedores de armas nucleares. La 
universalización del Tratado no debe ser un objetivo retórico a largo plazo, sino una 
prioridad urgente, y es preciso obligar a los tres Estados que persisten en su negativa 
a adherirse al Tratado a que paguen un precio por ello. Insiste en la primacía del 
derecho al uso de la energía nuclear con fines pacíficos, y señala que está en 
desacuerdo con quienes han instado a que el protocolo adicional sea obligatorio. 

76. La resolución sobre el Oriente Medio, aprobada en la Conferencia de Examen 
y Prórroga de 1995, tiene particular importancia para los Estados Árabes. Esa 
resolución fue vista por los Estados Árabes como un gran impulso para adherirse al 
Tratado y como un elemento básico del acuerdo sobre su prórroga indefinida. Sin 
embargo, en los 15 años transcurridos desde la aprobación de esa resolución, no se 
ha tomado una sola medida en favor de su aplicación. El orador exhorta a la 
Conferencia a que adopte medidas concretas para la aplicación de esa resolución, e 
insta al OIEA a que dé seguimiento a la resolución sobre la capacidad nuclear 
israelí, aprobada en su Conferencia General celebrada en septiembre de 2009. El 
argumento esgrimido por algunos países de que las medidas relacionadas con el 
programa nuclear de Israel deben estar vinculadas a una solución del conflicto 
árabe-israelí solo alienta a otros países a creer que la posesión de armas nucleares es 
indispensable para su seguridad. Si se someten las instalaciones nucleares israelíes a 
las salvaguardias del OIEA y se establece una zona libre de armas nucleares en el 
Oriente Medio, esa región se ahorrará una carrera de armamentos innecesaria. La 
Conferencia de Examen de 2010 es una oportunidad importante para fortalecer la 
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aplicación de las decisiones adoptadas en conferencias anteriores, en particular las 
de 1995 y 2000, y restablecer el equilibrio entre los tres pilares del Tratado. 

77. El Sr. Do Canto (Agencia Brasileño-Argentina de Contabilidad y Control de 
Materiales Nucleares), dice que la Agencia Brasileño-Argentina de Contabilidad y 
Control de Materiales Nucleares es el resultado de un enfoque bilateral de la no 
proliferación y del uso de la energía nuclear con fines pacíficos. El Brasil y la 
Argentina, a la vez que reconocen el derecho soberano de cada nación a tener acceso 
a la tecnología nuclear para promover el desarrollo científico, tecnológico, 
económico y social de sus habitantes, han firmado un acuerdo relativo a la gestión 
conjunta del uso de la energía nuclear exclusivamente con fines pacíficos en cada 
país, por el que se ha establecido un sistema común de contabilidad y control de los 
materiales nucleares bajo gestión de la Agencia Brasileño-Argentina. El acuerdo 
entraña un compromiso claro y terminante de que todos los materiales e 
instalaciones nucleares bajo jurisdicción o control nacional se utilizarán 
exclusivamente con fines pacíficos. 

78. En los últimos 18 años, las actividades nucleares en los dos países se han 
realizado con arreglo a un acuerdo cuatripartito entre el Brasil, la Argentina, la 
Agencia Brasileño-Argentina y el OIEA para la aplicación de salvaguardias. Según 
el acuerdo cuatripartito, los dos Estados se comprometen a aceptar la aplicación de 
salvaguardias a todas las actividades nucleares emprendidas bajo sus jurisdicciones 
y control, con un único objetivo, a saber, garantizar que esos materiales no sean 
desviados hacia la producción de armas nucleares. 

79. Desde la fundación de la Agencia, se han llevado a cabo más de 1.000 
inspecciones en los dos países. El sistema establecido por la Argentina y el Brasil es 
único en su género y ofrece ventajas evidentes en comparación con los acuerdos de 
salvaguardias en general. El acuerdo cuatripartito va más allá del régimen habitual 
de salvaguardias por el que se establece un vínculo entre un Estado parte y el OIEA. 
En él participan dos Estados vecinos, una agencia creada por ellos y el OIEA, y el 
resultado es un régimen de salvaguardias mucho más amplio. 

80. Se espera que la energía nuclear desempeñe un papel destacado para satisfacer 
la demanda creciente de energía. Sin embargo, la inestabilidad política también ha 
generado preocupación por las posibilidades de que los materiales nucleares sean 
desviados hacia fines no pacíficos. Una tarea consiste en lograr que la generación de 
energía nuclear sea económicamente viable e inherentemente segura lo que requiere, 
entre otras cosas, entendimiento y cooperación entre las naciones. La Argentina y el 
Brasil han decidido reactivar sus programas respectivos de energía nuclear, decisión 
que acrecienta la importancia del papel de la Agencia Brasileño-Argentina en sus 
actividades de inspección, contabilidad y control. El orador exhorta a los Estados 
partes a que estudien la posibilidad de establecer sistemas regionales de 
salvaguardias independientes y fiables en los que colaboren con el OIEA y, a la vez, 
aprovechen eficazmente los recursos locales. 

Se levanta la sesión a las 18.05 horas. 

 

 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)
 

161 10-57486 
 

    NPT/CONF.2010/SR.10

Conferencia de las Partes de 2010 
encargada del examen del Tratado 
sobre la no proliferación de las armas 
nucleares 

 
 

 
29 de octubre de 2010 
Español 
Original: inglés 

Acta resumida de la décima sesión* 
Celebrada en la Sede, Nueva York, el miércoles 12 de mayo de 2010, a las 10.00 horas 
 

Presidente: Sr. Cabactulan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Filipinas) 
 
 
 

Sumario 
 

Organización de los trabajos 

 
 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III) 
 

162 10-57486 
 

  Se declara abierta la sesión a las 10.00 horas. 
 
 

  Organización de los trabajos (NPT/CONF.2010/DEC.1) 
 

1. El Presidente sugiere que la Conferencia apruebe la siguiente propuesta: “La 
Conferencia, sin perjuicio de su decisión previa sobre la asignación de temas a las 
Comisiones Principales, conviene en que las cuestiones institucionales se tratarán en 
el órgano subsidiario establecido en la Comisión Principal III y de acuerdo con la 
decisión adoptada el 5 de mayo de 2010 sobre órganos subsidiarios, que figuren en 
el documento NPT/CONF.2010/DEC.1”. 

2. Así queda acordado. 

Se levanta la sesión a las 10.05 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas. 
 
 

  Informes de las Comisiones Principales 
 

   Informes sobre la marcha de las actividades de las Comisiones Principales 
 

1. El Presidente dice que el propósito de la actual reunión plenaria es examinar 
los progresos logrados hasta la fecha por las Comisiones Principales y sus 
respectivos órganos subsidiarios, así como por la Comisión de Verificación de 
Poderes. Invita a los Presidentes de las tres Comisiones Principales a informar a la 
Conferencia de la marcha de las actividades. 

2. El Sr. Chidyausiku (Zimbabwe), hablando en calidad de Presidente de la 
Comisión Principal I, dice que la Comisión celebró tres reuniones en que se 
escucharon varias declaraciones de carácter general y se debatieron cuestiones 
concretas. La Comisión está en condiciones de presentar un informe al Presidente, al 
igual que su órgano subsidiario que celebró tres sesiones sobre las cuestiones del 
desarme nuclear y las garantías de seguridad. La distribución de ambos documentos 
se anunciará en breve. 

3. El Sr. Yelchenko (Ucrania), en su calidad de Presidente de la Comisión 
Principal II, dice que la Comisión celebró cuatro sesiones plenarias y que el órgano 
subsidiario de la Comisión celebró dos sesiones privadas. Tras debatir los temas que 
le fueron asignados, la Comisión celebró un debate interactivo sobre diversos temas, 
sobre todo el fortalecimiento del sistema de salvaguardias del Organismo 
Internacional de Energía Atómica (OIEA) y la seguridad nuclear. El orador señala 
que los proyectos de informe de la Comisión y de su órgano subsidiario se 
presentaron al Presidente y se examinarán la semana próxima, de conformidad con 
el programa de trabajo que se distribuirá en breve. 

4. El Sr. Nakane (Japón), hablando en calidad de Presidente de la Comisión 
Principal III, dice que la Comisión celebró cuatro sesiones para abordar los temas 
del programa que se le han asignado. Además de un intercambio general de 
opiniones, los debates se concentraron en cuestiones específicas, entre otras, los 
usos pacíficos de la energía nuclear, la seguridad nuclear, la cooperación técnica y 
los acuerdos nucleares multilaterales, incluidas las garantías del suministro de 
combustible nuclear. La Comisión continuará su debate constructivo en la tarde, con 
especial atención al suministro de materiales nucleares. El proyecto de informe se 
presentará en breve al Presidente. El órgano subsidiario celebró su primera sesión el 
11 de mayo en que 16 delegaciones formularon declaraciones con el objeto de 
abordar las cuestiones previstas en los artículos 9 y 10 del Tratado de No 
Proliferación. El órgano elaboró también un informe que en breve se presentará al 
Presidente. El órgano subsidiario prevé reunirse la semana próxima dos veces con el 
objeto de examinar el proyecto de informe; se espera que el informe se apruebe por 
consenso para su inclusión en el informe de la Comisión. 

5. El Presidente dice que las Comisiones Principales ya le han presentado sus 
informes por escrito. Los elementos adicionales que emerjan de las conversaciones 
llevadas a cabo en las reuniones de ese día se incluirán en los informes en la medida 
de lo posible. El Presidente entiende que la Conferencia desea tomar nota de los 
informes sobre la marcha de las actividades de las Comisiones Principales. 

6. Así queda acordado. 
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  Credenciales de los representantes que participan en la Conferencia 
 

   Informe de la Comisión de Verificación de Poderes 
(NPT/CONF.2010/CC/L.1) 

 

7. El Presidente invita al Presidente de la Comisión de Verificación de Poderes a 
informar a la Conferencia de la marcha de sus actividades. 

8. El Sr. Momen (Bangladesh), en su calidad de Presidente de la Comisión de 
Verificación de Poderes, presenta el informe provisional de la Comisión 
(NPT/CONF.2010/CC/L.1), que contiene información sobre las credenciales 
recibidas hasta el 13 de Mayo de 2010. La Comisión se ha reunido dos veces para 
analizar las credenciales de los representantes que participan en la Conferencia. En 
función de la información recibida del Secretario General de la Conferencia, la 
Comisión decidió aceptar las credenciales de 165 Estados partes que participan en la 
Conferencia, en la inteligencia de que las delegaciones que no hayan presentado sus 
credenciales de la forma dispuesta en el artículo 2 del reglamento lo harán lo antes 
posible. En principio, la Comisión se volverá a reunir el 26 de mayo de 2010 para 
examinar la situación. 

9. El Presidente dice que entiende que la Conferencia desea tomar nota del 
informe provisional de la Comisión de Verificación de Poderes. 

10. Así queda acordado. 

11. El Presidente, recordando las directrices sobre la documentación comunicadas 
a las delegaciones antes de la Conferencia, dice que, si bien muchas delegaciones 
presentaron los documentos en el plazo previsto, el número de documentos 
presentados hasta el presente supera el número total presentado en todas las 
Conferencias de examen anteriores. De conformidad con una comunicación del 
Secretario General Adjunto de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias, 
los documentos presentados después del 4 de mayo se publicarán en su debido 
momento y tal vez no sea posible publicarlos en todos los idiomas oficiales durante 
el resto de la Conferencia. La Secretaría informó que los documentos que no se han 
publicado aún en todos los idiomas oficiales estarán disponibles para todas las 
delegaciones, sin demora, en su idioma original. Las copias de los informes de las 
Comisiones Principales estarán disponibles a las 15.00 horas, en la Sala 2, con el 
objeto de que las Comisiones puedan comenzar su labor. 

Se levanta la sesión a las 10.30 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 17.20 horas. 
 
 

  Informes de las Comisiones Principales (continuación) 
 

  Informes sobre la marcha de los trabajos de las Comisiones Principales 
(continuación) 
 

1. El Presidente invita a los Presidentes de las tres Comisiones Principales a 
informar a la Conferencia acerca de la marcha de sus trabajos. 

2. El Sr. Yelchenko (Ucrania), Presidente de la Comisión Principal II, recuerda 
que la Comisión ha presentado su primer proyecto de informe, que figura en el 
documento NPT/CONF.2010/MC.II/CRP.1, con vistas a su examen por todas las 
delegaciones el viernes 14 de mayo de 2010. La Comisión ha convocado una sesión 
plenaria para el lunes 17 de mayo con el fin de examinar el proyecto de informe. 
Con dicha ocasión, el orador ha invitado a todas las delegaciones a que formulen sus 
observaciones sobre el proyecto y sigan trabajando de forma constructiva para 
lograr un consenso respecto al texto en el transcurso de la semana con el fin de que 
la Comisión pueda transmitir a la Conferencia los resultados de sus deliberaciones el 
viernes 21 de mayo. Durante la sesión plenaria siguiente, celebrada el 18 de mayo, 
las delegaciones han tenido la oportunidad de comentar el texto y proponer 
enmiendas. El orador señala que también se espera que el órgano subsidiario realice 
una contribución pertinente al proyecto de informe de la Comisión. 

3. En los próximos días, la Comisión seguirá realizando esfuerzos para abordar 
todas las propuestas hechas por las delegaciones y los grupos de Estados. Sin 
embargo, para forjar un consenso será necesario conciliar en un proyecto revisado 
algunas propuestas que se excluyen mutuamente. Por lo tanto, el Sr. Yelchenko 
distribuirá el proyecto de informe revisado de la Comisión Principal II el jueves 20 
de mayo, y ha dispuesto lo necesario para que la Comisión prosiga sus 
deliberaciones en una sesión plenaria que se celebrará el viernes 21 de mayo. A ese 
respecto, insta a todas las delegaciones a trabajar juntas de manera constructiva con 
el fin de facilitar la conclusión satisfactoria de los trabajos de la Comisión en el 
plazo de tiempo restante. 

4. El Sr. Nakane (Japón), Presidente de la Comisión Principal III, dice que, 
desde que presentó su anterior informe sobre la marcha de los trabajos el viernes 14 
de mayo de 2010, la Comisión ha celebrado tres sesiones, durante las cuales los 
debates han seguido centrándose en los dos temas restantes, a saber: la cooperación 
técnica y los enfoques nucleares multilaterales, como las garantías de 
abastecimiento de combustible nuclear.  

5. Además, el lunes 17 de mayo, la Comisión comenzó a examinar su proyecto de 
informe recogido en el documento NPT/CONF.2010/MC.III/CRP.2, que se 
distribuyó a todas las delegaciones el viernes 14 de mayo. También ha iniciado las 
negociaciones acerca del texto del proyecto de informe, sección por sección. Hasta 
la fecha, la Comisión ha recibido observaciones sobre unos 30 párrafos, así como un 
gran número de propuestas de enmienda. Por lo tanto, la Comisión deberá celebrar 
al menos una sesión más para completar la primera ronda de examen del proyecto de 
informe. Sobre la base de las observaciones y propuestas recibidas, el Sr. Nakane 
tiene intención de presentar en breve a la Comisión un texto revisado. En ese 
sentido, insiste en que debería concederse un amplio margen de tiempo a los Estados 
partes para que sus negociaciones concluyan de forma satisfactoria. 
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6. El órgano subsidiario de la Comisión también ha celebrado tres sesiones desde 
que el Sr. Nakane presentó su primer informe sobre la marcha de los trabajos. 
Durante esas sesiones, el órgano subsidiario ha debatido acerca de la universalidad 
del Tratado sobre la no proliferación y la retirada del Tratado, en el tema 16 e) del 
programa, así como las cuestiones institucionales en virtud de la decisión de incluir 
dichas cuestiones en el tema 17 del programa. Los debates sobre las cuestiones 
institucionales indican que aún existen opiniones divergentes con respecto a las 
propuestas formuladas por el Canadá relativas al apoyo institucional oficial al 
Tratado sobre la no proliferación. Por lo tanto, el Presidente del órgano subsidiario 
ha pedido a las delegaciones que concluyan las consultas bilaterales a fin de 
producir un texto convenido para su inclusión en el proyecto de informe de la 
Comisión.  

7. Además, tras el examen del texto de su proyecto de informe llevado a cabo por 
el órgano subsidiario, el Presidente ha dispuesto lo necesario para que las partes 
interesadas celebren consultas oficiosas con vistas a alcanzar un consenso sobre un 
texto convenido. 

8. Se suspende la sesión a las 17.25 horas y se reanuda a las 17.30 horas. 

9. El Sr. Chidyausiku (Zimbabwe), Presidente de la Comisión I, dice que la 
Comisión ha celebrado dos sesiones desde el viernes 14 de mayo de 2010 para 
analizar su primer proyecto de informe, recogido en el documento 
NPT/CONF.2010/MC.I/CRP.2. En el curso de esas sesiones, las distintas 
delegaciones y grupos de Estados han presentado sus observaciones orales y escritas 
para su ulterior examen. Sobre la base de las opiniones expresadas, el orador espera 
ultimar en breve un informe revisado que contendrá un lenguaje de consenso 
aceptable para todos los Estados partes.  

10. El Presidente, resumiendo, dice que está claro que los proyectos de texto 
presentados por los Presidentes de las Comisiones Principales han tenido una buena 
acogida en general y que su examen inicial ha dado lugar a un considerable número 
de propuestas de enmienda por parte de las distintas delegaciones y grupos de 
Estados. Se siente alentado por los serios esfuerzos que se están realizando, e insta a 
las tres Comisiones Principales a ultimar el lenguaje acordado en sus informes para 
que el Comité de Redacción pueda comenzar su trabajo.  
 

  Debate general (continuación) 
 

11. El Sr. Duncan (Reino Unido), explicando que la formación de un nuevo 
Gobierno nacional ha impedido a su delegación hacer uso de la palabra 
anteriormente, recuerda que el Documento Final de la Conferencia de las Partes del 
año 2000 encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares ha esbozado 13 medidas prácticas que los Estados partes en el Tratado 
sobre la no proliferación han acordado aplicar para cumplir sus compromisos en 
virtud del artículo VI del Tratado. A excepción de las medidas séptima y octava, que 
no son aplicables al Reino Unido, la delegación del Reino Unido desea facilitar 
información actualizada sobre los avances realizados por su país en la aplicación de 
cada una de las medidas. 

12. Con respecto a las medidas primera y segunda, el Sr. Duncan dice que el Reino 
Unido firmó el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares en 1996 y 
lo ratificó en 1998. Su país mantiene una moratoria voluntaria sobre los ensayos de 
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armas nucleares y no ha llevado a cabo ninguna explosión de ensayo de armas 
nucleares desde 1991.  

13. Con arreglo a la tercera medida, el Reino Unido ha instado en repetidas 
ocasiones a que se inicien de inmediato las negociaciones sobre un tratado de 
cesación de la producción de material fisionable en la Conferencia de Desarme. 
Además, ha establecido una moratoria voluntaria sobre la producción de material 
fisionable para armas nucleares u otros artefactos explosivos nucleares y no ha 
producido dicho material desde 1995.  

14. Con respecto a la cuarta medida, el orador dice que el Reino Unido apoya la 
creación de un grupo de trabajo sobre el desarme nuclear como parte del programa 
de trabajo aprobado por consenso en la Conferencia de Desarme en 2009 e insta a la 
Conferencia de Desarme a que apruebe un programa de trabajo para 2010 sobre esa 
base. 

15. En cuanto al principio de irreversibilidad incluido en la quinta medida, el Sr. 
Duncan señala que el Reino Unido no ha dado marcha atrás a ninguna de sus 
medidas de desarme nuclear. Además, su país ha adoptado un sistema vector único 
con un diseño de ojiva único y una plataforma de lanzamiento única.  

16. En cuanto a la sexta medida, el Reino Unido ha expuesto su compromiso 
unívoco con el objetivo de un mundo sin armas nucleares en sus declaraciones 
nacionales y declaraciones multilaterales. 

17. De conformidad con la novena medida, el Reino Unido organizó una 
conferencia en septiembre de 2009 para que los cinco Estados poseedores de armas 
nucleares debatieran medidas de fomento de la confianza encaminadas al desarme 
nuclear. Por primera vez, la conferencia ha congregado a científicos nucleares y 
altos funcionarios encargados de la formulación de políticas procedentes de los 
Estados poseedores de armas nucleares para que examinen los retos del fomento de 
la confianza, la verificación y el cumplimiento de los compromisos asociados con el 
logro de mayores progresos respecto al desarme y la no proliferación, así como las 
medidas para abordar dichos retos. El Reino Unido también ha patrocinado 
investigaciones académicas independientes sobre las condiciones necesarias para 
lograr un mundo sin armas nucleares y la seguridad mundial en un mundo con un 
número reducido de armas nucleares.  

18. Asimismo, con arreglo a la novena medida, el Reino Unido ha reducido a 
menos de 160 el número de sus ojivas disponibles desde el punto de vista 
operacional y también ha reducido en un 75% aproximadamente la potencia 
explosiva de su arsenal nuclear desde el final de la guerra fría. Ha sido transparente 
en cuanto a sus existencias de material fisionable y el número de ojivas disponibles 
desde el punto de vista operacional y ha adoptado decisiones históricas respecto de 
sus existencias de plutonio y uranio muy enriquecido para la defensa. No posee 
ningún tipo de armas nucleares no estratégicas y ha reducido significativamente el 
estado operacional de su sistema de armas nucleares, que no está dirigido contra 
ningún país. El Reino Unido ha declarado públicamente su política sobre garantías 
negativas de seguridad; ha firmado y ratificado los Tratados de Tlatelolco, 
Rarotonga y Pelindaba; y está dispuesto a incluir su arsenal nuclear en 
negociaciones multilaterales sobre desarme más amplias.  

19. De conformidad con la décima medida, el Reino Unido ha colocado 4,4 
toneladas de su material militar fisionable excedentario bajo las salvaguardias de la 
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Comunidad Europea de Energía Atómica (EURATOM) y ha sometido dicho material 
al OIEA con vistas a su inspección. El Reino Unido también anunció, en 1998, que 
dejaría de ejercer su derecho a retirar material fisionable de los arsenales bajo 
salvaguardias para armas nucleares. 

20. El Reino unido suscribe el principio, consagrado en la 11ª medida, del desarme 
general y completo bajo un control internacional eficaz. El país cuenta con un sólido 
historial de cumplimiento de sus compromisos con la no proliferación nuclear y el 
desarme en general. 

21. En cuanto a la 12ª medida, el orador recuerda que el Libro Blanco del 
Gobierno titulado “The Future of the United Kingdom’s Nuclear Deterrent”, de 
fecha diciembre de 2006, expone la doctrina nuclear del Reino Unido y su postura 
actual respecto a esta cuestión. El Reino Unido también presenta informes 
periódicos en sus declaraciones nacionales a los Comités Preparatorios del TNP y 
las Conferencias de Examen.  

22. Por último, con respecto a la 13ª medida, el orador dice que el Reino Unido 
está realizando investigaciones acerca de los aspectos técnicos y no técnicos de la 
verificación del desmantelamiento de las ojivas nucleares a través de un proyecto 
trilateral con Noruega y VERTIC, organización no gubernamental de verificación. 
Su labor incluye la autenticación de las ojivas, la supervisión de las instalaciones de 
almacenamiento y la facilitación del acceso a emplazamientos nucleares sin 
comprometer la seguridad nacional. 

Se levanta la sesión a las 17.45 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 17.30 horas. 
 
 

  Informes de las Comisiones Principales 
 

1. El Presidente dice que si bien las Comisiones Principales y sus órganos 
subsidiarios han realizado progresos significativos, es preciso seguir examinando 
una serie de materias. Sugiere que las Comisiones Principales concluyan su labor el 
lunes 24 de mayo de 2010. En ese caso prepararía un texto unificado para ser 
examinado por la Conferencia plenaria al día siguiente. 

2. Así queda acordado. 

Se levanta la sesión a las 18.10 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.20 horas. 
 
 

  Examen y aprobación del Documento Final (NPT/CONF.2010/CRP.2/Rev.1) 
 

1. El Presidente dice que, de conformidad con el acuerdo alcanzado por la 
Conferencia de Examen en su anterior sesión plenaria celebrada el viernes 21 de 
mayo de 2010, ha publicado un texto consolidado de los proyectos de informe de los 
Presidentes de las Comisiones sobre la labor de las Comisiones Principales, que 
incluye la labor de sus respectivos órganos subsidiarios. Con ayuda de su equipo, el 
Presidente ha hecho que el texto consolidado condiga con el formato empleado en 
las Declaraciones Finales o los Documentos de las Conferencias de Examen que se 
han celebrado desde 1975. La versión ligeramente revisada que se acaba de publicar, 
recogida en el documento NPT/CONF.2010/CRP.2/Rev.1, incluye un índice que 
pretende ayudar a las delegaciones a entender la fuente de los párrafos.  

2. Las delegaciones advertirán que el documento sigue de cerca la estructura del 
Documento Final de la Conferencia de Examen de 2000, que contiene un examen de 
la aplicación del Tratado sobre la no proliferación, además de medidas de acción 
como las 13 medidas prácticas. Este enfoque es coherente con la decisión 1 sobre la 
consolidación del proceso de examen del Tratado, adoptada en la Conferencia de 
examen y prórroga de 1995 y reafirmada en la Conferencia de Examen de 2000. El 
Presidente señala, asimismo, que el documento se ha denominado “Declaración 
Final” con el fin de recoger el espíritu de los consensos alcanzados en las 
Conferencias de Examen celebradas de 1975 a 1995.  

3. El Presidente dice que la sesión se aplazará y se reanudará más tarde ese 
mismo día como sesión privada oficiosa. 

Se levanta la sesión a las 10.45 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 17.25 horas. 
 
 

  Aprobación de las disposiciones para sufragar los gastos de la Conferencia 
(NPT/CONF.2010/47) 
 

1. El Presidente señala a la atención el documento PT/CONF.2010/47 en el que 
figura la división de costos basada en la participación real de los Estados Partes en 
la Conferencia. Agrega que el documento debe considerarse en relación con el 
artículo 12 y el apéndice del reglamento aprobado por la Conferencia el 3 de mayo 
de 2010. 
 

  Poderes de los representantes ante la Conferencia (continuación) 
 

  b) Informe de la Comisión de Verificación de Poderes (NPT/CONF.2010/CC/1) 
 

2. El Presidente señala a la atención el informe final de la Comisión de 
Verificación de Poderes que figura en el documento NPT/CONF.2010/CC/1. 
 

  Examen y aprobación del Documento Final o de los Documentos Finales 
(continuación) (NPT/CONF.2010/L.1 y L.2) 
 

3. El Presidente señala a la atención el documento NPT/CONF.2010/L.1, 
relativo a la organización y la labor de la Conferencia, y el documento 
NPT/CONF.2010/L.2, en el que figura el proyecto de Documento Final de la 
Conferencia. Este último documento es fruto del arduo trabajo desplegado para 
llegar a un consenso y cualquier cambio ulterior que se introduzca podría poner en 
peligro el éxito de la Conferencia de Examen. Por ello espera que, una vez que haya 
sido examinado por todas las delegaciones, el proyecto de Documento Final 
obtendrá su aprobación. 

Se levanta la sesión a las 17.35 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 15.25 horas. 
 
 

  Aprobación de las disposiciones para sufragar los gastos de la Conferencia 
(continuación) (NPT/CONF.2010/47) 
 

1. El Presidente señala a la atención el documento NPT/CONF.2010/47 que 
incluye la lista de distribución de gastos basada en la participación efectiva de los 
Estados Partes en la Conferencia. Este documento debe contemplarse conjuntamente 
con el artículo 12 y el apéndice del reglamento aprobado por la Conferencia el 3 de 
mayo de 2010. El orador entiende que la Conferencia desea aprobar la lista de 
distribución de gastos tal como figura en el documento NPT/CONF.2010/47. 

2. Así queda acordado. 
 

  Credenciales de los representantes en la Conferencia (continuación) 
 

  b) Informe de la Comisión de Verificación de Poderes (continuación) 
(NPT/CONF.2010/CC/1) 

 

3. El Sr. Momen (Bangladesh), Presidente de la Comisión de Verificación de 
Poderes, presenta el informe final de la Comisión de Verificación de Poderes 
(NPT/CONF.2010/CC/1), que indica que 98 Estados partes habían presentado 
credenciales oficiales, 74 habían presentado credenciales provisionales y 18 no 
habían presentado sus credenciales ni tampoco ninguna notificación por escrito de 
que iban a asistir a la Conferencia. Desde la elaboración del informe, se han 
recibido credenciales oficiales de Bélgica, la República de las Islas Fiji, y la 
República de Mozambique, por lo que se publicará el anexo correspondiente. La 
Comisión ha decidido aceptar las credenciales de todos los Estados partes que 
participan en la Conferencia en el entendimiento de que las credenciales originales, 
en la forma exigida por el artículo 2 del reglamento, serán enviados al Secretario 
General de la Conferencia lo antes posible.  

4. El Presidente entiende que la Conferencia desea tomar nota del informe de la 
Comisión de Verificación de Poderes. 

5. Así queda acordado. 
 

  Examen y aprobación del Documento Final o de los Documentos Finales 
(continuación) (NPT/CONF.2010/L.1 y L.2) 
 

6. El Presidente señala a la atención el proyecto de Documento Final de la 
Conferencia que figura en el documento NPT/CONF.2010/L.2. El orador entiende 
que la Conferencia primero desea tomar nota de la sección titulada “Examen del 
funcionamiento del Tratado, según lo dispuesto en el párrafo 3 de su artículo VIII, 
tomando en cuenta las decisiones y la resolución aprobadas por la Conferencia de 
1995 de las partes encargada del examen y la prórroga del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares y el documento final de la Conferencia de 
Examen de 2000”, que se consigna en la nota a pie de página como responsabilidad 
del Presidente y refleja lo que a su leal saber y entender tuvo lugar en cuanto a los 
asuntos objeto del examen. Asimismo, el orador entiende que la Conferencia desea 
aprobar la sección titulada “Conclusiones y recomendaciones sobre medidas de 
seguimiento”.  

7. Así queda acordado. 
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8. El Presidente entiende que, a continuación, la Conferencia desea aprobar el 
proyecto de documento final que figura en el documento NPT/CONF.2010/L.1, por 
secciones.  

9. Así queda acordado. 

10. Se aprueba la sección titulada “Introducción”. 

11. Se aprueba la sección titulada “Organización de la Conferencia”.  

12. Se aprueba la sección titulada “Participación en la Conferencia”. 

13. Se aprueba la sección titulada “Disposiciones financieras”. 

14. Se aprueba la sección titulada “Trabajos de la Conferencia”. 

15. Se aprueba la sección titulada “Documentación”. 

16. El Presidente sugiere que la redacción de la sección titulada “Conclusiones de 
la Conferencia” rece:  

  “En su 16ª y última sesión plenaria, celebrada el 28 de mayo de 2010, la 
Conferencia examinó el proyecto de documento final. La Conferencia decidió 
tomar nota del ‘Examen del funcionamiento del Tratado, según lo dispuesto en 
el párrafo 3 de su artículo VIII, tomando en cuenta las decisiones y la 
resolución aprobadas por la Conferencia de 1995 de las partes encargada del 
examen y la prórroga del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares y el documento final de la Conferencia de Examen de 2000’, que se 
consigna en la nota a pie de página como responsabilidad del Presidente y 
refleja lo que a su leal saber y entender tuvo lugar en cuanto a los asuntos 
objeto del examen. La Conferencia aprobó las ‘Conclusiones y 
recomendaciones sobre medidas de seguimiento’”. 

17. El orador entiende que la Conferencia desea aprobar la sección titulada 
“Conclusiones de la Conferencia”. 

18. Así queda acordado. 

19. El Presidente entiende que la Conferencia desea aprobar el proyecto de 
documento final en su totalidad, tal como figura en los documentos 
NPT/CONF.2010/L.1 y L.2. 

20. Así queda acordado. 

21. El Sr. Abdelaziz (Egipto), hablando en nombre del Grupo de Estados no 
Alineados Partes en el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, 
acoge con satisfacción la aprobación del documento final como un paso importante 
para la consecución de los objetivos del Tratado. Las negociaciones celebradas 
durante la Conferencia de Examen abarcaron una amplia gama de cuestiones que 
son extremadamente importantes para la credibilidad del Tratado y para la seguridad 
de sus Estados partes.  

22. Entre las cuestiones de vital importancia para la plena aplicación del Tratado, 
las delegaciones acordaron tres planes de acción orientados hacia el futuro; 
reiteraron la importancia fundamental de la universalidad del Tratado y de la 
aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de 
Examen y Prórroga de 1995; y examinaron la necesidad de una convención para la 
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eliminación total de las armas nucleares en un plazo específico, así como de un 
instrumento jurídicamente vinculante sobre las garantías negativas de seguridad.  

23. El documento final recién aprobado proporciona una base sólida para la 
cooperación permanente entre todos los Estados partes con vistas a lograr cuanto 
antes un mundo libre de armas nucleares. Sin embargo, el resultado no ha sacado 
mucho provecho de las propuestas presentadas a la Conferencia por el Grupo en sus 
documentos de trabajo pertinentes, concretamente los documentos 
NPT/CONF.2010/WP.46 y WP.47. En ese contexto, el Grupo perseguirá 
decididamente los siguientes objetivos de cooperación con todos los Estados partes: 
el pleno cumplimiento por parte de todos los Estados poseedores de armas nucleares 
de sus compromisos de desarme, con vistas a la eliminación de todas las armas 
nucleares para el año 2025; la adhesión universal al Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares y sus objetivos; y la pronta iniciación de 
negociaciones acerca de una convención sobre las armas nucleares y un instrumento 
jurídicamente vinculante sobre las garantías negativas de seguridad. El Grupo 
también debe seguir reiterando el derecho inalienable de los Estados que no poseen 
armas nucleares a fomentar la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos 
sin limitaciones injustificadas. A este respecto, no se deben confundir los acuerdos 
voluntarios y las medidas de fomento de la confianza que puedan concertar los 
Estados partes con las obligaciones jurídicamente vinculantes en virtud del Tratado.  

24. El Grupo tiene intención de trabajar de forma constructiva con todas las partes 
afectadas para promover un plan de acción para la aplicación de la resolución sobre 
el Oriente Medio de 1995. El documento final, que reitera la importancia de la 
adhesión de Israel al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares e insta 
a dicho país a que someta todas sus instalaciones nucleares a salvaguardias amplias 
del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), confirma la decisión 
constante de los Estados partes de mantener los compromisos adquiridos en 1995 y 
2000 a ese respecto. 

25. La aprobación del documento final orientado hacia el futuro demuestra 
claramente que el Grupo de Estados no Alineados Partes en el Tratado ha hecho gala 
de la máxima flexibilidad durante las negociaciones de la Conferencia. Aunque 
imperfecto, el conjunto de medidas acordadas se puede desarrollar y mejorar en un 
próximo futuro. El orador invita a todos los Estados partes a unirse al Grupo en esa 
importante labor. 

26. El Sr. Salam (Líbano), hablando en nombre del Grupo de los Estados Árabes, 
acoge con satisfacción la aprobación del documento final, que el Grupo ha aprobado 
sin modificaciones a fin de garantizar un resultado satisfactorio de la Conferencia. 
Concretamente la sección IV del documento proporciona un claro mecanismo para 
que Israel se adhiera al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 
como Estado no poseedor de armas nucleares y para librar al Oriente Medio de todas 
las armas de destrucción en masa. El orador insta a todas las delegaciones a superar 
sus estrechas miras políticas y a trabajar juntos para construir un futuro mejor para 
el Oriente Medio.  

27. El Sr. Aguirre de Cárcer (España), haciendo uso de la palabra en nombre de 
la Unión Europea, acoge con beneplácito la aprobación del documento final por la 
Conferencia y subraya la voluntad de la Unión Europea de trabajar para la plena 
aplicación de los planes de acción orientados hacia el futuro aprobados de 
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conformidad con los tres pilares del Tratado y la resolución sobre el Oriente Medio 
de 1995.  

28. La Sra. Tauscher (Estados Unidos de América) dice que las partes en el 
Tratado han trabajado sin descanso durante las últimas cuatro semanas para 
examinar su aplicación y reafirmar el consenso internacional que representa. Bajo el 
liderazgo del Presidente Obama, los Estados Unidos de América han reiterado sus 
compromisos para avanzar hacia el desarme nuclear y garantizar el acceso a la 
energía nuclear con fines pacíficos a todos los que respeten sus compromisos de no 
proliferación nuclear. El Tratado es importante porque es el principal instrumento 
internacional que hace que las partes rindan cuentas, disuade de la proliferación y 
lleva los beneficios de la energía nuclear a todos los lugares del mundo. 

29. El documento final recientemente aprobado refleja el compromiso colectivo 
para respaldar y fortalecer esa piedra angular del régimen internacional de no 
proliferación nuclear y demuestra la decisión de reforzar los tres pilares del Tratado 
con la inclusión de unas recomendaciones sobre medidas de seguimiento. Además, 
obliga a las partes a colaborar para hacer realidad la visión de alcanzar la paz y 
seguridad en un mundo sin armas nucleares y reconoce las medidas que los Estados 
Unidos de América y otros han adoptado para avanzar hacia el desarme. Asimismo 
reconoce el nuevo acuerdo entre los Estados Unidos de América y la Federación de 
Rusia y refleja el interés común por lograr una mayor reducción de todo tipo de 
armas nucleares y disminuir su función en el sistema internacional. También 
impulsa la pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares y reconoce la necesidad urgente de avanzar en las conversaciones 
largamente dilatadas sobre un tratado de prohibición de la producción de material 
fisionable, y afirma que los acuerdos de salvaguardias amplias y protocolos 
adicionales del OIEA representan la norma de verificación. 

30. El documento final hace hincapié en que la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos debería ponerse a disposición de todas las partes, de 
conformidad con las disposiciones en materia de no proliferación, y reconoce la 
importancia de los mecanismos multilaterales para asegurar el suministro de 
combustible nuclear. También destaca la opinión de la mayoría de que las partes 
deben ser responsables de las infracciones del Tratado cometidas con anterioridad a 
su retirada, y que se requieren consultas y acciones por parte de los proveedores de 
combustible nuclear para frenar el abuso de las disposiciones relativas a la retirada. 

31. El documento final también insta a los Estados a cumplir plenamente el 
Tratado a fin de preservar su integridad y la autoridad de su sistema de 
salvaguardias. A ese respecto, la República Islámica del Irán es el único país, según 
la Junta de Gobernadores del OIEA, que no cumple sus obligaciones en materia de 
salvaguardias nucleares y no ha hecho nada para reforzar la confianza de la 
comunidad internacional con su actuación en la Conferencia de Examen.  

32. El documento final también incluye un acuerdo para celebrar una conferencia 
regional en 2012 para debatir las cuestiones relativas a una zona libre de armas de 
destrucción en masa y sus sistemas vectores en el Oriente Medio. El Gobierno de los 
Estados Unidos de América lleva mucho tiempo apoyando una zona semejante, pero 
reconoce que se deben establecer los precursores esenciales para su consecución, y 
está dispuesto a colaborar con los países de la región a fin de crear las condiciones 
para el éxito de la conferencia, pero sus posibilidades se han visto seriamente 
perjudicadas por el trato diferenciado dispensado a Israel en la sección sobre el 
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Oriente Medio, un hecho que los Estados Unidos de América lamentan 
profundamente. 

33. La oradora también señala a la atención el texto relativo a la República 
Popular Democrática de Corea. Los Estados Unidos de América deploran el desafío 
reiterado de la República Popular Democrática de Corea en materia de derecho 
internacional y de sus obligaciones y compromisos internacionales. Es menester que 
la República Popular Democrática de Corea comprenda que nunca logrará la 
seguridad o la aceptación de la comunidad internacional sin una renuncia completa 
y verificable de su programa de armas nucleares. Su negativa a cumplir los 
compromisos contraídos en las conversaciones entre las seis partes para volver 
cuanto antes al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares y a las 
salvaguardias del OIEA pone en duda la utilidad de las negociaciones. Las 
conversaciones entre las seis partes pueden ser un mecanismo eficaz sólo si la 
República Popular Democrática de Corea adopta medidas tempranas e irreversibles 
para volver a cumplir el Tratado y emprende acciones para establecer su credibilidad 
como interlocutor de la negociación. 

34. La delegación de los Estados Unidos de América agradece profundamente las 
contribuciones que han permitido lograr un resultado constructivo de la Conferencia 
de Examen. No obstante, el duro trabajo acaba de comenzar, ya que ahora todas las 
partes deben cumplir los compromisos contraídos. 

35. El Sr. Danon (Francia) dice que la delegación de Francia acoge con 
beneplácito la aprobación del documento final, que incluye una ambiciosa guía para 
la revitalización de ese Tratado tan esencial. La aprobación del documento final es 
un éxito colectivo en materia de no proliferación, desarme y seguridad colectiva, y 
demuestra la adhesión de la comunidad internacional al Tratado. Si bien el plan de 
acción es concreto y equilibrado, en opinión de la delegación de Francia, debería 
haber profundizado más en las actividades de proliferación en la República Islámica 
del Irán y la República Popular Democrática de Corea. Las palabras no bastan; ha 
llegado el momento de emprender acciones con respecto a los usos civiles 
responsables de la energía nuclear y la movilización para el desarme. 

36. El Sr. Cheng Jingye (China) dice que después de 10 años, la Conferencia de 
Examen de 2010 ha logrado una vez más un resultado sustancial que servirá para 
fortalecer la eficacia, la autoridad y la universalidad del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares, y expresa su esperanza de que el documento 
final se aplique de manera efectiva.  

37. La delegación de China desea hacer hincapié en la necesidad de llevar a cabo 
una destrucción concienzuda y completa de las armas nucleares, y en su apoyo a un 
tratado sobre ese tema. Asimismo, China apoya la negociación de un acuerdo 
vinculante a nivel internacional sobre las garantías negativas de seguridad y, en el 
marco de la Conferencia de Desarme, la pronta negociación de un tratado de 
prohibición de la producción de material fisionable como la única manera eficaz de 
controlar ese material. También desea promover la ratificación del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares y su pronta entrada en vigor. China 
apoya las recomendaciones que figuran en el documento final, especialmente las 
relativas al Oriente Medio. 

38. El Sr. Antonov (Federación de Rusia) dice que a pesar de las dudas acerca de 
un resultado positivo, la Conferencia de Examen de 2010 ha añadido una página a la 
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historia del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares al aprobar un 
plan de acción claro y orientado hacia el futuro para la no proliferación, el desarme 
y el desarrollo de usos pacíficos de la energía nuclear. Por primera vez en los 15 
años transcurridos desde la resolución sobre el Oriente Medio de 1995, la 
Conferencia de Examen ha establecido medidas concretas para aunar esfuerzos en la 
consecución de una zona libre de armas de destrucción en masa y sus sistemas 
vectores en el Oriente Medio.  

39. Cuatro semanas de debate han demostrado que el Tratado sigue siendo la 
piedra angular del sistema de seguridad internacional y un elemento clave para 
detener la proliferación y avanzar hacia el desarme. Los próximos pasos incluyen la 
ratificación del nuevo acuerdo entra la Federación de Rusia y los Estados Unidos de 
América sobre la reducción de armas estratégicas y su aplicación, así como la 
aplicación de las decisiones adoptadas en la Conferencia de Examen. El progreso 
del desarme conducirá a una mayor estabilidad y seguridad. La seguridad de todos 
los países es indivisible; sólo actuando conjuntamente se puede lograr un mundo 
libre de armas nucleares.  

40. El Sr. van den IJssel (Países Bajos) dice que su delegación desea alinearse 
con la declaración efectuada por el representante de España en nombre de la Unión 
Europea. Con respecto a la aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio de 
1995, la delegación de los Países Bajos habría preferido un texto más equilibrado en 
relación con los retos de la región, aunque espera contribuir a los esfuerzos para 
establecer una zona libre de armas de destrucción en masa. 

41. El Sr. Benmehidi (Argelia) dice que la Conferencia de Examen de 2010 se ha 
celebrado en un momento en el que el clima internacional ha sido propicio para 
lograr un acuerdo y un nuevo impulso. Los Estados poseedores de armas nucleares y 
los Estados no poseedores de armas nucleares por igual se han reunido para renovar 
su alianza para lograr un mundo más seguro. El acuerdo con respecto a la resolución 
sobre el Oriente Medio de 1995 tras 15 años de inacción es un logro importante, y el 
orador encomia al Grupo de los Estados Árabes por el espíritu constructivo que ha 
aportado a las negociaciones. Las armas nucleares son la amenaza más peligrosa 
para el mundo, y su eliminación total es el principal objetivo del Tratado 

42. El Sr. Suda (Japón) dice que las negociaciones que han llevado a la 
aprobación del documento final han sido difíciles, pero todas las delegaciones han 
demostrado flexibilidad y cooperación. Las iniciativas de los Estados Unidos de 
América y otros Estados poseedores de armas nucleares han allanado el camino 
hacia el consenso. El acuerdo sobre los planes de acción basados en los tres pilares 
del Tratado no tiene precedentes. Se agradece el énfasis en la transparencia y en los 
protocolos adicionales y acuerdos de salvaguardias del OIEA. 

43. No obstante, el documento final no cumple las expectativas en una esfera. 
Lamentablemente, no se hace ninguna mención de una moratoria sobre la 
producción y el ensayo de material fisionable. Un grupo de supervivientes de las 
explosiones nucleares de Hiroshima y Nagasaki han seguido con interés las 
deliberaciones de la Conferencia; ese resultado no es satisfactorio para ellos. 

44. El Sr. Duncan (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte), manifiesta 
su satisfacción por el avance logrado por la Conferencia de Examen tras una década 
de estancamiento. La aprobación del documento final, especialmente el acuerdo sin 
precedentes sobre los tres pilares del Tratado, demuestra el compromiso permanente 
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de la comunidad internacional para superar las divisiones tradicionales con un 
espíritu de interés común, cooperación y asociación. En ese contexto, el orador insta 
a todas las partes a seguir avanzando para aplicar la resolución sobre el Oriente 
Medio de 1995.  

45. En referencia a otro asunto, el orador señala que, lamentablemente, el párrafo 
118 del documento NPT/CONF.2010/L.2 incluye una referencia incorrecta al 
párrafo 12 de la decisión 2 de la Conferencia de 1995 de las partes encargada del 
examen y la prórroga. El orador también señala que el párrafo 118 debe interpretarse 
sin perjuicio de los derechos de los Estados partes a la utilización de la energía 
nuclear para fines pacíficos de conformidad con el artículo IV del Tratado sobre la 
no proliferación de las armas nucleares.  

46. El Sr. Benítez Versón (Cuba) dice que la Conferencia de Examen ha supuesto 
una oportunidad ideal para que la comunidad internacional avance tras muchos años 
de inacción. Sin embargo, el resultado final de la Conferencia es variado: las 
conclusiones y recomendaciones aprobadas incluyen un modesto avance pero están 
lejos de lo que se necesita. Persiste un enorme desfase entre las buenas intenciones 
expresadas reiteradamente por los Estados poseedores de armas nucleares y las 
medidas concretas que realmente están dispuestos a adoptar.  

47. El orador lamenta el hecho de que no se haya aprobado un documento de 
consenso dirigido a examinar la aplicación del Tratado, ya que el texto aprobado a 
ese respecto refleja únicamente los puntos de vista del Presidente de la Conferencia. 
La delegación de Cuba desea subrayar que el procedimiento aprobado en la 
Conferencia con respecto al proceso de examen no debe establecer un precedente 
para prácticas futuras.  

48. Si bien el plan de acción aprobado sobre desarme nuclear contiene elementos 
positivos, sigue siendo limitado e inadecuado. Muchas de las propuestas específicas 
presentadas por Cuba y el Grupo de Estados no Alineados Partes en el Tratado, 
incluido un plazo claramente definido para la eliminación total de las armas 
nucleares para el año 2025, se han reflejado en el documento final solamente como 
vagas aspiraciones. Entre otras deficiencias del documento se incluyen el hecho de 
que no hace ninguna referencia a la necesidad de entablar negociaciones inmediatas 
acerca de una convención sobre las armas nucleares; la falta de un compromiso 
claro por parte de los Estados poseedores de armas nucleares para poner fin al 
desarrollo de armas nucleares; el hecho de no exigir la retirada inmediata de las 
armas nucleares de los territorios de los Estados no poseedores de armas nucleares; 
y la omisión de compromisos claros por parte de los Estados poseedores de armas 
nucleares de proporcionar unas garantías negativas de seguridad jurídicamente 
vinculantes a los Estados no poseedores de armas nucleares.  

49. El enfoque gradual promovido por algunos, que se ha utilizado para diluir 
buena parte del texto del documento final, no debe servir como pretexto para 
preservar el status quo. Los resultados de la Conferencia han demostrado que aún 
queda mucho por hacer para que se puedan aplicar todas las disposiciones del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. Con ese propósito, el 
orador pide a la comunidad internacional que trabaje unida para librar finalmente al 
mundo de todas las armas nucleares. 

50. El Sr. Spindelegger (Austria) dice que la delegación de Austria se ha unido al 
consenso sobre el documento final porque considera que el Tratado sobre la no 
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proliferación de las armas nucleares es la piedra angular del régimen de no 
proliferación y desea realizar una contribución positiva al impulso actual a favor del 
desarme. El orador manifiesta su satisfacción por el avance logrado en el 
establecimiento en el Oriente Medio de una zona libre de armas nucleares y también 
encomia el plan de acción sobre el desarme nuclear, que incluye un sólido conjunto 
de medidas y objetivos concretos que se pueden utilizar para supervisar nuevos 
avances durante el próximo ciclo de examen. 

51. El orador también desea señalar que el párrafo 56 y las medidas 37, 38, 49, 57 
y 63 del documento NPT/CONF.2010/L.2 se aplicarán de conformidad con la 
Constitución Federal de Austria. Al igual que muchos otros Estados, Austria no tiene 
ningún interés en las aplicaciones de la energía nuclear y, por lo tanto, no participará 
en el desarrollo de nuevos reactores nucleares.  

52. El Sr. Soltanieh (República Islámica del Irán) dice que las armas nucleares 
representan el peligro más inmediato para la humanidad y deben prohibirse en 
virtud del derecho internacional humanitario. Además, la comunidad internacional 
debe condenar la posesión de tales armas destructivas e indiscriminadas, en lugar de 
justificarlas. En consecuencia, cualquier aumento de la capacidad en materia de 
armas nucleares debe equivaler a una reducción de la credibilidad política. 

53. Tras las oportunidades perdidas durante la última década, la comunidad 
internacional tenía depositadas grandes esperanzas en que la Conferencia de 
Examen de 2010 aprobase unas medidas prácticas urgentes para eliminar las armas 
nucleares en un plazo específico. No obstante, lamentablemente determinados 
Estados poseedores de armas nucleares han seguido mostrándose renuentes incluso a 
reafirmar sus compromisos previos acordados en las Conferencias de Examen de 
1995 y 2000. También es lamentable que el documento final no haya incorporado 
algunos de los principios fundamentales establecidos en las anteriores Conferencias 
de Examen.  

54. Por ejemplo, el texto del documento final atenúa significativamente los 
compromisos de los Estados poseedores de armas nucleares de reducir el estado 
operacional de sus arsenales y poner fin al desarrollo y la mejora cualitativa de sus 
armas nucleares; no obliga a los Estados poseedores de armas nucleares a abolir la 
función de las armas nucleares en sus doctrinas militares ni a aceptar un instrumento 
jurídicamente vinculante para la prohibición de las armas nucleares; no pide la 
retirada de las armas nucleares de los territorios de los Estados no poseedores de 
armas nucleares; no incluye un plazo específico para la eliminación total de las 
armas nucleares solicitado por el Grupo de Estados no Alineados Partes en el 
Tratado; y, en particular, no exhorta a Israel, el único obstáculo a la zona libre de 
armas nucleares en el Oriente Medio, a que ponga fin al desarrollo de armas 
nucleares y a que se adhiera al Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares sin condiciones previas.  

55. Aunque se pueden citar otros numerosos ejemplos para demostrar las 
deficiencias del documento final, los limitados logros de la Conferencia de Examen 
de 2010 pueden considerarse, no obstante, como un paso adelante en el camino 
hacia el desarme nuclear total. Por tanto, la República Islámica del Irán, que se ha 
unido al consenso para demostrar su buena voluntad política y su respeto por las 
opiniones de los demás, está decidida a trabajar activamente junto a otros Estados 
no poseedores de armas nucleares, no sólo para la plena aplicación de las decisiones 
acordadas en la Conferencia de Examen de 2010, sino también para la aprobación de 
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nuevas medidas prácticas acordes con las grandes expectativas de la comunidad 
internacional.  

56. El Sr. Woolcott (Australia) acoge favorablemente la aprobación por parte de 
la Conferencia de Examen de 2010 de un documento final sustantivo, que incluye un 
amplio plan de acción orientado hacia el futuro en los tres pilares del Tratado sobre 
la no proliferación de las armas nucleares basado en los resultados de las 
Conferencias de Examen de 1995 y 2000. Todas las delegaciones han demostrado un 
espíritu de cooperación encomiable y una disposición para el compromiso que han 
sido esenciales para el éxito de la Conferencia. Al mismo tiempo, la delegación de 
Australia deseaba que los Estados poseedores de armas nucleares observasen una 
moratoria inmediata sobre la producción de materiales fisionables para fabricar 
armas nucleares y también confiaba en que esos Estados mejorasen la transparencia 
de sus esfuerzos de desarme nuclear. La delegación de Australia también esperaba 
unos resultados más sólidos con respecto a las medidas para fortalecer el sistema de 
salvaguardias del OIEA y, por lo tanto, continuará trabajando para lograr un mayor 
consenso sobre esa cuestión en los próximos años. 

57. El Sr. García Moritán (Argentina) dice que la flexibilidad demostrada por 
todos los Estados partes en las negociaciones es digna de elogio al permitir la 
aprobación del documento final, que representa un avance significativo con respecto 
al documento final de la Conferencia de Examen de 2000 y proporciona un plan 
concreto y constructivo para guiar a los Estados partes en su tarea de aplicar los 
compromisos asumidos. La función del OIEA se ha fortalecido y en los próximos 
años también cabe esperar la introducción de medidas sobre la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos. La conferencia sobre la zona libre de armas de 
destrucción en masa en el Oriente Medio, que se celebrará en 2012 con el Secretario 
General de las Naciones Unidas como facilitador, también es un importante paso 
adelante. 

58. El Sr. Dabbashi (Jamahiriya Árabe Libia) dice que a pesar de sus reservas, la 
delegación de la Jamahiriya Árabe Libia puede aceptar el documento final aprobado 
por la Conferencia de Examen, aunque esperaba que el texto abordase los 
compromisos de los Estados poseedores de armas nucleares de conformidad con el 
artículo VI del Tratado, estableciendo plazos para el desarme y la negociación de un 
tratado para la prohibición de las armas nucleares, así como un mecanismo para 
verificar las reducciones de los arsenales nucleares, esas propuestas se han 
encontrado con la fuerte oposición de los Estados poseedores de armas nucleares. 
Lamentablemente, la falta de acción en esas esferas demorará la eliminación total de 
las armas nucleares, el principal objetivo del Tratado. La Jamahiriya Árabe Libia 
examinará formas de modificar el Tratado para que incluya una verificación en los 
Estados poseedores de armas nucleares. 

59. Es lamentable que las principales Potencias apliquen un doble rasero, según 
convenga a sus programas nacionales. No se hace ninguna mención de determinados 
países, mientras que se destacan otros. Sin embargo, ningún país está por encima de 
la ley ni es inmune a las críticas. La delegación de la Jamahiriya Árabe Libia se ha 
unido al consenso, a pesar de la manera en que el documento final se refiere a Israel. 
El orador confía en que Israel se decida a adherirse al Tratado y participe en la 
Conferencia de 2012 como Estado no poseedor de armas nucleares. 

60. El Sr. Minty (Sudáfrica) dice que la delegación de Sudáfrica entiende que la 
Conferencia de Examen de 2010 debe lograr un nuevo consenso que equilibre los 
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tres pilares del Tratado. Los elementos esenciales de dicho consenso deben incluir 
un compromiso sobre el desarme nuclear, la transparencia, la aplicación de las “13 
medidas prácticas” de la Conferencia de 2000, las garantías negativas de seguridad, 
un tratado de prohibición de la producción de material fisionable y el 
fortalecimiento de las salvaguardias del OIEA. El documento final no cumple las 
expectativas, pero la delegación de Sudáfrica se ha unido al consenso a fin de 
reforzar el Tratado tras el limitado avance logrado durante la última década. Si 
embargo, la Conferencia de Examen de 2010 sólo se podrá considerar un éxito si se 
cumplen los compromisos contraídos. 

61. El Sr. Labbé (Chile) dice que la aprobación del documento final reafirma el 
Tratado y envía una señal positiva a todo el sistema multilateral. Aunque el 
contenido del documento final no es perfecto, mantiene viva la esperanza de un 
mundo libre de armas nucleares. Las regiones donde se han establecido zonas libres 
de armas nucleares están satisfechas de que su mensaje se haya escuchado y se haya 
incluido en la estructura del proceso de examen. Asimismo, el orador agradece la 
presencia activa de la sociedad civil y la dedicación y convicción de los hombres y 
mujeres que representan a las numerosas organizaciones participantes en la 
Conferencia.  

62. El Sr. Grinius (Canadá), señalando que el Presidente ha indicado que el 
documento final recientemente aprobado es el mejor que podía ofrecerse y que 
siembra semillas de esperanza, dice que la delegación del Canadá manifiesta su 
pleno apoyo a ese documento. Sus conclusiones y recomendaciones profundizan en 
el fortalecimiento de los tres pilares del Tratado. También se han realizado avances 
en el fortalecimiento del proceso de examen del Tratado. La delegación del Canadá 
confiaba en que se lograse un resultado sustantivo y se comenzase a elaborar un 
sistema de apoyo para ayudar al Tratado a lograr sus objetivos, pero el consenso 
pleno no ha sido posible. El orador espera que los Estados continúen haciendo todo 
lo posible para fortalecer la reforma del proceso de examen del Tratado. A pesar del 
revés sufrido con respecto a la reforma, el Canadá comprende que hay fuerzas 
superiores en juego, y trabajará para apoyar todo el documento final y las medidas 
de seguimiento y para que la reforma avance. 

63. El Sr. Macedo (México) dice que el texto aprobado, si bien no representa la 
perfección, hace que el mundo se aleje de la guerra nuclear. El orador señala en 
particular el compromiso de los Estados poseedores de armas nucleares para debatir 
el desarme entre ellos e informar a las partes de las medidas que planifiquen para 
librar al mundo de dichas armas. La Conferencia de Examen ha podido enviar un 
mensaje unido a la comunidad internacional con respecto al desarme nuclear y la no 
proliferación.  

64. El Sr. Kleib (Indonesia) dice que las desilusiones de las anteriores 
Conferencias de Examen no han frenado el avance en la Conferencia de 2010 debido 
a la valentía política demostrada por numerosos Estados partes. El documento final 
es un nuevo comienzo y ofrece suficiente equilibrio para que todos los grupos 
participen en el consenso, y la comunidad internacional debe aprovechar el 
momento y trabajar para aplicar todos los compromisos que contiene. 

65. El Sr. Pham Vinh Quang (Viet Nam), haciendo uso de la palabra en nombre de 
la Asociación de Naciones de Asia Sudoriental (ASEAN), expresa su apoyo a la 
declaración efectuada por el Grupo de Estados no Alineados Partes en el Tratado 
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sobre la no proliferación de las armas nucleares y acoge favorablemente la 
aprobación del documento final. 

66. El Sr. de Macedo Soares (Brasil) dice que el equilibrado documento final 
aprobado por la Conferencia proporciona una buena base para avanzar. La 
comunidad internacional debe aprovechar el entorno internacional favorable y el 
resultado positivo de la Conferencia de Examen de 2010 para promover los 
esfuerzos de desarme en todos los demás órganos pertinentes, comenzando por la 
aprobación de un programa de trabajo por parte de la Conferencia de Desarme.  

67. Hablando en nombre de la Coalición para el Nuevo Programa, el orador 
expresa la creencia de la Coalición de que los esfuerzos realizados a partir del 
trabajo preparatorio para la Conferencia han brindado unos resultados tangibles en 
la esfera del desarme nuclear.  

68. El Sr. Reyes Rodríguez (Colombia) dice que, tras 10 años de estancamiento, 
acoge con sumo agrado la aprobación del documento final por parte de la 
Conferencia. La delegación de Colombia también desea subrayar que las medidas 
36, 44 y 45 establecen claramente las responsabilidades de los Estados con respecto 
a las personas y entidades involucradas en actividades terroristas.  

69. El Sr. Hart (Nigeria) dice que en el resultado positivo de la Conferencia de 
Examen de 2010 ha influido el entorno internacional favorable, lo que demuestra 
hasta donde se puede llegar con suficiente voluntad política, valores compartidos e 
intereses comunes. Ahora la comunidad internacional debe aprovechar la unidad 
para seguir promoviendo y fortaleciendo el Tratado sobre la no proliferación de las 
armas nucleares.  

70. El Sr. Kongstad (Noruega) acoge con agrado el resultado positivo de la 
Conferencia de Examen de 2010, que ha sido esencial para la credibilidad del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. Si bien la delegación de 
Noruega esperaba una acción más ambiciosa con respecto a los tres pilares, 
incluidos plazos específicos para el desarme y mayores esfuerzos de no 
proliferación, reconoce que en la coyuntura actual se ha aprobado el mejor plan de 
acción posible. Se debe elogiar a todas las delegaciones por su gran voluntad de 
compromiso, especialmente en vista del consenso logrado con respecto a la 
aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio de 1995.  

71. El Sr. Im Han-taek (República de Corea) dice que el importante resultado de 
la actual Conferencia de Examen debe despejar cualquier resto de duda acerca del 
futuro del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares y allanar el 
camino para un mundo libre de armas nucleares. La delegación de la República de 
Corea acoge con satisfacción la postura unificada de la Conferencia con respecto a 
la cuestión nuclear en la República Popular Democrática de Corea, que representa 
una grave amenaza para la comunidad internacional. 

72. La Sra. Ancidey (República Bolivariana de Venezuela) acoge con satisfacción 
la aprobación del documento final, que representa un paso importante hacia el 
objetivo a largo plazo de un mundo libre de armas nucleares. A ese respecto, la 
delegación de la República Bolivariana de Venezuela confía en que se logre un 
mayor avance en 2012 con respecto al establecimiento en el Oriente Medio de una 
zona libre de armas nucleares.  
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73. Si bien los Estados partes han alcanzado resultados prácticos en la Conferencia 
de Examen de 2010, su labor sigue siendo incompleta, especialmente porque los 
Estados poseedores de armas nucleares no han acordado unos plazos específicos 
para un desarme nuclear total o para proporcionar unas garantías negativas de 
seguridad jurídicamente vinculantes a los Estados no poseedores de armas 
nucleares. La oradora lamenta en particular el hecho de que no se haya logrado un 
acuerdo para examinar la aplicación del Tratado y espera que las posteriores 
conferencias de examen tengan más éxito a ese respecto.  

74. El Sr. Hassan (Sudán) dice que la aprobación del documento final mediante 
consenso representa un avance hacia la aplicación del Tratado. El orador espera que 
el resultado positivo de la Conferencia sea un incentivo para la rápida aplicación de 
la resolución sobre el Oriente Medio de 1995, y que en los próximos cinco años se 
avance hacia un mundo libre de armas nucleares. 

75. El Sr. Seruhere (República Unida de Tanzanía) reitera el apoyo de la 
delegación de la República Unida de Tanzanía a los tres pilares del Tratado y 
expresa la esperanza de que se mantenga el impulso para su aplicación. Los Estados 
partes deben continuar su diálogo sobre el plan de cinco puntos del Secretario 
General. Sudáfrica es un buen ejemplo de un país que ha eliminado su arsenal 
nuclear, y la comunidad internacional debería utilizar su experiencia. 

76. El Sr. Duarte (Alto Representante de las Naciones Unidas para Asuntos de 
Desarme) lee un mensaje del Secretario General, quien acoge con beneplácito el 
positivo resultado de la Conferencia de Examen de 2010, en la que se ha aprobado 
un plan de acción para avanzar en el desarme nuclear, la no proliferación y la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos durante los próximos cinco 
años. Un fuerte espíritu de compromiso y cooperación ha logrado un acuerdo 
significativo para construir un mundo más seguro. 

77. El Secretario General felicita el Presidente de la Conferencia y elogia a los 
Estados partes por encontrar elementos comunes para seguir fortaleciendo el 
Tratado como la piedra angular del régimen mundial de no proliferación nuclear y la 
base esencial para el desarme nuclear. 

78. El plan de acción establece una base sólida para seguir fortaleciendo el Tratado 
y abordar los retos del futuro. El acuerdo sobre medidas concretas hará avanzar los 
tres pilares del Tratado - desarme, no proliferación y utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos. El Secretario General expresa su satisfacción ante el 
firme compromiso de los Estados poseedores de armas nucleares de aumentar sus 
esfuerzos para eliminar todas las armas nucleares y el sólido compromiso de los 
Estados partes de evitar la proliferación nuclear y el terrorismo nuclear. 

79. El Secretario General espera poder contar con la cooperación de los Estados 
partes mientras lleva a cabo las iniciativas descritas en el documento final. A ese 
respecto, acoge con especial satisfacción el acuerdo sobre un proceso dirigido a la 
plena aplicación de la resolución de 1995 sobre el establecimiento en el Oriente 
Medio de una zona libre de armas de destrucción en masa y sus sistemas vectores. 

80. El Secretario General anima a los Estados partes a transformar todos sus 
compromisos en medidas concretas, y aguarda la oportunidad de colaborar con la 
comunidad internacional en la realización del objetivo común de un mundo sin 
armas nucleares, sin escatimar esfuerzos para ayudar a los Estados partes a aplicar 
su acuerdo.  
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81. El Presidente dice que los Estados partes han acordado un documento final y 
durante las cuatro semanas de negociaciones han logrado una mejor comprensión de 
las posiciones de los demás y una clara apreciación de la necesidad de fortalecer aún 
más los principales pilares del Tratado. El fuerte espíritu de cooperación y el deseo 
de todos los participantes de lograr el éxito han sostenido y aumentado el impulso 
mundial para librar algún día a la humanidad de la lacra de las armas nucleares.  

82. El Presidente declara clausurada la Conferencia de las Partes del Año 2010 
encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. 

Se levanta la sesión a las 18.00 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.05 horas. 
 
 

  Organización de los trabajos de la Conferencia 
 

1. El Presidente manifiesta que la Comisión Principal I tiene el cometido de 
abordar los puntos 16 a) y b) y 17 del orden del día (NPT/CONF.2010/1). Además, 
la Conferencia plenaria ha creado un órgano subsidiario que se centrará en las 
cuestiones relativas al desarme nuclear y las garantías de seguridad. El Presidente 
señala a la atención de los presentes el proyecto de programa de trabajo para la 
Comisión y su órgano subsidiario, que figura en el documento 
NPT/CONF.2010/MC.I/INF/1. 

2. Queda aprobado el programa de trabajo. 

3. El Sr. Marschik (Austria), en calidad de Presidente del Órgano Subsidiario I, 
informa de que el órgano subsidiario elaborará un plan de acción sobre desarme 
nuclear orientado hacia el futuro a fin de incluirlo en el informe que la Comisión 
Principal I presentará en la Conferencia. 
 

  Intercambio general de opiniones 
 

4. El Sr. Badr (Egipto), en representación del Grupo de Estados no Alineados 
partes en el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, señala que el 
texto del punto 16 del orden del día pone de relieve que la Comisión Principal I no 
sólo debe examinar el Tratado sino también tener en cuenta las decisiones y 
resoluciones acordadas en las Conferencias de Examen de 1995 y 2000. 

5. El Grupo de Estados no Alineados, que mantiene su firme compromiso con el 
objetivo ulterior de alcanzar el desarme nuclear general y completo, considera que 
el nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégicas firmado por los 
Estados Unidos y la Federación de Rusia constituye un paso en la dirección 
correcta. Sin embargo, dicha reducción se mantiene por debajo de las expectativas 
de la comunidad internacional. Por consiguiente, el Grupo anima a los Estados 
poseedores de armas nucleares a cumplir de manera transparente, irreversible y 
verificable las obligaciones relativas al desarme asumidas en virtud del Tratado de 
no proliferación, y a hacerlo a un ritmo significativamente más rápido. 

6. El Grupo pretende colaborar con la Comisión Principal I a fin de acordar un 
plan de acción sólido y coherente para alcanzar el desarme nuclear en un plazo 
específico. Con ese propósito, el Grupo propondrá en breve al órgano subsidiario un 
plan de acción en tres fases. 

7. Además, el Grupo cree que el documento final de la Conferencia de Examen 
de 2010 debería, entre otras cosas: señalar con honda preocupación las doctrinas de 
seguridad de los Estados poseedores de armas nucleares, incluido el Concepto 
Estratégico de la Organización del Tratado del Atlántico Norte (OTAN); reafirmarse 
en que deberían realizarse todos los esfuerzos posibles para aplicar el Tratado de no 
proliferación en todos sus aspectos sin impedir el uso pacífico de la energía nuclear 
por los Estados partes en el Tratado; hacer hincapié, en ese contexto, en la particular 
importancia que reviste la estricta observancia de los artículos I y II del Tratado; y 
destacar la importancia de que los Estados poseedores de armas se reafirmen en sus 
obligaciones de aplicar plenamente los artículos I y II del Tratado. 
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8. En segundo lugar, en el ámbito del desarme nuclear, el documento final 
debería reconfirmar que las negociaciones sobre un tratado que prohíba la 
producción de material fisionable se llevarán a cabo de acuerdo con los mandatos 
del informe Shannon; reafirmar la importancia de que los Estados poseedores de 
armas nucleares apliquen los principios de transparencia, verificabilidad e 
irreversibilidad en todas las medidas relacionadas con el desarme nuclear; 
manifestar preocupación ante la posibilidad de una carrera armamentista en el 
espacio ultraterrestre, y convenir en que el desarrollo de nuevos tipos de armas 
nucleares debilita los compromisos relativos al desarme y contraviene el Tratado de 
no proliferación.  

9. En tercer lugar, respecto a los ensayos nucleares, el informe final debería 
reafirmar que la única forma de liberar al mundo de la amenaza de emplear armas 
nucleares es su total eliminación; apoyar la entrada en vigor del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares, y hacer hincapié en la especial 
responsabilidad que tienen los Estados poseedores de armas nucleares de ponerse a 
la cabeza en dicho empeño. 

10. Por último, el informe final de la Conferencia de Examen de 2010 debería 
recordar que, en la Conferencia de Examen de 2000, los Estados partes en el Tratado 
convinieron, por consenso, en que el régimen de no proliferación nuclear se había 
reforzado gracias a las garantías de seguridad, jurídicamente vinculantes, dadas por 
los cinco Estados poseedores de armas nucleares a los Estados no poseedores de 
armas nucleares; reiterar que el perfeccionamiento de las armas nucleares existentes 
y el desarrollo de nuevos tipos de armas nucleares contravienen las garantías de 
seguridad proporcionadas por los Estados poseedores de armas nucleares e infringen 
los compromisos contraídos por ellos al momento de adoptarse el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares, y reafirmar que la eliminación total 
de las armas nucleares es la única salvaguardia absoluta contra el uso de dichas 
armas. Por consiguiente, como cuestión prioritaria, deberán realizarse esfuerzos para 
concertar un instrumento universal, incondicional y jurídicamente vinculante que 
ofrezca garantías a todos los Estados no poseedores de armas nucleares. 

11. El Sr. Garcia (Filipinas) señala que la Conferencia de Examen de 2010 debe 
reforzar el compromiso de los Estados poseedores de armas nucleares de eliminar 
sus arsenales nucleares y aplicar las 13 medidas prácticas mediante acuerdos sobre 
puntos de referencia y plazos concretos para la acción, incluidas una convención 
sobre armas nucleares o una serie de instrumentos jurídicos que se refuercen 
mutuamente. 

12. En particular, los Estados poseedores de armas nucleares deberían ratificar el 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares; proporcionar garantías 
negativas de seguridad jurídicamente vinculantes a todos los Estados no poseedores 
de armas nucleares, y pasar a ser partes en los tratados por los que se establecen 
zonas libres de armas nucleares, y en particular en el Tratado sobre la zona libre de 
armas nucleares de Asia Sudoriental. 

13. Por último, el Gobierno de Filipinas apoya las iniciativas destinadas a 
fortalecer el trabajo de la Conferencia de Desarme, con la principal finalidad de 
concertar un tratado que prohíba la producción de material fisionable; insta a todos 
los Estados que no son partes en el Tratado de no proliferación a adherirse al mismo, 
y exhorta enérgicamente a los Estados a no retirarse del Tratado. 
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14. El Sr. Badr (Egipto), en representación de la Coalición para el Nuevo 
Programa, señala que si bien la Coalición mantiene su firme compromiso con la 
aplicación de los tres pilares del Tratado de no proliferación, su prioridad 
fundamental es el desarme nuclear. 

15. La Coalición ha desempeñado un papel decisivo en la exitosa aprobación de 
las 13 medidas prácticas en la Conferencia de Examen de 2000, que por desgracia 
no se traspasaron a la Conferencia de Examen de 2005. Si bien los recientes avances 
positivos alientan al Grupo, y en particular el nuevo tratado sobre reducción de las 
armas estratégicas firmado por los Estados Unidos y la Federación de Rusia, todos 
los Estados poseedores de armas nucleares deberían trabajar para continuar 
reduciendo de manera sustancial el número de armas nucleares con miras a su total 
eliminación. 

16. Es preciso, por tanto, avanzar más para cumplir las obligaciones en materia de 
desarme contraídas en virtud del artículo VI del Tratado, y en particular el 
cumplimiento de los compromisos acordados con anterioridad en la Conferencia de 
Examen de 2000 relativos a la función de las armas nucleares en las políticas de 
seguridad; el perfeccionamiento de las armas nucleares existentes o el desarrollo de 
nuevos tipos de armas nucleares, y la negociación en la Conferencia de Desarme de 
un tratado que prohíba la producción de material fisionable.  

17. A la espera de establecer dicho tratado, todos los Estados poseedores de armas 
nucleares deberían llevar a la práctica los acuerdos de verificación y los 
instrumentos jurídicamente vinculantes necesarios. Asimismo, deben aplicarse los 
principios de irreversibilidad, transparencia y verificabilidad a todos los esfuerzos 
realizados en materia de desarme para asegurar su éxito. 

18. El Sr. Lauber (Suiza) señala que la Conferencia de Examen de 2010 brinda 
una oportunidad única para aprovechar el actual impulso positivo hacia el desarme 
nuclear. El documento final de la Conferencia debería ser equilibrado y reafirmar 
los compromisos acordados con anterioridad, reconocer los resultados obtenidos 
hasta la fecha, exigir mayores avances y explicar cómo pueden conseguirse. Con 
respecto al último punto, la Conferencia de Examen debería aprobar un plan de 
acción para dirigir el avance del proceso de desarme nuclear de una manera 
específica, progresiva y pragmática. Con esa finalidad podrían actualizarse las 13 
medidas prácticas, y fijar un plazo específico para su aplicación. 

19. Para que dicho plan de acción resulte satisfactorio, debería incluir elementos 
cualitativos y cuantitativos. A ese respecto, Suiza anima a todos los Estados 
poseedores de armas nucleares a participar plenamente en el proceso de reducción 
de armas; poner fin a los programas de desarrollo de armas nucleares; continuar 
reduciendo el estado operacional de los sistemas de armas nucleares, y reducir el 
papel de las armas nucleares en las doctrinas militares. 

20. Asimismo, el plan de acción aprobado debería instar a todos los Estados a 
emprender negociaciones en la Conferencia de Desarme con miras a concluir un 
tratado que prohíba la producción de material fisionable, ofrecer garantías negativas 
de seguridad jurídicamente vinculantes y ratificar con celeridad el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares. 

21. El Sr. Quinlan (Australia), tras felicitarse por el actual impulso hacia el 
desarme nuclear generado por los recientes y positivos avances, insta a la 
Conferencia de Examen de 2010 a reafirmar el compromiso inequívoco adquirido 
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por los Estados poseedores de armas nucleares de eliminar totalmente sus arsenales 
nucleares. A ese respecto, Australia y el Japón presentaron un documento de trabajo 
(NPT/CONF.2010/WP.9) que contiene un nuevo conjunto de medidas prácticas de 
desarme y no proliferación nucleares para la Conferencia de Examen de 2010. 

22. El documento final de la actual Conferencia debería, en particular, reflejar la 
irreversibilidad y verificabilidad del proceso de desarme nuclear; reafirmar los 
compromisos adquiridos por los Estados poseedores de armas nucleares de reducir 
el papel de las armas nucleares en sus estrategias nacionales de seguridad, y ofrecer 
garantías negativas de seguridad más sólidas a los Estados que no poseen armas 
nucleares. La Conferencia de Examen debería demostrar también un apoyo claro a 
las zonas libres de armas nucleares y colaborar con los Estados poseedores de armas 
nucleares para resolver todas las cuestiones pendientes que actualmente les impiden 
ofrecer garantías negativas de seguridad a los miembros de dichas zonas. 

23. Por último, la Conferencia debería afirmar que los Estados poseedores de 
armas nucleares deben adoptar cuantas medidas se consideren razonables para 
reducir el riesgo de lanzamiento accidental o no autorizado de sus armas; respaldar 
la pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares, y expresar la decepción que supuso que la Conferencia de Desarme fuera 
incapaz de poner en marcha el programa de trabajo acordado para el año 2009. En 
ese contexto, la Conferencia de Examen debería reafirmar la necesidad urgente de 
emprender las negociaciones, sin condiciones previas, de un tratado de prohibición 
de la producción de material fisionable. Entretanto, la Conferencia debería instar a 
todos los Estados poseedores de armas nucleares a declarar o mantener una 
moratoria de la producción de material fisionable para armas nucleares. 

24. El Sr. Matjila (Sudáfrica) señala la necesidad de que los Estados partes 
emprendan un proceso acelerado de negociaciones, tal como se acordó en la 
Conferencia de Examen de 2000, a fin de dar sustancia real a las obligaciones 
contraídas en virtud del artículo VI del Tratado. Pese a las encomiables medidas 
adoptadas para reducir los arsenales nucleares, en las doctrinas estratégicas se sigue 
recurriendo a las armas nucleares. Dichas medidas deben diferenciarse de los pasos 
dados hacia el desarme nuclear, pues no se traducirán de forma automática en un 
mundo libre de armas nucleares. Sudáfrica celebra los recientes indicios positivos 
que apuntan hacia un compromiso renovado del proceso de control de armas, que 
exige, no obstante, unas mayores reducciones, tanto en las armas estratégicas como 
no estratégicas, basadas en la transparencia, irreversibilidad y verificabilidad. No 
cabe duda de que algunos países que poseen armas nucleares, con independencia de 
sus obligaciones jurídicas y sus compromisos políticos, desean mantener dichas 
armas de forma indefinida. Resulta inadmisible que algunos Estados asuman sus 
responsabilidades de manera selectiva: los principios fundamentales del Tratado y 
los resultados de las conferencias de examen anteriores deben respetarse 
plenamente, incluido el compromiso inequívoco de los Estados poseedores de armas 
nucleares con el objetivo de la eliminación total de sus armas nucleares. Asimismo, 
el orador expresa su descontento ante la falta de pruebas tangibles de dicho 
compromiso, que requiere seguir avanzando en la aplicación del enfoque gradual 
necesario. Su delegación aprecia la voluntad de algunos Estados poseedores de 
armas nucleares de compartir información sobre sus arsenales nucleares y sus 
objetivos de desarme, e insta a dichos Estados a fomentar la transparencia y la 
creación de confianza con mayor ahínco. 
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25. A Sudáfrica le preocupa el estancamiento en que se encuentran los trabajos de 
la Conferencia de Desarme, que debería realizar todos los esfuerzos posibles para 
iniciar unas negociaciones encaminadas a lograr una prohibición a escala mundial 
verificable de la producción de material fisionable para armas nucleares, en pro 
tanto del desarme como de la no proliferación. El Tratado de prohibición de los 
ensayos nucleares es otra importante contribución a dichos objetivos. La delegación 
de su país se felicita por la intención de China y los Estados Unidos de ratificar ese 
instrumento, especialmente porque el hecho de que determinados Estados no lo 
hayan ratificado está bloqueando su entrada en vigor.  

26. Como el único país que, hasta la fecha, ha destruido de forma voluntaria y 
unilateral su capacidad nuclear, a Sudáfrica siguen preocupándole los Estados que 
conservan dichas armas, entre los cuales figuran algunos que no se han adherido al 
Tratado y tienen instalaciones nucleares no sujetas a salvaguardias. Sudáfrica 
continuará apoyando todas las medidas de desarme nuclear destinadas a lograr un 
mundo libre de todas las armas de destrucción en masa, incluidas las armas 
nucleares. 

27. El Sr. Shushlebin (Federación de Rusia) señala que su país, consciente como 
potencia nuclear de las responsabilidades especiales contraídas en virtud del artículo 
VI del Tratado, continúa llevando a cabo reducciones significativas, irreversibles y 
verificables de su capacidad nuclear. El nuevo tratado sobre la reducción de armas 
que ha firmado con los Estados Unidos constituye un paso importante en ese 
proceso y forma parte de la creciente contribución de la Federación de Rusia a la 
causa del desarme nuclear. El nuevo tratado ha sustituido a uno de los acuerdos 
sobre desarme de mayor trascendencia histórica, el tratado del 31 de julio de 1991 
(START I), que ha convertido el mundo en un lugar más seguro y estable y ha 
marcado el inicio de un período de asociación y cooperación. Belarús, Kazajstán y 
Ucrania fueron partes, junto con la Federación de Rusia y los Estados Unidos, en 
dicho tratado, cuya trascendencia histórica no habría sido tal de no haber acordado 
esos tres países eliminar las armas nucleares de sus territorios y adherirse al Tratado 
de no proliferación como Estados no poseedores de armas nucleares, lo cual ha 
fortalecido su seguridad y ha reforzado su estabilidad estratégica. 

28. El nuevo tratado, aparte de limitar la cantidad global de armas estratégicas 
ofensivas en los siete años posteriores a su entrada en vigor, ha incluido los 
lanzadores desplegados y no desplegados, así como los bombarderos pesados, 
dentro de su alcance jurídico, y ha dado un impulso adicional a la eliminación o 
conversión de dichas armas. Las partes han acordado reducir en un tercio la cantidad 
global de ojivas nucleares (el límite anterior era de 2.200) y en más de la mitad el 
número total de sistemas vectores estratégicos (antes limitado a 1.600). El desarme 
nuclear no puede lograrse sin tener en cuenta los avances realizados en el campo de 
las armas defensivas estratégicas y la necesidad de limitar el despliegue de sistemas 
estratégicos de defensa con misiles. La Federación de Rusia mantiene su 
compromiso con ese objetivo, que debería perseguirse de manera unilateral bajo los 
auspicios de las Naciones Unidas. En ese contexto, el orador recuerda el proyecto de 
tratado para prevenir el emplazamiento de armas en el espacio ultraterrestre que 
presentaron la Federación de Rusia y China para someterlo a la consideración de la 
Conferencia de Desarme, y la propuesta de su país de universalizar el tratado entre 
los Estados Unidos y la antigua Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas sobre la 
eliminación de los misiles de alcance intermedio y de menor alcance. Del mismo 
modo, la entrada en vigor cuanto antes del Tratado de prohibición completa de los 
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ensayos nucleares constituiría un paso esencial hacia el desarme nuclear, ya que una 
moratoria voluntaria de los ensayos de armas nucleares, aunque sería significativa, 
no puede sustituir las obligaciones jurídicas pertinentes.  

29. El objetivo final del desarme nuclear general y completo debe incluir un 
fortalecimiento de la estabilidad estratégica y la observancia del principio de 
igualdad para todos en materia de seguridad. Asimismo, todos los Estados 
poseedores de armas nucleares deberían participar en los esfuerzos de reducción de 
armas que han emprendido ya la Federación de Rusia y los Estados Unidos; deben 
adoptarse medidas para prevenir el emplazamiento de armas en el espacio 
ultraterrestre, y debería ponerse fin a la acumulación de armas convencionales, 
adoptando medidas de apoyo destinadas a la resolución de los conflictos regionales. 

30. La Sra. Barbulescu (Rumania), Vicepresidenta, ocupa la Presidencia. 

31. El Sr. Grinius (Canadá) señala que los tres pilares del Tratado se volverán 
más interdependientes a medida que se avance hacia el objetivo de lograr un mundo 
libre de armas nucleares. Los recientes avances positivos a ese respecto deberían 
venir seguidos de otros: es necesario que todos los Estados poseedores de armas 
nucleares adopten medidas transparentes en materia de desarme que respalden los 
compromisos adquiridos en virtud del artículo VI. El orador recuerda el llamamiento 
del Grupo de los Ocho Países más Industrializados para que la Conferencia apruebe 
un documento final equilibrado y concreto que contenga un plan de medidas de 
seguimiento. Desde que asumió la presidencia de dicho Grupo, el Canadá ha venido 
instando a los países que todavía no han ratificado el Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares a que lo hagan; su entrada en vigor constituye un 
cometido clave para la comunidad internacional. Su país, a través de la Asociación 
Mundial contra la propagación de armas y materiales de destrucción en masa, 
dirigida por el Grupo de los Ocho, ha realizado esfuerzos sustanciales en varias 
regiones del mundo para garantizar la seguridad y, allí donde ha sido posible, 
destruir esa clase de armas. Asimismo, el Canadá viene impulsando las 
negociaciones encaminadas a establecer un tratado que prohíba la producción de 
material fisionable para armas nucleares; el inicio de la labor oficial destinada a 
concluir dicho tratado debe ser inmediato, por muy incierto que sea el resultado 
final: la falta de consenso no debe obstaculizar los trabajos del Comité de Desarme. 

32. El Canadá mantiene su compromiso de larga data con el desarme nuclear sin 
perder de vista su condición de miembro de la Organización del Tratado del 
Atlántico del Norte; mantiene su firme compromiso con una política nuclear común 
dentro de dicha organización y continuará esforzándose, de acuerdo con dicha 
política, para llevar adelante los debates sobre asuntos tales como la posición con 
respecto a las armas nucleares y las armas nucleares subestratégicas en el contexto 
de la Revisión del Concepto Estratégico. No obstante, eso no tiene por qué influir en 
los avances futuros, entre los cuales figura el estudio de medidas prácticas de 
desarme. El orador insta tanto a los Estados que poseen como a los que no poseen 
armas nucleares a informar de manera detallada con el fin de aumentar la 
transparencia y generar confianza en el compromiso compartido que han adquirido 
de aplicar el Tratado. Por último, hace hincapié en la necesidad de basarse en los 
cambios positivos que se han producido en el clima de seguridad internacional, en el 
nuevo conjunto de medidas que han propuesto Australia y el Japón, y en el 
documento de trabajo de la Coalición para el Nuevo Programa a la hora de elaborar 
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y acordar un plan de acción en materia de desarme que dé un impulso renovado a las 
13 medidas prácticas.  

33. El Sr. Shushlebin (Federación de Rusia), en nombre de las delegaciones de la 
Federación de Rusia y de los Estados Unidos de América, señala que el Tratado 
entre los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia sobre medidas para la 
ulterior reducción y limitación de las armas ofensivas estratégicas, firmado en Praga 
el 8 de abril de 2010, constituye un paso importante en el camino hacia el desarme y 
la no proliferación nucleares. Al firmar el Tratado, ambos países han demostrado 
una vez más su inquebrantable compromiso con el cumplimiento de las obligaciones 
contraídas en virtud del artículo VI del Tratado de no proliferación. Las reducciones 
verificables e irreversibles acordadas por las partes devolverán sus arsenales 
nucleares a los niveles de 50 años atrás. Dichas reducciones tendrán un efecto 
positivo en la estabilidad y seguridad internacionales, beneficiando con ello al 
conjunto de la comunidad mundial. En ese contexto, las delegaciones de la 
Federación de Rusia y los Estados Unidos de América instan a todos los Estados 
poseedores de armas nucleares a contribuir de forma activa a la reducción y 
limitación de sus armas nucleares con el fin de fortalecer la estabilidad internacional 
y garantizar una seguridad igualitaria e indivisible para todos.  

34. El Sr. Danon (Francia) señala que el Tratado de no proliferación es el eje de la 
seguridad colectiva y que, por consiguiente, debe reforzarse. Francia, comprometida 
como está con el cumplimiento de todas las obligaciones contraídas en virtud del 
Tratado y, en particular, en virtud del artículo VI, ha querido servir de ejemplo para 
otros Estados asumiendo plenamente sus responsabilidades. Sin embargo, no puede 
avanzar sola: los avances hacia el objetivo final del Tratado exigen los esfuerzos 
concertados de todos, aunque eso no debe utilizarse como pretexto para la 
pasividad.  

35. De acuerdo con ello, Francia ha propuesto una serie de medidas para abrir el 
camino hacia un mundo libre de armas nucleares marcado por la paz y la 
estabilidad. Dichas medidas, que han sido aceptadas por la Unión Europea, incluyen 
la interrupción inmediata de la producción de material fisionable para armas 
nucleares; el desmantelamiento de las instalaciones nucleares y polígonos de 
ensayos nucleares, pero también de las ojivas nucleares dadas de baja; la reducción 
de todos los arsenales nucleares en el espíritu del nuevo tratado suscrito entre los 
Estados Unidos y la Federación de Rusia; la reducción del papel de las armas 
nucleares en las doctrinas defensivas a casos extremos de legítima defensa; una 
mayor transparencia en cuanto al número de armas nucleares que posee cada Estado, 
siguiendo los ejemplos de Francia y los Estados Unidos; la pronta ratificación del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares por parte de todos los 
Estados y, en particular, de los Estados incluidos en el anexo II, que todavía no son 
partes en ese instrumento, y la negociación inmediata de un tratado que prohíba la 
producción de material fisionable. 

36. Asimismo, es esencial tener en cuenta las condiciones políticas y estratégicas 
que requiere el avance hacia el desarme nuclear. Eso implica, ante todo, detener la 
proliferación, en particular, en los casos de la República Popular Democrática de 
Corea y el Irán. Si la cuestión iraní no se resuelve, existe el riesgo de que se desate 
la anarquía nuclear en la región y en el mundo; eso supondría el fin de todas las 
esperanzas que se han depositado en la creación de una zona libre de armas 
nucleares en el Oriente Medio y, a largo plazo, pondría en grave peligro cualquier 
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posibilidad de desarme nuclear. Además, se insta a realizar esfuerzos en todos los 
terrenos con el fin de reducir las tensiones regionales y promover la seguridad 
colectiva. 

37. Parte de los trabajos de la Conferencia debería centrarse en la cuestión de las 
garantías de seguridad para los Estados que no poseen armas nucleares. La doctrina 
francesa de disuasión nuclear es una de dichas garantías. Su país ha ofrecido 
también, de forma unilateral, garantías de seguridad tanto positivas como negativas 
a los Estados no poseedores de armas nucleares que son partes en el Tratado. Más de 
un centenar de Estados gozan de dichas garantías ofrecidas por su país dentro de un 
marco regional de conformidad con los tratados sobre zonas libres de armas 
nucleares. Francia, por tanto, es parte en los protocolos pertinentes de los Tratados 
de Tlatelolco, Rarotonga y Pelindaba, y aguarda con interés la reanudación del 
diálogo constructivo con todas las partes interesadas a fin de resolver las 
dificultades pendientes que han supuesto otros tratados similares. El orador, en 
conclusión, insta a la Conferencia de Examen a recomendar medidas prácticas en 
materia de desarme que puedan aplicarse a corto plazo con el fin de realizar avances 
tangibles hacia la eliminación definitiva de todas las armas nucleares.  

38. El Sr. Suda (Japón) sostiene que la trágica experiencia del pueblo japonés ha 
hecho aflorar en él la determinación inquebrantable de hacer realidad la idea de un 
mundo seguro libre de armas nucleares, un objetivo que comparte con el resto del 
mundo. El liderazgo de los dos países que poseen los mayores arsenales de armas 
nucleares es, en ese aspecto, de gran importancia, de modo que el Japón se 
congratula por la firma del nuevo tratado sobre la reducción de las armas nucleares 
entre los Estados Unidos y la Federación de Rusia. Además de esas reducciones 
bilaterales, su delegación elogia las medidas unilaterales adoptadas por Francia y el 
Reino Unido para reducir sus arsenales nucleares y aumentar la transparencia. 
Asimismo, el Japón considera importante la universalización del Tratado de no 
proliferación e insta a los Estados que no son partes en el Tratado a adherirse al 
mismo, sin demora y sin condiciones, como Estados no poseedores de armas 
nucleares.  

39. El Japón, en colaboración con Australia, ha presentado una propuesta de 
política común en la que expone un nuevo conjunto de medidas prácticas en materia 
de desarme y no proliferación nucleares. La propuesta pretende basarse en los 
recientes avances positivos conseguidos en el terreno del desarme y en los acuerdos 
y logros de las Conferencias de Examen de 1995 y 2000, y mirar, al mismo tiempo, 
hacia un futuro sin armas nucleares. La primera medida propuesta consiste en que 
los Estados partes reafirmen la determinación inequívoca de los Estados poseedores 
de armas nucleares de eliminar totalmente sus arsenales nucleares con objeto de 
lograr el desarme nuclear. 

40. El conjunto de medidas incluye también un llamamiento a ampliar la iniciativa 
de desarme hasta ahora bilateral, entre la Federación de Rusia y los Estados Unidos, 
con el fin de implicar a otros Estados poseedores de armas nucleares. El orador insta 
a todos los Estados que poseen armas nucleares a reducir sus arsenales nucleares, y 
a aquellos Estados que están aumentando y ampliando sus arsenales, a reducirlos o, 
cuando menos, mantenerlos en el nivel actual. Todos los Estados poseedores de 
armas nucleares deben también reducir el papel que ocupan las armas nucleares en 
sus estrategias de seguridad nacional y proporcionar mayores garantías negativas de 
seguridad a los Estados no poseedores de armas nucleares. El conjunto de medidas 
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incluye también la propuesta de instar a los Estados poseedores de armas nucleares 
a adoptar medidas para reducir el riesgo de lanzamientos accidentales o no 
autorizados. En el proceso de reducción de los arsenales deben aplicarse los 
principios de irreversibilidad y verificabilidad. También se urge a aumentar la 
transparencia relativa a la capacidad nuclear mediante, por ejemplo, informes 
periódicos a los Estados partes en el Tratado de no proliferación. Otra de las 
medidas esenciales para el desarme nuclear mundial que figura entre las principales 
preocupaciones de los Estados partes es la pronta entrada en vigor del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares.  

41. Resulta lamentable que, a pesar de los avances positivos realizados, la 
Conferencia de Desarme permanezca estancada y no se hayan iniciado todavía las 
negociaciones sobre un tratado que prohíba la producción de material fisionable. El 
Japón llama al comienzo inmediato de dicho tratado y a su pronta conclusión, e 
insta a los Estados poseedores de armas nucleares a declarar y mantener una 
moratoria de la producción de materiales fisionables para armas nucleares. 

42. Tras el fracaso de la última Conferencia de Examen de 2005, un segundo 
fracaso supondría un golpe devastador para el régimen del Tratado de no 
proliferación y un enorme revés para el esfuerzo colectivo de liberar al mundo de 
los armamentos nucleares. Los Estados partes deben reconocer los acuerdos pasados 
y tratar de establecer nuevas medidas que reflejen las circunstancias actuales. A ese 
respecto, el Japón alberga la esperanza de que las propuestas que ha presentado en 
colaboración con Australia contribuyan a elaborar un documento final equilibrado y 
orientado hacia el futuro. 

43. La Sra. Kennedy (Estados Unidos de América) señala que la Conferencia de 
Examen brinda a los Estados partes una oportunidad de dedicarse nuevamente al 
objetivo central del Tratado: prevenir los devastadores efectos de la guerra nuclear. 
La reciente Revisión de la postura nuclear de su Gobierno ha puesto de manifiesto, 
no sólo para los Estados Unidos de América sino para todas las naciones, la 
importancia de seguir ampliando indefinidamente el récord de 65 años sin utilizar 
las armas nucleares. Sin embargo, prevenir la guerra nuclear no es algo que una 
nación pueda lograr sola. Todas las naciones ―y en realidad todas las personas del 
planeta― se benefician de los esfuerzos destinados a hacer frente a los peligros 
nucleares mundiales, y todas las naciones pueden contribuir a su éxito. Hay tres 
esferas en las que la comunidad internacional debe colaborar para reducir los 
peligros nucleares: el desarme, la no proliferación y la seguridad nuclear. 

44. En cuanto al desarme, el Gobierno de los Estados Unidos ha reafirmado su 
compromiso de alcanzar la paz y la seguridad en un mundo sin armas nucleares, una 
visión que exigirá paciencia y perseverancia si se quiere ver hecha realidad. Los 
pasos específicos para lograr ese objetivo incluyen la firma del tratado sobre la 
reducción de las armas nucleares con la Federación de Rusia y los esfuerzos 
dirigidos hacia la ratificación del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares. Las Naciones Unidas han redoblado sus esfuerzos para negociar un 
tratado que prohíba la producción de material fisionable. 

45. En lo que respecta a la no proliferación, los Estados Unidos se comprometen a 
fortalecer el Tratado como base para la cooperación internacional a fin de prevenir 
una mayor propagación de las armas nucleares. El trato clave para los Estados no 
poseedores de armas nucleares es que, a cambio de su compromiso de no adquirir 
armas nucleares, obtienen el compromiso de desarme de los Estados poseedores de 
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armas nucleares. El trato funciona en ambos sentidos: los compromisos de no 
proliferación de los Estados no poseedores de armas nucleares ayudan a crear un 
entorno internacional estable y seguro que posibilita trabajar a favor del objetivo del 
desarme nuclear. Sin embargo, esos esfuerzos no pueden prosperar si se permite a 
los infractores actuar con impunidad, por lo que es preciso crear mecanismos 
eficaces que reciban el apoyo internacional para desalentar los incumplimientos e 
invertir su sentido. La comunidad internacional debe también aunar esfuerzos para 
resolver las disputas regionales que puedan motivar que los Estados rivales 
adquieran y conserven armas nucleares con el fin de reducir la desconfianza y crear 
el impulso necesario para seguir reduciéndolas y lograr su eliminación definitiva.  

46. Para que la expansión de las ventajas en materia de seguridad del Tratado sea 
lo más amplia posible, su Gobierno mantiene el compromiso con el objetivo de la 
adhesión universal. Insta asimismo a los Estados que todavía no han firmado el 
Tratado a aprobar las normas y prácticas consagradas en él y el régimen más amplio 
de no proliferación nuclear. Igualmente, hace un llamamiento a la República Popular 
Democrática de Corea, el único Estado que ha anunciado su retirada, para que 
vuelva a cumplir con las obligaciones contraídas en virtud del Tratado y de las 
salvaguardias del OIEA.  

47. La verificación del OIEA proporciona un nexo de unión importante entre los 
objetivos de no proliferación y de desarme del Tratado. Los Estados poseedores de 
armas nucleares pueden decidir someter a la verificación del OIEA el material que 
estimen que ya no sea necesario para la fabricación de armas. Desde el final de la 
Guerra Fría, los Estados Unidos han sometido a un proceso de degradación casi 118 
toneladas de uranio altamente enriquecido retiradas de los programas de defensa y 
han producido combustible ligeramente enriquecido para reactores, en la mayor 
parte de los casos ajustándose a las salvaguardias y la inspección del OIEA. Junto 
con la Federación de Rusia, los Estados Unidos trabajan para eliminar al menos 68 
toneladas de plutonio de los programas de armas, una medida en cuya verificación 
el OIEA desempeñará una función crucial. Asimismo, debería asignarse a este 
Organismo la responsabilidad de verificar que los Estados no están produciendo 
nuevo material fisionable para utilizar en armas nucleares. 

48. El tercer punto del orden del día es la seguridad nuclear. Debe prevenirse la 
utilización de las armas nucleares no sólo por parte de los Estados, sino también de 
los agentes violentos no estatales. La disponibilidad potencial de materiales aptos 
para usos bélicos y el extendido conocimiento sobre cómo fabricar un explosivo 
nuclear sencillo hacen que esa amenaza sea acuciante y real. Por eso, el Presidente 
Obama se ha fijado el objetivo de garantizar la seguridad de los materiales nucleares 
más sensibles del mundo en el plazo de cuatro años. La seguridad nuclear constituye 
una parte esencial de los esfuerzos que exige la creación de las condiciones 
necesarias para un mundo sin armas nucleares. 

49. Los tres pilares del Tratado proporcionan una estructura sólida para los 
esfuerzos más amplios destinados a hacer frente a los peligros nucleares en todo el 
mundo, pero esa estructura no podrá sostenerse si unas partes soportan más peso que 
otras. La conclusión es clara: el mundo debe aunar esfuerzos para reforzar los tres 
pilares del Tratado con el fin de asegurar que sus ventajas lleguen a las generaciones 
futuras. 

50. El Sr. Puja (Indonesia) sostiene que no debe permitirse que la ausencia de 
avances que hubo en el programa mundial de desarme en el pasado desluzca los 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)
 

203 10-57486 
 

nuevos signos de optimismo. Indonesia se siente orgullosa de su condición de 
Estado no poseedor de armas nucleares y ha iniciado recientemente el proceso de 
ratificación del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares. 

51. Su delegación está convencida de que las doctrinas de seguridad basadas en las 
armas nucleares no tienen cabida. La comunidad internacional debería colaborar 
para alcanzar la paz y prosperidad sobre la base de los principios del 
multilateralismo y la legislación internacional. Mientras exista un arma nuclear, 
persistirá el riesgo de que se utilice, ya sea de forma intencionada o accidental. Los 
Estados Miembros deben, por tanto, aunar esfuerzos para acordar una convención 
universal sobre las armas nucleares donde se estipule un plazo concreto para el 
desarme nuclear completo.  

52. Los Estados poseedores de armas nucleares han proporcionado garantías de 
seguridad mediante los protocolos de algunos de los tratados por los que se 
establecen zonas libres de armas nucleares. A pesar de que el avance es positivo, 
sólo se trata de una solución parcial, dado que no todos los Estados poseedores de 
armas nucleares están incluidos en dichas zonas. La decisión de la Conferencia de 
Desarme de hallar puntos de encuentro para emprender las negociaciones 
proporcionará una buena oportunidad para abordar las garantías de seguridad de una 
forma transparente y global. La sociedad civil mundial desempeña también una 
importante función en la promoción del desarme y no proliferación nucleares. 

53. Cualquier amenaza de proliferación, provenga de donde provenga, debería 
atajarse con firmeza, pero sin discriminación ni dobles raseros. Por el contrario, la 
cooperación en materia de energía nuclear con los Estados que no son partes en el 
Tratado socava su credibilidad y envía un mensaje desalentador a las partes. Es de 
vital importancia que Israel se adhiera al Tratado y someta todas sus instalaciones 
nucleares a las salvaguardias del OIEA. El orador insta a los Estados que 
permanecen fuera del Tratado a sumarse a él cuanto antes. 

54. El Sr. de Macedo Soares (Brasil) señala que, una década atrás, el Brasil y sus 
asociados de la Coalición para el Nuevo Programa participaron en las negociaciones 
sobre un programa de acción pragmático y orientado al futuro que se dio a conocer 
como las “13 medidas prácticas para el desarme”. Eso sirvió como un primer ensayo 
clave para el proceso consolidado de examen llevado a cabo tras la prórroga 
indefinida del Tratado.  

55. Resulta inconcebible que, a finales de la primera década del siglo XXI, 
continúe empleándose el concepto de disuasión nuclear, con todas las implicaciones 
estratégicas que encierra. No se necesitan armas nucleares para disuadir a los 
Estados no poseedores de armas nucleares y menos aún para evitar las amenazas 
terroristas. La única conclusión lógica es que la disuasión y sus respectivas 
doctrinas afectan sólo a las relaciones entre unos y otros Estados poseedores de 
armas nucleares. Las doctrinas estratégicas complejas que supuestamente justifican 
la posesión de armas nucleares tienen una razón de ser mucho más básica: potenciar 
la sensación de poder y dominio de quienes las poseen. El principio de seguridad sin 
menoscabo para todos no es para todos si se basa en las armas nucleares. 

56. Un resultado satisfactorio de la labor del Comité exigiría: a) el compromiso de 
los Estados poseedores de armas nucleares con la eliminación absoluta de sus 
arsenales nucleares; b) el compromiso con el objetivo de pactar una convención 
sobre las armas nucleares que las ilegalice por completo; c) el compromiso de 
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reducir el papel de las armas nucleares en las doctrinas estratégicas de las alianzas 
militares; d) la adopción de medidas por parte de los Estados poseedores de armas 
nucleares destinadas a la plena transparencia y la rendición de cuentas en relación 
con sus arsenales nucleares; e) la revocación del mantenimiento de miles de armas 
nucleares en estado de alerta máxima y el comienzo inmediato de su 
desmovilización irreversible; f) la reanudación de los trabajos de la Conferencia de 
Desarme, en particular para la concertación de un tratado que prohíba la producción 
de material fisionable; g) medidas inmediatas para asegurar la entrada en vigor del 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, y h) la retirada de 
aquellas reservas y declaraciones interpretativas unilaterales de los Estados 
poseedores de armas que sean incompatibles con el objeto y finalidad de los tratados 
sobre las zonas libres de armas nucleares. 

57. El Brasil y sus asociados de la Coalición para el Nuevo Programa han 
presentado un documento de trabajo con 22 recomendaciones sobre desarme nuclear 
basadas en las 13 medidas prácticas. La inmensa mayoría de los Estados no 
poseedores de armas nucleares nunca ha suspendido sus obligaciones de no 
proliferación ni ha supeditado el cumplimiento de las mismas a unas condiciones 
internacionales indefinidas y más favorables. Una actitud similar es la que se espera 
de los Estados poseedores de armas nucleares respecto al desarme. 

58. El Sr. Aguirre de Cárcer (España), en nombre de la Unión Europea, señala 
que se suman a la presente declaración Croacia y la ex República Yugoslava de 
Macedonia, países candidatos; Albania, Bosnia y Herzegovina, Montenegro y 
Serbia, países del proceso de estabilización y asociación y candidatos potenciales; 
Islandia, miembro de la Asociación Europea de Libre Comercio y del Espacio 
Económico Europeo, así como Georgia, Armenia y Ucrania. 

59. La Unión Europea reafirma su compromiso de promover un mundo más seguro 
para todos y crear las condiciones necesarias para un mundo sin armas nucleares. 
Acoge con beneplácito las medidas e iniciativas de desarme nuclear adoptadas por 
los dos Estados poseedores de armas nucleares miembros de la Unión Europea. En 
una decisión reciente, el Consejo de la Unión Europea ha puesto de relieve la 
necesidad de realizar avances concretos en el proceso de desarme nuclear, 
especialmente a través de una reducción general de las existencias mundiales de 
armas nucleares, de conformidad con el artículo VI del Tratado, y de lograr la pronta 
entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares y el 
comienzo de las negociaciones sobre un tratado de prohibición de la producción de 
material fisionable. 

60. La Unión Europea se felicita por las considerables reducciones de armas 
nucleares que se han producido desde la Guerra Fría, también por parte de los dos 
Estados poseedores de armas nucleares que son miembros de la Unión Europea, y 
por el importante nuevo acuerdo suscrito entre los Estados Unidos y la Federación 
de Rusia sobre la reducción de las armas estratégicas. Éste acuerdo constituye un 
paso fundamental hacia adelante, dado que dichos países continúan en posesión de 
en torno al 95% de las existencias de armas nucleares mundiales. Recuerda que 
sigue habiendo considerables arsenales no estratégicos desplegados y almacenados 
que no están sujetos a los acuerdos formales de control de armamentos y al 
compromiso contenido en el documento final de la Conferencia de Examen de 2000. 
La reducción y eliminación definitiva de las armas nucleares son parte integrante del 
proceso de desarme que dispone el artículo VI del Tratado.  
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61. La pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares y el inicio de las negociaciones sobre un tratado de prohibición de la 
producción de material fisionable pondrán un límite mundial a los arsenales 
nucleares crucial para seguir avanzando en el desarme y la no proliferación 
nucleares. En vista de que dicha entrada en vigor aún está pendiente, la Unión 
Europea hace un llamamiento para que los Estados acaten la moratoria relativa a los 
ensayos nucleares, se abstengan de toda actividad que contravenga el Tratado y 
desmantelen con la mayor celeridad posible todas las instalaciones para la 
realización de pruebas nucleares de manera transparente y abierta. La Unión 
Europea continuará ofreciendo apoyo práctico a la universalización del Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares y a la credibilidad de su régimen de 
verificación. Asimismo, elogia los avances logrados mediante el Sistema 
Internacional de Vigilancia, que ha demostrado su eficacia a la hora de detectar los 
ensayos nucleares clandestinos llevados a cabo por la República Popular 
Democrática de Corea. 

62. Un tratado de prohibición de la producción de material fisionable constituiría 
un complemento importante al Tratado de no proliferación y al Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares, de modo que la Conferencia de 
Examen debe instar a los Estados a iniciar las negociaciones pertinentes sin demora. 
En espera de la entrada en vigor de ese Tratado, la Unión Europea exhorta a todos 
los Estados a mantener una moratoria inmediata respecto a la producción de 
material fisionable para dispositivos nucleares y se congratula por las medidas que 
han adoptado los cinco Estados poseedores de armas nucleares a ese respecto. 

63. La Unión Europea se ocupará de la cuestión de las garantías de seguridad 
jurídicamente vinculantes para los Estados no poseedores de armas nucleares que 
son partes en el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, y hace un 
llamamiento para que todos los Estados adopten las medidas prácticas adecuadas a 
fin de reducir el riesgo de una guerra nuclear accidental. 

64. Por último, la cuestión de la proliferación de los misiles que podrían utilizarse 
como vectores de armas de destrucción en masa constituye una importante 
preocupación en el contexto de la seguridad internacional, una preocupación que ha 
aumentado con los ensayos que se han llevado a cabo recientemente al margen de 
todos los sistemas de notificación existentes. La proliferación de los misiles exige 
una respuesta colectiva, que debería comenzar por unas consultas sobre un tratado 
multilateral que prohíba los misiles tierra-tierra de corto y mediano alcance. La 
promoción del Código de Conducta de La Haya sobre la Proliferación de Misiles 
Balísticos podría fortalecer de manera significativa la no proliferación mundial y los 
esfuerzos en materia de desarme al aumentar la confianza y la transparencia.  

65. El Sr. Manfredi (Italia) señala que la doble labor ante la Comisión consiste en 
evaluar los avances realizados hacia el desarme nuclear y elaborar un plan de acción 
para el futuro. La evaluación debería centrarse en los objetivos reales que se han 
alcanzado y proceder con la mayor imparcialidad posible, evitando juicios de valor 
y posturas políticas. El plan de acción ―que debe elaborar el Órgano Subsidiario I― 
debería basarse en las 13 medidas prácticas aprobadas en la Conferencia de Examen 
de 2000. Éste debería ser ambicioso, aunque no en exceso, a fin de evitar que se 
repitan los fracasos pasados a la hora de aplicar las medidas. Además, los principios 
de irreversibilidad y verificabilidad deben consagrarse en el plan de acción como las 
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constantes en los esfuerzos de los Estados partes destinados a lograr el objetivo de 
un mundo libre de armas nucleares. 

66. El desarme nuclear es un proceso complicado que entraña diversos elementos, 
a saber: la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares, el establecimiento de un tratado que prohíba la producción de material 
fisionable, el ofrecimiento de garantías negativas de seguridad, la creación de zonas 
libres de armas nucleares, y un consenso sobre la prevención de la carrera 
armamentista en el espacio ultraterrestre. 

67. La reciente firma de un nuevo tratado sobre la reducción de las armas 
estratégicas entre la Federación de Rusia y los Estados Unidos de América, dos 
potencias que en conjunto poseen más del 90% de las armas nucleares del mundo, 
constituye un éxito destacable que debe aprovecharse en lugar de minimizarse y que 
facilitará la labor de la Comisión Principal I.  

68. El mundo se encuentra en un momento crucial; si bien los cinco principales 
Estados poseedores de armas nucleares están dándose cuenta de que la disuasión 
atómica resulta cada vez menos útil para la defensa nacional y están adaptando sus 
doctrinas nucleares de acuerdo con ello, algunos países, convencidos todavía de que 
esas armas resultan indispensables, están destinando enormes sumas de dinero a la 
ampliación de sus ya considerables arsenales partiendo de la creencia errónea de 
que, de lo contrario, su existencia nacional se vería amenazada o su voz sería 
acallada en el ámbito internacional. Es esencial asegurar que prevalezca la primera 
postura. 

69. El Sr. García Moritán (Argentina) señala que, a pesar de los avances 
positivos realizados, como la firma de un nuevo tratado sobre la reducción de las 
armas estratégicas entre la Federación de Rusia y los Estados Unidos de América, 
los Estados partes deben redoblar los esfuerzos destinados a aplicar plenamente el 
Tratado, y en particular los artículos I y VI. Puesto que la reducción de los 
arsenales, pese a su indudable importancia, no constituye en sí misma una medida 
de desarme, el nuevo tratado bilateral debería situarse en el contexto de un proceso 
de reducción permanente ya existente y más amplio que acabe incluyendo a todos 
los Estados poseedores de armas nucleares con miras a la eliminación total de sus 
arsenales.  

70. Debemos reconocer que la Conferencia de Examen no se halla en posición de 
negociar un programa completo de desarme nuclear, una labor que corresponde a la 
Conferencia de Desarme. Sin embargo, la Comisión Principal I debería elaborar una 
hoja de ruta donde se describan prioridades específicas, a saber: un proceso 
sostenido de desarme nuclear en el que participen todos los Estados poseedores de 
armas nucleares; actividades multilaterales, y en particular la negociación inmediata 
en la Conferencia de Desarme de un tratado que prohíba la producción de material 
fisionable; la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares y otros instrumentos que ya han sido negociados, y la plena observancia 
de los tratados por los que se establecen zonas libres de armas nucleares, incluida la 
retirada o modificación de las declaraciones interpretativas referidas a los mismos. 
Su delegación cooperará plenamente en la preparación de dicha hoja de ruta. 

71. El Sr. Najafi (República Islámica del Irán) señala que el desarme nuclear y las 
garantías de seguridad figuraban entre los elementos principales del conjunto de 
decisiones que, en 1995, llevaron a la prórroga indefinida del Tratado de no 
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proliferación. La aprobación de las 13 medidas prácticas por parte de la Conferencia 
de Examen de 2000 renovó las esperanzas respecto a la aplicación del pilar del 
Tratado relativo al desarme nuclear. A pesar de las obligaciones contraídas en virtud 
del artículo VI del Tratado y los compromisos adquiridos por dichos Estados en las 
conferencias de examen, el desarrollo, despliegue y mantenimiento permanentes de 
miles de ojivas nucleares en sus arsenales continúan amenazando la paz y seguridad 
internacionales. 

72. No obstante la retórica reciente en relación con la reducción de los arsenales 
nucleares, la ausencia de medidas prácticas en ese ámbito y los esfuerzos constantes 
para ampliar la defensa contra misiles tras la derogación del Tratado sobre la 
limitación de los sistemas de misiles antibalísticos figuran entre los obstáculos que 
impiden la aplicación de los acuerdos alcanzados en la Conferencia de Examen de 
2000, cuyo documento final insta a los Estados poseedores de armas nucleares a 
someter el material fisionable de las armas retiradas del servicio a las salvaguardias 
del OIEA. El nuevo tratado sobre la reducción de las armas estratégicas que 
firmaron el pasado abril de 2010 la Federación de Rusia y los Estados Unidos de 
América estipula únicamente la retirada del servicio de las armas nucleares de las 
partes, pero la destrucción efectiva de las mismas continúa siendo opcional. Puesto 
que el tratado carece de un mecanismo de verificación, no incorpora los principios 
de mayor transparencia, reducción del papel de las armas nucleares e 
irreversibilidad que se acordaron en la Conferencia de Examen de 2000. Además, 
los Estados poseedores de armas nucleares no han logrado adoptar medidas 
prácticas para reducir las armas nucleares tácticas, vulnerando con ello otro de los 
compromisos adquiridos en la Conferencia de Examen de 2000.  

73. La República Islámica del Irán tiene el firme convencimiento de que la 
presente Conferencia debería crear un comité permanente que asegure y verifique el 
cumplimiento de las obligaciones relativas al desarme nuclear, ya que no existe un 
mecanismo para ese fin. La comunidad internacional espera, acertadamente, que las 
declaraciones sobre la reducción de los arsenales nucleares se realicen de una 
manera transparente, verificable e irreversible. Pese a las promesas del actual 
Gobierno de los Estados Unidos de América, la nueva Revisión de la postura 
nuclear, donde se estipula el desarrollo y modernización del arsenal nuclear de ese 
país, junto con el fracaso en la adopción de medidas concretas encaminadas a la 
ratificación del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares son una 
clara indicación de la política continuada de los Estados Unidos de evadir las 
obligaciones relativas a su desarme nuclear. La Revisión establece también el 
posible empleo o la amenaza del empleo de armas nucleares contra los Estados no 
poseedores de armas nucleares, lo cual contraviene las garantías otorgadas por los 
Estados poseedores de armas nucleares en 1968 y 1995. Otros hechos lamentables 
son el proyecto Trident, del Reino Unido, y la adición de Francia de un submarino 
lanzamisiles de propulsión nuclear a sus arsenales nucleares, así como el silencio de 
este último país sobre el programa nuclear clandestino de Israel. 

74. La presente Conferencia debe atender con urgencia las preocupaciones de los 
Estados no poseedores de armas nucleares relativas al desarrollo y despliegue de 
nuevas armas de ese tipo y sus sistemas vectores, y estudiar la posibilidad de 
adoptar una decisión sobre la prohibición de la investigación, desarrollo, 
modernización y producción de las mismas así como la prohibición de la 
construcción de toda clase de instalaciones destinadas a tales fines. Asimismo, la 
Conferencia debe ocuparse de la violación declarada del artículo I del Tratado que 
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contiene la nueva Revisión de la postura nuclear de los Estados Unidos de América, 
donde se prevé el despliegue de armas nucleares en el territorio de la Unión 
Europea. De la misma forma, los Estados poseedores de armas nucleares deberían 
abstenerse de traspasar elementos de esa índole, cualquiera que sea el pretexto, ya 
sean acuerdos de seguridad o alianzas militares. 

75. La política de pasividad practicada en el Consejo de Seguridad y en otros foros 
pertinentes por los Estados Unidos y algunos otros Estados poseedores de armas 
nucleares respecto de la amenaza real que supone el arsenal nuclear del régimen 
sionista para la paz y la seguridad regionales e internacionales constituye un acto de 
proliferación horizontal. Si bien debe abordarse el papel que pueden desempeñar los 
agentes no estatales en la proliferación nuclear, resulta lamentable que algunos 
Estados poseedores de armas nucleares utilicen dichas cuestiones para mantener las 
armas nucleares e incumplir sus propias obligaciones relativas al desarme. 

76. Dado que la comunidad internacional no puede esperar indefinidamente a que 
se cumpla el objetivo de la eliminación total de las armas nucleares, la Conferencia 
debería establecer un calendario preciso para la aplicación plena del artículo VI. A 
ese respecto, su país apoya con firmeza la propuesta realizada por el Movimiento de 
los Países No Alineados de establecer el año 2025 como plazo para la total 
eliminación de las armas nucleares. El orador reitera el llamamiento de su país de 
crear un comité especial en la Conferencia de Desarme para la negociación de una 
convención sobre las armas nucleares. Hasta que no se concluya dicha convención, 
los Estados poseedores de armas nucleares deben abstenerse de realizar cualquier 
tipo de actividad de investigación y desarrollo de armas nucleares; amenazar con 
emplear las armas nucleares contra los Estados no poseedores de armas nucleares; 
modernizar las armas e instalaciones nucleares; desplegar las armas nucleares en los 
territorios de otros países, y mantener sus armas nucleares en el sistema de alerta 
instantáneo. 

77. Retomando la cuestión de las garantías de seguridad, el Sr. Najafi recuerda que 
a comienzos de la década de 1980 los cinco Estados poseedores de armas nucleares 
se comprometieron, con ciertas reservas, a abstenerse de utilizar las armas nucleares 
contra los Estados partes en el Tratado y los países que habían renunciado a la 
producción y adquisición de dichas armas, una promesa de la que se tomó nota en el 
conjunto de decisiones aprobado por la Conferencia de 1995 de las Partes encargada 
del examen y la prórroga del Tratado y que se incorporó en la resolución 984 (1995) 
del Consejo de Seguridad. La comunidad internacional no debería esperar a que se 
produzca el despliegue ni la amenaza de emplear dichas armas para reaccionar. Esa 
execrable doctrina, proclamada oficialmente por los Estados Unidos de América y la 
Organización del Tratado del Atlántico del Norte, indica que no se ha extraído 
ninguna enseñanza de la pesadilla de Hiroshima y Nagasaki. 

78. La República Islámica del Irán cree que las armas nucleares no deberían 
conferir poder político ni capacidad de influir en los acontecimientos mundiales o 
modificar las decisiones de los Estados soberanos. Determinados Estados 
poseedores de armas nucleares, como es el caso de Francia, han intentado crear 
cortinas de humo en el proceso de examen del Tratado realizando alegaciones sin 
fundamento contra los Estados no poseedores de armas nucleares a fin de desviar la 
atención de sus propias políticas y su pésimo historial. 

79. La presente Conferencia debe afrontar de manera concreta el fracaso de las 
anteriores conferencias de examen para formular recomendaciones orientadas a 
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proporcionar de una forma no discriminatoria garantías negativas de seguridad a 
todos los Estados no poseedores de armas nucleares que son partes en el Tratado. 
Cualquier intento de condicionar dichas garantías, empleando como pretexto las 
preocupaciones relativas a la no proliferación, está abocado al fracaso. Con ese 
propósito, el Gobierno del Irán propone la creación de un comité especial que 
elabore un instrumento, jurídicamente vinculante, sobre la ilegalidad de las armas 
nucleares y la disposición de garantías de seguridad sin condiciones, y lo presente a 
la Conferencia para su examen y aprobación. La Conferencia debería aprobar una 
decisión por la cual se prohíba el empleo o amenaza de empleo de armas nucleares 
contra los Estados no poseedores de armas nucleares.  

80. El Irán celebró también una Conferencia Internacional sobre Desarme y No 
Proliferación el pasado abril de 2010 en Teherán. En la conferencia se examinaron 
los problemas relacionados con el cumplimiento de los compromisos de desarme 
nuclear. En un mensaje dirigido a la conferencia de Teherán, el máximo mandatario 
del país hizo hincapié en que era responsabilidad de todos proteger a la humanidad 
de la grave amenaza que suponen las armas de destrucción en masa. Conservar el 
delicado equilibrio entre los tres pilares del Tratado resulta vital para mantener la 
credibilidad e integridad del mismo. Los Estados no poseedores de armas nucleares 
no pueden aceptar ninguna obligación nueva mientras los Estados poseedores de 
armas nucleares continúen sin cumplir las suyas. 

Se levanta la sesión a las 12.55 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.05 horas. 
 
 

  Intercambio general de opiniones (continuación) 
 

1. El Sr. van den IJssel (Países Bajos) dice que la Conferencia de las Partes 
de 2010 encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares coincide con numerosos acontecimientos e iniciativas que pueden 
reforzarse mutuamente. La concertación de un nuevo tratado sobre reducciones de 
armas estratégicas por los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia 
refleja el compromiso de ambos países de reducir sus arsenales nucleares. El orador 
también acoge con satisfacción las medidas adoptadas por algunos Estados 
poseedores de armas nucleares para reducir el papel de las armas nucleares en sus 
políticas de seguridad, en cumplimiento de sus obligaciones en virtud del Tratado 
sobre la no proliferación y los compromisos contraídos, en particular en el 
Documento Final de la Conferencia de Examen de 2000. 

2. El desarme y la no proliferación se refuerzan mutuamente. La existencia de 
Estados poseedores de armas nucleares no debe ser excusa para que aumente la 
proliferación nuclear. Unos esfuerzos de desarme redoblados fortalecerían las 
normas de no proliferación en interés de todos, pues los riesgos de un mundo con 
armas nucleares son los mismos para todos los Estados. Por otra parte, el hecho de 
que los Estados poseedores de armas nucleares tengan la responsabilidad principal 
en materia de desarme no exime a los Estados no poseedores de armas nucleares de 
su responsabilidad de contribuir al proceso.  

3. Los parlamentos y la opinión pública están pidiendo a los Estados partes que 
avancen hacia un mundo libre de armas nucleares. Para ello, sería imperativo lograr 
la entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares e 
iniciar la negociación de un tratado que prohíba la producción de material 
fisionable. 

4. La Conferencia de Examen debería confirmar y reforzar los principios de 
transparencia, verificabilidad e irreversibilidad del desarme. Al respecto, su país 
acoge con satisfacción la revelación por los Estados Unidos de América del número 
de armas nucleares que obra en su poder. Los Estados partes también deberían 
aplicar esos principios rectores comprometiéndose con la reducción y eliminación 
definitiva de las armas nucleares no estratégicas, compromiso que la Conferencia 
debe reafirmar. Resulta prometedor que la Federación de Rusia y los Estados Unidos 
de América hayan manifestado su disposición a incluir las armas nucleares no 
estratégicas en las negociaciones futuras sobre desarme. 

5. El Sr. Benítez Versón (Cuba) dice que en vez de limitarse a reafirmar 
compromisos contraídos en el pasado, la Conferencia debe adoptar acciones 
concretas que contribuyan al desarme nuclear, objetivo que no se puede seguir 
aplazando indefinidamente. Los Estados poseedores de armas nucleares tienen la 
obligación de celebrar negociaciones que conduzcan al cese de la carrera 
armamentista y al desarme nuclear en cumplimiento de las obligaciones que les 
impone el Tratado en virtud del artículo VI. Al respecto, aunque la firma de un 
nuevo tratado de reducción de armas estratégicas por la Federación de Rusia y los 
Estados Unidos de América es un avance en la dirección correcta, no debe llevar a la 
complacencia ni desviar la atención del objetivo fundamental de la prohibición y 
eliminación total de las armas nucleares. Resulta inaceptable la existencia de 
doctrinas basadas en la llamada “disuasión nuclear” y en la modernización de los 
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arsenales nucleares. Igualmente, Cuba exige el cese inmediato del despliegue de las 
armas nucleares de los Estados poseedores de tales armas en el territorio de Estados 
que no las poseen. También es preciso dejar de lado de una vez por todas la política 
de doble rasero y selectividad que ha primado en la posición de algunos Estados, 
que señalan a Estados en desarrollo por supuestas contravenciones de sus 
compromisos de no proliferación al tiempo que siguen perfeccionando sus arsenales 
nucleares. 

6. En consecuencia, la Comisión y su órgano subsidiario deben considerar, con 
carácter prioritario, las medidas siguientes. Se ha de llevar a cabo un examen 
profundo sobre el estado de cumplimiento de lo acordado en las Conferencias de 
Examen de 1995 y 2000, incluidas las 13 medidas prácticas, para determinar las 
razones por las que no se avanza en la aplicación de las medidas acordadas y 
acordar acciones de corrección. También sería necesario iniciar negociaciones sobre 
la base de un programa por fases que conduzca a la eliminación completa de las 
armas nucleares en un plazo de tiempo determinado, antes del año 2025, así como 
para la adopción de una convención de armas nucleares. En el ínterin, los Estados 
partes deben concluir un instrumento internacional jurídicamente vinculante 
mediante el cual los Estados poseedores de armas nucleares se comprometan a no 
usar o amenazar con el uso de este tipo de armas contra los Estados que no las 
poseen. Por último, los Estados deben empezar a negociar un tratado no 
discriminatorio, multilateral y verificable que prohíba la producción de material 
fisionable.  

7. La Sra. Higgie (Nueva Zelandia), hablando en calidad de representante de su 
país, dice que Nueva Zelandia se ha sentido alentada por varios acontecimientos 
positivos registrados en el contexto del avance general hacia el desarme desde la 
anterior Conferencia de Examen. Aun cuando la Revisión de la postura nuclear 
anunciada recientemente por los Estados Unidos de América podría haber ido más 
lejos en cuestiones como la disponibilidad operacional, es un paso importante en la 
dirección correcta, como lo es el compromiso renovado de reducir el tamaño y la 
función de su arsenal nuclear. La oradora acoge también con satisfacción la 
concertación por la Federación de Rusia y los Estados Unidos de América de un 
nuevo tratado sobre reducciones de armas estratégicas y, en particular, el 
reconocimiento por ambos países de que el tratado señala el principio de un proceso 
que conducirá a nuevas reducciones, e insta a ambas potencias nucleares a recordar 
el acuerdo de 2000, de que el principio de irreversibilidad debe aplicarse a las 
medidas de desarme nuclear. Además, otros Estados poseedores de armas nucleares 
han tomado medidas para cumplir sus obligaciones derivadas del artículo VI y el 
Secretario General ha publicado un plan de cinco puntos para avanzar hacia un 
mundo libre de armas nucleares. 

8. Pese a estos acontecimientos positivos, a 40 años de la entrada en vigor del 
Tratado sobre la no proliferación, el mundo continúa viviendo bajo la sombra de 
tales armas. La Conferencia de Examen brinda una excelente oportunidad de seguir 
avanzando hacia la reducción del número de armas nucleares y la limitación de su 
papel en las estrategias de seguridad. Una manera de limitar su papel sería reducir 
su disponibilidad operacional. 

9. Nueva Zelandia continúa instando a los Estados que no han ratificado aún el 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares a que lo hagan sin 
demora. Al respecto, acoge con satisfacción las declaraciones de intención de 
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considerar la ratificación hechas recientemente por los Estados Unidos de América e 
Indonesia y el anuncio de Papua Nueva Guinea de que lo ratificará en breve. La 
oradora dice que su país comparte la frustración expresada por la falta de avance en 
la Conferencia de Desarme de cara a la negociación de un tratado que prohíba la 
producción de material fisionable y está dispuesto a trabajar en pro del logro de un 
consenso sobre la iniciación de negociaciones, aunque su paciencia no es ilimitada. 

10. Pese a la disposición alentadora de algunos Estados poseedores de armas 
nucleares a incrementar la transparencia de sus arsenales nucleares proporcionando 
información sobre sus activos nucleares, el actual enfoque puntual de presentación 
de información no es positivo para el Tratado. En ese sentido, a Nueva Zelandia le 
complace sumarse a Australia a fin de promover una iniciativa respecto de un 
enfoque más sistemático de presentación de informes relacionados con el artículo VI 
y cree firmemente que promoverá un clima propicio para el logro de nuevos 
progresos hacia el desarme. 

11. Hablando en nombre de Chile, Malasia, Nueva Zelandia, Nigeria y Suiza, los 
autores de una iniciativa interregional para reducir la disponibilidad operacional de 
los sistemas de armas nucleares conocidos como Grupo promotor de la suspensión 
del estado de alerta, la oradora dice que la cuestión se expresó con claridad por 
primera vez en una de las 13 medidas prácticas aprobadas en la Conferencia de 
Examen del Año 2000. Al aceptar esa medida, los Estados poseedores de armas 
nucleares se comprometieron a instituir medidas convenidas de carácter concreto 
con ese fin. 

12. El Grupo ha hecho de la cuestión de la disponibilidad operacional el tema de 
una serie de resoluciones de Asamblea General. También ha llevado adelante un 
diálogo constructivo con los Estados poseedores de armas nucleares a nivel 
ministerial y presentado un documento de trabajo (NPT/CONF.2010/WP.10) sobre 
cuya base trata de asegurar que el resultado final de la Conferencia contenga un 
compromiso de esos países de adoptar medidas concretas para retirar sus armas 
nucleares del estado de alerta. En el documento de trabajo se pide a los Estados 
poseedores de armas nucleares que informen periódicamente sobre esas medidas.  

13. Aunque es consciente de los distintos niveles de disponibilidad operacional de 
los Estados poseedores de armas nucleares y de que los desequilibrios entre los 
arsenales militares podrían obstaculizar el progreso hacia el retiro generalizado del 
estado de alerta, el Grupo insiste en que los Estados poseedores de armas nucleares 
deben hallar medios de superar esos problemas si se toman en serio la búsqueda de 
un mundo más seguro. 

14. El Sr. Badr (Egipto), hablando en calidad de representante de su país, dice que 
el desarme nuclear es uno de los principales objetivos de la política exterior de 
Egipto, lo que responde a su convicción de que la paz y la seguridad internacionales 
no se podrán lograr plenamente mientras existan armas nucleares. De conformidad 
con el artículo VI del Tratado y las 13 medidas prácticas, los Estados poseedores de 
armas nucleares deben adoptar medidas irreversibles con plazos determinados para 
conseguir el desarme nuclear. 

15. El orador acoge con satisfacción la firma de un nuevo tratado sobre 
reducciones de armas estratégicas por los Estados Unidos de América y la 
Federación de Rusia, aguarda con interés su ratificación y expresa la esperanza de 
que vaya seguida de nuevas medidas conducentes a la reducción de armas por parte 
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de todos los Estados poseedores de armas nucleares. Ahora bien, las solas iniciativas 
unilaterales y bilaterales dejarían miles de armas nucleares desplegadas y por ende 
no pueden sustituir a las medidas colectivas de esos Estados para cumplir 
plenamente las obligaciones emanadas del Tratado sobre la no proliferación en el 
marco multilateral. Es más, el mantenimiento de una función disuasiva de las armas 
nucleares es especialmente contraproducente para los objetivos de no proliferación, 
como lo es la práctica de compartir elementos nucleares y emplazar armas nucleares 
en el territorio de Estados no poseedores de armas nucleares, en contravención del 
artículo I del Tratado. 

16. Egipto observa con alarma los intentos de relacionar las iniciativas de desarme 
nuclear con condiciones previas, como el establecimiento de una situación política 
determinada o el cumplimiento de compromisos adicionales en relación con la no 
proliferación por los Estados no poseedores de armas nucleares. Tales requisitos 
hacen de forma ilógica que la obligación de proceder al desarme nuclear recaiga en 
esos Estados. Su país reitera su llamamiento a los Estados poseedores de armas 
nucleares para que cumplan plenamente con sus obligaciones jurídicas en virtud del 
Tratado e inicien la negociación multilateral de una convención sobre las armas 
nucleares. 

17. La Conferencia de Examen debe reafirmar la necesidad urgente de aplicar 
las 13 medidas prácticas, que representan un plan que cuenta con apoyo 
internacional para lograr la eliminación total de las armas nucleares. En el ínterin, 
los Estados poseedores de armas nucleares deben ofrecer a los Estados no 
poseedores de armas nucleares garantías negativas de seguridad amplias, 
inequívocas, incondicionales y jurídicamente vinculantes contra el uso o la amenaza 
del uso de armas nucleares acordes con la opinión consultiva de la Corte 
Internacional de Justicia sobre la legalidad de la amenaza o el empleo de las armas 
nucleares y la decisión 2 relativa a los principios y objetivos para la no proliferación 
de las armas nucleares y el desarme nuclear aprobada por la Conferencia de Examen 
y Prórroga del Tratado de 1995. Existe la necesidad de iniciar la negociación de un 
instrumento internacional que ofrezca tales garantías lo antes posible para promover 
los objetivos de no proliferación y fomentar la credibilidad del Tratado. En espera 
de la eliminación total de las armas nucleares, los Estados poseedores de tales armas 
también deberían adoptar medidas para retirar sus arsenales nucleares del estado de 
alerta, abstenerse de incrementar la potencia de sus ojivas nucleares y no desarrollar 
nuevos tipos de armas nucleares, inclusive ojivas nucleares tácticas. 

18. Hablando en nombre de miembros de la Coalición para el Nuevo Programa, 
esto es, el Brasil, Egipto, Irlanda, México, Nueva Zelandia, Sudáfrica y Suecia, el 
orador presenta el documento de trabajo de la Coalición (NPT/CONF.2010/WP.8), 
que se apoya en todos los documentos de trabajo presentados durante el ciclo de 
examen en curso. El documento de trabajo contiene un amplio abanico de posibles 
recomendaciones prácticas para lograr el desarme nuclear. El hecho de que recoja 
las opiniones de un grupo de países de carácter interregional debería incrementar la 
probabilidad de llegar a un consenso sobre los elementos en él contenidos. 

19. El Sr. Ali (Malasia) dice que a pesar de los acontecimientos positivos de los 
últimos meses, los Estados partes no han conseguido avanzar hacia el desarme 
nuclear previsto en el Tratado y en varias Conferencias de Examen anteriores. Será 
pues necesario revitalizar el Tratado reafirmando y cumpliendo los compromisos 
anteriores.  
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20. Dada su convicción de que la eliminación total de las armas nucleares es la 
única manera de evitar su empleo y la amenaza de su empleo, el desarme nuclear 
sigue siendo la más alta prioridad de su país. La Conferencia de Examen y Prórroga 
del Tratado de 1995 convino en que la prórroga indefinida del Tratado no concede a 
los Estados poseedores de armas nucleares el privilegio de poseer armas nucleares a 
perpetuidad. Los parámetros para el desarme nuclear contenidos en las 13 medidas 
prácticas no se han cumplido aún. Por tanto, los Estados poseedores de armas 
nucleares deberían tomar la delantera cumpliendo todos los compromisos 
pertinentes dentro de un plazo determinado y trabajando en pro de la concertación 
de una convención sobre armas nucleares. En ese contexto, si bien el tratado sobre 
reducciones de armas nucleares estratégicas concertado recientemente por la 
Federación de Rusia y los Estados Unidos de América es un hecho positivo, Malasia 
lo considera parte del cumplimiento, con mucho retraso, de las obligaciones de los 
Estados poseedores de armas nucleares en materia de desarme. Las reducciones en 
el despliegue no pueden sustituir los recortes irreversibles conducentes a la 
eliminación total de las armas nucleares. 

21. El orador señala la tendencia a situar el cumplimiento en materia de no 
proliferación por encima del cumplimiento en lo que respecta al desarme —que 
pone en evidencia la selectividad y los dobles raseros que han debilitado el 
Tratado— y destaca que el logro de progresos tangibles en la Comisión Principal I 
depende de que se ponga el mismo énfasis en ambos pilares en cuanto objetivos que 
se refuerzan mutuamente.  

22. Malasia sigue profundamente preocupada por el despliegue en curso de armas 
nucleares a niveles elevados de disponibilidad y cree firmemente que la suspensión 
del estado de alerta de las armas nucleares es una medida práctica que complementa 
la medida cuantitativa de la reducción. Por otra parte, se deben adoptar con carácter 
prioritario medidas para concertar un instrumento universal, incondicional y 
jurídicamente vinculante sobre garantías de seguridad para los Estados no 
poseedores de armas nucleares. Al respecto, el orador acoge con beneplácito el 
compromiso asumido por los Estados Unidos de América en su posición revisada 
sobre la utilización de armas nucleares de abstenerse de emplear o amenazar con 
emplear armas nucleares contra los Estados no poseedores de armas nucleares que 
cumplan con sus obligaciones en materia de no proliferación nuclear y expresa la 
esperanza de que esa declaración de intenciones motive a otros Estados poseedores 
de armas nucleares a seguir su ejemplo y a reanudar las conversaciones sobre 
garantías negativas de seguridad en la Conferencia de Examen. 

23. El orador dice que la Conferencia de 2010 debería dar un ejemplo a otros foros 
de desarme, particularmente a la Conferencia de Desarme, y expresa la esperanza de 
que ésta progrese hacia el inicio de la negociación de un tratado que prohíba la 
producción de material fisionable. Malasia apoya también la decisión de restablecer 
el Comité Especial encargado de estudiar las garantías negativas de seguridad con 
un mandato para negociar en la Conferencia de Desarme. Asimismo, apoya las 
iniciativas para poner en vigor el Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares, así como para que los Estados poseedores de armas nucleares mantengan 
la moratoria de los ensayos nucleares. 

24. La Sra. Barbulescu (Rumania), Vicepresidenta, ocupa la Presidencia. 

25. El Sr. Belaoura (Argelia) dice que el Tratado sobre la no proliferación, en 
cuanto marco apropiado para intentar contener la más grave amenaza que acecha a 
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la humanidad, hace necesario aplicar plenamente todas sus disposiciones, junto con 
todos los compromisos conexos asumidos en las anteriores conferencias de examen. 
La Conferencia en curso, que se celebra en el contexto de un interés renovado por la 
opción cero en materia de armas nucleares, debería aprovechar ese impulso para 
adoptar recomendaciones y un plan de acción respecto de todas las cuestiones que 
tiene ante sí, y mantener al mismo tiempo el equilibrio necesario entre los tres 
pilares del Tratado, sin discriminar entre los intereses de los Estados partes.  

26. El orador acoge con satisfacción el nuevo tratado de reducción de armas 
concertado por los Estados Unidos y la Federación de Rusia. Sin embargo, éste 
tendría mayores efectos si formara parte de un esfuerzo por lograr el desarme 
nuclear en vez de meramente controlar la amenaza nuclear. El orador exhorta a otros 
Estados poseedores de armas nucleares a que adopten medidas similares para 
reducir sus arsenales nucleares y destaca que tienen una responsabilidad especial a 
ese respecto. Ahora bien, en último término, nada que no sea la eliminación 
completa de tales armas sería aceptable.  

27. El orador pide a la Conferencia que adopte un plan sólido a tal efecto, con 
inclusión de medidas prácticas, graduales y complementarias sujetas a plazos de 
corta, mediana y larga duración, y que establezca un mecanismo de seguimiento con 
objeto de supervisar el cumplimiento de los compromisos. En el plan de acción se 
debería conceder prioridad a la conclusión de un tratado que prohíba la producción 
de material fisionable para armas mediante la iniciación de deliberaciones 
sustantivas en la Conferencia de Desarme dentro de un plazo razonable; también se 
debería instar a que se ponga rápidamente en vigor el Tratado de prohibición 
completa de los ensayos nucleares, que está pendiente de la ratificación por nueve 
Estados que figuran en el anexo 2. Su delegación acoge con satisfacción las 
promesas hechas por dos de ellos, Indonesia y los Estados Unidos, de que ratificarán 
ese instrumento, y pide a los demás que sigan el ejemplo.  

28. En espera del logro del desarme completo, los Estados poseedores de armas 
nucleares deberían tratar de reducir y en última instancia eliminar la función que las 
armas nucleares desempeñan en sus estrategias de defensa y seguridad y dar 
garantías de seguridad a otros Estados. El alcance y el contenido de tales garantías 
deberían ser invariables y no deberían estar sujetos a límites geográficos. Por tanto, 
la Conferencia debería reiterar la solicitud de que se concierte un instrumento 
internacional a tal efecto. 

29. El Sr. Chidyausiku (Zimbabwe), Presidente, vuelve a ocupar la Presidencia. 

30. La Sra. Laose (Nigeria) dice que el Tratado de no proliferación es la barrera 
fundamental contra el desorden nuclear y, por esa razón, es el acuerdo multilateral 
de desarme de más amplia aceptación de la historia. Nigeria reitera su adhesión a 
sus objetivos y acoge con satisfacción los acontecimientos positivos acaecidos 
recientemente por lo que respecta a las condiciones de seguridad internacionales. La 
oradora recuerda los argumentos esgrimidos por su país en contra de la prórroga 
indefinida del Tratado en 1995 y dice que ha quedado claro que es necesario 
establecer un plazo determinado para que no se pierda lo logrado en los últimos 40 
años. La Conferencia de 2010 debería aprovechar los progresos realizados 
recientemente en el desarme nuclear y adoptar medidas concretas de cara a un 
programa internacional realista en ese ámbito con sujeción a un plazo razonable. La 
fijación de plazos y parámetros para las metas por lograr es la única manera de 
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mantener el impulso creado por las medidas positivas tomadas recientemente por los 
Estados Unidos y la Federación de Rusia. 

31. El Sr. Tajouri (Jamahiriya Árabe Libia) dice que una de las preocupaciones de 
su país, reiterada en el debate general y en su documento de trabajo 
(NPT/CONF.2010/WP.12), y que su delegación desea que se recoja en el documento 
final de la Conferencia, es que todos los Estados poseedores de armas nucleares 
deberían someter sus instalaciones nucleares al régimen de salvaguardias del OIEA 
como parte de un acuerdo negociado con ese Organismo. Ello haría posible verificar 
el cumplimiento de su compromiso con el desarme general y completo con arreglo 
al artículo VI del Tratado. El orador pide a esos Estados que sigan el ejemplo de su 
país, que abandonó su programa de armas nucleares en 2003.  

32. El Sr. Wang Qun (China) dice que la prohibición completa de las armas 
nucleares es uno de los principales objetivos del Tratado de no proliferación y la 
aspiración común de todos los pueblos amantes de la paz. El logro de progresos 
amplios en su aplicación depende de un entorno de seguridad internacional estable 
basado en los esfuerzos de todos los Estados para atender las preocupaciones en 
relación con su seguridad de los demás Estados dentro de un marco jurídico 
internacional apropiado; reducciones transparentes, irreversibles y verificables de 
los arsenales nucleares de los Estados poseedores de armas nucleares; la pronta 
entrada en vigor del Tratado de prohibición de los ensayos nucleares y la iniciación 
sin demora de negociaciones en la Conferencia de Desarme de un tratado que 
prohíba la producción de material fisionable para armas; la adopción de un 
instrumento jurídicamente vinculante que garantice la adopción por los Estados 
poseedores de armas nucleares de una política de renunciar a ser el primero en 
utilizar armas nucleares, que debería reducir también la función de las armas 
nucleares en sus políticas de seguridad; el cumplimiento del compromiso de esos 
Estados de no hacer blanco a ningún país con sus armas nucleares; el 
desmantelamiento por los Estados concernidos de sus instalaciones nucleares en 
otros países; y un debate multilateral sobre un plan a largo plazo verificable de 
medidas escalonadas de desarme, incluido un instrumento vinculante que prohíba 
las armas nucleares y un tratado multilateral que prohíba la carrera de armamentos 
en el espacio ultraterrestre.  

33. El de China es un caso único entre los Estados poseedores de armas nucleares, 
toda vez que ha cumplido siempre sus obligaciones derivadas del Tratado de buena 
fe y con transparencia. China aplica una política de no ser el primero en utilizar 
armas nucleares, garantizando de esa manera que sus armas, que limita al mínimo 
necesario para su propia seguridad, no representen una amenaza para otros países; 
no despliega esas armas en otros países y no las emplearía contra Estados no 
poseedores de armas nucleares ni en zonas libres de armas nucleares. China apoya la 
pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición de los ensayos nucleares y, en el 
ínterin, mantiene la moratoria sobre los ensayos nucleares; apoya asimismo el 
establecimiento de zonas libres de armas nucleares. Para concluir, señala a la 
atención de los asistentes el documento de trabajo de su país sobre la no 
proliferación de tales armas (NPT/CONF.2010/WP.64) y expresa la esperanza de 
que su contenido se recoja debidamente en el documento final. 

34. El Sr. Valero (República Bolivariana de Venezuela) dice que Venezuela, país 
de tradición pacifista comprometido con un mundo libre de armas nucleares, solicita 
un intercambio abierto y transparente de ideas sobre los medios de encontrar 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III) 
 

218 10-57486 
 

soluciones a la amenaza nuclear. Pese a las obligaciones vinculantes que les impone 
el Tratado, algunos Estados continúan desarrollando sus arsenales nucleares como 
parte de sus políticas estratégicas de seguridad e incluso contemplan la posibilidad 
de emplearlas contra otros Estados. Los Estados poseedores de armas nucleares 
tienen la mayor responsabilidad en la reducción y eliminación de tales armas. La 
realización de negociaciones de buena fe es un aspecto fundamental para realizar la 
paz. La prórroga indefinida del Tratado no ha tenido el resultado previsto de lograr 
avances en el desarme ni de progresar en la aplicación de las 13 medidas prácticas 
debido a la falta de voluntad política de algunos de esos Estados. Así, la 
Conferencia de Examen en curso brinda una excelente oportunidad para reafirmar el 
compromiso de los Estados partes con los objetivos del Tratado mediante la 
adopción de un plan de acción para el desarme nuclear, como ha propuesto el 
Movimiento de los Países No Alineados, que contemple fases medibles y 
alcanzables a tal efecto en un espacio de tiempo determinado. Existe la necesidad 
impostergable de contar con un instrumento jurídicamente vinculante que otorgue 
garantías negativas de seguridad a los Estados no poseedores de armas nucleares. 
Dicho instrumento no solo contribuiría a la no proliferación sino también a la 
universalización del Tratado. 

35. El Sr. Kongstad (Noruega) dice que el Tratado tiene que ver tanto con el 
desarme como con la no proliferación. Su prórroga indefinida en 1995 y la adopción 
posterior, en 2000, de las 13 medidas prácticas, sirvieron para fortalecer las 
obligaciones de los Estados partes. La sexta medida, en particular, implica un 
compromiso inequívoco de los Estados poseedores de armas nucleares con la 
eliminación definitiva de sus arsenales. Por tanto, para que la Conferencia de 
Examen de 2010 sea coronada por el éxito necesita aprovechar y trascender los 
pactos de 1995 y 2000. Eso significa resolver dos cuestiones que siguen pendientes, 
a saber, la falta de plazos para el establecimiento de un régimen de desarme y no 
proliferación sólido y fiable después de la entrada en vigor del Tratado de 
prohibición de los ensayos nucleares y la conclusión en un plazo de cinco años de 
un tratado que prohíba la producción de material fisionable. Se necesita un plan de 
acción de desarme con parámetros y plazos claros. La Conferencia debe reiterar la 
determinación de los Estados partes de adoptar medidas prácticas para lograr un 
mundo libre de armas nucleares y ponerse de acuerdo sobre un programa de trabajo 
que abarque los tres pilares del Tratado hasta el año 2015.  

36. Noruega acoge con satisfacción las reducciones de los arsenales nucleares, 
bien por decisión unilateral o, como ha ocurrido recientemente, entre dos Estados, 
los Estados Unidos y la Federación de Rusia, a los que su delegación insta a 
continuar sus conversaciones con vistas a la inclusión de todas las categorías de 
armas nucleares, incluidas las tácticas, en los procesos de control de las armas 
nucleares y desarme. Su país se ha sumado a diversas iniciativas en ese sentido. 
Todos los Estados poseedores de armas nucleares deberían participar de manera 
similar, ya que todos están sujetos por igual a la obligación de desarme; asimismo, 
deberían seguir el ejemplo encomiable reciente de los Estados Unidos asegurando la 
plena transparencia.  

37. La verificación es importante para fomentar la confianza en que el desarme 
está teniendo lugar. Los Estados no poseedores de armas nucleares también deberían 
participar en ese proceso, en consonancia con sus obligaciones en virtud del 
Tratado. Por otra parte, el progreso hacia el desarme implica poner fin al desarrollo 
de nuevas categorías de armas nucleares; no debe haber una nueva carrera de 
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armamentos nucleares. En consecuencia, es imperativo que se asegure la pronta 
entrada en vigor del Tratado de prohibición de los ensayos nucleares. En cuanto al 
Tratado previsto que prohíba la producción de material fisionable, considerado de 
antiguo el próximo paso en el proceso de desarme nuclear multilateral y que debería 
tratar también la cuestión de las reservas existentes, la actual situación de 
estancamiento de la labor conexa en la Conferencia de Desarme pone en entredicho 
la utilidad de ese foro.  

38. En espera de la eliminación total de las armas nucleares, es importante reducir 
su función en las políticas de seguridad y aprovechar la actual tendencia alentadora 
hacia el fortalecimiento de las garantías negativas de seguridad. También es preciso 
adoptar más medidas para reducir la disponibilidad operacional de las armas 
nucleares, lo que es motivo de preocupación para todos y no puede dejarse en manos 
de los Estados poseedores de armas nucleares únicamente. Un último tema de 
trascendencia cada vez mayor es el de un instrumento jurídico adicional que regule 
el mundo libre de armas nucleares al que todos los Estados partes en el Tratado 
aspiran, como expresión última de sus obligaciones en virtud del artículo VI. A tal 
efecto, también será preciso reflexionar sobre las armas nucleares en el contexto del 
derecho internacional humanitario.  

El debate registrado en el acta resumida concluye a las 11.40 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.20 horas. 
 
 

  Informe de la Comisión Principal I 
 

1. El Presidente sugiere que el párrafo 9 del proyecto de informe de la Comisión 
Principal I (NPT/CONF.2010/ MC.I/CRP.4/Rev.1) se sustituya por el siguiente 
texto: “En la sexta sesión de la Comisión Principal I, celebrada el 21 de mayo de 
2010, el Presidente del Órgano Subsidiario I, Sr. Alexander Marschik (Austria), 
presentó un informe oral sobre la labor del Órgano y un proyecto de plan de acción 
revisado de la Presidencia (NPT/CONF.2010/MC.I/SB.I/CRP.1/Rev.1). En la 
séptima sesión de la Comisión Principal I, celebrada el 24 de mayo de 2010, el 
Presidente llegó a la conclusión de que la Comisión no había alcanzado un consenso 
para que el proyecto revisado del Presidente sobre los elementos sustantivos 
(NPT/CONF.2010/ MC.I/CRP.3/Rev.1) y el proyecto revisado de plan de acción de 
la Presidencia del Órgano Subsidiario I (NPT/CONF.2010/ MC.I/SB.I/CRP.1/Rev.1) 
se adjuntaran al informe final de la Comisión Principal I y se remitieran a la 
Conferencia para su ulterior examen. La Comisión tomó nota de la declaración del 
Presidente.” El documento modificado se remitirá a la Conferencia plenaria. 

2. Así queda acordado. 

Se levanta la sesión a las 13.15 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas. 
 
 

  Organización de los trabajos de la Comisión 
 

1. El Presidente manifiesta que la Comisión Principal II tiene el cometido de 
abordar los puntos 16 c) y 17 del orden del día (NPT/CONF.2010/1). Asimismo, la 
Conferencia plenaria ha creado un órgano subsidiario para examinar cuestiones 
regionales y el Oriente Medio, y en particular la resolución sobre el Oriente Medio 
aprobada en la Conferencia de las Partes de 1995 encargada del examen y la 
prórroga del Tratado. El Presidente señala a la atención de los presentes el proyecto 
de programa de trabajo de la Comisión y su órgano subsidiario, que figura en el 
documento NPT/CONF.2010/MC.I/INF/1, y apunta que se han previsto siete 
sesiones para la Comisión, entre ellas dos para el órgano subsidiario. Concluye 
indicando que tiene la intención de presentar, con la mayor prontitud posible, un 
proyecto de informe sobre los trabajos de la Comisión para su examen.  

2. Queda aprobado el programa de trabajo. 
 

  Intercambio general de opiniones 
 

3. El Sr. Abdelaziz (Egipto), en representación del Grupo de Estados no 
Alineados que son partes en el Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares, señala que el texto del punto 16 del orden del día pone de relieve que la 
Comisión Principal II no sólo debe examinar el Tratado, sino también tener en 
cuenta las decisiones y resoluciones acordadas en las Conferencias de Examen de 
1995 y 2000. El Grupo pretende colaborar con la Comisión a fin de consensuar un 
resultado sólido y coherente. Con ese propósito, señala a la atención de los presentes 
el documento de trabajo exhaustivo (NPT/CONF.2010/ WP.46) y, en particular, las 
propuestas específicas que figuran en los párrafos referentes a las zonas libres de 
armas nucleares, el Oriente Medio, y las salvaguardias y la verificación. 

4. El Sr. Woolcott (Australia) subraya que los Estados partes en el Tratado sobre 
la no proliferación de las armas nucleares tienen un interés común en lograr un 
sistema de salvaguardias eficaz, reforzado y universal dentro del marco del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA). Con ese propósito, todos los 
Estados que no son partes deberían adherirse al Tratado con la mayor prontitud 
posible y sin condiciones previas, y todos los Estados deberían firmar y ratificar los 
protocolos adicionales de sus acuerdos de salvaguardias, y en especial aquellos que 
llevan a cabo una actividad nuclear significativa. A ese respecto, la Conferencia de 
Examen de 2010 debería declarar de manera inequívoca que las salvaguardias 
amplias y los protocolos adicionales representan la norma actual de verificación, de 
conformidad con el párrafo 1 del artículo III del Tratado. 

5. Asimismo, la Conferencia debe destacar la importancia de que los Estados 
cumplan de manera estricta sus obligaciones en materia de salvaguardias. En ese 
sentido, a Australia le preocupa que el Irán continúe vulnerando las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y lo insta a cooperar 
plenamente con el OIEA a fin de dar respuesta a las preocupaciones existentes sobre 
la posible dimensión militar de su programa nuclear. El incumplimiento constante, 
por parte de la República Popular Democrática de Corea, de las obligaciones en 
materia de salvaguardias constituye otro gran desafío para el régimen internacional 
de no proliferación. El orador, por consiguiente, insta a dicho país a cumplir sus 
compromisos con respecto a las conversaciones entre las seis partes, y a acatar las 
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resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y sus obligaciones en materia de 
salvaguardias.  

6. Todos los Estados deberían asegurar que sus controles de exportación se 
aplican estrictamente en consonancia con los principales mecanismos de control de 
las exportaciones de materiales nucleares. La política de Australia consiste en 
vender uranio únicamente a los Estados partes que tienen los protocolos adicionales 
en vigor, y anima a otros suministradores nucleares a adoptar el mismo enfoque. 

7. La Conferencia debería instar a los Estados a adoptar medidas adicionales para 
fortalecer la seguridad del material y las instalaciones nucleares a fin de reducir la 
amenaza del terrorismo nuclear. Por su parte, Australia está empleando su red de 
acuerdos bilaterales para asegurar un alto nivel de seguridad de su uranio en todo el 
mundo; mantiene una estrecha participación con el OIEA en materia de seguridad 
nuclear, y está colaborando en los esfuerzos destinados al desarrollo de capacidad en 
la región de Asia Sudoriental y el Pacífico. 

8. Por último, el Sr. Woolcott señala que a su delegación le gustaría ver reflejados 
en el informe de la Comisión los elementos que figuran en los párrafos 10, 11 y 16 
del documento de trabajo conjunto que han presentado Australia y el Japón 
(NPT/CONF.2010/WP.9), que contiene un nuevo conjunto de medidas prácticas en 
materia de desarme y no proliferación nucleares. Asimismo, espera que el borrador 
del texto incluido en sus otros documentos de trabajo conjuntos sobre controles de 
exportación (NPT/CONF.2010/WP.17), protección física y tráfico ilícito 
(NPT/CONF.2010/ WP.20) y cumplimiento y verificación (NPT/CONF.2010/WP.21) 
facilite la labor de la Comisión.  

9. El Sr. Abdelaziz (Egipto) señala que los acuerdos de salvaguardias amplias 
son el único mecanismo de verificación que establece el Tratado de no proliferación. 
Egipto, a diferencia de otros Estados que no son partes en el Tratado, entre los que 
figura Israel, se compromete firmemente a cumplir el acuerdo. Sin embargo, si se 
tiene en cuenta que continúa habiendo instalaciones en el Oriente Medio que no 
están sujetas a dichas salvaguardias, resulta extremadamente sorprendente que se 
pida a los Estados de la región que cumplen sus compromisos en materia de 
salvaguardias que asuman obligaciones de verificación adicionales mediante la 
conclusión de protocolos adicionales del OIEA. 

10. Los intentos de esa índole para redefinir las obligaciones existentes contraídas 
en virtud del artículo IV del Tratado socavan los esfuerzos destinados a lograr la 
universalidad de las salvaguardias amplias del OIEA, perjudicando con ello la 
credibilidad del Tratado. La Conferencia de Examen debe conseguir hacer frente a 
ese desafío a fin de fortalecer el Tratado y asegurar que continúa siendo eficaz.  

11. El Sr. Gumbi (Sudáfrica) apunta que la comunidad internacional debe 
redoblar sus esfuerzos para lograr la adhesión universal al Tratado de no 
proliferación, fortalecer las instituciones multilaterales responsables del desarme y 
la no proliferación, y mantenerse vigilante frente a cualquier paso que pueda 
socavar el progreso en dichos ámbitos. En este contexto, todos los Estados deberían 
concertar acuerdos de salvaguardias y protocolos adicionales como parte del 
esfuerzo colectivo destinado a hacer frente a la amenaza que constituye la 
proliferación de las armas nucleares.  

12. En particular, la República Popular Democrática de Corea debería poner fin de 
forma total y verificable a todos los programas de armas nucleares, reincorporarse al 
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Tratado de no proliferación, firmar y ratificar el Tratado de prohibición completa de 
los ensayos nucleares, y someter todas sus instalaciones y materiales nucleares a las 
salvaguardias amplias del OIEA. Asimismo, el Irán debería cooperar plenamente 
con el OIEA para aclarar todas las cuestiones pendientes y aplicar plenamente un 
protocolo adicional en espera de su ratificación.  

13. El OIEA debe participar plenamente en todos los debates sobre los acuerdos de 
suministro de combustible nuclear, que deberían convenirse sobre la base del 
consenso y no deberían imponer restricciones ni controles injustificados sobre el uso 
legítimo de la energía nuclear para fines pacíficos. 

14. Las zonas libres de armas nucleares son una parte integral del régimen de 
desarme y no proliferación nucleares. Por consiguiente, su delegación acoge con 
satisfacción la entrada en vigor de dichas zonas, insta a los Estados pertinentes a 
firmar y ratificar los protocolos de los tratados por los que se establecen dichas 
zonas, y apoya el establecimiento de zonas adicionales. A ese respecto, la 
Conferencia de Examen de 2010 debería acordar medidas para la aplicación, con 
carácter urgente, de la resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la 
Conferencia de las Partes de 1995 encargada del examen y la prórroga del Tratado. 

15. El Sr. Domingo (Filipinas) señala que su delegación desea hacer hincapié en 
que la Conferencia de Examen debe hallar un equilibrio entre los tres pilares del 
Tratado de no proliferación. 

16. La resolución sobre el Oriente Medio aprobada en la Conferencia de las Partes 
de 1995 encargada del examen y la prórroga del Tratado disponía el establecimiento 
de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Dicha disposición debe 
aplicarse con la mayor celeridad posible, y debe celebrarse, también cuanto antes, 
una conferencia internacional sobre el Oriente Medio. Asimismo, deberían 
establecerse zonas libres de armas nucleares en otras regiones, y todos los Estados 
de cada una de las regiones deberían adherirse a cualquiera de los tratados por los 
que se establezcan dichas zonas. 

17. El marco de no proliferación del OIEA debería seguir desarrollándose 
mediante la conclusión de acuerdos de salvaguardias amplias adicionales y la 
aprobación universal de protocolos adicionales. La capacidad de verificación 
nuclear del OIEA debería fortalecerse mediante la facilitación de los instrumentos 
jurídicos y los recursos operacionales adecuados. 

18. El Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares debe entrar en 
vigor con la mayor brevedad posible y, hasta su entrada en vigor, debe observarse 
una moratoria de los ensayos nucleares. Asimismo, es preciso que se empiece a 
trabajar cuanto ante en un tratado que prohíba la producción de material fisionable.  

19. Debe mejorarse el marco institucional de aplicación y continuidad del régimen 
del Tratado de no proliferación. El Presidente de la Conferencia de Examen puede 
ayudar a asegurar la continuidad entre las conferencias de examen. Asimismo, debe 
reforzarse la gestión operacional del régimen del Tratado mediante el 
establecimiento de un mecanismo destinado a apoyar su aplicación. 

20. El Sr. Danon (Francia) dice que, en 2005, la Junta de Gobernadores del OIEA 
reveló que el Irán estaba violando su acuerdo de salvaguardias, cinco resoluciones 
del Consejo de Seguridad y diez resoluciones de la Junta de Gobernadores del 
OIEA. El Irán continúa acumulando uranio poco enriquecido y ha comenzado a 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)
 

227 10-57486 
 

enriquecerlo hasta un 20%, lo cual no está justificado para fines civiles. El Irán ha 
rechazado las ofertas de diálogo y cooperación que le han realizado las seis naciones 
que han entablado conversaciones con ese país (el grupo de los seis), y ha limitado 
su cooperación con el OIEA en varias cuestiones, entre las que figura la posibilidad 
de que sus actividades nucleares tengan dimensiones militares. Es necesario, por 
tanto, que la comunidad internacional responda de manera enérgica. Francia, junto 
con sus asociados del grupo de los seis, ha redoblado los esfuerzos para hallar una 
solución negociada que atienda tanto las necesidades del Irán como las hondas 
preocupaciones de la comunidad internacional. El aislamiento del Irán podría 
aumentar más aún si no logra satisfacer las exigencias del OIEA y el Consejo de 
Seguridad. 

21. Desde 2005, Corea del Norte ha llevado a cabo dos ensayos nucleares y ha 
probado también una serie de misiles balísticos capaces de transportar ojivas 
nucleares. El Consejo de Seguridad, en las resoluciones 1718 (2006) y 1874 (2009), 
exigió el desmantelamiento completo, verificable e irreversible de los programas 
nucleares de Corea del Norte. La Unión Europea fortaleció las sanciones mediante 
un embargo más estricto y aumentó la vigilancia financiera de las entidades 
norcoreanas. El mensaje enviado a Pyongyang fue claro: no se tolerarían ni su 
decidido afán por tener un programa de armas nucleares ni sus actividades de 
proliferación. Francia insta a todos los demás países que están siendo investigados 
por el OIEA a cooperar plenamente, ya que es la única manera de despejar las 
sospechas relativas a sus actividades actuales o pasadas.  

22. La Conferencia de Examen debe hacer un llamamiento a la universalización y 
el fortalecimiento del sistema de salvaguardias del OIEA. Además, si un Estado 
parte no se adhiere a un protocolo adicional, el OIEA no podrá llevar a cabo su 
cometido de un modo creíble. Un protocolo adicional constituye la única manera de 
proporcionar a la comunidad internacional garantías creíbles de que el programa 
nuclear civil está utilizándose exclusivamente para fines pacíficos. Por tanto, 
Francia anima a la comunidad internacional, al OIEA y a todos los Estados partes a 
continuar promoviendo las salvaguardias. Asimismo, continuará ayudando al OIEA, 
en particular mediante su programa de apoyo a las salvaguardias, y lo hará poniendo 
sus conocimientos especializados a disposición del Organismo y contribuyendo al 
desarrollo de tecnologías destinadas a la detección de actividades nucleares 
clandestinas.  

23. Las investigaciones del OIEA han revelado la existencia de una vasta red que 
trafica con tecnologías estratégicas. La exportación de tecnología, equipo y 
materiales nucleares delicados debe someterse, por tanto, a controles rigurosos de 
aplicación universal. 

24. Los esfuerzos de prevención y no proliferación deben fortalecerse también a 
fin de mejorar el control de las exportaciones y el acceso a la formación que incluye 
información delicada, combatir la proliferación causada por el comercio ilícito, 
penalizar las actividades de proliferación y eliminar sus fuentes de financiación. 
Tanto Francia como la Unión Europea están intensificando sus esfuerzos a ese 
respecto, y en 2008 aprobaron una nueva serie de estrategias para combatir la 
proliferación.  

25. La resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad también debe aplicarse 
plenamente. En ese aspecto, Francia no ha escatimado esfuerzos, entre los que se 
cuenta la organización de seminarios regionales. 
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26. El Sr. Abe (Japón) señala que el documento de trabajo 
(NPT/CONF.2010/WP.5/Rev.1) presentado por el Japón subraya la importancia de 
fortalecer el régimen de no proliferación mediante la mejora de las salvaguardias del 
OIEA. La aplicación de un protocolo adicional no limita el uso pacífico de la 
energía nuclear, sino que lo facilita. El Japón hace un llamamiento para que los 
Estados que todavía no han concluido un acuerdo de salvaguardias amplias o un 
protocolo adicional lo hagan con la mayor brevedad posible, e insta también a los 
Estados interesados a continuar trabajando a favor de la universalización de los 
protocolos adicionales proporcionando, por ejemplo, asistencia técnica a los Estados 
que la precisen. 

27. El Japón considera que es especialmente importante proporcionar asistencia a 
los países en desarrollo para que puedan establecer y mantener sistemas estatales de 
rendición de cuentas y control del material nuclear que les permitan aplicar las 
salvaguardias y desarrollar actividades nucleares pacíficas sin suscitar 
preocupaciones relativas a la proliferación. 

28. El Japón apoya plenamente la resolución sobre el Oriente Medio aprobada por 
la Conferencia de Examen de 1995 y la disposición recogida en la misma de 
establecer una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Asimismo, insta 
una vez más a la India, Israel y el Pakistán a adherirse al Tratado de no proliferación 
como Estados no poseedores de armas nucleares, y a hacerlo con la mayor prontitud 
posible y sin condiciones. También hace un llamamiento para que los Estados del 
Oriente Medio participen en los regímenes de desarme y no proliferación, que 
incluyen el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, la 
Convención sobre las armas biológicas y la Convención sobre las armas químicas. 

29. A la vista de la amenaza que suponen las actividades nucleares de la República 
Popular Democrática de Corea, la Conferencia de Examen debería condenar los 
ensayos nucleares de ese país. Éste debería acatar las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad, retractarse del anuncio de su retirada del Tratado de no 
proliferación, y cumplir las salvaguardias del OIEA. Asimismo, debería abandonar 
todas las armas y programas nucleares, de conformidad con la declaración conjunta 
de 2005 de las conversaciones entre las seis partes. El documento final de la 
Conferencia de Examen debe hacer referencia a esa situación a fin de que la 
República Popular Democrática de Corea sepa claramente cuál es la voluntad de los 
Estados partes.  

30. El OIEA ha informado de que el Irán no ha proporcionado la cooperación 
necesaria para que el Organismo confirme que todo el material nuclear del país está 
empleándose en actividades pacíficas. Al Japón le preocupa que el Irán haya 
continuado ampliando sus actividades de enriquecimiento. A fin de hallar una 
solución pacífica y diplomática, el Irán debería realizar determinados esfuerzos para 
restaurar la confianza de la comunidad internacional y cumplir plenamente y sin 
demora las obligaciones asumidas en virtud de las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad y las exigencias de la Junta de Gobernadores del OIEA. El 
Japón apoya también los esfuerzos imparciales y profesionales del OIEA para 
aclarar los asuntos pendientes relativos al programa nuclear del Irán. La Conferencia 
debería estudiar la conveniencia de enviar un mensaje de firmeza sobre esa cuestión.  

31. El Japón ha copatrocinado un documento de trabajo (NPT/CONF.2010/WP.4) 
sobre el fortalecimiento del proceso de examen. Dicho documento propone que se 
celebre una conferencia general anual para tomar decisiones tanto sustantivas como 
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de procedimiento a fin de conseguir que el proceso sea más sostenible y responda 
mejor a las necesidades. 

32. El Sr. Kleib (Indonesia) señala que Indonesia fue uno de los primeros países 
en suscribir un protocolo adicional con el OIEA. El mecanismo informal 
denominado “Amigos del Protocolo Adicional” debería utilizarse para generar un 
mayor apoyo al modelo de protocolo adicional. Deberían plantearse propuestas 
relativas al mismo en los foros de desarme multilaterales pertinentes, como es el 
caso de la Primera Comisión de la Asamblea General. Asimismo, los Estados 
deberían aunar esfuerzos para aumentar la divulgación relativa al Protocolo 
Adicional mediante actividades tales como cursos de formación, talleres y 
seminarios coordinados por el OIEA. 

33. La confidencialidad de la información relativa a las salvaguardias debe 
mejorarse a fin de que las preocupaciones de esa índole dejen de utilizarse como 
pretexto para no proporcionar a los inspectores del OIEA la información que 
solicitan. 

34. Indonesia espera que los Estados poseedores de armas nucleares continúen 
cooperando con los signatarios del Tratado sobre la zona libre de armas nucleares de 
Asia Sudoriental para resolver los problemas pendientes y se adhieran al Protocolo 
del Tratado sin demora. 

35. La Conferencia de Examen podría recomendar que se celebren cuanto antes las 
negociaciones entre todos los Estados del Oriente Medio para establecer allí una 
zona libre de armas nucleares. A fin de acelerar el proceso, podría crearse un comité 
permanente en virtud del Tratado de no proliferación para iniciar los contactos con 
Israel y otros Estados de la región. Dicho comité podría estar formado por el 
Presidente del Comité Preparatorio, la Mesa de la Conferencia de Examen y los 
patrocinadores de la resolución sobre el Oriente Medio que se aprobó en la 
Conferencia de Examen de 1995.  

36. El Sr. Guerreiro (Brasil) manifiesta que su país ha sido uno de los principales 
defensores del equilibrio entre los tres pilares del Tratado de no proliferación. Dicho 
equilibrio resulta especialmente crucial en el caso del desarme y la no proliferación 
porque los dos procesos guardan una estrecha relación y se refuerzan mutuamente, 
para bien y para mal, y porque las obligaciones relativas a la no proliferación 
recogidas en el Tratado son verificables y objetivas, mientras que la del desarme es 
una obligación abierta. 

37. A pesar de esa peligrosa asimetría, que en el largo plazo no resulta sostenible, 
ha quedado demostrado que el Tratado funciona de manera satisfactoria para 
prevenir la proliferación. Eso es debido, en gran medida, a la credibilidad y eficacia 
del sistema de salvaguardias del OIEA. La universalización de los acuerdos de 
salvaguardias amplias constituye una necesidad urgente.  

38. El equilibrio de obligaciones en el que se basa el Tratado se extiende también a 
la manera en que se verifican los compromisos. El Protocolo Adicional no forma 
parte de ese acuerdo, por lo que no resulta justo esperar, por un lado, que los 
Estados no poseedores de armas nucleares, que han adquirido ya unos compromisos 
inequívocos, creíbles y verificables de renuncia a las armas nucleares, tengan que 
aplicar unas medidas de verificación mejoradas mientras, por el otro, la comunidad 
internacional no ha propuesto todavía un plazo para alcanzar el objetivo de un 
mundo libre de armas nucleares. Los mecanismos de verificación mejorados 
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deberían incorporarse en una convención futura sobre la prohibición de las armas 
nucleares. De esa forma, al convertir la ausencia de armas nucleares en la norma, se 
igualarían las condiciones para todos los Estados.  

39. Respecto a los acuerdos denominados de intercambio nuclear, el Brasil 
recuerda que cada uno de los artículos del Tratado es vinculante para los Estados 
partes respectivos, en todo momento y en cualquier circunstancia, y que todos los 
Estados partes deberían rendir cuentas plenamente del estricto cumplimiento de las 
obligaciones asumidas en virtud del Tratado. 

40. El Brasil apoya con firmeza el establecimiento de zonas libres de armas 
nucleares, entre las que figura la del Oriente Medio. Espera que los recientes 
cambios producidos en la doctrina estratégica de uno de los Estados poseedores de 
armas nucleares allane el terreno para terminar con las reservas formuladas por éste 
y otros Estados poseedores de armas nucleares respecto a la ratificación del 
Protocolo Adicional II del Tratado de Tlatelolco, de manera que las garantías 
negativas de seguridad proporcionadas por los Estados poseedores de armas 
nucleares a los países de América Latina y el Caribe sean claras e inequívocas. No 
obstante, lograr garantías negativas de seguridad no constituye un fin en sí mismo, 
sino una medida temporal mientras se lleva a cabo la total eliminación de las armas 
nucleares. 

41. El Brasil insta a todos los Estados a firmar y ratificar sin demora el Tratado de 
prohibición completa de los ensayos nucleares, y en particular a los nueve Estados 
incluidos en el anexo 2, cuya ratificación sigue siendo necesaria para la entrada en 
vigor del Tratado. En lugar de supeditarlo a otros asuntos o utilizarlo como moneda 
de cambio, ese Tratado debería considerarse a la luz de sus propias virtudes, dado 
que su entrada en vigor contribuiría claramente a la seguridad y estabilidad 
internacionales en todos los niveles. 

42. El Sr. Grinius (Canadá) señala que los Ministros de Asuntos Exteriores del 
Grupo de los Ocho se han reunido recientemente en el Canadá y han hecho pública 
una declaración sobre la no proliferación, el desarme nuclear y los usos pacíficos de 
la energía nuclear. Dicha declaración tiene el propósito explícito de contribuir a la 
labor de la Conferencia de Examen y su Comisión Principal II, por lo que se 
abordan en ella una serie de cuestiones específicamente relacionadas con el mandato 
de dicha Comisión. El orador recomienda a todos los participantes de la Comisión 
que lean la declaración para poder emplear en sus debates la información que 
contiene. 

43. Durante las consultas con el Grupo de los Diez de Viena, los representantes del 
Canadá ayudaron a redactar un texto para su posible inclusión en el documento final 
de la Conferencia de Examen. Los resultados de dichas consultas hacen referencia 
directa a la labor de la Comisión Principal II y se encuentran recogidos en los 
documentos de trabajo 15 a 21 (NPT/CONF.2010/WP.15 a NPT/CONF.2010/ 
WP.21). 

44. Los Estados partes deben concertar y poner en vigor un acuerdo de 
salvaguardias amplias con el OIEA. La Conferencia debe instar a cumplir esa 
obligación a los 21 Estados partes que todavía no lo han hecho. La Conferencia debe 
también reafirmar la importancia de cumplir plenamente el artículo III y todos los 
demás artículos del Tratado de no proliferación. Asimismo, debería afirmar que un 
acuerdo de salvaguardias amplias y un protocolo adicional constituyen la norma de 
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verificación necesaria para proporcionar una garantía creíble de que un país está 
cumpliendo los compromisos relativos al uso pacífico de la energía nuclear 
adquiridos en virtud del Tratado. La Conferencia debería apoyar también la 
evolución constante de las salvaguardias del OIEA hacia un sistema orientado a la 
información donde la evaluación y aplicación se basen en todos los datos pertinentes 
sobre un Estado.  

45. La Conferencia debería reconocer la importancia de contar con unos sistemas 
nacionales eficaces de control de las exportaciones, y animar a los Estados partes 
que cuentan con dichos sistemas a proporcionar ayuda a aquéllos que la precisen. Al 
aplicar las obligaciones contraídas en virtud del Tratado, todos los Estados partes 
debería tener en cuenta las directrices acordadas de manera multilateral sobre cómo 
se definen unas medidas eficaces de control de las exportaciones. 

46. Asimismo, la Conferencia debería destacar la importancia de mantener unas 
medidas eficaces para la protección física del material y las instalaciones nucleares. 
El Canadá cree que la Conferencia debería apoyar la asistencia que presta el OIEA a 
los Estados en sus esfuerzos por prevenir el comercio ilícito de material nuclear y 
otro material radiactivo, y para ello hacer hincapié en la importancia de las 
contribuciones ordinarias al Fondo de Seguridad Nuclear del OIEA. La Conferencia 
debería instar también a los Estados partes a ratificar la Convención sobre la 
protección física de los materiales nucleares. 

47. A lo largo del último año, el Canadá ha debatido propuestas sobre la reforma 
institucional con un grupo interregional de Estados y las ha perfeccionado para 
elaborar una serie de proyectos de decisión recogidos en el documento de trabajo 
No. 4 (NPT/CONF.2010/WP.4). Ninguna de las decisiones propuestas exigiría una 
enmienda al Tratado ni afectaría a las responsabilidades y relaciones existentes entre 
el Tratado y el Consejo de Seguridad o el OIEA. Además, todas las propuestas son 
modulares, hasta el punto de que se presentan individualmente para su examen y no 
como conjunto.  

48. Por último, el Canadá se felicita por el establecimiento de un órgano 
subsidiario en la Comisión Principal II para atender asuntos regionales. 

49. El Sr. Aguirre de Cárcer (España), en representación de la Unión Europea; 
Croacia y la ex República Yugoslava de Macedonia, países candidatos; Albania, 
Bosnia y Herzegovina, y Montenegro, países del proceso de estabilización y 
asociación; así como Islandia, Liechtenstein, República de Moldova y Ucrania, 
señala que todos los Estados deberían trabajar para fortalecer el régimen de no 
proliferación. A fin de preservar la función central que desempeña el Tratado de no 
proliferación en la promoción de la seguridad colectiva, la Conferencia de Examen 
debe reafirmar que todos los Estados deberían adoptar medidas concertadas para 
asegurar el estricto cumplimiento de sus obligaciones de no proliferación, y que la 
comunidad internacional debe responder con rapidez y eficacia frente a los casos de 
incumplimiento.  

50. En una reciente decisión, el Consejo de la Unión Europea ha hecho hincapié en 
que la Conferencia de Examen debería fortalecer la eficacia del régimen de no 
proliferación, y para ello, por una parte, convertir la conclusión de los acuerdos de 
salvaguardias amplias y los protocolos adicionales en la norma de verificación, de 
conformidad con el artículo III del Tratado de no proliferación; y por otra, alcanzar 
un entendimiento común entre los Estados partes sobre cómo responder con eficacia 
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ante la retirada de un Estado del Tratado y ante los casos de incumplimiento. El 
documento final de la Conferencia de Examen de 2010 debería dar una respuesta 
eficaz a esas cuestiones. 

51. La capacidad colectiva para fortalecer el régimen de no proliferación podría 
mejorarse de forma significativa si las propuestas orientadas al futuro de la Unión 
Europea, recogidas en el párrafo 5 de su documento de trabajo 
(NPT/CONF.2010/PC.III/WP.26), se incorporasen a los tres pilares del Tratado. 

52. La Unión Europea continúa profundamente preocupada por los grandes 
desafíos que representan, en materia de proliferación, la República Popular 
Democrática de Corea y la República Islámica del Irán, que han continuado 
violando sus obligaciones internacionales. Semejante desafío merece una respuesta 
clara y firme de la comunidad internacional destinada a lograr que dichos países 
vuelvan a cumplir sus obligaciones en materia de no proliferación y de 
salvaguardias, y exige también un fortalecimiento del papel del Consejo de 
Seguridad para que éste pueda tomar las medidas adecuadas. Asimismo, las 
enseñanzas aprendidas de las crisis de proliferación deberían quedar reflejadas en 
los documentos finales de la Conferencia de Examen de 2010.  

53. Los esfuerzos internacionales eficaces destinados a combatir la proliferación 
deberían basarse en la cooperación decidida para prevenir e impedir las 
transferencias ilícitas, controlar las exportaciones, luchar contra las redes ilegales, 
garantizar la seguridad del material de alto riesgo y prevenir la financiación del 
terrorismo. A ese respecto, la Unión Europea se compromete a realizar unos 
estrictos controles de las exportaciones, coordinados nacional e internacionalmente; 
adoptar medidas de vigilancia y control adecuadas; mantener los máximos niveles 
de no proliferación, protección y seguridad en las tecnologías de enriquecimiento y 
reprocesamiento, y adoptar todas las medidas necesarias para hacer frente a la 
amenaza del terrorismo nuclear, y en particular la resolución 1540 (2004) del 
Consejo de Seguridad y el Convenio internacional para la represión de los actos de 
terrorismo nuclear.  

54. La Unión Europea también reafirma su compromiso de fortalecer la seguridad 
nuclear, y de hacerlo concretamente mediante esfuerzos tales como el Fondo de 
Seguridad Nuclear del OIEA; insta a todos los Estados partes en la Convención 
sobre la protección física de los materiales nucleares a ratificar la Enmienda a la 
Convención para acelerar su entrada en vigor, y acoge con beneplácito los 
compromisos adquiridos a ese respecto en la Cumbre sobre Seguridad Nuclear que 
se ha celebrado recientemente en Washington.  

55. La Unión Europea continúa atribuyendo gran importancia a la creación de 
zonas libres de armas nucleares internacionalmente reconocidas; alberga la 
esperanza de que las preocupaciones pendientes sobre algunas de esas zonas puedan 
resolverse mediante consultas con todas las partes interesadas, y reitera su firme 
compromiso con la plena aplicación de la resolución sobre el Oriente Medio 
aprobada en la Conferencia de las Partes de 1995 encargada del examen y la 
prórroga del Tratado. Asimismo, realizará una declaración específica ante el órgano 
subsidiario de la Comisión sobre el asunto de la zona libre de armas nucleares en el 
Oriente Medio.  

56. El Sr. Davies (Estados Unidos de América) señala que su Gobierno trabajará 
para fortalecer el Tratado de no proliferación y asegurar que se mantengan los 
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derechos y responsabilidades consagrados en los tres pilares del mismo. Su país 
tiene la firme convicción de que debe mejorarse el sistema de salvaguardias del 
OIEA para responder no sólo ante las amenazas conocidas e incipientes, sino 
también ante los imprevisibles desafíos del futuro. A fin de que el Organismo pueda 
cumplir su mandato estatutario, los Estados Unidos ayudarán a fomentar el apoyo 
para un aumento del presupuesto ordinario del OIEA y aumentará también sus 
propias contribuciones extrapresupuestarias.  

57. Las salvaguardias amplias, impulsadas por los protocolos adicionales, 
proporcionan al Organismo los instrumentos esenciales necesarios para detectar 
actividades nucleares, ya sean declaradas o no declaradas. La Conferencia de 
Examen debería, por tanto: afirmar que la combinación de ambos instrumentos es la 
que mejor cumple los objetivos del artículo III del Tratado; instar a todos los 
Estados partes a concluir dichos instrumentos y ponerlos en vigor con la mayor 
celeridad posible, e impulsar medidas para continuar fortaleciendo y aplicando unos 
controles estrictos a las exportaciones mediante la conversión de los protocolos 
adicionales en la norma de verificación para los acuerdos de suministro nuclear. 

58. El OIEA, en particular, debe desarrollar un régimen de salvaguardias sólido y 
flexible que tenga en cuenta toda la información de la que dispongan los inspectores 
y reciba apoyo de una base tecnológica internacional para los instrumentos 
avanzados de salvaguardias. En ese sentido, la Conferencia debería hacer un 
llamamiento para que el OIEA evalúe y aplique medidas destinadas a promover las 
normas más estrictas en cuanto a salvaguardias internacionales, instar a los Estados 
partes a proporcionar al OIEA los recursos necesarios para cumplir su mandato, y 
conferir al Organismo la autoridad requerida para tal fin.  

59. Los Estados Unidos, por su parte, se hallan dispuestos, entre otras cosas: a 
proporcionar asistencia a los Estados partes para ayudarlos a aplicar sus acuerdos de 
salvaguardias y protocolos adicionales con eficacia y eficiencia; a contribuir a un 
fondo voluntario con el fin de ayudar a los países a desarrollar la capacidad 
necesaria para cumplir las obligaciones contraídas en virtud de la resolución 1540 
(2004) del Consejo de Seguridad; a respaldar medidas realistas destinadas a la 
aplicación de la resolución de 1995 sobre el Oriente Medio; a firmar los protocolos 
de los tratados por los que se establecen zonas libres de armas nucleares, según las 
circunstancias de casa caso, y a trabajar activamente con los asociados 
internacionales para garantizar la seguridad o eliminar en todo el mundo los 
excedentes de material nuclear estratégico desde el punto de vista de la 
proliferación, entre otras iniciativas. 

60. Un régimen de no proliferación fortalecido, en última instancia no sólo exigirá 
un mecanismo eficaz de detección, sino también una respuesta eficaz de la 
comunidad internacional para asegurar que todos los Estados que vulneran el 
Tratado se avienen a cumplirlo plenamente. Su Gobierno, por consiguiente, alberga 
la esperanza de que en la próxima Conferencia de Examen todos los Estados partes 
se hallen en pleno cumplimiento del Tratado y de que el sistema de salvaguardias 
del OIEA sea más fuerte y sólido y goce de una aceptación universal. 

61. El Sr. Kruse (Australia), hablando en representación del Grupo de los Diez de 
Viena (Australia, Austria, Canadá, Dinamarca, Finlandia, Hungría, Irlanda, 
Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos y Suecia), señala que es importante que la 
Comisión Principal II alcance un entendimiento común sobre los siguientes puntos: 
cómo fortalecer la eficacia del sistema de salvaguardias del Tratado de no 
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proliferación; cómo dar una respuesta eficaz al incumplimiento y la proliferación; y 
cómo hacer frente al riesgo que representan los agentes no estatales que tratan de 
adquirir material y armas nucleares u otros artículos relacionados. Dichos desafíos 
deben afrontarse con firmeza, de tal manera que se mantenga la integridad del 
Tratado y la autoridad del sistema de salvaguardias del OIEA. 

62. Teniendo presentes los desafíos mencionados, el Grupo ha preparado varios 
documentos, directamente relacionados con la labor de la Comisión, que se han 
distribuido como documentos de trabajo (NPT/CONF.2010/WP.17, 20, 21 y 38). 

63. La Sra. Mosley (Nueva Zelandia) señala que un protocolo adicional, además 
de un acuerdo de salvaguardias amplias, debería figurar siempre como condición en 
un acuerdo nuevo de suministro. Nueva Zelandia insta enérgicamente a todos los 
Estados partes que aún no lo han hecho a concluir y poner en vigor un protocolo 
adicional sin demora.  

64. Si bien aprecia los esfuerzos que ha realizado el OIEA para aclarar las 
cuestiones pendientes relativas al antiguo programa nuclear del Irán, a Nueva 
Zelandia continúa preocupándole la naturaleza de dicho programa y su posible 
dimensión militar. 

65. Nueva Zelandia sostiene que el programa de armas nucleares de la República 
Popular Democrática de Corea continúa constituyendo un serio desafío para el 
régimen de no proliferación, así como para la paz y estabilidad dentro y fuera de la 
Península de Corea. Nueva Zelandia condenó los ensayos nucleares llevados a cabo 
por dicho país en 2006 y 2009, y apoya los llamamientos para que cumpla las 
resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, regrese a las conversaciones 
entre las seis partes, respete los compromisos que adquirió en dichas conversaciones 
y vuelva a comprometerse con el Tratado de no proliferación.  

66. Está en manos de todos los Estados asegurar que los regímenes de control de 
las exportaciones continúan funcionando con eficacia y prestando apoyo al marco 
internacional de no proliferación. Debería continuar promoviéndose la transparencia 
de los controles a la exportación dentro de un marco de diálogo y cooperación entre 
todos los Estados interesados que son partes en el Tratado. Nueva Zelandia insta 
también a todos los Estados partes a asegurar que las exportaciones relacionadas con 
materiales nucleares no contribuyen al desarrollo de armas nucleares y se 
encuentran en conformidad con los objetivos y propósitos del Tratado.  

67. Nueva Zelandia ansía que llegue el día en que haya amplias zonas libres de 
armas nucleares en todas las partes del mundo, incluido el Oriente Medio.  

68. Por último, Nueva Zelandia ha patrocinado un documento de trabajo 
(NPT/CONF.2010/WP.4) que contiene propuestas de utilidad para fortalecer el 
marco institucional del Tratado.  

69. El Sr. Soltanieh (República Islámica del Irán) señala que la no proliferación y 
el desarme son dos pilares complementarios, cuya aplicación promueve la 
protección y seguridad. El tercer pilar, es decir, el uso pacífico de la energía nuclear, 
desempeña también una función esencial en el fomento del desarrollo, la paz y la 
prosperidad. 

70. La no proliferación, junto con los otros dos pilares del Tratado de no 
proliferación, se enfrenta a serios desafíos derivados, principalmente, del 
incumplimiento de algunos Estados poseedores de armas nucleares de las 
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obligaciones asumidas en virtud de los artículos I, II y IV del Tratado. Al conservar 
sus arsenales nucleares y mantener la proliferación horizontal mediante la 
transferencia de tecnología nuclear y de material de calidad apta para armas a 
terceros que no son partes en el Tratado, esos Estados poseedores de armas 
nucleares han contribuido asimismo a la aparición de nuevos poseedores de armas 
nucleares, en una clara violación de las obligaciones contraídas en virtud del 
artículo I. 

71. En los últimos años, se han realizado esfuerzos para convertir éste en un 
Tratado con un único objetivo. Las obligaciones en materia de desarme se han 
desatendido por completo y se ha negado el acceso a materiales y tecnologías 
nucleares para usos pacíficos. Al mismo tiempo, se ha hecho demasiado hincapié en 
las obligaciones de no proliferación de los Estados no poseedores de armas 
nucleares, como si ésas fueran las únicas disposiciones del Tratado. Determinados 
países han tratado de imponer restricciones más drásticas y extremas al acceso a la 
tecnología nuclear destinada a fines pacíficos y monopolizar dicha tecnología para 
que sólo la usen los Estados poseedores de armas nucleares y unos cuantos aliados 
fieles, algunos de los cuales ni siquiera son partes en el Tratado. Además, los 
propios países que poseen armas nucleares han impuesto restricciones a los Estados 
partes que consideran que la energía nuclear no debería utilizarse como un arma. 
Existen ejemplos claros, tales como el aumento de la cooperación nuclear entre los 
Estados Unidos de América e Israel o la reciente decisión del Grupo de 
Suministradores Nucleares, que demuestran que aquéllos que no son partes en el 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares gozan de privilegios 
especiales e incluso están siendo recompensados por los países occidentales. 

72. Los Estados Miembros del OIEA no son tratados de manera igualitaria y no 
discriminatoria en lo que respecta al régimen de salvaguardias. Si bien los Estados 
no poseedores de armas nucleares que son partes en el Tratado están sometidos a 
una sólida verificación, vigilancia y controles, los Estados que no son partes y los 
que poseen armas nucleares están exentos de las salvaguardias amplias. Hasta que 
no se aplique de manera universal el acuerdo de salvaguardias amplias y los Estados 
poseedores de armas nucleares no cumplan plenamente las obligaciones contraídas 
en virtud del artículo VI del Tratado, la aceptación de obligaciones jurídicas 
adicionales tales como protocolos adicionales no está en absoluto justificada. Los 
protocolos adicionales son meras recomendaciones de la Junta de Gobernadores del 
OIEA, no textos negociados por los Estados Miembros y, por consiguiente, no 
tienen un carácter obligatorio, sino voluntario. 

73. La decisión sin precedentes del Grupo de Suministradores Nucleares de 
proporcionar material nuclear fisionable a un Estado que no es parte en el Tratado y 
tiene en marcha un programa de armas nucleares vulnera claramente el párrafo 2 del 
artículo III del Tratado. Esta decisión, que se tomó bajo la presión ejercida por los 
Estados Unidos de América, viola también el compromiso de promover la 
universalidad del Tratado, asumido por los Estados poseedores de armas nucleares 
en virtud de la decisión sobre los principios y objetivos para la no proliferación y el 
desarme aprobada en la Conferencia de Examen de 1995 y el Documento Final de la 
Conferencia de Examen de 2000. 

74. Los desafíos que plantea el régimen de no proliferación en la actualidad exigen 
el establecimiento de un nuevo acuerdo y una estrategia sólida para evitar que 
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algunos Estados poseedores de armas nucleares adopten medidas arbitrarias con 
respecto a la proliferación de las armas nucleares. 

75. Según los Estados Unidos de América y sus aliados, el desarrollo clandestino 
de armas nucleares por Estados que no son partes en el Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares está justificado. Peor aún, creen que esos 
programas nucleares podrían estar recibiendo el apoyo de la cooperación y la 
transferencia de tecnología, material y equipos nucleares del Grupo de 
Suministradores Nucleares. Resulta sumamente preocupante que se haya aplicado 
este enfoque al programa de armas nucleares del régimen de Israel. 

76. La Conferencia de Examen de 2010 debería basarse en el pleno cumplimiento 
de las obligaciones asumidas por los Estados poseedores de armas nucleares 
respecto a la no proliferación de las armas nucleares, y debería tener en cuenta una 
serie de asuntos fundamentales. La proliferación provocada por determinados 
Estados poseedores de armas nucleares constituye el riesgo más inmediato para el 
régimen de no proliferación. Deberían definirse la situación jurídica del artículo I 
del Tratado y su aplicación por parte de los Estados poseedores de armas nucleares. 
Es esencial establecer un mecanismo de verificación como el previsto en el artículo 
III del Tratado. El OIEA debe encargarse de la verificación de los materiales 
nucleares provenientes de las armas nucleares fuera de servicio. Debería revisarse la 
visión según la cual el riesgo de proliferación procede de los Estados no poseedores 
de armas nucleares, y la nueva estrategia de la Conferencia de Examen debería 
centrarse en los riesgos de proliferación que plantean los Estados poseedores de 
armas nucleares. Es imprescindible examinar todos los casos de proliferación 
provocados por determinados Estados poseedores de armas nucleares. A fin de 
fortalecer la no proliferación, los Estados poseedores de armas nucleares deben 
abstenerse además de cooperar con Estados que no son partes en el Tratado y 
comprometerse a no transferirles material, equipo, información, conocimientos o 
tecnología nucleares de ningún tipo. El único modo de asegurar la no proliferación y 
disipar la amenaza del posible empleo de armas nucleares es descartar totalmente la 
disuasión nuclear mediante la conclusión de un tratado de desarme nuclear universal 
y jurídicamente vinculante. El OIEA debería demostrar más que nunca su 
compromiso de aplicar las salvaguardias y promover el desarrollo de la energía 
nuclear como su principal objetivo. 

77. En opinión de la República Islámica del Irán, el OIEA es la única autoridad 
competente para verificar los programas nucleares de los Estados partes y, como tal, 
está llamado a desempeñar una importante y difícil función al ocuparse de las 
actividades nucleares de los Estados Miembros. En ese sentido, debe ceñirse a su 
mandato, a su Estatuto y a los acuerdos de salvaguardias concluidos con los Estados 
partes. Cualquier injerencia de otros órganos como el Consejo de Seguridad, así 
como cualquier presión indebida por parte de países individuales, socavará sin lugar 
a dudas la credibilidad e integridad del Organismo y sus funciones estatutarias. 
Asimismo, el OIEA debe reforzar sus políticas de confidencialidad para evitar 
cualquier fuga de información delicada o confidencial. El Organismo debería 
establecer un mecanismo para hacer frente a las infracciones relativas a la 
confidencialidad. 

78. Otra gran preocupación de los Estados partes en el Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares es la escalada de acusaciones infundadas contra 
las actividades nucleares pacíficas de otros Estados. Las acusaciones con 
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motivaciones políticas que están basadas en pruebas falsas o poco fiables generan 
desconfianza y confrontación entre los Estados partes. El Organismo debe, por 
tanto, ejercer la máxima vigilancia al gestionar información de procedencia 
desconocida, acusaciones infundadas y documentos que carecen de autenticidad. 
Además, el artículo III del Tratado estipula que las salvaguardias se aplicarán de 
modo que no obstaculicen el desarrollo económico o tecnológico de los Estados 
partes. 

79. A todos los Estados partes les asiste el derecho básico e inalienable de 
desarrollar energía atómica con fines pacíficos, y no debería imponerse nada que 
restrinja dicho derecho. Deben respetarse las decisiones que tomen los Estados con 
respecto al uso pacífico de la tecnología nuclear y el ciclo del combustible nuclear. 

80. El OIEA debe reconocerse como la única autoridad competente para verificar 
las obligaciones respectivas de los Estados partes en materia de salvaguardias. Se 
espera que la Conferencia de Examen haga hincapié en que no debería ejercerse 
presión o injerencia indebidas en las actividades del Organismo, especialmente en 
su proceso de verificación. 

81. La Conferencia de Examen debería recordar las resoluciones de la Conferencia 
General del OIEA, y en particular la resolución 533, y reafirmar la inviolabilidad de 
las actividades nucleares pacíficas. También debería reafirmar que cualquier ataque 
o amenaza de ataque contra instalaciones nucleares pacíficas, ya estén en 
funcionamiento o en construcción, constituye un serio peligro para la vida humana y 
una violación del derecho internacional, la Carta de las Naciones Unidas y el 
Estatuto del OIEA. En ese sentido, la Conferencia de Examen debería declarar la 
necesidad urgente de crear un instrumento amplio y negociado de manera 
multilateral que prohíba el ataque o la amenaza de ataque a las instalaciones 
nucleares destinadas a usos pacíficos de la energía nuclear. 

82. Se espera que la Conferencia de Examen inste al régimen israelí a adherirse al 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares con prontitud y sin 
condiciones, y a someter todos sus materiales e instalaciones nucleares a las 
salvaguardias amplias del OIEA a fin de facilitar el establecimiento de una zona 
libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Cualquier propuesta que no incluya la 
pronta adhesión como condición previa para el establecimiento de dicha zona está 
abocada al fracaso.  

83. La Conferencia de Examen debe destacar la distinción fundamental entre, por 
una parte, las obligaciones jurídicas asumidas por los Estados en virtud de sus 
respectivos acuerdos de salvaguardias y, por otra, las medidas voluntarias de 
fomento de la confianza, que no constituyen una obligación jurídica. 

84. Se espera que la Conferencia proponga el establecimiento de un mecanismo 
jurídico para la resolución de disputas y proporcione un marco para la 
compensación de los daños causados por los países desarrollados a consecuencia del 
incumplimiento del artículo IV del Tratado, y en especial a consecuencia de la 
negativa a transferir derechos y las restricciones impuestas a los países en desarrollo 
que son partes en el Tratado.  

85. Se espera que la Conferencia proponga el establecimiento de un mecanismo 
que proteja la confidencialidad del proceso de verificación del OIEA. 
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86. Las actividades nucleares del Irán, que comenzaron en 1956, han estado 
sometidas al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. En 1957, los 
Gobiernos del Irán y de los Estados Unidos firmaron un acuerdo de cooperación. 
Con posterioridad, se construyó un reactor de investigación de cinco megavatios. El 
primer combustible que se produjo estaba enriquecido al 93% y se utilizó 
principalmente para la producción de radioisótopos. En 1974, se creó la 
Organización de Energía Atómica del Irán. Dicha Organización ha participado en 
todas las fases del ciclo del combustible nuclear, y diversos países, entre los que 
figuran los Estados Unidos, Alemania y Francia,―han colaborado plenamente en 
ese aspecto.  

87. Tras el triunfo de la Revolución Islámica en el Irán, el fundador de la 
República Islámica del Irán, el difunto Imán Jomeini, condenó las armas nucleares 
en diversas ocasiones. En uno de sus discursos, señaló que si continuaban 
fabricándose armas atómicas, el mundo se precipitaría hacia la destrucción, y que 
todo el mundo debería sensibilizar a la población de ese peligro para que se opusiera 
a las potencias nucleares y previniera la proliferación de dichas armas. 

88. En varias ocasiones, entre ellas en la Conferencia Internacional sobre Desarme 
y No Proliferación celebrada en Teherán, el Líder Supremo de la República Islámica 
del Irán ha declarado que la religión prohíbe las armas nucleares. 

89. Tras la Revolución Islámica, el Irán aprobó los tres pilares en su política 
nuclear. En primer lugar, la energía nuclear puede ser una opción en la combinación 
de fuentes energéticas del Irán. En segundo lugar, las armas nucleares no son una 
opción y no tienen cabida en su doctrina de defensa; el Irán utilizará la energía 
nuclear con fines pacíficos. En tercer lugar, el Irán cumplirá los principios relativos 
a la no proliferación y al desarme. Por consiguiente, el Irán continuará cumpliendo 
sus obligaciones como parte en el Tratado de no proliferación a pesar de que éste 
fuera ratificado durante el régimen anterior. 

90. Tras la Revolución Islámica, las autoridades iraníes afrontaron una situación 
crítica, dado que se interrumpieron todos los proyectos nucleares y los 
suministradores extranjeros, en su mayoría europeos y estadounidenses, 
suspendieron sus actividades y dejaron de cumplir sus obligaciones contractuales. 
Dada su total dependencia técnica de los suministradores extranjeros, el Irán tuvo 
graves dificultades. Por tanto, fue necesario tomar medidas pragmáticas y urgentes, 
teniendo en cuenta la infraestructura iraní existente, destinadas a la transferencia de 
tecnología nuclear.  

91. En los últimos años, las actividades nucleares se han convertido en una 
cuestión política. El representante del Irán recuerda que, en el año 2000, el Director 
General del OIEA realizó su primera visita al Irán, después de que la Organización 
de la Energía Atómica nacional le informara de su intención de llevar a cabo 
determinadas actividades relacionadas con la tecnología del ciclo del combustible 
nuclear y de construir instalaciones, entre las que figuraba el Centro de Conversión 
de Uranio. A pesar de que el Irán no se había adherido todavía a la nueva versión 
modificada de la sección 3.1 del Acuerdo subsidiario, remitió de forma voluntaria al 
Organismo el cuestionario de información de diseño (DIQ) para el Centro de 
Conversión de Uranio de Isfahan. El Irán presentó dicho cuestionario al Organismo 
en 2000, casi cuatro años antes de que tuviera la obligación de hacerlo según su 
Acuerdo de salvaguardias amplias. 
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92. En 2003, el Director General del OIEA visitó las instalaciones de 
enriquecimiento de Natanz. En la reunión que mantuvo con el Presidente del Irán, 
sugirió que el Irán debería aceptar la versión modificada de la sección 3.1 del 
Acuerdo subsidiario y firmar el Protocolo Adicional. El Irán acordó aplicar la 
versión modificada de la sección 3.1 propuesta por la Junta de Gobernadores del 
OIEA e invitó a los expertos del Organismo a examinar las diversas dimensiones 
técnicas, jurídicas y de seguridad del Protocolo Adicional con el fin de allanar el 
terreno para adoptar la decisión de aplicarlo. De acuerdo con el OIEA, el 
establecimiento de esa instalación de enriquecimiento de uranio no contravenía las 
obligaciones en materia de salvaguardias y el Irán no estaba obligado a presentar el 
mencionado cuestionario de información de diseño. Por consiguiente, resulta de 
todo punto injustificado afirmar que esas actividades constituyen un incumplimiento 
o un acto de ocultación. 

93. Por último, con el objetivo de demostrar su compromiso de máxima 
cooperación con el Organismo, en 2007 el Irán negoció con éste un plan de trabajo 
que ha sido aplicado cabalmente. El Organismo, por tanto, no tiene otra elección 
que cumplir con su obligación de considerar las salvaguardias del Irán como una 
cuestión rutinaria y suprimir el asunto del orden del día de la Junta de 
Gobernadores. Ha comenzado un nuevo capítulo y el Irán, por supuesto, continuará 
cooperando y despejará las ambigüedades existentes. 

Se levanta la sesión a las 13.00 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas. 
 
 

  Intercambio general de opiniones (continuación) 
 

1. El Sr. Benítez Versón (Cuba) afirma que la no proliferación es la mejor forma 
de garantizar el desarme nuclear y que, por consiguiente, no deberían examinarse 
por separado. La mejora cualitativa de las armas nucleares existentes y el desarrollo 
de armas nuevas —en ambos casos violaciones, por parte de los Estados, de las 
obligaciones que les impone el Tratado de no proliferación— constituyen una de las 
principales preocupaciones, sobre todo debido a los planes de determinados Estados 
de desplegar nuevos sistemas de defensa antimisiles y de fortalecer las alianzas con 
otros Estados cuyas estrategias militares incluyen armas nucleares. Cuba rechaza el 
enfoque selectivo y la dualidad de criterios que algunos Estados intentan imponer a 
la comunidad internacional a la hora de abordar las cuestiones de desarme, no 
proliferación y control de armas y sus vínculos con el terrorismo. Dicho enfoque se 
centra excesivamente en prevenir la proliferación horizontal y pasa por alto los 
peligros de la proliferación vertical; sólo la prohibición y eliminación total de las 
armas nucleares podrán garantizar que ese tipo de armas no caigan en manos de los 
terroristas.  

2. Con el cumplimiento estricto de las obligaciones asumidas en virtud del 
Tratado y de las inspecciones del Organismo Internacional de Energía Atómica 
(OIEA), Cuba ha demostrado su firme compromiso con el régimen de no 
proliferación. Es responsabilidad de los Estados miembros del OIEA asegurar la 
observancia del estatuto del Organismo e impedir las interferencias en sus 
actividades, sobre todo en lo relativo al proceso de verificaciones, ya que ello podría 
minar su eficacia y su credibilidad. Asimismo, el Sr. Benítez se muestra preocupado 
por la imposición de medidas unilaterales por parte de determinados países y la 
interferencia del Consejo de Seguridad en el ejercicio del mandato del OIEA: sólo el 
Organismo puede verificar el cumplimiento de sus acuerdos de salvaguardias. 

3. Cuba es parte en la Convención sobre la protección física de los materiales 
nucleares y respalda la aplicación del Código de Conducta sobre la seguridad 
tecnológica y física de las fuentes radiactivas. Cuba cumple estrictamente su 
obligación asumida en virtud del artículo 14 del Tratado de Tlatelolco de presentar 
informes semestrales al OIEA y se implica de manera activa en la aplicación de 
dicho Tratado. Cuba participa en la base de datos del OIEA sobre tráfico ilícito; en 
Cuba no se han registrado incidentes relacionados con material nuclear. Las 
preocupaciones relativas a la no proliferación deben resolverse por medios 
diplomáticos y deben adoptarse medidas al respecto dentro del marco jurídico 
internacional, las convenciones pertinentes y la Carta de las Naciones Unidas. 

4. El Sr. Enkhsaikhan (Mongolia) dice que es importante dar pasos prácticos 
para fortalecer tanto el OIEA como el importante papel que éste desempeña en la 
aplicación del Tratado de no proliferación, al que, entre otras cosas, proporciona 
tecnología y recursos adicionales. Los protocolos adicionales de los acuerdos de 
salvaguardias amplias son de vital importancia, ya que sirven para asegurar que el 
material nuclear declarado no se desvía de los usos pacíficos, y que no hay 
actividades o materiales nucleares no declarados en un Estado en concreto. El Sr. 
Enkhsaikhan insta a los Estados que todavía no lo han hecho a ratificar cuanto antes 
dichos acuerdos y protocolos.  
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5. Las zonas libres de armas nucleares ayudan de manera significativa a 
promover un mundo libre de armas nucleares. Por eso acoge con entusiasmo los 
tratados recientes sobre dichas zonas y la intención anunciada por parte del 
Gobierno de los Estados Unidos de ratificar el Tratado sobre la zona 
desnuclearizada del Pacífico Sur y el Tratado sobre una zona libre de armas 
nucleares en África, así como el resultado de la segunda Conferencia sobre Zonas 
Libres de Armas Nucleares y Mongolia celebrada en abril de 2010. Si bien la 
condición de Mongolia de zona libre de armas nucleares constituida por un Estado 
único goza de un amplio apoyo internacional, es necesario institucionalizar dicha 
condición junto con la de la Federación de Rusia y China, y obtener de esos países 
el compromiso de que la respetarán. Asimismo, el Sr. Enkhsaikhan alberga la 
esperanza de que el documento final de la Conferencia encargada del examen del 
Tratado no se limite a reconocer y afirmar la condición de Mongolia, sino que apoye 
también la política de institucionalizar su condición de Estado libre de armas 
nucleares en un futuro cercano. Otra de las prioridades de la presente Conferencia 
de Examen debería ser la redacción de unas recomendaciones prácticas para aplicar 
la resolución sobre el Oriente Medio adoptada en la Conferencia de Examen de 
1995. 

6. El Sr. Van den Ijssel (Países Bajos) señala que si bien su Gobierno apoya el 
derecho de los Estados partes de desarrollar los usos pacíficos de la energía nuclear, 
es imprescindible asegurar que dicho desarrollo cumpla las prescripciones 
fundamentales en materia de no proliferación. La transparencia es primordial para 
generar confianza a ese respecto, y su importancia debería reflejarse en el 
documento final de la Comisión. Además, los acuerdos de salvaguardias amplias, 
que son esenciales para verificar la no desviación de materiales nucleares 
declarados, necesitan complementarse con protocolos adicionales para que el OIEA 
pueda proporcionar garantías creíbles de que no hay materiales o actividades 
nucleares no declarados. Por consiguiente, su delegación desearía que en el 
documento final de la presente Conferencia de Examen se incluyera una referencia a 
los protocolos adicionales.  

7. Los Países Bajos se comprometen a mantener unos controles de exportación 
del más alto nivel, lo que es una manera legítima, necesaria y deseable de cumplir 
las obligaciones de los Estados partes contraídas de conformidad con el artículo III 
del Tratado, y de asegurar la total transparencia a ese respecto. Es conveniente 
llevar a cabo la reforma institucional específica del proceso de examen del Tratado 
tal como se describe en el documento de trabajo Nº 4, ya que en última instancia 
podría contribuir a avanzar en asuntos importantes referentes a la aplicación del 
Tratado. El Gobierno de los Países Bajos acoge con agrado las iniciativas recientes 
para combatir con mayor eficacia el terrorismo nuclear, así como la intención 
anunciada por Indonesia de ratificar el Tratado de prohibición completa de los 
ensayos nucleares. 

8. El Sr. Valero Briceño (Venezuela, República Bolivariana de) afirma que la 
existencia de armas nucleares representa la mayor de las amenazas para la paz 
mundial. Si bien los Estados libres de armas nucleares han realizado esfuerzos para 
fortalecer el régimen de no proliferación, por ejemplo estableciendo zonas libres de 
armas nucleares, aún queda mucho por hacer. En consecuencia, insta a los Estados 
partes a adoptar una serie de medidas en la presente Conferencia para fortalecer 
tanto la no proliferación como el desarme nuclear: los Estados poseedores de armas 
nucleares deben retirar las declaraciones interpretativas de los protocolos 
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adicionales y los anexos de los tratados estableciendo zonas libres de armas 
nucleares; los Estados partes deben reiterar la importancia de establecer dichas 
zonas conforme a acuerdos libremente alcanzados entre los Estados implicados; y 
los Estados partes deben reafirmar los compromisos adoptados en la Conferencia de 
Examen de 1995, en particular, el establecimiento sin demora de una zona libre de 
armas nucleares y de otras armas de destrucción en masa en el Oriente Medio. 

9. La no proliferación, tanto vertical como horizontal, y los esfuerzos de desarme 
son parte de un proceso interdependiente que debe incluir la adopción de medidas 
concretas por parte, ante todo, de los Estados poseedores de armas nucleares para 
promover los objetivos del Tratado. Los Estados partes deben adoptar medidas 
conjuntas para fortalecer el régimen de desarme nuclear, así como la autoridad y 
credibilidad del OIEA. Asimismo, el Sr. Valero expresa su preocupación respecto a 
cualquier iniciativa que pretenda relegar o deslegitimar el régimen de desarme 
multilateral negociado con anterioridad en los foros multilaterales pertinentes o 
socavar el carácter técnico y apolítico de las instituciones creadas para ocuparse de 
dicho régimen. El Gobierno venezolano se opone a las prácticas indeseables que 
violan el principio de igualdad jurídica de los Estados como es, por ejemplo, que a 
algunos Estados se les exija el cumplimiento de obligaciones que no figuran en 
ningún acuerdo internacional mientras a otros se les exime de las obligaciones 
contraídas en virtud de los acuerdos internacionales existentes.  

10. El orador reafirma el derecho inalienable de los Estados partes a desarrollar la 
energía nuclear con fines pacíficos sin discriminación, en particular de los países en 
desarrollo que quieren diversificar sus fuentes de energía y conseguir la 
independencia tecnológica. Cualquier intento de restringir ese derecho socava los 
principios fundamentales del Tratado. Por tanto, imponer obligaciones además de 
los acuerdos de salvaguardias del OIEA como condición para la cooperación técnica 
exigiría una reinterpretación del Tratado y de las obligaciones de los Estados 
asumidas en virtud del Tratado.  

11. El Sr. Kongstad (Noruega) sostiene que es responsabilidad del Irán restaurar 
su credibilidad mediante el cumplimiento de las exigencias internacionales de 
suspender los elementos sensibles de sus programas nucleares, una total 
transparencia en su actuación y la participación en unas negociaciones auténticas 
con miras a alcanzar un resultado aceptable para todas las partes implicadas. No 
obstante, considera importante señalar que nadie niega el derecho del Irán a utilizar 
la energía nuclear con fines pacíficos; de hecho, Noruega ha asignado fondos a los 
proyectos de seguridad nuclear llevados a cabo por el OIEA en el Irán. Asimismo, 
resulta esencial reemprender el proceso diplomático con la República Popular 
Democrática de Corea para volver a someterla a la autoridad del régimen de no 
proliferación.  

12. El OIEA debe equiparse con los instrumentos financieros, políticos y jurídicos 
necesarios para llevar a cabo su mandato en materia de salvaguardias. Tras destacar 
el papel fundamental que ha desempeñado este último como guardián del régimen 
de no proliferación, el Sr. Kongstad sostiene que Noruega ha promovido de forma 
permanente que se proporcionen recursos adicionales al Organismo. Los Estados 
partes deben acordar un punto de referencia básico para el régimen de salvaguardias, 
que debería constar, como mínimo, de un acuerdo sobre salvaguardias amplias y un 
protocolo adicional. Los protocolos adicionales no representan una limitación para 
los Estados no poseedores de armas nucleares a la hora de acceder a la tecnología y 



NPT/CONF.2010/50 (Vol. III) 
 

244 10-57486 
 

equipo de carácter nuclear con fines pacíficos, y además ayudan a promover la 
confianza internacional y, por tanto, a facilitar la cooperación nuclear pacífica. Los 
protocolos adicionales deberían convertirse en universales como parte de la 
evolución del régimen de salvaguardias: dichos protocolos son la única forma de 
que un Estado parte se acoja a las salvaguardias integradas, que deben constituir la 
norma en un mundo libre de armas nucleares. Los Estados partes deberían estudiar 
la fórmula para que el OIEA pueda aumentar su capacidad relativa a la recopilación 
de datos, modernizar su laboratorio de análisis de salvaguardias y continuar 
reforzando su red de laboratorios independientes. También cabe destacar la 
importancia de seguir fomentando la cooperación en materia de salvaguardias entre 
los Estados poseedores de armas nucleares y el OIEA, y asegurar que todas las 
actividades nucleares se lleven a cabo bajo la supervisión de este Organismo. 

13. La pronta entrada en vigor del Tratado de prohibición completa de los ensayos 
nucleares y las negociaciones de un tratado que prohíba la producción de material 
fisionable son indispensables para prevenir la proliferación tanto vertical como 
horizontal de las armas nucleares. Hacer que el primero de esos tratados sea 
jurídicamente vinculante en todos los países del Oriente Medio y fortalecer las 
salvaguardias contribuiría al establecimiento de una zona libre de armas nucleares 
en dicha región. El Sr. Kongstad celebra el amplio consenso alcanzado sobre la 
necesidad de seguir fortaleciendo el papel del OIEA a la hora de asegurar todos los 
materiales nucleares sensibles en el plazo de cuatro años, conforme a las 
conclusiones de la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada recientemente en 
Washington, D.C., y destaca que su Gobierno ha anunciado que realizaría una 
contribución sustancial al Fondo para la Seguridad Nuclear del OIEA. Asimismo, el 
orador se hace eco de la necesidad de la adhesión universal a las convenciones 
multilaterales pertinentes y la ejecución de la resolución 1540 (2004) del Consejo de 
Seguridad mediante la adopción y fiscalización de la legislación nacional apropiada, 
y hace hincapié en que debería reconocerse la importancia de los controles de 
exportación a ese respecto. Además, sostiene que resulta especialmente alentador 
observar el impulso renovado que está cobrando la conversión de los reactores 
civiles de investigación al uso de uranio poco enriquecido en lugar de uranio muy 
enriquecido. La eliminación del uranio muy enriquecido en el sector civil 
contribuiría a facilitar el desarrollo seguro de la energía nuclear de acuerdo con el 
artículo IV del Tratado de no proliferación.  

14. El Sr. Elgannas (Jamahiriya Árabe Libia) señala que, dado que el 
cumplimiento universal del Tratado constituye la mejor forma de prevenir la 
proliferación nuclear, deberían hacerse todos los esfuerzos posibles para asegurar 
que todos los Estados que no son parte en el Tratado se adhieran a él, cuanto antes y 
sin condiciones, como Estados no poseedores de armas nucleares y alcancen 
acuerdos de salvaguardias amplias. La cooperación entre determinados Estados 
poseedores de armas nucleares que son parte en el Tratado y determinados Estados 
que no lo son socava el régimen de no proliferación y, por consiguiente, debería 
prohibirse. De forma similar, el intento por parte de cualquier país de adherirse al 
Tratado como Estado poseedor de armas nucleares perjudicaría la credibilidad del 
régimen y daría a los países una excusa para retirarse del Tratado. 

15. El sistema de salvaguardias del OIEA constituye un pilar central del régimen 
de no proliferación nuclear. Dado el importante papel que desempeña el Organismo 
a la hora de impedir que la energía nuclear se desvíe de los usos pacíficos hacia las 
armas nucleares u otros artefactos explosivos nucleares, es preciso evitar que su 
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autoridad se vea debilitada. Hay que adoptar medidas para proteger los derechos de 
los Estados partes con arreglo al Tratado y evitar cualquier tipo de restricción en el 
ejercicio de los mismos y, en particular, del derecho inalienable a realizar un uso 
pacífico de la energía nuclear. 

16. Deberían reforzarse las seguridades dadas a los Estados poseedores de armas 
nucleares y a los Estados que no las poseen; los acuerdos voluntarios en ese aspecto 
por sí solos no bastan. Ha llegado el momento de ampliar el mandato del OIEA para 
incluir en él la verificación del cumplimiento de las obligaciones relativas al 
desarme por los Estados poseedores de armas nucleares, mediante acuerdos 
alcanzados con el Organismo para poder confirmar las reducciones declaradas de 
arsenal y reservas, a fin de reforzar la credibilidad del Tratado. 

17. Tras expresar su apoyo a los esfuerzos realizados para establecer zonas libres 
de armas nucleares en todas las regiones del mundo, el Sr. Elgannas se congratula de 
los recientes avances dirigidos a la entrada en vigor del Tratado de Pelindaba y el 
Tratado sobre la creación de una zona libre de armas nucleares en el Asia central. 

18. El establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio 
ha constituido un asunto de gran preocupación para los países de la región, no sólo 
por la amenaza que supone el arsenal nuclear israelí para la paz y la seguridad 
regionales e internacionales, sino también porque, a lo largo de los últimos 15 años, 
en el Oriente Medio no se ha logrado aplicar la resolución aprobada por la 
Conferencia de Examen de 1995 encargada del examen y la prórroga del Tratado. 
Dicha resolución se considera un elemento fundamental del conjunto de decisiones 
que llevaron a la prórroga indefinida del Tratado. 

19. El Grupo de Estados Árabes ha presentado varios documentos de trabajo sobre 
el tema, basados en las resoluciones aprobadas por la Liga de los Estados Árabes en 
diversas conferencias de la Liga en la cumbre, de las cuales la más reciente se 
celebró en Libia en marzo de 2010. El Sr. Elgannas alberga la esperanza de que las 
ideas y medidas expuestas por la posición árabe unificada acerca de la aplicación de 
la resolución en el Oriente Medio se debatan con objetividad en la presente 
Conferencia y se incluyan en el documento final de la misma. Debe lograrse cuanto 
antes que Israel se adhiera al Tratado en calidad de Estado no poseedor de armas 
nucleares y someta sus instalaciones nucleares al régimen de salvaguardias del 
OIEA. Este Organismo debería aplicar las resoluciones pertinentes y, en particular, 
la resolución sobre la capacidad nuclear israelí. Los Estados poseedores de armas 
nucleares deben comprometerse a no transferir materiales nucleares a Israel ni 
ayudar a dicho país en el uso de la energía nuclear, ya sea con fines pacíficos o 
militares, de acuerdo con las disposiciones pertinentes del Tratado. Asimismo, las 
Naciones Unidas deben celebrar una conferencia, dentro de un plazo específico, 
sobre la creación de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. Debería 
constituirse un comité permanente integrado por miembros de la Mesa de la 
Conferencia de 2010 para realizar el seguimiento de la aplicación de la resolución 
en el Oriente Medio y del documento final de la Conferencia de 2000. 

20. El examen objetivo de los pasos prácticos y tangibles que pueden darse para 
aplicar la resolución en el Oriente Medio constituiría un factor importante a la hora 
de determinar el éxito de la presente Conferencia. Asimismo, resultaría ilógico que 
la aplicación de la resolución se sometiera a otras condiciones que pueden resultar 
imposibles de alcanzar, incluso a largo plazo, debido a la intransigencia israelí, con 
lo cual se dilataría de forma indefinida la situación actual de estancamiento. Está en 
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manos de la comunidad internacional y, en particular, de los Estados partes 
depositarios que han aprobado la resolución sobre el Oriente Medio, asumir la 
responsabilidad y trabajar a favor de su aplicación. 

21. El Sr. García Moritán (Argentina) sostiene que el resultado de la presente 
Conferencia de Examen debería incluir una referencia a los asuntos actuales 
relacionados con la no proliferación que preocupan a los Estados partes porque 
afectan al régimen en su conjunto. El régimen de no proliferación toma como base 
no sólo el Tratado de no proliferación y el sistema de salvaguardias instaurado por 
el OIEA y los acuerdos regionales, sino también instrumentos complementarios 
como el Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares. El orador se 
congratula por la aplicación, por parte del OIEA, de su sistema de salvaguardias, 
que resulta esencial a la hora de verificar el cumplimiento de las obligaciones de 
todos los Estados. Dicho sistema debería también contribuir a crear un marco fiable 
para el desarrollo y uso pacíficos de la energía nuclear y para la cooperación 
internacional. La eficacia constante del Organismo está vinculada al uso apropiado 
de los recursos en la aplicación de las salvaguardias. Si bien es importante captar la 
atención de la comunidad internacional hacia cualquier incumplimiento que detecte 
el OIEA, las medidas que se adopten para abordar el incumplimiento de 
determinados Estados deben seguir siendo la excepción y no la norma. La Argentina 
y el Brasil han creado la Agencia Brasileño–Argentina de Contabilidad y Control de 
Materiales Nucleares (ABACC) para vigilar el uso pacífico de la energía nuclear en 
ambos países. 

22. Es importante asegurar que la objetividad, los conocimientos técnicos, la no 
discriminación y, sobre todo, la transparencia sigan constituyendo la base de las 
acciones del OIEA. En particular, principios tales como la cooperación técnica y la 
protección del desarrollo industrial y comercial de los usos pacíficos de la 
tecnología nuclear deben continuar siendo el pilar del sistema de salvaguardias 
internacionales. Asimismo, el Sr. García Moritán pone de relieve la importancia de 
las políticas responsables sobre las exportaciones nucleares, incluida la 
transparencia adicional en los controles de exportación. Las iniciativas conexas, sin 
embargo, no deben conculcar el derecho legítimo que asiste a los Estados partes en 
cuanto al acceso a los usos pacíficos de la energía nuclear. La Argentina es un 
miembro activo de todos los regímenes de control de exportaciones destinados a 
asegurar que la energía nuclear se emplea únicamente para fines pacíficos. Por 
último, el cumplimiento estricto por los Estados partes de las obligaciones 
estipuladas en la resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad contribuye de 
manera significativa a la no proliferación y a la lucha contra el terrorismo.  

23. El Sr. Dai Huaicheng (China) apunta que la prevención de la proliferación de 
armas nucleares es un paso necesario para la prohibición total de las armas 
nucleares y la preservación de la paz y la seguridad regionales e internacionales. 
Todos los Estados deberían basar su doctrina de seguridad en la confianza y 
beneficio mutuos, la igualdad y la coordinación a fin de lograr un entorno 
internacional pacífico y estable. 

24. Los enfoques aplicados a los asuntos relativos a la proliferación nuclear 
deberían ser multilaterales, y para ello debería trabajarse con las Naciones Unidas y 
otras organizaciones internacionales con participación universal y un sistema 
democrático de toma de decisiones, y dejar de lado los dobles raseros y el 
pragmatismo. El régimen internacional de no proliferación debería reforzarse 
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mediante el fomento de la universalidad, la autoridad y la eficacia del Tratado. El 
sistema de salvaguardias del OIEA constituye un elemento clave en la preservación 
de la eficacia del régimen internacional de no proliferación, lo cual exige la 
universalización del acuerdo de salvaguardias amplias y el protocolo adicional del 
OIEA, y la adopción de medidas por parte de los Estados para aplicar con rigor las 
resoluciones 1540 (2004) y 1887 (2009) del Consejo de Seguridad. Los asuntos 
nucleares regionales deberían abordarse de manera pacífica por medios pacíficos y 
diplomáticos, evitando la imposición de sanciones y el uso o amenaza de la fuerza. 
Los esfuerzos dirigidos a la no proliferación nuclear no deberían socavar el derecho 
legítimo a realizar un uso pacífico de la energía nuclear, pero debería evitarse que 
los países lleven a cabo actividades de proliferación haciéndolas pasar por 
actividades de uso pacífico. 

25. China ha cumplido estrictamente todas sus obligaciones internacionales de no 
proliferación y ha creado y aplicado un conjunto integral de leyes y reglamentos 
para el control de las exportaciones. Asimismo, se ha comprometido a fomentar los 
intercambios y cooperación multilaterales y bilaterales en ese terreno. Desde el 
punto de vista de China, la comunidad internacional debería promover soluciones 
pacíficas a los asuntos nucleares regionales mediante el diálogo y negociaciones. 
Este último punto incluye los asuntos nucleares tanto de la península de Corea como 
del Irán. A ese respecto, el Sr. Dai Huaicheng señala a la atención los documentos de 
trabajo que ha presentado China acerca de la no proliferación y las zonas libres de 
armas nucleares (NPT/CONF.2010/WP.64 y 67). 

26. El Sr. Kim Bong-hyun (República de Corea) sostiene que el Tratado de no 
proliferación se enfrenta a retos sin precedentes, de los cuales el más serio es el 
relativo a la no proliferación. El programa de desarrollo nuclear de la República 
Popular Democrática de Corea representa una grave amenaza para la paz y 
seguridad regionales y para el régimen internacional de no proliferación. Dicho país 
es el único Estado parte que se ha retirado del Tratado, tras lo cual procedió a 
realizar varios ensayos nucleares. La comunidad internacional ha reaccionado con 
determinación ante este desafío, tanto a través del Consejo de Seguridad como por 
medio de las conversaciones entre las seis partes. La República de Corea está 
tratando de resolver el problema nuclear de la península de Corea mediante su 
iniciativa del “Gran Acuerdo”, cuyo propósito consiste en convencer a su vecina del 
norte para que cumpla las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, se 
desnuclearice y regrese al Tratado. 

27. El programa nuclear iraní supone un reto similar para el Tratado, sobre todo 
desde que la República Islámica del Irán ha revelado una serie de actividades 
nucleares previamente desconocidas. Si bien la República de Corea se muestra firme 
en la protección del derecho de los Estados partes a realizar un uso pacífico de la 
energía nuclear, la negativa del Irán a cooperar plenamente con el OIEA y someter 
sus actividades a la verificación internacional debilita la confianza que tenía la 
comunidad internacional en que el país estuviera cumpliendo sus obligaciones 
internacionales. El programa de enriquecimiento de uranio del Irán constituye una 
gran preocupación que podría resolverse suministrándole al país el combustible de 
reactores necesario procedente de fuentes multilaterales reguladas. 

28. El sistema de salvaguardias del OIEA debe continuar reforzándose dado que 
un número de Estados cada vez mayor recurre a la energía nuclear para cubrir sus 
crecientes necesidades de energía. La República de Corea apoya enérgicamente la 
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universalización del acuerdo de salvaguardias amplias y el protocolo adicional como 
nuevo criterio de verificación. La delegación coreana insta a todos los Estados a 
ratificar ambos instrumentos con la mayor prontitud posible. 

29. La República de Corea se felicita por la entrada en vigor del Tratado que 
establece una zona libre de armas nucleares en el Asia central. A ese respecto, el Sr. 
Kim Bong-hyun insta a otras zonas a aprobar el protocolo adicional como criterio 
básico en materia de salvaguardias y a los Estados miembros a estudiar la 
ratificación del Protocolo sobre pequeñas cantidades. 

30. La República de Corea participa en una serie de esfuerzos internacionales 
destinados a combatir el terrorismo nuclear y a evitar la propagación de materiales 
nucleares sensibles, entre los cuales figuran la Asociación Mundial del Grupo de los 
Ocho contra la propagación de armas y materiales de destrucción en masa y la 
Iniciativa Mundial para Combatir el Terrorismo Nuclear. Su país se congratula por la 
Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada en Washington, D.C., en abril de 2010, 
donde se sentó una nueva base para la cooperación internacional en el ámbito de la 
seguridad nuclear. Asimismo, presta todo su apoyo a las directrices y principios en 
relación con el establecimiento de zonas libres de armas nucleares aprobados en el 
período de sesiones de 1999 de la Comisión de Desarme de las Naciones Unidas, y 
recibe con satisfacción el reciente anuncio de los Estados Unidos de ratificar los 
Protocolos de los Tratados por los que se establecen zonas libres de armas nucleares 
en África y en el Pacífico Sur. Su país apoya también la resolución sobre el Oriente 
Medio aprobada en la Conferencia de Examen de 1995 y el llamamiento que incluía 
dicha resolución para el establecimiento de una zona libre de armas de destrucción en 
masa y de sus medios de distribución en el Oriente Medio. 

31. El Sr. Belaoura (Argelia) señala que los tres pilares del Tratado se 
complementan mutuamente y que cualquier intento de que uno destaque por encima 
de los otros socavaría la integridad, credibilidad y eficacia de dicho Tratado. Los 
Estados poseedores de armas nucleares deben cumplir las obligaciones relativas al 
desarme con arreglo al artículo VI del Tratado, lo que contribuiría a fortalecer la no 
proliferación. 

32. Argelia insta a la aplicación estricta del Tratado, ya que el desarme nuclear y 
la no proliferación sólo pueden garantizarse dentro del marco del Tratado. El OIEA 
es la institución a la que se ha confiado la misión de controlar y hacer cumplir el 
Tratado, y deben proporcionársele los recursos y la autoridad necesarios para hacer 
frente a todos los casos de no proliferación. Argelia insta a la universalización del 
Tratado, lo cual exige que el resto de los Estados se unan a los Estados no 
poseedores de armas nucleares. El establecimiento de zonas libres de armas 
nucleares según lo dispuesto en el artículo VII del Tratado contribuye más aún a su 
fortalecimiento. El Sr. Belaoura insta a todos los Estados y, en particular, a los 
Estados poseedores de armas nucleares a ratificar los tratados donde se establecen 
dichas zonas. A ese respecto, cabe señalar que la resolución sobre el Oriente Medio 
aprobada en la Conferencia de Examen de 1995, que incluía una disposición en la 
que se instaba a establecer una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, 
quedó en letra muerta. Dicha resolución había formado parte del acuerdo alcanzado 
en la Conferencia de Examen de 1995 para lograr la aprobación de la prórroga 
indefinida del Tratado. Es esencial que Israel someta sus instalaciones y actividades 
nucleares a las salvaguardias e inspecciones del OIEA, tal como dispone la 
resolución de 1995. Argelia ha presentado un conjunto de propuestas prácticas a la 
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Conferencia de Examen de 2010 destinadas a asegurar la aplicación de la resolución 
de 1995, y el orador espera que la Conferencia apruebe dichas propuestas y cree 
cuantos mecanismos sean necesarios para la aplicación de dicha resolución. 
 

  Función del Tratado en el fomento de la no proliferación de las armas 
nucleares y del desarme nuclear en el fortalecimiento de la paz y la seguridad 
internacionales, y medidas destinadas a fortalecer la aplicación del Tratado y 
lograr su universalidad 
 

33. El Sr. Grinius (Canadá) expresa su deseo de abordar algunos asuntos 
institucionales relacionados con el Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares. Tras recordar que en la apertura de la Conferencia de Examen de 2010 el 
Secretario General había declarado que la presentación sistemática de informes 
nacionales y un mejor apoyo sustantivo y organizativo beneficiarían a la aplicación 
del Tratado, y que los participantes que lo desearan podían estimar en qué medida 
podría ayudarles una pequeña estructura permanente, aludiendo a la ausencia de un 
instrumento eficaz para los casos de incumplimiento como un déficit institucional 
significativo, el orador señala que el Tratado, a diferencia de los Tratados sobre 
Armas Biológicas y Armas Químicas, carece de apoyo institucional oficial. El 
proceso de examen adolece de algunas deficiencias, tal como ponen de manifiesto el 
fracaso de la Conferencia de Examen de 2005 y la ausencia de una respuesta eficaz 
a la retirada del Tratado por la República Popular Democrática de Corea. El Canadá 
reconoce la necesidad de voluntad política para revitalizar el proceso de examen, 
cuya finalidad última es avanzar en los problemas fundamentales que afectan al 
Tratado. El Sr. Grinius llama la atención de los participantes sobre un documento de 
trabajo que han presentado su país y otros 16 Estados para seguir fortaleciendo el 
proceso de examen (NPT/CONF.2010/WP.4), y en el que se incluyen tres propuestas 
y algunas de las decisiones que acompañan a las mismas. Entre dichas propuestas 
figuran: la celebración de reuniones anuales más breves pero con mayor frecuencia, 
incluidas reuniones extraordinarias, donde puedan adoptarse decisiones tanto de 
procedimiento como sustantivas; la formación de un “Círculo de Presidencias” 
pasadas, presentes y futuras para dar un mayor respaldo al trabajo del Tratado en los 
períodos entre reuniones y durante las mismas; y el refuerzo de la capacidad 
administrativa del proceso de examen mediante una pequeña unidad de apoyo. 

34. El Sr. Soltanieh (República Islámica del Irán) se pregunta si los asuntos 
planteados por el representante del Canadá hacen referencia al punto del orden del 
día y si no deberían plantearse en otro órgano subsidiario. 

35. El Presidente señala que en la tercera sesión del Comité Preparatorio, en 2009, 
se decidió que la Comisión Principal II abordara los asuntos institucionales bajo el 
presente punto del orden del día. 

36. El Sr. Soltanieh (República Islámica del Irán) arguye que, no obstante, él 
sigue poniendo en duda la pertinencia de dichos asuntos en el orden del día de la 
Comisión y que ésta podría invalidar la decisión de incluirlos. 

37. El Presidente señala que la Conferencia de Examen de 2010, reunida en 
sesión plenaria durante la semana de apertura, confirmó la decisión en cuestión, tal 
como quedó recogido en el documento NPT/CONF.2010/1 incluido al final del 
anexo V. 

Se levanta la sesión a las 16.40 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas. 
 
 

  Intercambio general de opiniones (continuación) 
 

1. El Sr. Baddoura (Líbano), haciendo uso de la palabra en nombre del Grupo de 
los Estados Árabes y refiriéndose a su documento de trabajo 
(NPT/CONF.2010/WP.29), recuerda que la resolución sobre el Oriente Medio 
aprobada por la Conferencia de 1995 de las Partes encargada del examen y la 
prórroga del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares fue uno de los 
elementos fundamentales para lograr que se aprobara la prórroga indefinida del 
Tratado sin someterla a votación. Quince años después, el hecho de que la 
resolución siga sin aplicarse daña la credibilidad no sólo de todas las decisiones 
adoptadas por la Conferencia de 1995, sino también del Tratado mismo. En el 
Documento Final de la Conferencia de examen de 2000 se declara que la resolución 
de 1995 sobre el Oriente Medio seguirá siendo válida hasta que se logren sus 
objetivos y se pide a Israel que se adhiera al Tratado sobre la no proliferación y 
someta todas sus instalaciones nucleares al régimen de salvaguardias amplias del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA).  

2. En los períodos de sesiones del Comité Preparatorio de la Conferencia de 2000 
el Grupo de los Estados Árabes presentó documentos de trabajo en que figuraban las 
posturas de los Estados árabes respecto de la aplicación de la resolución sobre el 
Oriente Medio. La reiterada negativa de Israel a adherirse al Tratado y la actitud 
desafiante de ese país respecto de las resoluciones internacionales conexas 
constituyen una amenaza para la seguridad y la estabilidad de los Estados árabes, 
que son todos partes en el Tratado, así como para la seguridad de la región en su 
conjunto, poniendo en entredicho la capacidad del Tratado para garantizar la 
seguridad, lo que podría llevar a los Estados árabes a reconsiderar su enfoque de esa 
cuestión. 

3. Tras hacer hincapié en la necesidad de establecer una zona libre de armas 
nucleares en el Oriente Medio, el Grupo exhorta al Consejo de Seguridad a que 
presione con firmeza a Israel para que cumpla lo dispuesto en las resoluciones 
pertinentes de las Naciones Unidas. El Grupo también pide que se constituya un 
órgano subsidiario de la Comisión Principal II de la Conferencia de examen de 2010 
encargado de examinar el asunto y determinar un mecanismo de seguimiento. 

4. A la luz de esas consideraciones, los Estados árabes instan a la Conferencia de 
examen de 2010 a que apruebe resoluciones en que se reitere que la presencia de 
cualesquiera armas nucleares en el Oriente Medio constituye una amenaza para la 
paz y la seguridad regionales e internacionales; reiteran nuevamente a Israel que se 
adhiera sin demora al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares y 
someta todas sus instalaciones nucleares a las salvaguardias amplias del OIEA; 
afirman que los Estados poseedores de armas nucleares deben abstenerse de 
transferir a Israel armas nucleares o dispositivos explosivos nucleares y de ayudar a 
Israel a adquirir o fabricar esas armas; insisten en que todos los Estados partes en el 
Tratado reafirmen su compromiso de abstenerse de cooperar con Israel en el ámbito 
nuclear; exhortan a las Naciones Unidas a que celebren una conferencia 
internacional con el objetivo genuino de establecer una zona libre de armas 
nucleares en el Oriente Medio conforme a un calendario específico y con arreglo a 
las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas; exhorta a la OIEA a que 
prepare los documentos de referencia necesarios, establezca una comisión 
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permanente integrada por los miembros de la Mesa de la Conferencia de examen de 
2010, con el mandato de dar seguimiento a la aplicación de la resolución sobre el 
Oriente Medio, a las disposiciones del Documento Final de la Conferencia de 
examen del año 2000 y a los acuerdos que adopte la Conferencia de examen de 
2010, y presente un informe completo sobre la cuestión a la Conferencia de examen 
de 2015 y a las reuniones de su Comité Preparatorio; pide a la Secretaría de las 
Naciones Unidas que haga distribuir los informes de los Estados partes para su 
examen en la Conferencia de examen de 2015 y en las reuniones de su Comité 
Preparatorio; y pide al OIEA que haga cumplir sus resoluciones sobre el tema, 
incluida la resolución relativa a la capacidad nuclear de Israel (GC(53)/RES/17) y 
que presente informes periódicos sobre su aplicación a la Junta de Gobernadores del 
Organismo y a la Conferencia General. 

5. Haciendo uso de la palabra en calidad de representante del Líbano, el orador 
dice que, si bien el Tratado sobre la no proliferación ha desempeñado un papel 
central en la contención de la proliferación nuclear, no ha logrado impedir que 
algunos países obtengan armas nucleares. Además, ha resultado insuficiente en lo 
que respecta a los compromisos contraídos por los Estados poseedores de armas 
nucleares en materia de desarme. 

6. Los participantes en la Conferencia de examen de 2010 deben redoblar sus 
esfuerzos en diversos frentes paralelos: la adhesión al Tratado debe ser universal; 
deben cumplirse cabalmente las resoluciones aprobadas en las Conferencias de 
examen anteriores, en particular la resolución de 1995 sobre el Oriente Medio; todos 
los Estados deben concertar acuerdos de salvaguardias amplias con el OIEA; los 
tratados por los que se establecen zonas libres de armas nucleares son importantes 
para promover la no proliferación; en espera de la eliminación total de las armas 
nucleares, debería darse prioridad a las iniciativas encaminadas a concluir un 
instrumento universal, incondicional y jurídicamente vinculante sobre garantías de 
seguridad a los Estados no poseedores de armas nucleares; si bien revisten suma 
importancia, las inquietudes y los esfuerzos en materia de no proliferación no 
deberían entorpecer la cooperación nuclear internacional, muy en especial con los 
Estados no poseedores de armas nucleares que son partes en el Tratado, ni deberían 
menoscabar el derecho inalienable de todas las partes en el Tratado a investigar, 
producir y utilizar la energía nuclear con fines pacíficos sin discriminación; los 
Estados poseedores de armas nucleares que son partes en el Tratado deberían acatar 
plenamente lo dispuesto en sus artículos I y III. 

7. El Sr. Al-Sudairy (Arabia Saudita), resumiendo los aspectos principales del 
documento de trabajo presentado por el Grupo de los Estados Árabes 
(NPT/CONF.2010/WP.29), dice que a Arabia Saudita le preocupa profundamente 
que, a 15 años de haberse aprobado en la Conferencia de examen y prórroga de 
1995, aún no se haya aplicado la resolución sobre el Oriente Medio. Arabia Saudita 
también afirma la necesidad de que se aplique el Documento Final de la Conferencia 
de examen de 2000 y señala que la reiterada negativa de Israel a adherirse al Tratado 
sobre la no proliferación y a aplicar las resoluciones internacionales pertinentes 
plantea una amenaza para la seguridad y estabilidad de la región en su conjunto, 
situación que podría dar lugar a que los Estados árabes –todos ellos partes en el 
Tratado- reconsideren su enfoque de esa cuestión. El establecimiento de una zona 
libre de armas nucleares en el Oriente Medio fortalecería el régimen de no 
proliferación y constituiría un paso hacia el logro de la universalidad del Tratado en 
la región. En consecuencia, el Consejo de Seguridad debería ejercer presión sobre 
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Israel para obligarlo a aplicar las resoluciones de las Naciones Unidas en que se 
pide el establecimiento de esa zona. Cabe esperar que las resoluciones que se 
aprueben en la Conferencia de 2010 se hagan eco de las recomendaciones 
contenidas en el documento de trabajo presentado por el Grupo de los Estados 
Árabes. 

8. El Sr. Ryabtsev (Ucrania) dice que todos los Estados deben cumplir sus 
obligaciones en materia de no proliferación, incluidos sus acuerdos de salvaguardias 
con el OIEA y las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. Ucrania apoya 
plenamente las gestiones del OIEA para resolver las cuestiones relativas a la 
aplicación de las salvaguardias asociadas con los acuerdos de salvaguardias de los 
Estados. Es sumamente importante que los Estados acepten un acuerdo de 
salvaguardias amplias acompañado de un protocolo adicional a fin de que el OIEA 
pueda dar seguridades dignas de crédito de que el material nuclear declarado no ha 
sido desviado y de que no hay actividades ni material nucleares no declarados. 

9. Ucrania exhorta a que se establezcan zonas libres de toda arma de destrucción 
en masa, especialmente en las regiones de tensión y en el Oriente Medio en 
particular. A ese fin, el país pide a todas las partes interesadas que adopten las 
medidas prácticas y urgentes necesarias para la aplicación cabal de la resolución 
sobre el Oriente Medio aprobada por la Conferencia de examen de 1995. 

10. Ucrania acoge con satisfacción las recientes ratificaciones del Tratado sobre 
una zona libre de armas nucleares en África (Tratado de Pelindaba) y del Tratado 
sobre una zona libre de armas nucleares en Asia Central, importantes pasos en el 
fortalecimiento del régimen de no proliferación nuclear, la lucha contra el 
terrorismo internacional y los esfuerzos por impedir que el material y las 
tecnologías nucleares caigan en manos de entidades no estatales. 

11. El Sr. Kuchinov (Federación de Rusia), refiriéndose al artículo III del Tratado 
sobre la no proliferación, dice que la aplicación de las salvaguardias del OIEA son 
una importante condición previa para la cooperación en la utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos. Además, todos los Estados deberían suscribir y ratificar 
lo más rápidamente posible los protocolos adicionales, que ayudan a detectar 
posibles actividades no declaradas y también deberían ser uno de los criterios 
utilizados a la hora de adoptar decisiones sobre las exportaciones nucleares. La 
Federación de Rusia ya está preparada para considerar la existencia de un protocolo 
adicional una de las condiciones que ha de reunirse para transferir tecnología y 
equipo nucleares estratégicos. En el documento final de la Conferencia de examen 
de 2010 deberían figurar recomendaciones a esos efectos. 

12. Los países tienen derecho a utilizar la tecnología nuclear para fines pacíficos, 
siempre que cumplan los compromisos contraídos en virtud del Tratado sobre la no 
proliferación y acaten sus acuerdos de salvaguardias con el OIEA. Por ello, en lo 
que respecta al programa nuclear de la República Islámica del Irán, el orador hace 
un llamamiento a la comunidad internacional para que encuentre una solución 
política y diplomática a la crisis actual, al tiempo que insta al Irán a que demuestre 
la buena voluntad necesaria para restaurar la confianza en la naturaleza pacífica de 
su programa nuclear, en particular acatando las resoluciones pertinentes aprobadas 
por el Consejo de Seguridad y la Junta de Gobernadores del OIEA. 

13. La Federación de Rusia apoya las gestiones del Organismo encaminadas a 
mejorar la eficacia de sus salvaguardias, incluso en lo relativo a sus aspectos 
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jurídicos, organizativos y técnicos. La Federación de Rusia lleva 26 años prestando 
apoyo técnico al sistema de salvaguardias del OIEA por conducto de su programa 
nacional, que abarca el análisis de muestras ambientales en laboratorios rusos, la 
capacitación de inspectores y personal en técnicas de contabilidad y control en 
instituciones especializadas de Rusia y el desarrollo de nuevas tecnologías capaces 
de detectar las actividades nucleares no declaradas. 

14. La delegación de la Federación de Rusia también apoya las actividades del 
Grupo de Proveedores Nucleares y el Comité Zangger. Ambos han demostrado que 
es factible establecer un procedimiento convenido para transferir artículos 
controlados sin limitar el derecho a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos. 
Sería aconsejable la aplicación universal de sus listas de control a las exportaciones 
nucleares y a los proyectos de cooperación en la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos. El propio sistema de control de las exportaciones de la 
Federación de Rusia se basa en las listas de control y normativas de exportación 
elaboradas por ambos órganos. 

15. Todos los países debería aplicar las disposiciones de la resolución 1540 (2004) 
del Consejo de Seguridad para impedir que las armas de destrucción en masa caigan 
en manos de entidades no estatales, particularmente los terroristas. Los acuerdos 
alcanzados en la Cumbre sobre Seguridad Nuclear celebrada recientemente en 
Washington facilitarán la realización de nuevos progresos en esa esfera. 

16. La Federación de Rusia coopera activamente con el OIEA en la lucha contra el 
tráfico ilícito de material nuclear. A ese respecto, el Gobierno de la Federación de 
Rusia subraya la importancia de los esfuerzos sistemáticos del Organismo para 
fortalecer el régimen internacional de protección física, por lo que celebra la 
aplicación satisfactoria del Plan de seguridad física nuclear del OIEA para el 
período 2006-2009; presenta periódicamente información al Organismo para su 
inclusión en la Base de Datos sobre el tráfico ilícito; aportará una contribución 
voluntaria al Fondo de Seguridad Nuclear en 2010 con miras a seguir fortaleciendo 
el régimen de seguridad nuclear; e insta a todos los Estados a que suscriban y 
ratifiquen cuanto antes la Enmienda a la Convención sobre la protección física de 
los materiales nucleares. 

17. La Federación de Rusia apoya el programa del OIEA destinado a reducir el 
volumen de combustible nuclear enriquecido en los reactores de investigación de los 
Estados miembros del Organismo a menos del 20%. Si bien se aplaude el éxito 
alcanzado hasta la fecha, los reactores de investigación más potentes que utilizan las 
mayores cantidades de uranio muy enriquecido no han sido convertidos aún a uranio 
poco enriquecido. 

18. Por último, la delegación de la Federación de Rusia acoge con agrado los 
progresos realizados por la Iniciativa mundial de lucha contra el terrorismo nuclear 
que fue puesta en marcha por los Presidentes de la Federación de Rusia y los 
Estados Unidos de América en 2006. La Iniciativa Mundial, a la que se han asociado 
hasta ahora 79 Estados miembros, es un ejemplo positivo de las iniciativas 
emprendidas en el plano internacional para combatir las nuevas amenazas y 
desafíos. La Federación de Rusia asigna gran importancia a la venidera sexta sesión 
plenaria de la Iniciativa Mundial que se celebrará en Abu Dhabi en junio de 2010. 

19. El Sr. Lauber (Suiza) dice que Suiza espera que en el documento final de la 
Conferencia de examen de 2010 se incluyan cuatro elementos. El primero es un 
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llamamiento a todos los Estados que aún no lo hayan hecho a que apliquen un 
acuerdo de salvaguardias amplias con el OIEA lo más rápidamente posible. La 
aplicación de un acuerdo de salvaguardias amplias constituye una obligación en 
virtud del párrafo primero del artículo III del Tratado sobre la no proliferación, con 
la que aún no han cumplido unos 20 Estados. El segundo es una solicitud al OIEA 
para que entable un debate a fin de determinar los incentivos necesarios para que los 
Estados apliquen un protocolo adicional y salvaguardias integradas, incluso una 
reducción de los gastos de verificación. Ese enfoque podría facilitar las 
deliberaciones sobre un Modelo de protocolo adicional y su eventual institución 
como elemento fundamental de la nueva norma en materia de salvaguardias. El 
tercer elemento es la adopción de un proceso para establecer una zona libre de 
armas nucleares y de otras armas de destrucción en masa en el Oriente Medio, en 
cumplimiento de la resolución sobre el Oriente Medio aprobada por la Conferencia 
de examen de 1995. El cuarto es el compromiso de todos los Estados partes de 
hallar medios para lograr aproximar a los Estados que no son partes en el Tratado al 
régimen de no proliferación sin socavar los principios del Tratado. Esos Estados 
tienen la misma responsabilidad de mantener la estabilidad mundial que los Estados 
partes. De ahí que sea legítimo demandar que esos Estados incorporen en sus 
prácticas las normas del régimen de no proliferación. El inicio de negociaciones 
sobre un tratado de prohibición de la producción de material fisionable sería una 
manera útil de seguir propiciando la participación de los Estados no partes en las 
actividades en favor de la no proliferación.  

20. Suiza espera que en el documento final de la Conferencia de examen se aborde 
el robustecimiento institucional del Tratado sobre la no proliferación. A ese fin, el 
país se sumó a varios otros Estados para patrocinar el documento de trabajo 4 
(NPT/CONF.2010/WP.4), que prevé la celebración de reuniones anuales con 
facultades decisorias y la creación de una dependencia de apoyo al Tratado. 

21. El Sr. Askarov (Uzbekistán) dice que a todos los países debe interesarles 
fortalecer el Tratado sobre la no proliferación, piedra angular de la seguridad 
internacional, y que es más importante que nunca antes mantener un equilibrio entre 
sus tres pilares. 

22. En ese contexto, el orador acoge con beneplácito la firma de un nuevo tratado 
sobre reducción de las armas estratégicas entre los Estados Unidos y la Federación 
de Rusia y encomia la contribución constructiva de la Cumbre sobre Seguridad 
Nuclear celebrada recientemente en Washington, D.C., a las iniciativas de no 
proliferación.  

23. La delegación de Uzbekistán desea señalar, en particular, que en la segunda 
Conferencia de Estados partes y signatarios de tratados que establecen zonas libres 
de armas nucleares y Mongolia, celebrada recientemente en Nueva York, se reafirmó 
que las zonas libres de armas nucleares, incluida la zona libre de armas nucleares en 
Asia central, aportan una destacada contribución a la aplicación del Tratado sobre la 
no proliferación, al proceso de desarme y no proliferación nucleares y a la seguridad 
internacional. Por consiguiente, la comunidad internacional, en particular los 
Estados poseedores de armas nucleares, deben prestar un apoyo apropiado para 
facilitar la labor de los Estados partes en tratados que establecen zonas libres de 
armas nucleares.  

24. En ese contexto, el orador acoge con satisfacción la decisión del Gobierno de 
los Estados Unidos de procurar la aprobación del Senado para la ratificación de los 
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protocolos que prevén la participación de los Estados Unidos en las zonas libres de 
armas nucleares en África y el Pacífico sur, así como la disposición de ese país a 
consultar con los miembros de las zonas libres de armas nucleares en Asia central y 
sudoriental con miras a suscribir y ratificar los protocolos de esos tratados. No 
obstante, se precisan nuevos esfuerzos de las partes interesadas para aplicar la 
resolución de 1995 sobre el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en 
el Oriente Medio. 

25. Por último, el orador insta a los participantes en la Conferencia de examen de 
2010 a que apoyen el documento de trabajo sobre el establecimiento de zonas libres 
de armas nucleares presentado por la República de Kazajstán, la República Kirguisa, 
la República de Tayikistán, Turkmenistán y la República de Uzbekistán 
(NPT/CONF.2010/WP.54). 

26. La Sra. Mishar (Malasia), tras reafirmar el compromiso de Malasia con la no 
proliferación y el papel central que desempeña el OIEA en las actividades de 
salvaguardias y verificación nucleares, exhorta a todos los Estados a que acaten sus 
acuerdos de salvaguardias; ejerzan plena transparencia en sus programas nucleares, 
que deben someterse a las salvaguardias amplias y los protocolos adicionales del 
OIEA; y cumplan cabalmente las disposiciones del Tratado sobre la no 
proliferación. Sólo esas medidas darán garantías creíbles a la comunidad 
internacional de la naturaleza pacífica de todos los programas nucleares. A ese 
respecto, el OIEA deberá recibir los recursos necesarios para desempeñar su 
mandato de una manera efectiva y profesional. También es necesario que el 
Organismo mejore las normas y modalidades que rigen el carácter confidencial de la 
información relacionada con las salvaguardias. 

27. Malasia desea expresar en particular su apoyo al proyecto del OIEA titulado 
“Mejora de las capacidades de los servicios analíticos de salvaguardias” y a la 
adición de nuevos laboratorios certificados a la Red de laboratorios analíticos del 
Organismo para hacer frente al problema de las demoras en el muestreo ambiental. 
A ese respecto, a la oradora le complace anunciar que Malasia está en vías de 
establecer su propio laboratorio de muestreo ambiental que, según cabe esperar, 
algún día formará parte de la Red. 

28. Como país comprometido a cumplir cabalmente con sus obligaciones en 
materia de salvaguardias, Malasia acoge con beneplácito las inspecciones de 
salvaguardias en su único reactor de investigación. Además, como compromiso de 
garantizar la transparencia, el país sigue facilitando el acceso de los inspectores de 
salvaguardias del OIEA a partes de la instalación ubicadas más allá de las zonas de 
balance de materiales definidas. 

29. Malasia, que está al tanto de las gestiones del Organismo para mejorar la 
seguridad nuclear a escala mundial, hace un llamamiento en favor de una mayor 
cooperación internacional en la manipulación de material nuclear y radiológico en 
vista de la naturaleza transfronteriza de los posibles peligros. El país también 
exhorta a los Estados que aún no lo hayan hecho a que suscriban de inmediato el 
Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares, que Malasia ratificó el 17 
de enero de 2008. 

30. El Sr. Abbas (Iraq) dice que el OIEA se estableció para promover la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos y facilitar el intercambio de 
información y tecnología científicas pertinentes entre los Estados partes en el 
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Tratado, lo que contribuirá considerablemente al progreso humano y a salvar la 
brecha científica y tecnológica entre los países desarrollados y en desarrollo. Sin 
embargo, los programas nucleares pacíficos han estado abrumados por restricciones 
y condiciones injustificadas que contravienen la letra y el espíritu del Tratado, lo 
que impide que el Organismo desempeñe su mandato.  

31. Al referirse a los documentos de trabajo presentados por el Iraq a la actual 
Conferencia (NPT/CONF.2010/WP.57-59), cuyo contenido la delegación del Iraq 
espera sea incluido en los resultados de la Conferencia de 2010, el orador exhorta al 
OIEA a que intensifique sus esfuerzos por ayudar a los Estados partes a desarrollar 
las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear y facilitar la transferencia de 
tecnología nuclear a los Estados en desarrollo, en particular por conducto del 
Programa de Cooperación Técnica. El OIEA está en condiciones ideales para 
garantizar la naturaleza pacífica de los programas nucleares, por lo que debería ser 
posible elaborar, en el marco del Organismo, un mecanismo aceptable y no 
discriminatorio que permita mejorar la transparencia de esos programas. La 
cooperación nuclear entre los Estados debería desarrollarse en el contexto de las 
disposiciones del Tratado y de conformidad con ellas. 

32. Los Estados poseedores de armas nucleares y la OIEA deberían redoblar su 
asistencia técnica a los Estados que no las poseen y que son partes en el Tratado, al 
tiempo que debería instarse a los Estados que no son partes a que se adhieran al 
Tratado, y así tendrían derecho a beneficiarse de los programas técnicos.  

33. El Iraq está plenamente comprometido no sólo con los tratados y los acuerdos 
de desarme y no proliferación, sino también con los arreglos internacionales 
relacionados con el desarme, el control de armas y la no proliferación, en 
consonancia con la Constitución iraquí. El país suscribió en 2008 un protocolo 
adicional a su acuerdo de salvaguardias amplias con el OIEA, protocolo que aplicará 
voluntariamente a partir del 17 de febrero de 2010, en espera de su ratificación. 
Además, el Ministro de Relaciones Exteriores afirmó una vez más el compromiso 
del Iraq con el régimen de no proliferación en cartas oficiales al Consejo de 
Seguridad y el OIEA (S/2010/37), órganos que han acogido con satisfacción las 
medidas adoptadas por el Iraq. 

34. El terrorismo nuclear representa una amenaza formidable para la seguridad 
internacional, de ahí la necesidad de que se adopten medidas estrictas en materia de 
seguridad nuclear para impedir que el material nuclear caiga en manos de terroristas 
o de cualquier otra parte no autorizada para poseerlo. 

35. Habida cuenta de que la dependencia respecto de las armas nucleares para 
garantizar la seguridad provocará inevitablemente una carrera de armamentos en la 
región, los países deberían optar en su lugar por las deliberaciones diplomáticas 
multilaterales para resolver las tensiones y los conflictos. La no proliferación 
nuclear sólo podrá lograrse mediante la adhesión universal al Tratado sobre la no 
proliferación y al Tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares y el 
sometimiento de todas las instalaciones y programas a las salvaguardias del OIEA. 
Además, la aceptación por los Estados del Protocolo Adicional del OIEA reforzará 
la función de verificación del Organismo. 

36. El establecimiento de zonas libres de armas nucleares robustecería sin dudas el 
régimen de no proliferación y, con ello, la seguridad en los planos nacional, regional 
e internacional. Todo intento de establecer una zona libre de armas nucleares en el 
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Oriente Medio ha de incluir el desarme nuclear de Israel, su adhesión al Tratado 
sobre la no proliferación y el sometimiento de todas sus instalaciones nucleares a las 
salvaguardias amplias del OIEA. De no aplicarse la resolución sobre el Oriente 
Medio, se perpetuarían las tensiones regionales y se complicarían aún más los 
obstáculos que impiden el logro de la universalidad del Tratado, lo que socavaría su 
credibilidad. La seguridad y estabilidad en la región requieren que se eliminen todas 
las armas de destrucción en masa y, en particular, las armas nucleares, de 
conformidad con la resolución 678 (1991) del Consejo de Seguridad y las 
resoluciones pertinentes de la Asamblea General aprobadas anualmente por 
consenso, además de la resolución sobre el Oriente Medio. 

37. El Sr. Reyes (Colombia) dice que la delegación de Colombia desea enfatizar la 
importancia de las zonas libres de armas nucleares y de la aplicación de la 
resolución aprobada por la Conferencia de examen de 1995 en la que se recomienda 
el establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio. 

38. Colombia también desea sumarse a otras delegaciones que han hecho hincapié 
en la necesaria universalización del Tratado sobre la no proliferación. Además, es 
importante que se avance en la negociación de un instrumento jurídicamente 
vinculante a fin de consolidar las garantías de seguridad y fortalecer el proceso de 
examen. 

39. El cumplimiento estricto de las medidas de no proliferación reviste especial 
importancia para impedir que grupos terroristas adquieran armas o tecnologías 
nucleares. Colombia apoya la independencia e imparcialidad del OIEA. Es por ello 
que rechaza cualquier intento de politizar sus tareas. Las actividades del Organismo, 
en particular las que guardan relación con la verificación, deben ejecutarse con 
eficiencia y plena transparencia. 

40. El Sr. Al-Hajraf (Kuwait), tras recordar que los Estados árabes estuvieron de 
acuerdo en prorrogar indefinidamente el Tratado sobre la no proliferación en la 
Conferencia de examen y Prórroga de 1995 a condición de que la Conferencia 
adoptara la resolución sobre el Oriente Medio, el orador lamenta que, hasta la fecha, 
no se haya aplicado la resolución. La actual Conferencia tiene ante sí una importante 
oportunidad de rectificar la situación estableciendo un programa de acción claro a 
ese fin. 

41. La adhesión de los Estados árabes al Tratado es testimonio de su criterio 
proactivo de la paz y constituye un gesto de buena voluntad, además de representar 
el primer paso hacia la creación de una zona libre de armas nucleares. En lugar de 
garantizar la seguridad de un Estado, la posesión de armas nucleares agravará con 
toda probabilidad las tensiones y hará cada vez más real la perspectiva aterradora de 
una carrera de armamentos regional, especialmente en el contexto de los ingentes 
problemas de seguridad particulares de la región del Oriente Medio. 

42. Kuwait insiste en que Israel debe adherirse al Tratado y someter sus 
instalaciones nucleares a las salvaguardias del OIEA. Debido a que la existencia de 
armas nucleares en el Oriente Medio representa una amenaza para la paz y la 
seguridad en los planos regional e internacional, la comunidad internacional debe 
ejercer presión sobre Israel para que aplique las resoluciones pertinentes de las 
Naciones Unidas y el OIEA y abstenerse además de suministrar a Israel tecnología 
nuclear o de cooperar de cualquier manera con ese país en esa esfera.  
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43. El Sr. Jonker (Países Bajos), haciendo uso de la palabra también en nombre 
de Bélgica, España, Lituania, Noruega, Polonia y Turquía, señala a la atención de 
los miembros de la Comisión un documento de trabajo (NPT/CONF.2010/WP.69) 
que recoge las opiniones de esos países sobre el papel central que desempeña el 
Tratado sobre la no proliferación en el régimen de no proliferación internacional. El 
orador espera que las opiniones expresadas en el documento de trabajo, que trata en 
mayor detalle el tema ya abordado en el documento de trabajo presentado por esos 
países durante el tercer período de sesiones del Comité Preparatorio celebrado en 
mayo de 2009 (NPT/CONF.2010/PC.III/WP.33), aporten una valiosa contribución a 
los documentos finales de la Conferencia de examen de 2010.  

44. El Sr. Obisakin (Nigeria) dice que debería alentarse el establecimiento de 
zonas libres de armas nucleares hasta que dejen de existir las armas nucleares. Tras 
tomar nota con satisfacción de la entrada en vigor del Tratado de Pelindaba, el 
orador exhorta a todos los países de África a que suscriban o ratifiquen ese Tratado 
y aguarda con particular interés su ratificación por los Estados Unidos de América. 

45. A ese respecto, el orador reitera el apoyo de Nigeria al establecimiento de una 
zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio; exhorta a todos los Estados 
Miembros de las Naciones Unidas del Oriente Medio, y a todos los Estados 
poseedores de armas nucleares, a que apoyen la urgente aplicación de la resolución 
50/66 de la Asamblea General; y pide a las Naciones Unidas que celebre una 
conferencia dedicada a resolver la crisis en el Oriente Medio con la participación de 
todos los interesados pertinentes, incluidos todos los países árabes, el Irán, Israel y 
los cinco miembros permanentes del Consejo de Seguridad. 

46. Por último, la delegación de Nigeria pide una cooperación más estrecha entre 
los miembros de las zonas libres de armas nucleares y recalca la necesidad de hacer 
todo lo posible por reducir los gastos y elevar la eficiencia de la labor del OIEA y de 
la Organización del Tratado de Prohibición Completa de los Ensayos Nucleares. 

Se levanta la sesión a las 16.45 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.25 horas. 
 
 

  Intercambio general de opiniones (continuación) 
 

1. El Sr. Zanathy (Hungría) dice que el “renacimiento nuclear” producto de la 
creciente demanda de energía nuclear dará lugar a nuevos desafíos en materia de 
proliferación como consecuencia de las transferencia de material nuclear. Ya se ha 
establecido un robusto sistema de control de las exportaciones con el fin de vigilar y 
facilitar la cooperación nuclear pacífica en cumplimiento de las resoluciones 1540 
(2004) y 1887 (2009) del Consejo de Seguridad y de conformidad con el párrafo 2 
del artículo III del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. A ese 
respecto, Hungría insta a todos los Estados partes interesados a que se guíen por las 
disposiciones sobre el control de las exportaciones contenidas en los entendimientos 
del Comité Zangger y las directrices del Grupo de Proveedores Nucleares. El 
fortalecimiento de la solidaridad internacional y una mayor transparencia en las 
transferencias de material y tecnología nucleares fueron afirmados en la decisión 2 
sobre los principios y objetivos para la no proliferación de las armas nucleares y el 
desarme adoptada por la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995 y volvieron a 
afirmarse en el Documento Final de la Conferencia de Examen de 2000.  

2. El Grupo de Proveedores Nucleares ha venido funcionando con arreglo a esos 
principios y se empeña en promover la apertura y comprensión de sus actividades y 
objetivos. El Grupo está preparado para apoyar los esfuerzos de los Estados para 
acatar y aplicar las directrices, como se expresa en la Declaración pública aprobada 
en la reunión plenaria que celebrara en Budapest en junio de 2009. También 
actualizó recientemente un documento en que se detallan sus orígenes, función y 
actividades, que el Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) distribuyó 
con la signatura INFCIRC/539. El Grupo ha llevado a cabo asimismo un ambicioso 
programa de información destinado a promover el acatamiento de las directrices. 

3. Desde la Conferencia de Examen del Tratado sobre la no proliferación de 2005 
el Grupo de Proveedores Nucleares ha trabajado activamente en la actualización y 
reforzamiento de sus listas de control; los resultados de ese examen se publicaron en 
los documentos del OIEA INFCIRC/254/Rev.9/Part 1 e INFCIRC/254/Rev.7/Part 2. 
Sobre la base de las directrices, el Grupo viene trabajando en reforzar los controles 
de las exportaciones de tecnologías de enriquecimiento y reprocesamiento y en 
convertir la adhesión al Protocolo Adicional en una condición para el suministro 
nuclear. El Grupo también ha examinado cuestiones surgidas como consecuencia de 
la propuesta cooperación nuclear civil entre los Estados Unidos y la India. 

4. En marzo de 2009 el Parlamento de Hungría aprobó una propuesta para 
ampliar en una o dos unidades la planta húngara de energía nuclear de Paks. Las 
autoridades tendrán que prestar especial atención a la protección física y a la 
aplicación del reglamento de la no proliferación en lo que respecta a las tecnologías 
nucleares de doble uso. A ese respecto, Hungría espera que los regímenes 
internacionales de control de las exportaciones, en particular el del Grupo de 
Proveedores Nucleares, lleguen a gozar de reconocimiento universal. 

5. El Sr. Gumbi (Sudáfrica) dice que la Conferencia de Examen y Prórroga de 
1995 decidió, de conformidad con el párrafo 2 del artículo X del Tratado sobre la no 
proliferación, que el Tratado siguiera en vigor indefinidamente. Esa decisión se 
adoptó como parte de un conjunto de decisiones sobre principios y objetivos y el 
fortalecimiento del proceso de examen y la resolución sobre el Oriente Medio. Sin 
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embargo, más de un decenio después, no se ha avanzado en la aplicación de la 
resolución relativa al establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el 
Oriente Medio. Sudáfrica exhorta a Israel a que se adhiera al Tratado y someta sin 
demora sus instalaciones y actividades nucleares a las salvaguardias totales del 
OIEA. 

6. La Sra. Barbulescu (Rumania) introduce el Documento de trabajo núm. 3 
presentado por Rumania y la Federación de Rusia sobre la repatriación al país de 
origen y bajo los auspicios del OIEA de todo el uranio muy enriquecido fresco de 
origen ruso y del combustible gastado de Rumania. Los programas de energía 
nuclear deben desarrollarse teniendo debidamente en cuenta la seguridad nuclear y 
la aplicación de las normas de seguridad del OIEA. 

7. Las conversaciones que sostuvieron los Estados Unidos y la Federación de 
Rusia en 1999 sobre la posibilidad de cooperar en un programa ruso de devolución 
del combustible nuclear gastado evolucionaron hasta convertirse en una iniciativa 
tripartita con el OIEA, en cuyo marco los Estados Unidos se encargarían de la 
financiación a condición de que el reactor que enviara su uranio muy enriquecido de 
vuelta a Rusia estuviera de acuerdo en convertirse al uso de uranio poco 
enriquecido. La Iniciativa Mundial para la Reducción de la Amenaza Nuclear se 
puso en marcha en 2004 a fin de promover la repatriación del combustible para 
reactores de investigación, al tiempo que se ha puesto en marcha el proceso de 
minimización del uso de uranio muy enriquecido, proceso llamado en ocasiones 
“limpieza nuclear mundial”, a fin de contrarrestar la amenaza que supone el material 
nuclear, que a menudo se almacena en instalaciones de investigación 
deficientemente protegidas. La no proliferación, la seguridad física y los problemas 
ambientales también son aspectos importantes del proceso, que entraña la gestión 
segura del combustible nuclear gastado, la capacidad de almacenamiento, la 
disponibilidad de combustible reprocesable calificado de alta densidad y la 
autonomía nacional. En septiembre de 2000 el Director General del OIEA dirigió 
una carta a casi todos los Estados con reactores de investigación suministrados por 
la antigua Unión Soviética en la que daba a conocer el programa ruso de aceptación 
de devoluciones y el ofrecimiento de los Estados Unidos en lo que respecta a los 
costos. En noviembre de 2003 el programa ruso de aceptación de devoluciones 
quedó plasmado oficialmente en un acuerdo entre Estados Unidos y la Federación 
de Rusia. 

8. Los reactores de investigación han desempeñado una importante función en el 
desarrollo de la ciencia y tecnología nucleares. De un total de más de 650 reactores 
de investigación construidos en todo el mundo, sólo 275 siguen en funcionamiento, 
375 fueron cerrados, y de estos 168 han sido desactivados. Varios de los reactores 
actualmente en funcionamiento están subutilizados y podrían ser cerrados en un 
futuro cercano. Los reactores de investigación nuclear civil que utilizan uranio muy 
enriquecido se emplean en la medicina, la agricultura y la industria y para 
investigaciones científicas básicas. Los países de origen de ese combustible tienen 
el objetivo de no proliferación de larga data de reducir la cantidad de uranio muy 
enriquecido que se utiliza y se almacena en esos reactores. Los Estados Unidos han 
establecido un programa para convertir los reactores de uranio muy enriquecido a 
uranio poco enriquecido, que se considera una amenaza de proliferación menor, y 
otros programas para aceptar la devolución de uranio muy enriquecido procedente 
de reactores de investigación extranjeros para su almacenamiento seguro y 
eliminación. El objetivo principal de esos programas consiste en eliminar los 
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inventarios de uranio muy enriquecido mediante la devolución del combustible 
nuclear gastado al país donde se enriqueció originalmente. Esos programas cuentan 
con el pleno apoyo del OIEA en el marco de su Programa de Cooperación Técnica. 

9. Los reactores de investigación TRIGA, como la planta rumana de Pitesti que 
genera 14 megavatios de energía térmica, son singulares en el sentido de que 
ofrecen una verdadera seguridad inherente en lugar de depender de una “seguridad 
tecnológica”. La planta de Pitesti ha concluido el proceso de conversión al 
combustible de uranio poco enriquecido. El otro reactor de investigación rumano 
ubicado en Magurele es de un tipo diferente y ha sido desactivado. Uno de los 
aspectos más importantes de la desactivación es determinar lo que ha de hacerse con 
el combustible nuclear fresco y gastado almacenado in situ en piscinas de 
almacenamiento en húmedo. En el marco de los programas descritos anteriormente, 
Rumania repatrió todo el combustible de uranio muy enriquecido fresco a la 
Federación de Rusia en 2003 y todo el combustible de uranio muy enriquecido 
gastado en 2009. Por consiguiente, Rumania se cuenta entre la docena o más de 
países que han retirado todo su uranio muy enriquecido, lo que ha redundado en una 
reducción permanente de la amenaza que supone ese material para la posible 
fabricación de bombas. La cooperación entre los Estados Unidos y la Federación de 
Rusia para la repatriación del combustible nuclear gastado es beneficiosa para todo 
el mundo y muestra liderazgo por parte de las superpotencias nucleares. 

10. El Sr. Rauf (Organismo Internacional de Energía Atómica) desea informarle a 
la Comisión de que tras una reciente ratificación se ha reducido el número de 
acuerdos de salvaguardias que aún no están en vigor de 20 a 19 y de que 100 
Estados partes han ratificado protocolos adicionales. 

11. El Sr. Hallak (República Árabe Siria) dice que, en opinión de la República 
Árabe Siria, los acuerdos de salvaguardias amplias del OIEA en virtud del artículo 
III del Tratado sobre la no proliferación representan el pilar básico del régimen del 
Tratado. Sin embargo, la aplicación de las salvaguardias no debe entorpecer el 
crecimiento económico ni la cooperación internacional en las aplicaciones pacíficas 
de la energía nuclear. La delegación de la República Árabe Siria considera ofensivas 
las alegaciones de ciertas delegaciones de que la instalación militar destruida por 
Israel en septiembre de 2007 era una instalación nuclear en construcción y de que 
Siria no ha cooperado plena y abiertamente con el OIEA. En junio de 2008 Siria 
invitó a los inspectores del OIEA a que visitaran la instalación militar destruida y 
otros sitios, en particular el reactor de investigación de Damasco, y les ofreció un 
acceso y cooperación plenos. Los inspectores reunieron especímenes ambientales y 
mediciones radiológicas y determinaron que el sitio destruido no guardaba relación 
alguna con las actividades nucleares y que el material nuclear declarado de Siria 
seguía utilizándose en actividades pacíficas. Valdría más que los Estados que hacen 
esas denuncias falsas mejoraran su cooperación con el OIEA. La cooperación de 
Siria con el OIEA proseguirá en consonancia con su acuerdo de salvaguardias 
amplias con el OIEA. 

12. El Sr. Enkhsaikhan (Mongolia) observa que las distintas conferencias y 
organizaciones, en particular la segunda Conferencia de Estados Partes y Signatarios 
de tratados que establecen zonas libres de armas nucleares y Mongolia, y el 
Movimiento de los Países No Alineados, han respaldado la institucionalización de la 
condición de Estado libre de armas nucleares de Mongolia. No obstante, ya es hora 
de trascender el mero reconocimiento de la condición de Mongolia para expresar 
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apoyo a su política. A ese respecto, el orador señala a la atención de los miembros 
de la Comisión el documento de sesión sobre el tema que presentó la delegación de 
Mongolia al órgano subsidiario de la Comisión. 

13. El Sr. Hoffman (Alemania) hace hincapié en la importancia del sistema de 
verificación del OIEA basado en los acuerdos de salvaguardias amplias y los 
protocolos adicionales más recientes, que aportan elementos decisivos a la hora de 
confirmar la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos y la ausencia de 
material y actividades nucleares no declarados. El orador apunta que la aplicación 
de los protocolos adicionales no sólo da lugar al aumento de la eficacia sino también 
a la reducción de los gastos. 

14. El Sr. Masek (República Checa) señala a la atención de los miembros de la 
Comisión la carga cada vez mayor que representa para el OIEA la tarea de 
supervisar y verificar, por lo que exhorta a que se reconozca como la nueva norma 
básica de verificación el acuerdo de salvaguardias amplias con el protocolo 
adicional. La exigencia de que se apliquen los protocolos adicionales facilitará la 
cooperación entre los Estados y el Organismo, dotará al Organismo de una 
competencia más amplia en materia de verificación y permitirá adoptar un enfoque 
más estructurado del funcionamiento y la verificación en condiciones de seguridad. 

El debate registrado en el acta resumida concluye a las 11.05 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 18.05 horas. 
 
 

  Proyecto de informe de la Comisión Principal II 
 

1. El Presidente dice que, al no haberse alcanzado un consenso, entiende que la 
Comisión desea presentar a la Conferencia un proyecto de informe que no es más 
que una reseña técnica y de procedimiento, como se recoge en el documento 
NPT/CONF.2010/MC.II/CRP.2/Rev.1. 

2. El Sr. Soltanieh (República Islámica del Irán) propone que en el párrafo 7 del 
proyecto de informe, de la segunda a la última frase, se supriman las palabras “y la 
intención del Presidente de remitir al Presidente de la Conferencia los proyectos de 
informe que figuran en los documentos NPT/CONF.2010/MC.II/CRP.1/Rev.2 y 
NPT/CONF.2010/MC.II/SB.2/CRP.1”. 

3. El Sr. Aly (Egipto), hablando en nombre del Movimiento de los Países No 
Alineados, propone que en el párrafo 7 del proyecto de informe, al final de la última 
frase, se añada “sin perjuicio de ninguna decisión que adoptase el pleno”. 

4. El Presidente dice que entiende que los miembros de la Comisión desean 
concluir su labor remitiendo al pleno de la Conferencia el proyecto de informe en su 
forma oralmente revisada. 

5. Así queda acordado. 

Se levanta la sesión a las 18.15 horas. 
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 D. Comisión Principal III 
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  Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas. 
 
 

  Organización de los trabajos 
 

1. El Presidente dice que la Comisión Principal III está encargada de examinar 
los temas 16 d) y e) y 17 (NPT/CONF.2010/1). Por otra parte, la Comisión plenaria 
ha establecido un órgano subsidiario que se concentrará en el tema 16 e). El orador 
señala a la atención el proyecto de programa de trabajo de la Comisión y de su 
órgano subsidiario, que figuran en el documento NPT/CONF.2010/MC.III/INF.1. 

2. Queda aprobado el programa de trabajo. 

3. El Sr. Cancela (Uruguay), Presidente del Órgano Subsidiario III, dice que el 
órgano subsidiario examinará las disposiciones del Tratado sobre la no proliferación 
de las armas nucleares que no abordan las Comisiones Principales ni sus órganos 
subsidiarios. Su objetivo es preparar un texto consensuado para su inclusión en el 
informe de la Comisión Principal III a la Conferencia. Se celebrarán consultas 
abiertas, transparentes e incluyentes para determinar qué temas conviene examinar. 
 

  Intercambio general de opiniones 
 

4. El Sr. Abdelaziz (Egipto), hablando en nombre del Grupo de los Estados 
miembros del Movimiento de los Países No Alineados que son Partes en el Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares, observa que el enunciado del tema 
16 deja en claro que la Comisión Principal III no solo debe examinar el Tratado sino 
tomar en cuenta también las decisiones y resoluciones acordadas en las 
Conferencias de las Partes de 1995 y 2000 encargadas del examen del Tratado. El 
Grupo tiene la intención de colaborar con la Comisión a fin de llegar a un acuerdo 
sobre un resultado firme y coherente. A tal fin, señala a la atención el documento de 
trabajo amplio del Grupo (NPT/CONF.2010/WP.46) y, en particular, las propuestas 
concretas contenidas en los párrafos relativos a la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos. 

5. La Sra. Lacanlale (Filipinas) dice que todos los Estados partes en el Tratado 
tienen derecho en virtud del artículo IV a desarrollar la investigación, la producción 
y la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos sin discriminación. El 
programa de cooperación técnica del Organismo Internacional de Energía Atómica 
(OIEA) es el mecanismo principal de aplicación de ese artículo. Por tanto, su 
delegación acoge con satisfacción el anuncio por los Estados Unidos de América de 
que comprometerá otros 50 millones de dólares en los próximos cinco años para una 
nueva iniciativa del OIEA en materia de uso con fines pacíficos. Su delegación 
alienta a otros Estados a que aporten nuevas contribuciones y apoya el documento 
de trabajo 13 (NPT/CONF.2010/WP.13) presentado por el Japón, en el que se 
subraya la importancia del intercambio de conocimientos nucleares y de la 
transferencia de tecnología nuclear a los países en desarrollo. 

6. Su delegación apoya el fortalecimiento del régimen de salvaguardias y 
verificación del OIEA con objeto de asegurar el cumplimiento por los Estados de 
sus obligaciones en materia de no proliferación. La seguridad nuclear es 
fundamental e incumbe primordialmente a los Estados. Al mismo tiempo, su país 
aprecia el valor de las redes e iniciativas regionales, que complementan la labor del 
OIEA. Filipinas está estudiando la posibilidad de desarrollar la energía nuclear y 
tomando medidas legislativas para ratificar la Enmienda a la Convención sobre la 
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protección física de los materiales nucleares. Si bien se han realizado progresos 
notables en la mejora de la seguridad nuclear, la utilización de la energía nuclear 
sigue despertando gran escepticismo. Es necesario redoblar los esfuerzos para 
reforzar el régimen de seguridad y crear más conciencia. Filipinas también reconoce 
la importancia de la adhesión a la Convención conjunta sobre seguridad en la 
gestión del combustible gastado. 

7. Filipinas apoya un planteamiento multilateral del ciclo del combustible 
nuclear, con una función central para el OIEA. Un mecanismo de esa clase 
proporcionaría opciones para los servicios de mantenimiento de las instalaciones 
nucleares y fortalecería al mismo tiempo el régimen de no proliferación. El proceso 
de consultas debería continuar a fin de resolver las cuestiones pendientes. Los 
mecanismos resultantes deberían asegurar el acceso en pie de igualdad a los 
combustibles nucleares y garantizar que ningún Estado o grupo de Estados llegue a 
monopolizar el proceso. La mayor parte de las propuestas presentadas hasta ahora 
guardan relación con la fase inicial del ciclo del combustible. Sin embargo, también 
deberían abordarse las cuestiones concernientes a la gestión del combustible gastado 
y al almacenamiento y la eliminación como es debido de los desechos nucleares y 
radioactivos. 

8. El Sr. Kruse (Australia) dice que como tercer productor de uranio del mundo, 
su país se toma en serio su obligación en virtud del artículo IV de facilitar los 
intercambios para el uso de la energía nuclear con fines pacíficos. Australia es uno 
de los principales contribuyentes al Fondo de Cooperación Técnica del OIEA y 
también aporta contribuciones extrapresupuestarias apreciables al Acuerdo de 
Cooperación Regional para la investigación, el desarrollo y la capacitación en 
materia de ciencias y tecnología nucleares para Asia y el Pacífico. El orador acoge 
con satisfacción el anuncio hecho por la Secretaria de Estado de los Estados Unidos 
de América de que su país aportará una contribución adicional de 50 millones de 
dólares a los programas del OIEA para el uso con fines pacíficos. El derecho de uso 
con fines pacíficos consagrado en el artículo IV del Tratado está claramente 
vinculado con las disposiciones sobre no proliferación de los artículos I y II y debe 
ejercerse en un marco que reduzca el riesgo de proliferación y respete las normas 
internacionales más estrictas en materia de salvaguardias y seguridad. 

9. No todos los Estados que cuentan con programas nucleares necesitan disponer 
de instalaciones de enriquecimiento de uranio y la proliferación de instalaciones del 
ciclo del combustible nuclear plantearía graves riesgos para la seguridad. Un 
planteamiento multilateral del ciclo del combustible con un mercado que funcione 
bien es la mejor garantía de un suministro adecuado. El acuerdo de salvaguardias 
amplias junto con el Protocolo Adicional deberían ser reconocidos como la norma 
de verificación para los Estados no poseedores de armas nucleares. El orador confía 
en que la Conferencia llegue a un acuerdo sobre respuestas internacionales 
apropiadas en caso de retirada del Tratado. 

10. Su país y el Japón han presentado un nuevo conjunto de medidas prácticas de 
desarme nuclear y no proliferación a la Conferencia en el documento de trabajo 9, 
en el que, entre otras cosas, se reafirma el derecho de todos los Estados partes en el 
Tratado a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos, se apoya la labor en curso 
del OIEA para prestar asistencia a los Estados con vistas a dicha utilización y se 
insta a los Estados que tienen previsto construir reactores nucleares a que se 
conviertan en partes en los instrumentos internacionales pertinentes sobre la 
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seguridad nuclear. Su delegación confía en que los elementos de ese documento de 
trabajo se reflejen en el informe de la Comisión a la Conferencia. 

11. El Sr. Gumbi (Sudáfrica) dice que la cooperación nuclear pacífica y el acceso 
a los beneficios de las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear son partes 
integrantes del Tratado. El intercambio científico reviste particular importancia para 
su país y otros países de África que están estudiando los medios de diversificar sus 
fuentes de energía. A medida que se extienda la utilización de la energía nuclear, las 
actividades del OIEA en cumplimiento de su mandato de aumentar la contribución 
de la energía atómica a la paz, la salud y la prosperidad en el mundo entero cobrarán 
una importancia cada vez mayor, en particular en la aceleración del desarrollo y la 
reducción de la pobreza en África y en ese sentido acoge con beneplácito el anuncio 
del los Estados Unidos de que incrementará su contribución al OIEA para tales 
actividades. Ha llegado la hora de incluir el Programa de Cooperación Técnica del 
OIEA en el presupuesto ordinario del Organismo a fin de asegurar una financiación 
previsible y, en general, tratar los usos pacíficos de la tecnología nuclear en pie de 
igualdad con los demás objetivos del Tratado. 

12. El Sr. Abdelaziz (Egipto) dice que, habida cuenta de la persistencia de las 
repercusiones de la crisis energética y del calentamiento mundial, la utilización de la 
energía nuclear para la generación de electricidad y sus aplicaciones en materia de 
salud, alimentación, agricultura y ordenación de los recursos hídricos irá en 
aumento. Es esencial que la Conferencia tome medidas para proteger el derecho al 
uso de la energía nuclear con fines pacíficos y, en particular, para reforzar y 
financiar plenamente las actividades de cooperación técnica del OIEA. La 
Conferencia no es el foro apropiado para celebrar debates técnicos respecto de la 
seguridad, el transporte y la responsabilidad. 

13. La Conferencia de Examen del Año 2000 reconoció que la protección del 
derecho al uso de la energía nuclear con fines pacíficos era uno de los objetivos 
fundamentales del Tratado y que para alcanzar ese objetivo debía concederse un 
trato preferencial a los Estados no poseedores de armas nucleares partes en el 
Tratado, teniendo en cuenta en particular las necesidades de los países en desarrollo. 
El orador expresa la preocupación de que las alusiones a planteamientos 
multilaterales del ciclo del combustible redunden en la limitación del derecho 
soberano de los Estados a desarrollar el ciclo completo del combustible nuclear. A 
esas preocupaciones se suma el hecho de que las condiciones para la cooperación 
técnica impuestas a los Estados partes se pasan por alto cuando se conciertan 
acuerdos con Estados que no son partes, lo que recompensa en la práctica a los 
Estados por permanecer fuera del Tratado. En el mismo sentido, en algunos ámbitos 
existe la tendencia a percibir la retirada del Tratado más como una amenaza a la paz 
y la seguridad internacionales que como falta de adhesión, en circunstancias de que, 
de hecho, ocurre lo contrario. No es casualidad que los llamamientos en pro de la 
restricción del derecho a retirarse procedan de las mismas fuentes que practican la 
imposición selectiva de condiciones previas para la cooperación técnica. 

14. La Sra. Mangin (Francia) dice que la energía nuclear se está convirtiendo en 
una alternativa cada vez más atractiva en un mundo en que el precio de los 
combustibles fósiles va en aumento y su coste medioambiental va quedando cada 
vez más en evidencia. Los países en desarrollo están deseosos de aprovechar la 
posible contribución de la energía nuclear al desarrollo y los países que cuentan con 
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reservas de uranio están deseosos de explotarlas. Urge que la comunidad 
internacional facilite ese proceso y limite al mismo tiempo los riesgos. 

15. En su condición de país que obtiene el 80% de su electricidad de la energía 
nuclear, Francia es muy consciente de su obligación de compartir su experiencia 
considerable de gestión del ciclo de combustible con el resto del mundo. En 
cooperación con el OIEA y con el apoyo de la Organización de Cooperación y 
Desarrollo Económicos, en marzo de 2010 acogió en París una Conferencia 
internacional sobre acceso a la energía nuclear con fines civiles a la que asistieron 
63 Estados, así como varias organizaciones internacionales y empresas privadas. 

16. El aumento del uso de la energía nuclear plantea muchos desafíos, como la 
prevención del tráfico ilícito, la gestión de los desechos radiactivos, la protección 
del medio ambiente y la financiación de la capacitación y el desarrollo. Será preciso 
hacer frente a tales retos mediante un nuevo régimen nuclear administrado por un 
OIEA fortalecido. El derecho al uso de la energía nuclear con fines pacíficos 
consagrado en el artículo IV está supeditado a un compromiso con la no 
proliferación y el mantenimiento de las más altas normas de seguridad. Tales 
condiciones no hacen que el derecho al uso de la energía nuclear sea menos 
inalienable; por el contrario, la garantía de ese derecho contribuirá a preservarlo y 
fortalecerlo. Su país apoya tan firmemente el derecho al uso de la energía nuclear 
con fines pacíficos para los países que cumplen las salvaguardias internacionales 
como se opone a la cooperación nuclear con cualquier país que las incumpla. 
Alienta a los países con los que coopera bilateralmente a que firmen el Protocolo 
Adicional junto con un acuerdo de salvaguardias amplias. 

17. Unos recursos humanos debidamente capacitados son fundamentales para la 
energía nuclear en todos sus aspectos. La oradora exhorta a las instituciones 
financieras internacionales como el Banco Mundial y el Banco Europeo de 
Reconstrucción y Desarrollo a que financien la energía nuclear como fuente de 
suministro eléctrico completamente libre de carbono. Francia apoya el 
establecimiento de un instituto europeo de capacitación y tutoría en seguridad 
nuclear y la creación de una red internacional de expertos en seguridad nuclear para 
la realización de evaluaciones de las centrales nucleares con los auspicios del OIEA. 
También apoya el establecimiento de un banco internacional de uranio poco 
enriquecido para asegurar que no haya interrupciones del suministro de combustible. 
Aun cuando se opone a las medidas que impiden el acceso de países a las 
tecnologías del ciclo del combustible, reconoce los riesgos de proliferación 
asociados con dichas tecnologías y, en espera de que el Grupo de Suministradores 
Nucleares adopte nuevas decisiones, seguirá manteniendo políticas acordes con la 
Declaración de L'Aquila del Grupo de los Ocho sobre la no proliferación. Su país 
emplea un ciclo cerrado en el que se recicla el máximo de uranio y los desechos se 
reducen al mínimo y podría gustosamente sus instalaciones de reprocesamiento a 
disposición de otros Estados. 

18. La oradora encomia al Director General del OIEA por su enfoque de las 
aplicaciones de la energía nuclear en la salud, la agricultura y la ordenación de los 
recursos. La Conferencia brinda una oportunidad de crear una nueva “solidaridad 
nuclear” que establezca un equilibrio adecuado entre el fomento del uso de la 
energía nuclear con fines pacíficos y las políticas de no proliferación. 

19. El Sr. Komizo (Japón) dice que como país dotado de pocos recursos naturales, 
el Japón incorporó la energía nuclear en forma temprana y que el 30% de su 
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electricidad procede de centrales nucleares. El Japón ha firmado un acuerdo de 
salvaguardias amplias y el Protocolo Adicional, ratificado los instrumentos 
internacionales pertinentes y promulgado una legislación nacional apropiada. Apoya 
la cooperación internacional en materia de energía nuclear y está dispuesto a 
compartir su experiencia con vistas a ayudar a otros países a crear una 
infraestructura de salvaguardias y seguridad. Como país propenso a los terremotos, 
el Japón tiene particular interés en la seguridad sísmica de las centrales nucleares. 
También participará en un diálogo sobre el fomento de la confianza con los Estados 
ribereños para darles garantías acerca de la seguridad del transporte de materiales 
nucleares. Apoya sin reservas el comunicado y el plan de trabajo aprobados en la 
cumbre sobre seguridad nuclear celebrada en Washington. El orador confía en que 
se pueda forjar un consenso a partir del amplio espectro de opiniones que se están 
expresando sobre el ciclo del combustible nuclear. 

20. Uno de los principales objetivos del Tratado es la promoción de los usos 
pacíficos de la energía atómica no solo para la generación de electricidad sino 
también para las aplicaciones en la salud, la agricultura y la industria. Su país ha 
presentado un documento de trabajo sobre el fortalecimiento de las actividades de 
cooperación técnica del Organismo Internacional de Energía Atómica que subraya la 
importancia del intercambio de conocimientos nucleares y de la transferencia de 
tecnología nuclear a los países en desarrollo. En este sentido, su país acoge con 
satisfacción la iniciativa del Director General del OIEA sobre terapia del cáncer. Su 
país ha alcanzado el 100% del nivel establecido para las contribuciones al Fondo de 
Cooperación Técnica del OIEA y alienta a otros Estados a que abonen la parte que 
les corresponde. 

21. Los órganos subsidiarios de la Conferencia deben abordar con seriedad la 
cuestión de la retirada pero no debería ser necesario enmendar el artículo X. Como 
país que se ha beneficiado enormemente de la energía nuclear, el Japón subraya que 
el uso de la energía nuclear con fines pacíficos debe ajustarse a las más altas normas 
de seguridad y transparencia y reafirma el papel del OIEA en ese sentido. 

22. El Sr. Parnohadiningrat (Indonesia) dice que al igual que otros países en 
desarrollo, Indonesia tiene sumo interés en la posible contribución de la energía 
nuclear al desarrollo. El derecho de usar la energía nuclear con fines pacíficos es un 
componente fundamental “del gran pacto” del Tratado y se ha de obrar con 
diligencia para velar por que las tareas adicionales asignadas al OIEA no interfieran 
con el mandato estatutario de promover la tecnología nuclear para uso con fines 
pacíficos. El orador acoge con satisfacción el compromiso reiterado del Director 
General del OIEA con una financiación más previsible para la cooperación técnica y 
le complace anunciar que su país se sumará a los patrocinadores del documento de 
trabajo sobre el fortalecimiento de las actividades de cooperación técnica del OIEA 
presentado a la Conferencia por el Japón. 

23. Mientras más se difunda la tecnología nuclear, mayor será el riesgo de que se 
utilice con fines que violen el Tratado. La multilateralización del ciclo del 
combustible es una de las posibles soluciones a ese problema, a condición de que se 
garantice el suministro y de que el acceso se supedite a la adhesión al Tratado. Los 
controles a la exportación también podrían reducir el riesgo de proliferación, 
siempre que no sean discriminatorios y que se actúe con diligencia para no restringir 
los materiales destinados a fines humanitarios. El Programa de Cooperación Técnica 
del OIEA debería ser el principal medio de transferencia de tecnología nuclear para 
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uso con fines pacíficos y el Organismo no debería politizarse bajo ninguna 
circunstancia. El orador aguarda con interés el debate sobre las propuestas 
concebidas para disuadir a los Estados partes de retirarse y alentar a todos los 
Estados que se propongan construir reactores nucleares a que tomen las medidas 
internas necesarias para convertirse en partes en los instrumentos internacionales 
pertinentes. 

24. El Sr. Mourão (Brasil) dice que su país rechaza la opinión de que la 
comunidad internacional no cuenta con instrumentos adecuados para hacer frente a 
la proliferación. La energía nuclear es un componente indispensable del desarrollo y 
una alternativa cada vez más conveniente a los combustibles fósiles. El derecho 
inalienable a la energía nuclear con fines pacíficos es anterior al Tratado y debería 
seguir siendo sacrosanto. Los planteamientos multilaterales del ciclo del 
combustible no deberían menoscabar ese derecho ni entorpecer el funcionamiento 
normal del mercado internacional de bienes y servicios nucleares. Aun cuando la 
cooperación internacional es importante, no debe pedirse a ningún país que dependa 
de la buena voluntad de otros países para acceder a los beneficios de la energía 
nuclear. Su país ha sido uno de varios a los que en algunas ocasiones se le ha 
denegado el acceso a bienes y servicios nucleares a los que tenía contractualmente 
derecho. 

25. Además de reafirmar el derecho de los Estados a usar la energía nuclear con 
fines pacíficos y reconocer el carácter legítimo de los programas nucleares con fines 
pacíficos, la Conferencia debería concentrarse en universalizar el Tratado, reforzar 
las salvaguardias del OIEA y apoyar el desarrollo de tecnologías que no se prestaran 
a la proliferación. En vez de perpetuar la división entre los países que poseen armas 
nucleares y los que no las poseen, la Conferencia debería actuar para garantizar 
tanto la protección de los derechos como el cumplimiento de las obligaciones 
previstos en el Tratado. 

26. El Sr. Grinius (Canadá) dice que su país mantiene docenas de acuerdos de 
cooperación nuclear con docenas de países y está dispuesto a hacer extensiva la 
cooperación a cualesquiera asociados que cumplan sus requisitos de no 
proliferación. Asegurar que el uso de la tecnología nuclear no redunde en la 
proliferación de armas nucleares es fundamental para el mantenimiento de la 
confianza en el Tratado. 

27. La Comisión debería recomendar que la Conferencia tome medidas para 
garantizar que el equilibrio entre los derechos y las responsabilidades consagrados 
en el Tratado se proteja y se pueda aplicar en la práctica; subrayar que el 
cumplimiento de los requisitos de no proliferación y verificación del Tratado es la 
base esencial para la cooperación nuclear pacífica; y recomendar que el OIEA 
continúe desempeñando su función esencial en la prestación de cooperación técnica 
a los países en desarrollo. El Programa de Cooperación Técnica del OIEA debería 
ser transparente, rendir cuentas y orientarse hacia la consecución de resultados. En 
su calidad de titular de la Presidencia del Grupo de los Ocho, su país señala que los 
miembros de ese Grupo están dispuestos a prestar la asistencia necesaria para que 
los Estados respeten las salvaguardias, cumplan los requisitos de seguridad y se 
beneficien de las aplicaciones de la energía nuclear en las esferas de la energía 
eléctrica, la salud y la seguridad alimentaria. El Canadá ha venido contribuyendo a 
los principales programas del OIEA desde sus inicios y apoya, entre otras cosas, su 
documento “Milestones in the Development of a National Infraestructure for 
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Nuclear Power” (Hitos en el desarrollo de una infraestructura nacional para la 
energía nuclear). 

28. El orador acoge con satisfacción la decisión de noviembre de 2009 de la Junta 
de Gobernadores del OIEA de establecer una reserva de uranio poco enriquecido en 
Rusia, así como otras propuestas encaminadas a establecer enfoques multilaterales 
del ciclo del combustible que aseguren el suministro de combustible y servicios. La 
Conferencia debería reconocer el valor de los enfoques multilaterales del ciclo del 
combustible capaces de incrementar la confianza en el suministro por encima de la 
que inspira el mercado y de eliminar la necesidad de que los Estados inviertan en 
tecnologías del ciclo del combustible costosas y complejas. La Conferencia también 
debería ocuparse de los posibles casos de abuso de las disposiciones del Tratado 
relativas a la retirada. El orador señala la atención sobre los documentos de trabajo 
presentados por Grupo de los Diez de Viena, que contienen recomendaciones 
concretas relativas al uso con fines pacíficos, los controles a la exportación, la 
protección física y otras cuestiones importantes para la labor de la Comisión. 

29. El Sr. Aguirre de Cárcer (España), hablando en nombre de la Unión Europea; 
los países candidatos Croacia y la ex Republica Yugoslava de Macedonia, los países 
del proceso de estabilización y de asociación Albania, Bosnia y Herzegovina, 
Montenegro y Serbia, y, también, Georgia, Islandia, Liechtenstein, la República de 
Moldova y Ucrania, dice que todo Estado tiene el derecho a determinar su propia 
estrategia energética y a desarrollar la investigación, la producción y el uso de la 
energía nuclear con fines pacíficos sin discriminación. La Unión Europea seguirá 
prestando su apoyo a un OIEA eficiente y efectivo. Apoya los planes para la 
modernización del Laboratorio Analítico de Salvaguardias del Organismo y está 
preparando una contribución financiera a su labor. Un creciente número de Estados 
partes en el Tratado muestra interés en desarrollar programas nucleares civiles. La 
Unión Europea trabajará en la promoción de esos esfuerzos garantizando al mismo 
tiempo que las tecnologías nucleares no se utilicen con fines militares. 

30. El Consejo de Ministros de la Unión Europea considera que la Comisión 
Principal III debería concentrarse en ampliar la aceptación y el apoyo al desarrollo 
responsable de los usos de la energía nuclear con fines pacíficos con las mejores 
condiciones de protección, seguridad y no proliferación, y a los planteamientos 
multilaterales del ciclo del combustible nuclear (NPT/CONF.2010/WP.31). El 
orador señala también a la atención las propuestas contenidas en el documento 
NPT/CONF.2010/WP.26 y, en particular, en el párrafo 6. Tales propuestas podrían 
ser incluidas en un plan de acción que adoptara la Conferencia. 

31. La Unión Europea ha asistido al desarrollo de una industria nuclear líder en el 
ámbito mundial basada en los estándares enunciados en el Tratado constitutivo de la 
Comunidad Europea de la Energía Atómica (Tratado EURATOM). La Unión 
Europea sigue comprometida con la defensa de que la verificación eficaz de tales 
programas no obstaculice el uso responsable de la energía nuclear. La Unión 
Europea reconoce la necesidad de apoyar a los Estados interesados en desarrollar un 
programa de energía nuclear ayudando a impartir capacitación y a configurar los 
marcos normativos, administrativos y humano necesarios. Toma nota con interés de 
la Conferencia Internacional sobre el acceso a la energía nuclear civil celebrada en 
París los días 8 y 9 de marzo de 2010, que permitió un fructífero intercambio de 
experiencias. 
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32. La Unión Europea aporta sustanciales contribuciones voluntarias al Fondo de 
Cooperación Técnica del OIEA y promueve los proyectos de seguridad nuclear de 
este último a través de mecanismos como el instrumento para la cooperación en 
materia de seguridad nuclear, así como a través de la cooperación bilateral con los 
Estados. La Unión Europea es el mayor contribuyente al Fondo de Seguridad 
Nuclear del Organismo. Se han invertido más de 20 millones de euros para mejorar 
la seguridad nuclear en terceros Estados. El orador hace un llamamiento a los 
Estados partes en la Convención sobre la protección física de los materiales 
nucleares a que ratifiquen lo antes posible la enmienda a la Convención. 

33. Los Estados deberían reducir al mínimo el uso de uranio altamente enriquecido 
en las actividades nucleares pacíficas donde sea técnica y económicamente viable. 
Los planteamientos multilaterales del ciclo del combustible nuclear tienen mucho 
que ofrecer. Éstos complementarían el mercado actual sin distorsionarlo y 
garantizarían de esa manera el suministro de combustible nuclear a los Estados que 
desarrollen un programa nuclear. 

34. Las iniciativas como el establecimiento de un banco de uranio poco 
enriquecido bajo el control del OIEA pueden facilitar soluciones multilaterales a 
largo plazo. La Unión Europea está dispuesta a aportar hasta 25 millones de euros 
para la creación del banco de combustible nuclear del OIEA, una vez que las 
modalidades se hayan definido y aprobado por la Junta de Gobernadores del 
Organismo. La Unión Europea acoge con satisfacción el acuerdo entre la Federación 
de Rusia y el OIEA para establecer una reserva de uranio de bajo enriquecimiento. 
Varios Estados miembros de la Unión Europea han presentado propuestas similares. 
El Director General del Organismo ha adoptado valiosas iniciativas en el ámbito de 
las aplicaciones médicas de la energía nuclear en los países en desarrollo con el fin 
de contribuir al desarrollo económico. 

35. El Sr. Kruse (Australia), hablando en nombre del Grupo de los Diez de Viena, 
dice que el Grupo afirma el derecho de todos los Estados de desarrollar la 
investigación, la producción y la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos 
sin discriminación, siempre que cumplan sus responsabilidades en materia de no 
proliferación y seguridad. El Grupo ha presentado documentos de trabajo sobre las 
aplicaciones de la energía nuclear con fines pacíficos, la seguridad nuclear, el ciclo 
del combustible nuclear y la protección física de los materiales nucleares, cuyos 
términos han sido elaborados cuidadosamente para facilitar el consenso. También ha 
presentado un documento de trabajo en el que propone elementos concretos que 
desearía se incluyeran en cualquier plan de acción que la Conferencia adoptara. 

36. El Sr. Stratford (Estados Unidos de América) dice que la Conferencia, que 
coincide con el inicio del quinto decenio de existencia del tratado, brinda la 
oportunidad de examinar los progresos realizados en el uso de la energía nuclear con 
fines pacíficos. De conformidad con el artículo IV, los Estados tienen el derecho de 
emplear la energía nuclear con fines pacíficos siempre que cumplan sus 
responsabilidades en materia de no proliferación. Dado que el enriquecimiento de 
uranio y la reelaboración de combustible gastado se pueden desviar hacia fines 
militares, el OIEA ha clasificado estos ámbitos tecnológicos como sensibles. 
Afortunadamente, no es necesario que los Estados inviertan en tecnologías del ciclo 
del combustible costosas y complejas, porque el mercado es capaz de garantizar un 
suministro adecuado de combustible nuclear para uso con fines pacíficos y los 
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bancos internacionales de combustible nuclear podrían proporcionar garantía de 
suministro añadidas. 

37. Su país fue uno de los pioneros en la cooperación nuclear civil. Desde los 
inicios de su programa Átomos para la Paz en 1953, ha colaborado con asociados de 
todo el mundo en el uso de la energía nuclear con fines pacíficos. Es el mayor 
contribuyente a los programas del OIEA de desarrollo de las aplicaciones de la 
energía nuclear en la salud, la agricultura y la ordenación de los recursos hídricos y 
proporciona más del 25% del presupuesto ordinario y de los recursos del Fondo del 
de Cooperación Técnica del Organismo. En el discurso que pronunció en la sesión 
inaugural de la Conferencia, la Secretaria de Estado de su país anunció una 
contribución adicional de 50 millones de dólares en los próximos cinco años. El 
interés en emplear energía nuclear para generar electricidad ha aumentado 
enormemente en los cinco años transcurridos desde la anterior Conferencia de 
Examen y según las proyecciones del OIEA se duplicará con creces para el año 
2030. Los Estados Unidos son uno de los principales contribuyentes a las iniciativas 
del Organismo para orientar esa expansión sobre la base de hitos precisos. También 
mantiene acuerdos de cooperación bilateral con más de 40 países. 

38. Los tres pilares del Tratado se refuerzan mutuamente y no debe permitirse que 
uno de ellos comprometa ninguno de los demás. Los Estados Unidos mantendrán su 
compromiso de hacer frente a los riesgos de proliferación de forma que ningún 
Estado parte vea entorpecidas sus aplicaciones de la energía nuclear con fines 
pacíficos. 

39. El Sr. Kafando (Burkina Faso) dice que como el acceso a los combustibles 
fósiles en el futuro es incierto, un número cada vez mayor de países está intentando 
desarrollar la energía nuclear. Las tecnologías nucleares pueden hacer una 
contribución esencial a la agricultura, la salud y la protección del medio ambiente. 
Todos los Estados partes en el Tratado tienen el derecho inalienable a utilizar la 
energía nuclear con fines pacíficos. Sin embargo, ese derecho está supeditado al 
cumplimiento de las obligaciones en materia de no proliferación y las salvaguardias 
del OIEA. Así, la no proliferación y las aplicaciones de la tecnología nuclear se 
refuerzan mutuamente. 

40. Burkina Faso atribuye gran importancia al derecho a emplear la energía 
nuclear con fines pacíficos y opina que el Organismo es el único responsable de la 
promoción de ese derecho. Los Estados que cumplen sus obligaciones no deben 
verse limitados en el ejercicio de sus derechos. Su país acoge con satisfacción el 
liderazgo del OIEA y considera que debe recibir los recursos necesarios para el 
cumplimiento de su mandato. 

41. El Sr. García López-Trigo (Cuba) dice que es de vital importancia mantener 
el equilibrio entre los tres pilares del Tratado. De conformidad con el artículo IV del 
Tratado todos los Estados tienen derecho a producir y emplear energía nuclear con 
fines pacíficos. En el Documento Final de la Conferencia de Examen de 2000 se 
indicó que las elecciones y decisiones de cada país en la esfera de la utilización de 
la energía nuclear con fines pacíficos deben ser respetadas sin poner en peligro sus 
políticas o los arreglos internacionales de cooperación. La Conferencia de Examen 
de 2010 debería reafirmar ese principio. 

42. Cuba atribuye particular importancia a los programas de cooperación técnica 
del OIEA y viene cooperando con el Organismo desde 1977. Sin embargo, el 
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Organismo ha tropezado con dificultades para adquirir los equipos necesarios para 
sus proyectos con Cuba. Ello se debe a que las compañías de Estados Unidos o 
aquellas que tienen participación de capital de ese país no pueden vender equipos a 
Cuba debido al unilateral e injusto bloqueo impuesto por los Estados Unidos contra 
Cuba. Tal situación obstaculiza los programas nucleares pacíficos de Cuba; por 
ejemplo, los equipos tienen que adquirirse en lugares lejanos. 

43. En virtud del Estatuto del OIEA, los programas de cooperación técnica deben 
estar libres de condicionamientos políticos. A Cuba le preocupan los intentos de 
aplicar condicionalidades para el pleno ejercicio del derecho consagrado en el 
artículo IV, por ejemplo estableciendo la obligatoriedad de ratificar el Protocolo 
Adicional. Tales obstáculos contravienen la letra y el espíritu del Tratado y 
constituye un obstáculo al cumplimiento pleno del mandato del Organismo. Todo 
intento de utilizar el Organismo como herramienta política debe ser rechazado. Los 
acuerdos de control de transferencias deben ser transparentes y no discriminatorios 
y estar abiertos a la participación de todos los Estados. La Conferencia de Examen 
debe establecer un mecanismo, como un comité permanente que se reúna entre las 
Conferencias de Examen, que se encargue de considerar casos específicos de 
denegaciones de transferencias de materiales nucleares para uso con fines pacíficos. 

44. Cuba ha tomado nota de las diferentes propuestas relativas al ciclo de ciclo del 
combustible nuclear, que es una cuestión compleja y multifacética con amplias 
implicaciones técnicas, legales, políticas y económicas, por lo que requiere una 
profunda y cuidadosa consideración y negociaciones amplias y transparentes. El 
análisis del asunto debe partir de la premisa de que el suministro de combustible 
nuclear no debe, bajo ningún concepto, convertirse en monopolio de unos pocos 
Estados, y mucho menos en un mecanismo de presión política adicional. Cualquier 
propuesta en esta materia tendrá que ser consistente con el Estatuto del OIEA y no 
perjudicar el derecho fundamental consagrado en el artículo IV del Tratado. 
Cualquier decisión deberá ser adoptada por consenso y con la participación de todos 
los Estados. 

45. Cualquier ataque o amenaza de ataque contra instalaciones nucleares con fines 
pacíficos, en explotación o construcción, supone un grave peligro para los seres 
humanos y el medio ambiente y constituye una violación de la Carta de las Naciones 
Unidas y los Estatutos del OIEA. Debería adoptarse un instrumento amplio 
negociado multilateralmente que prohíba tales actos. 

46. El Sr. Enkhsaikhan (Mongolia) dice que la energía nuclear puede contribuir a 
cubrir las necesidades energéticas, mejorar la salud, proteger el medio ambiente, 
fomentar el desarrollo agrícola y mejorar la ordenación de los recursos hídricos, 
promoviendo de esa manera el desarrollo sostenible y la consecución de los 
Objetivos de Desarrollo del Milenio. La Conferencia debería reafirmar el derecho de 
todas las partes en el Tratado a desarrollar la investigación, la producción y la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos sin discriminación. Debe 
subrayarse claramente que la energía nuclear es sinónimo tanto de electricidad como 
de otras aplicaciones. 

47. Mas de 60 países están considerando la posibilidad de desarrollar la industria 
nuclear, en particular mediante la construcción de centrales nucleares. Aun cuando 
apoya sin reservas el derecho inalienable consagrado en el artículo IV del Tratado, 
su delegación considera que el cumplimiento de los requisitos en materia de no 
proliferación y verificación del Tratado es esencial para una cooperación eficaz y 
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fructífera. Mongolia ha decidido hace poco construir una central nuclear y 
desarrollar sus recursos de uranio cumpliendo plenamente las normas en materia de 
seguridad nuclear. Todos los Estados deberían someter sus actividades y materiales 
nucleares a las salvaguardias del OIEA a fin de preservar la confianza en su carácter 
pacífico. De igual modo, los Estados poseedores de armas nucleares deberían dar 
más acceso a las inspecciones del OIEA con objeto de garantizar el cumplimiento de 
las normas y pautas aceptadas. 

48. Mongolia está tomando medidas para adherirse a las convenciones 
internacionales relativas a la seguridad nuclear y está examinando las convenciones 
sobre responsabilidad nuclear. Aun cuando los Estados son los principales 
responsables de la seguridad, la cooperación internacional es esencial para el 
intercambio de información y experiencias. Su delegación acoge pues con 
satisfacción los resultados de la cumbre mundial sobre seguridad nuclear celebrada 
en Washington en abril de 2010. 

49. Mongolia acoge con beneplácito la iniciativa de la Comisión sobre normas de 
seguridad del OIEA de revisar y mejorar la estructura general de las normas de 
seguridad del Organismo. Fortalecer el papel de éste significa, entre otras cosas, 
incrementar su eficacia y transparencia, y aumentar sus recursos para actividades de 
cooperación técnica de manera suficiente, segura y previsible. 

50. El acuerdo entre el Organismo y la Federación de Rusia para el 
establecimiento de una reserva de uranio poco enriquecido es un primer paso en lo 
que respecta a resolver la cuestión. Se han presentado numerosas otras propuestas. 
Su delegación considera que la cuestión debe examinarse de manera integral y que 
todo intento de impedir la transferencia de combustible por razones políticas debe 
ser rechazado. 

51. El Sr. van den IJssel (Países Bajos) dice que en tiempos de renacimiento 
nuclear el derecho de usar la energía nuclear con fines pacíficos es esencial, como 
los son también las correspondientes responsabilidades. En su condición de país 
dotado de capacidad de enriquecimiento, los Países Bajos tienen un interés 
particular en el desarrollo de planteamientos multilaterales del ciclo del combustible 
nuclear. Tales mecanismos harían posible que el mercado de combustible nuclear se 
ampliara al tiempo que reduciría los riesgos de proliferación al mínimo. Su país 
acoge con satisfacción el acuerdo entre el OIEA y la Federación de Rusia relativo al 
establecimiento de una reserva de uranio poco enriquecido. El debate internacional 
sobre dichos planteamientos multilaterales no ha tenido aún resultados tangibles. Su 
país confía en que la Conferencia apruebe un proceso para el otorgamiento de 
garantías multilaterales sobre el combustible nuclear. 

52. El Organismo juega una función fundamental de ayudar a los Estados a ejercer 
sus derechos y cumplir sus obligaciones en virtud del artículo IV del Tratado. Los 
Países Bajos apoyan decididamente los programas de cooperación técnica del 
Organismo, en particular los que contribuyen al logro de los Objetivos de Desarrollo 
del Milenio y a apoyar a los países menos adelantados. Dicha asistencia debe 
prestarse en las mejores condiciones de seguridad. Es vital que el OIEA esté 
debidamente financiado. Los Países Bajos continuarán aportando contribuciones y 
exhortan a la Conferencia a que examine medios de garantizar el aprovechamiento 
óptimo de los fondos disponibles. 
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53. El Sr. Valero Briceño (República Bolivariana de Venezuela) dice que uno de 
los desafíos contemporáneos más apremiantes es garantizar que se disponga de 
recursos de energía limpia para satisfacer las necesidades básicas. Más de 60 
Estados en desarrollo han solicitado asistencia al OIEA para acceder a la energía 
nuclear, que puede coadyuvar al combate del cambio climático y al fomento del 
desarrollo económico y social. No obstante, algunos Estados nucleares aplican las 
disposiciones del Tratado de manera selectiva y limitan la cooperación técnica que 
permitiría desarrollar el uso de la energía nuclear con fines pacíficos. Su país 
rechaza los intentos de limitar ese derecho legítimo. El que algunos Estados tiendan 
a supeditar la cooperación técnica al cumplimiento de requerimientos adicionales y 
obligatorios a los previstos en los acuerdos de salvaguardia contraídos con el OIEA 
es motivo de preocupación. Cualquier intento de obstaculizar el uso de la energía 
nuclear con fines pacíficos reinterpreta y deslegitima el Tratado. 

54. Por ello la Conferencia debería reafirmar el derecho de los Estados a 
desarrollar la energía nuclear con fines pacíficos, reconocer la importancia de la 
energía nuclear en la mejora de los niveles de vida y subrayar el carácter técnico de 
la labor del Organismo. Todo intento de restringir la cooperación técnica por 
razones políticas es incompatible con el Tratado y el Estatuto del OIEA y debe 
rechazarse. Si la Conferencia no consiguiera promover la confianza en el régimen 
internacional, se vería menoscabada la credibilidad del régimen de seguridad 
nuclear. 

55. El Sr. Argüello (Argentina) dice que el derecho a utilizar la energía nuclear 
con fines pacíficos existía antes del Tratado y es una parte esencial del 
entendimiento que hizo posible su adopción. Cualquier intento de redefinir el 
equilibrio entre las obligaciones previstas en el Tratado o de poner en entredicho el 
derecho consagrado en el artículo IV socavaría el régimen de no proliferación. La 
Argentina está convencida de los beneficios de la tecnología nuclear con fines 
pacíficos y ha adquirido una experiencia considerable en ese campo. Su delegación 
es partidaria de que se adopten nuevas medidas para promover el intercambio de 
tecnología nuclear con fines pacíficos. El Organismo tiene una responsabilidad 
especial en la promoción de la cooperación técnica y el mantenimiento de 
salvaguardias. Debería mantener un equilibrio entre esas funciones y contar con 
fondos y una dotación de personal suficientes. 

56. Los intentos recientes por redefinir el artículo IV del Tratado no son 
convenientes. En vez de ello, se debería apoyar la no proliferación mediante la 
aplicación racional de las normas en vigor. Los mecanismos de salvaguardia en la 
esfera nuclear han demostrado ser eficaces con los años. Al mismo tiempo, persiste 
el riesgo de que se pueda hacer uso indebido del sistema actual para el desarrollo de 
armas nucleares. En tales casos, la comunidad internacional debería estudiar 
medidas para imponer sanciones o suspender o limitar la cooperación. La Argentina 
no cooperará en materia de tecnología nuclear con ningún Estado que incumpla sus 
obligaciones en virtud del Tratado y los acuerdos de salvaguardias. Es esencial 
aplicar políticas responsables para la exportación de materiales nucleares y 
garantizar una mayor transparencia en la supervisión de esas exportaciones. El 
comercio nuclear tampoco debe verse afectado por medidas de carácter no técnico. 
La comunidad internacional debe defender las normas de no proliferación y 
reafirmar el artículo IV del Tratado. 

Se levanta la sesión a las 18.00 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 10.25 horas. 
 
 

  Intercambio general de ideas (continuación) 
 

1. La Sra. Pokhval'ona (Ucrania) recuerda el derecho inalienable de los Estados 
Partes en el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares a desarrollar la 
investigación, producción y utilización de la energía nuclear con fines pacíficos sin 
discriminación y dice que los Estados deben tener acceso sin restricciones a esa 
energía, lo cual es importante para su desarrollo socioeconómico sostenible, siempre 
que cumplan la totalidad de las salvaguardias aplicadas por el Organismo 
Internacional de Energía Atómica (OIEA). Es fundamental garantizar una 
financiación adecuada y previsible del Programa de Cooperación Técnica del OIEA, 
ya que este contribuye de manera importante a la aplicación de la energía nuclear 
con fines pacíficos. 

2. Los Estados deben tomar medidas enérgicas para garantizar que la energía 
nuclear se utilice de tal forma que se reduzca el riesgo de proliferación, de 
conformidad con las normas internacionales más rigurosas de seguridad tecnológica 
y física. Ucrania se ha comprometido a cumplir su parte: en la Cumbre sobre 
seguridad nuclear, celebrada recientemente en Washington, su Gobierno anunció la 
decisión de eliminar sus existencias nacionales de uranio muy enriquecido para el 
año 2012, siempre y cuando reciba asistencia internacional suficiente. Esta decisión 
demuestra asimismo el compromiso de Ucrania de aplicar la resolución 1887 (2009) 
del Consejo de Seguridad. 

3. Es importante continuar la cooperación internacional con miras a reforzar la 
seguridad nuclear física, la gestión segura de desechos, la protección radiológica y 
la responsabilidad civil por daños nucleares. Pide a los Estados que no lo hayan 
hecho todavía que se adhieran sin demora a todos los convenios pertinentes del 
OIEA y los apliquen. Garantizar el suministro de combustible nuclear es un proceso 
complejo, que presenta numerosos aspectos técnicos, jurídicos, comerciales y 
económicos. Los beneficios que reportan los enfoques multilaterales del ciclo del 
combustible nuclear son evidentes; con todo, los mecanismos de garantía no deben 
alterar el mercado existente. Al mismo tiempo, los mecanismos deberán atender el 
derecho a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos garantizando para ello el 
suministro de combustible nuclear a los países que elaboren un programa nuclear en 
las mejores condiciones de seguridad tecnológica y física y de no proliferación. 
Iniciativas como la creación de un banco de uranio poco enriquecido sujeto a la 
autoridad del OIEA podrían proporcionar mecanismos de respaldo para los Estados 
interesados y facilitar soluciones duraderas multilaterales ante la creciente 
necesidad de combustible nuclear y de servicios conexos, a la vez que minimizan el 
riesgo de proliferación. Insta a la Junta de Gobernadores del OIEA a acordar 
medidas destinadas a tal fin, y acoge con satisfacción el reciente acuerdo entre el 
OIEA y la Federación de Rusia para crear una reserva de uranio poco enriquecido, 
con destino al OIEA, en el Centro Internacional de Enriquecimiento de Uranio en 
Angarsk, Federación de Rusia. 

4. El Sr. Kashout (Jamahiriya Árabe Libia) dice que su país atribuye especial 
importancia al derecho inalienable de los Estados partes en el Tratado a desarrollar, 
producir y utilizar energía nuclear con fines pacíficos, de conformidad con el 
Tratado y el Estatuto del OIEA. El temor de proliferación nuclear no debe 
obstaculizar por ello el ejercicio de ese derecho. Los países desarrollados no deben 
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imponer condiciones ni restricciones a la transferencia de material, tecnología o 
conocimientos nucleares con fines pacíficos a los Estados no poseedores de armas 
nucleares que sean partes en el Tratado y hayan concertado acuerdos de 
salvaguardias amplias con el OIEA. 

5. El Organismo es la única autoridad encargada de verificar el cumplimiento de 
las obligaciones del Tratado y de los acuerdos de salvaguardias amplias. Para que el 
Organismo posea un carácter verdaderamente internacional, su mandato de 
verificación e inspección debe ampliarse de manera que incluya a todos los Estados, 
sean o no poseedores de armas nucleares.  

6. El Organismo debe tratar de lograr de manera equilibrada su objetivo de 
acelerar y ampliar la contribución de la energía atómica a la paz, la salud y la 
prosperidad en todo el mundo. Por lo tanto, la cooperación y asistencia técnicas que 
presta el Organismo no deben estar sujetas a condiciones de índole política, militar o 
económica salvo las especificadas en el Estatuto del OIEA. Del mismo modo, no se 
deben añadir nuevas normas o directrices para la selección de proyectos de 
cooperación técnica, ya que las normas vigentes son eficaces. Ninguna disposición 
del Tratado prohíbe la transferencia o el uso de material o equipo nuclear con fines 
pacíficos, siempre que se sometan a las salvaguardias del OIEA. Los diversos 
aspectos técnicos, jurídicos, comerciales y económicos de la propuesta para 
garantizar el acceso al suministro de combustible nuclear exigirán un examen a 
fondo y una negociación transparente. 

7. El OIEA debe participar en la formulación de normas internacionales de 
seguridad tecnológica y física en beneficio de cada Estado, sin obstaculizar el uso 
de la energía nuclear con fines pacíficos, especialmente por los países en desarrollo. 
Libia pide al Organismo que suspenda su programa de cooperación técnica con 
Israel, un Estado no parte que no ha sometido sus instalaciones y actividades 
nucleares a la supervisión e inspección internacionales. Asimismo repudia el ataque 
o amenaza de ataque contra instalaciones nucleares, dadas las posibles 
repercusiones de esos actos en la humanidad y el medio ambiente. 

8. El número cada vez mayor de armas nucleares y de medios para su 
transferencia, el aumento de material fisionable para armas nucleares, la doctrina de 
disuasión nuclear, la falta de un calendario para la destrucción de los arsenales de 
los Estados poseedores de armas nucleares y la política de doble rasero son motivo 
de preocupación. Mediante el cumplimiento de sus compromisos de desarme nuclear 
y de no proliferación, los Estados poseedores de armas nucleares podrían contribuir 
significativamente a la paz y la seguridad internacionales y asumir su 
responsabilidad. Es más, se debe dotar al OIEA de las atribuciones necesarias para 
llevar a cabo su mandato de verificación del desarme nuclear. 

9. Para concluir, el orador reafirma el derecho soberano de los Estados partes a 
retirarse del Tratado, tal como está consagrado en el artículo X, y niega la validez de 
todo intento de modificar, reinterpretar o adoptar medidas restrictivas con respecto a 
ese artículo. 

10. El Sr. Park Chul-min (República de Corea) dice que la promoción del uso de 
la energía nuclear con fines pacíficos es fundamental para garantizar la viabilidad y 
credibilidad del Tratado y para mantener el delicado equilibrio entre sus tres pilares. 
La República de Corea goza de cierta experiencia en la elaboración de un programa 
nuclear con fines pacíficos, el cual impulsó su desarrollo económico y se convirtió 
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en parte indispensable de su infraestructura energética. Reconociendo la función 
esencial que cumple el OIEA en la promoción del uso de la energía nuclear con 
fines pacíficos y la importancia de garantizar recursos suficientes para el Fondo de 
Cooperación Técnica, su Gobierno seguirá apoyando las actividades del Organismo, 
ayudando a tal fin a otros Estados en temas como la infraestructura de la energía 
nuclear y los recursos humanos. Además, contribuirá a la labor del OIE encaminada 
a crear una cultura de seguridad nuclear en esos países. 

11. El apoyo de la República de Corea a la investigación y el desarrollo nuclear 
está inextricablemente vinculado al mantenimiento de las normas más rigurosas de 
no proliferación, seguridad tecnológica y seguridad física; con ese fin, su Gobierno 
participa activamente en varias iniciativas internacionales pertinentes. Observa las 
diversas propuestas sobre mecanismos multilaterales de garantía de suministro de 
combustible presentadas a la Junta de Gobernadores del OIEA y afirma que la 
solución del tema de la seguridad de suministro contribuiría a mantener la confianza 
en el Tratado durante el período actual de transición hacia un renacimiento nuclear. 
Ve con satisfacción la reciente firma de un acuerdo entre el OIEA y la Federación de 
Rusia para constituir una reserva de uranio poco enriquecido en Angarsk, que puede 
servir de modelo experimental con miras a garantizar un acceso seguro al 
combustible nuclear. Se debe tener también debidamente en cuenta la fase final del 
ciclo del combustible nuclear, incluida la gestión de los desechos. 

12. Si bien es cierto que debe respetarse el derecho de los Estados partes a 
retirarse del Tratado, es también importante reconocer que la retirada no sólo socava 
la validez del Tratado, sino el empeño por lograr su universalidad. El abuso de los 
derechos de los Estados al amparo del artículo X, sobre todo cuando se combina con 
violaciones del Tratado, sería perjudicial para la seguridad de todos. La retirada de 
la República Popular Democrática de Corea, unida a violaciones flagrantes del 
Tratado, es el ejemplo más claro de estos abusos. A este respecto, la República de 
Corea reitera la importancia de alcanzar un entendimiento común sobre la necesidad 
de un mecanismo de respuesta eficaz. El derecho a retirarse del Tratado debe 
ejercerse con estricta observancia de los requisitos de procedimiento del Tratado. 
Los Estados son responsables de cualquier infracción del Tratado que haya sido 
cometida antes de su retirada y debe establecerse un sistema retroactivo de 
salvaguardias. 

13. El Sr. Reyes Rodríguez (Colombia) dice que su Gobierno concede gran 
importancia a los resultados de las Conferencias de Examen celebradas 
anteriormente. El derecho inalienable de los Estados partes a beneficiarse de las 
aplicaciones pacíficas de la energía nuclear ha contribuido a mantener el equilibrio 
entre los Estados poseedores y los no poseedores de armas nucleares. La 
cooperación internacional y la creación de capacidad a nivel nacional son 
fundamentales, dada la importancia de la demanda energética como factor del 
desarrollo. La tecnología nuclear también es esencial para alcanzar los objetivos 
fijados por la comunidad internacional con respecto a la protección del medio 
ambiente y la lucha contra el cambio climático. Es necesario encontrar una solución 
carente de riesgos y equitativa que permita el acceso de los países en desarrollo al 
ciclo del combustible nuclear. 

14. A fin de que las necesidades tecnológicas de los Estados partes se satisfagan 
de manera satisfactoria es imprescindible reforzar los recursos financieros, humanos 
y técnicos del OIEA. La Comisión debe formular recomendaciones para garantizar 
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el acceso de todos los Estados a la tecnología nuclear, cerciorándose al mismo 
tiempo de que dichas transferencias no den por resultado infracciones del régimen 
de no proliferación. Acoge con satisfacción la contribución anunciada por los 
Estados Unidos de América a la labor del OIEA e invita a otros países desarrollados, 
especialmente a los Estados poseedores de armas nucleares, a que hagan 
contribuciones similares.  

15. Si se quiere que el sueño de una primavera nuclear se convierta en realidad, 
los mecanismos de vigilancia del OIEA deben recibir pleno apoyo político y los 
recursos financieros necesarios. Hace hincapié en la necesidad de mantener la 
integridad del Tratado y declara que su delegación se opondrá a toda modificación 
del texto del Tratado, incluido el artículo X, así como a todo intento de interpretar 
sus disposiciones de una manera que se debilite el régimen de no proliferación.  

16. El Sr. Laajava (Finlandia) dice que la aceptación por el público y la confianza 
internacional en la seguridad nuclear tecnológica y física son requisitos previos para 
el éxito de todo programa nacional de energía nuclear. La cooperación internacional 
y el intercambio de conocimientos son fundamentales en ese sentido. Finlandia, un 
país pequeño que ha disfrutado de los beneficios de la energía nuclear desde el 
decenio de 1970, tiene un buen historial de seguridad tecnológica y sus indicadores 
de los resultados obtenidos son excelentes. Su Gobierno ha aprobado en principio 
recientemente la construcción de nuevas unidades de centrales nucleares y de un 
depósito ampliado para la eliminación definitiva del combustible nuclear gastado 
que se haya producido en Finlandia. De este modo, Finlandia va a hacer un giro 
radical hacia la producción de energía libre de emisiones de carbono, garantizando 
al mismo tiempo su autosuficiencia en la producción de electricidad por primera vez 
en varios decenios. 

17. Las naciones que deseen desarrollar la energía nuclear con fines pacíficos 
deben tener presente desde el principio la cuestión de la gestión de los desechos 
nucleares. Es de vital importancia disponer de un plan para la eliminación definitiva 
del combustible nuclear gastado y de los desechos nucleares, así como disponer de 
la financiación necesaria para esas actividades. En el caso de Finlandia, la política 
de gestión del combustible nuclear gastado se adoptó en 1983. La eliminación 
definitiva del combustible nuclear gastado comenzará en 2020, y todo los costos de 
la gestión de los desechos y del desmantelamiento serán sufragados por las 
compañías de energía nuclear, en lugar de por el Gobierno. El carácter especial de la 
instalación de eliminación definitiva en la industria de energía nuclear ha impulsado 
al OIEA a elaborar un sistema específico de salvaguardias. El nuevo sistema 
integrado de salvaguardias permite al Organismo hacer un uso óptimo de toda la 
información de que dispone, mientras que la experiencia adquirida por Finlandia en 
la aplicación de salvaguardias a nivel estatal le ha permitido alcanzar una mayor 
eficacia. 

18. La política energética de Finlandia también confiere gran importancia a la 
energía renovable, como la eólica y la bioenergía. Su Gobierno es parte en todos los 
instrumentos internacionales pertinentes y en los acuerdos oficiosos sobre la 
seguridad nuclear tecnológica y física y la no proliferación, y participa activamente 
en la elaboración de las correspondientes normas y directrices internacionales, 
especialmente en el marco del OIEA. Finlandia se ha beneficiado de los servicios de 
asesoramiento del OIEA y en su territorio se han realizado varias misiones conjuntas 
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de revisión de la seguridad tecnológica entre países homólogos; el orador alienta a 
otros Estados a hacer lo mismo. 

19. La Sra. Briza (Argelia) dice que en la Conferencia de Examen se deben 
adoptar medidas para proteger y fomentar el derecho inalienable de los Estados 
partes a las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear, incluida la adopción de 
medidas prácticas para facilitar el acceso a esas aplicaciones y la cooperación en esa 
materia. Argelia respalda la importante labor que lleva a cabo el OIEA, así como 
todas las iniciativas regionales e internacionales que tratan de impulsar y 
diversificar la cooperación científica y técnica en ese sentido. La Conferencia debe 
adoptar recomendaciones para potenciar el mandato del Organismo, en particular los 
aspectos relacionados con la aplicación de la tecnología nuclear a fines pacíficos. 
Deben eliminarse los obstáculos que se oponen a que los Estados partes ejerzan 
plenamente su derecho a elaborar programas nucleares civiles, independientemente 
del campo en que se apliquen, a condición de que los Estados partes en cuestión 
cumplan el Tratado y el sistema de salvaguardias del OIEA. Además, la Conferencia 
debe instar a todos los Estados que no lo hayan hecho aún a que ratifiquen la 
enmienda del artículo VI del Estatuto del OIEA para que este entre en vigor 
inmediatamente. De hecho, la ampliación de la Junta de Gobernadores reforzaría la 
credibilidad del Organismo y su procedimiento decisorio. Por último, la Conferencia 
de Examen debe adoptar recomendaciones para aumentar el presupuesto ordinario 
de cooperación técnica y científica del Organismo e instar a los países donantes a 
que cumplan sus compromisos en virtud del artículo IV del Tratado concediendo 
ayuda financiera adicional con destino a la labor del OIEA. 

20. La energía nuclear es una opción estratégica para muchos países que 
experimentan necesidades energéticas cada vez mayores. El OIEA, al que unos 60 
países en desarrollo han solicitado asistencia para comenzar a utilizar la energía 
nuclear, debe contar con los recursos necesarios para ser el agente impulsor del 
renacimiento nuclear. Al mismo tiempo, el mecanismo multilateral propuesto para el 
suministro de combustible nuclear no debe concebirse de tal forma que limite los 
derechos de los Estados a elaborar un programa nuclear civil. Si bien estas 
propuestas podrían brindar la ocasión de facilitar el acceso a la energía nuclear, 
especialmente a los países en desarrollo, los debates deben celebrarse en un espíritu 
de apertura y transparencia, con el fin de llegar a soluciones por consenso que 
respeten el derecho a beneficiarse de las aplicaciones de la energía nuclear con fines 
pacíficos. En enero de 2007 Argelia acogió la Conferencia regional africana de alto 
nivel sobre la contribución de la energía nuclear a la paz y el desarrollo sostenible, 
con el apoyo del OIEA y de la Unión Africana. La Declaración final de Argel y el 
Plan de acción adoptado por la Conferencia se presentaron a la Comisión para su 
examen, y se espera que sus recomendaciones sean aprobadas para facilitar y 
agilizar su ejecución, especialmente por conducto del OIEA. 

21. El Sr. Kuchinov (Federación de Rusia) dice que su Gobierno apoya el acceso 
de los Estados partes a las aplicaciones de la energía nuclear con fines pacíficos, así 
como una mayor cooperación internacional en esa esfera, a fin de mantener el 
necesario equilibrio entre el desarrollo de aplicaciones con fines pacíficos y una 
mayor rigurosidad del régimen de no proliferación nuclear, especialmente el sistema 
de salvaguardias del OIEA. Asimismo participa activamente en diversas iniciativas 
de cooperación multilateral en relación con la utilización de la energía nuclear con 
fines pacíficos. A nivel nacional, la energía nuclear ha adquirido una importancia 
cada vez mayor: de hecho, existen planes para casi duplicar la proporción de energía 
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nuclear para el año 2030. Ya se han establecido los marcos jurídicos, financieros e 
institucionales necesarios para lograrlo. En la actualidad, la industria nuclear de 
Rusia está dispuesta a suministrar reactores de potencia baja y media al mercado y 
contribuir así al desarrollo de muchos países. Su Gobierno también tiene planes para 
construir nuevas centrales nucleares y desarrollar nuevas tecnologías y ha cooperado 
activamente con los Estados partes en este y otros aspectos, como el suministro de 
combustible nuclear, la seguridad nuclear física y la gestión de desechos. También 
se dispone de formación profesional para estudiantes y especialistas nacionales e 
internacionales, como elemento esencial del programa ruso de desarrollo de la 
energía nuclear. La Federación de Rusia concede gran importancia a la cooperación, 
en el uso de la energía nuclear con fines pacíficos, con los miembros de la 
Comunidad de Estados Independientes. 

22. Su Gobierno tiene la intención de seguir haciendo contribuciones voluntarias 
al Fondo de Cooperación Técnica. Es importante mantener el mecanismo de 
financiación existente mediante las contribuciones de los miembros del OIEA en sus 
monedas nacionales, cuyo importe se determina conforme a la escala de cuotas de 
las Naciones Unidas. La Federación de Rusia ha colaborado con el OIEA en 
proyectos para desarrollar las economías de los Estados miembros del Organismo, 
así como con países en desarrollo que son partes en el Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares. El acceso a las aplicaciones de la energía 
nuclear con fines pacíficos debe garantizarse mediante la cooperación, de manera 
que los Estados puedan reducir los costos al iniciar un programa nacional de energía 
nuclear al propio tiempo que se limite la proliferación de tecnología estratégica del 
ciclo del combustible nuclear. En enero de 2006 su Gobierno propuso la creación de 
centros internacionales de servicios del ciclo del combustible nuclear con miras a 
desarrollar una infraestructura mundial de la energía nuclear; el Centro Internacional 
de Enriquecimiento de Uranio en Angarsk es una contribución concreta a ese 
objetivo. Es importante señalar que la propuesta no infringe los derechos de los 
Estados miembros del OIEA a desarrollar su propia capacidad de producción 
nuclear, ni tampoco existe ninguna condición para que los Estados reciban uranio 
poco enriquecido de la reserva garantizada. Además, la propuesta no es 
incompatible con otros mecanismos multilaterales de garantía de suministro de 
combustible nuclear; la Federación de Rusia está dispuesta a colaborar con otros 
Estados partes en el Tratado para que progresen esas iniciativas. El OIEA ha 
firmado recientemente varios acuerdos que regulan la creación y utilización de un 
depósito garantizado de uranio poco enriquecido para ser suministrado al OIEA con 
destino a sus Estados miembros.  

23. En calidad de signatario de la Convención sobre Seguridad Nuclear, su 
Gobierno concede gran importancia a la seguridad tecnológica de las instalaciones 
de energía nuclear. Con el objeto de reforzar la seguridad tecnológica y física a nivel 
internacional, ha ayudado a la República de Armenia a mejorar las normas de 
seguridad tecnológica en su planta de energía nuclear como parte del Programa de 
Cooperación Técnica del OIEA, y ha destinado fondos para mejorar la seguridad 
física en la central nucleoeléctrica de Chernobyl y acelerar su desmantelamiento. La 
Federación de Rusia ha ratificado también la Convención mixta sobre seguridad en 
la gestión del combustible gastado y sobre seguridad en la gestión de desechos 
radiactivos y ha participado en diversas iniciativas relacionadas con la gestión de 
desechos en el marco de la Convención y del OIEA. La cuestión del combustible 
nuclear gastado puede resolverse mejor por medio de enfoques multilaterales y la 
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prestación de servicios integrados por los países proveedores, método que se ha 
adoptado con varios países. 

24. El Sr. Dolfe (Suecia) dice que se debe dar prioridad a las garantías 
multilaterales de combustible nuclear y a la labor del OIEA en relación con esa 
cuestión. Esas garantías, que deben seguir siendo totalmente voluntarias como 
mecanismo de respaldo, contribuyen a los objetivos de garantía de un mayor 
suministro y de no proliferación. Como ha demostrado la experiencia obtenida por 
Suecia, aun en el caso de un programa nuclear nacional relativamente grande, 
depender de un mercado internacional que funcione resulta más ventajoso que 
iniciar sistemas nacionales costosos e inciertos. Si bien es cierto que las 
perturbaciones del mercado de combustible nuclear han sido raras en el pasado, los 
mecanismos multilaterales de suministro de combustible nuclear serían útiles, por 
ejemplo, para asegurar el suministro a los Estados que experimenten una necesidad 
imprevista de uranio poco enriquecido. Ya sea como reserva de seguridad o en una 
forma más sofisticada, estos mecanismos pueden contribuir a una mayor garantía de 
suministro y al régimen de no proliferación sin infringir los derechos de los Estados 
en virtud del Tratado. A este respecto, señala a la atención el documento de trabajo 
de su delegación sobre los posibles beneficios de estos mecanismos 
(NPT/CONF.2010/WP.7), así como un documento de trabajo del Grupo de los 10 de 
Viena (NPT/CONF.2010/WP.18) acerca de diversos enfoques del ciclo del 
combustible nuclear. 

25. La Sra. Mosley (Nueva Zelandia) dice que es preciso abordar las cuestiones 
de no proliferación nuclear, seguridad tecnológica y física y la gestión de desechos 
cuando se procede a desarrollar la energía nuclear con fines pacíficos. La tecnología 
nuclear debe seguir siendo accesible a todos los Estados partes, pero es fundamental 
garantizar que esa tecnología se gestione de manera segura desde el punto de vista 
tecnológico y físico y no dé origen a la proliferación de armas nucleares. Los 
enfoques multilaterales del ciclo del combustible nuclear pueden ofrecer una 
alternativa económica y viable para desarrollar la capacidad del ciclo del 
combustible nuclear sin afectar a los derechos de los Estados en virtud del Tratado. 
Las garantías deben tener presentes las necesidades reales, incluida la fase final del 
ciclo del combustible; además deben ser transparentes, independientes e incluyentes 
y aplicarse de manera equitativa, con criterios definidos de conformidad con las 
salvaguardias del OIEA. Toda propuesta de un mecanismo multilateral del ciclo del 
combustible nuclear debe incluir una protección física eficaz de los 
correspondientes materiales e instalaciones nucleares, así como las normas más 
estrictas de seguridad tecnológica de la energía nuclear, la radiación y el transporte, 
y la gestión de desechos. Su Gobierno reconoce la responsabilidad primordial de los 
distintos Estados de mantener la seguridad tecnológica de las instalaciones nucleares 
que se encuentren en su territorio o bajo su jurisdicción y la importancia vital de 
disponer de una infraestructura nacional adecuada de orden técnico, humano y 
normativo en relación con la seguridad tecnológica de los desechos. Ve con agrado 
la función esencial que desempeña el OIEA en la mejora del marco mundial de 
seguridad nuclear física y pide a todos los Estados que mejoren su capacidad 
nacional para detectar, disuadir y desarticular el tráfico ilícito de materiales 
nucleares en todo su territorio, e insta a los Estados que estén en condiciones de 
hacerlo a que traten de estrechar las alianzas internacionales y fomentar la creación 
de capacidad en esa esfera. Todos los Estados partes que pongan en servicio, 
construyan o proyecten construir reactores de energía nuclear o que consideren 
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establecer programas de energía nuclear deberán ser partes sin demora en la 
Convención sobre Seguridad Nuclear. La oradora insta también a los Estados partes 
a que apliquen las normas de seguridad tecnológica del OIEA para mejorar la 
infraestructura nacional de seguridad tecnológica en relación con la radiación, el 
trasporte y la eliminación de desechos nucleares. 

26. Es necesario estrechar la cooperación internacional relativa a la seguridad 
tecnológica del transporte marítimo y de otro tipo de material radiactivo, incluidas 
las normas de seguridad tecnológica y física y el suministro de información en el 
momento oportuno sobre dicho transporte. Deben establecerse mecanismos eficaces 
en el plano nacional e internacional de responsabilidad por daños nucleares para 
conceder una indemnización por daños y perjuicios en caso de un incidente durante 
el trasporte marítimo de materiales radiactivos. Acoge con satisfacción la labor que 
lleva a cabo en este sentido el Grupo internacional de contratistas sobre 
responsabilidad por daños nucleares, así como las consultas oficiosas sobre la 
comunicación entre los Estados remitentes y los Estados ribereños pertinentes con la 
participación del OIEA, y las conversaciones bilaterales en curso entre los Estados 
remitentes relevantes y los Estados ribereños sobre las cuestiones de interés mutuo. 

27. El Sr. Fazzam (Kuwait) señala la importancia de la energía nuclear como 
fuente de energía y los beneficios en potencia de sus aplicaciones con fines 
pacíficos, y reitera que todos los Estados partes tienen el derecho fundamental de 
poseer y desarrollar tecnología nuclear con fines pacíficos sin discriminación. En 
2009 Kuwait declaró su intención de iniciar un programa de energía nuclear con 
fines pacíficos, al objeto de satisfacer la creciente demanda interna de electricidad y 
agua. Para ello se creó un comité nacional sobre la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos. 

28. Kuwait ha prometido contribuir 10 millones de dólares para la iniciativa de 
crear un banco de combustible nuclear bajo la supervisión del OIEA y espera con 
interés mantener un diálogo constructivo que lleve a un consenso sobre su estructura 
y administración. 

29. Se hace eco de las opiniones expresadas por otras delegaciones sobre la 
existencia de un doble rasero en la transferencia de materiales y tecnología 
nucleares a Estados no partes, y pide la suspensión de la asistencia técnica a esos 
Estados hasta que se hayan adherido al Tratado en calidad de no poseedores de 
armas nucleares y hayan sometido sus instalaciones nucleares a las salvaguardias 
del OIEA. 

30. El Sr. Wang Qun (China) dice que cada vez son más los países que consideran 
la energía nuclear como fuente de energía técnicamente probada, limpia, segura y 
competitiva en términos económicos y como una opción importante para satisfacer 
la demanda energética. El fomento de la utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos y la prevención de la proliferación de armas nucleares se complementan y 
refuerzan mutuamente. No obstante, las medidas encaminadas a evitar la 
proliferación no deben vulnerar el derecho legítimo de los países, especialmente de 
los países en desarrollo, a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos. 

31. El Organismo Internacional de Energía Atómica ha prestado asistencia 
mediante la cooperación técnica a sus Estados miembros, de conformidad con su 
mandato, en materia de energía nuclear, seguridad nuclear tecnológica, gestión de 
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desechos y aplicaciones de tecnología nuclear. A este respecto, se debe apoyar con 
recursos suficientes el Fondo de Cooperación Técnica. 

32. Las garantías de suministro de combustible nuclear revisten gran importancia 
para promover el desarrollo de la energía nuclear. Los diversos mecanismos e 
iniciativas multilaterales de suministro nuclear conllevan factores políticos, 
económicos, técnicos y jurídicos, y deben ser estudiados a fondo para encontrar una 
fórmula práctica que sea aceptable para todos y, mientras tanto, no debe verse 
afectado ese derecho a la energía nuclear con fines pacíficos. 

33. Reviste gran importancia mejorar la seguridad nuclear física y todos los países 
tienen la obligación de mantener seguros físicamente los materiales e instalaciones 
nucleares en sus respectivas jurisdicciones. Es preciso reforzar el actual marco 
jurídico internacional y la cooperación internacional en esa materia. 

34. China ha creado una industria nuclear sólida y ha formulado un plan de 
desarrollo de energía nuclear a mediano y largo plazo, en el que se pone empeño en 
la investigación y el desarrollo de tecnologías de la próxima generación y en la 
seguridad nuclear tecnológica y física de acuerdo con las normas internacionales. Se 
ha adherido a la Convención sobre Seguridad Nuclear y a la Convención conjunta 
sobre seguridad en la gestión del combustible gastado y sobre seguridad en la 
gestión de desechos radiactivos, y ha prestado activamente asistencia sobre 
seguridad nuclear física a otros países en desarrollo. También ratificó en 2008 la 
Enmienda a la Convención sobre la protección física de los materiales nucleares, y 
ha iniciado el proceso interno de ratificación de la Convención internacional para la 
represión de los actos de terrorismo nuclear. China apoya firmemente las actividades 
del OIEA relacionadas con la seguridad nuclear física y ha mantenido una estrecha 
colaboración con el OIEA y otros países en esta esfera durante los Juegos Olímpicos 
de Beijing en 2008.  

35. En la Conferencia Ministerial Internacional sobre la Energía Nuclear en el 
Siglo XXI, que China copatrocinó, los países intercambiaron ideas sobre las 
experiencias adquiridas y las estrategias futuras relativas al desarrollo de la energía 
nuclear. China ha mantenido una fructífera cooperación con el OIEA en tecnología 
nuclear, seguridad nuclear tecnológica, no proliferación y recursos humanos, y ha 
participado activamente en importantes programas de cooperación internacional, 
como el Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM), el reactor experimental 
termonuclear internacional (ITER) y la Alianza Mundial para la Energía Nuclear. 
China ha firmado acuerdos sobre la utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos con más de 20 países y organizaciones. Se pueden encontrar más datos 
sobre las ideas de China acerca del uso de la energía nuclear con fines pacíficos en 
el documento de trabajo NPT/CONF.2010/WP.65. 

36. El Sr. Naziri (República Islámica del Irán) dice que el derecho inalienable de 
todos los Estados partes a tener acceso a la tecnología nuclear con fines pacíficos 
sin discriminación en virtud del artículo IV del Tratado se deriva del hecho de que 
los avances científicos y tecnológicos son patrimonio común de la humanidad y de 
la necesidad de un equilibrio entre los derechos y las obligaciones, lo cual ofrece 
incentivos para la adhesión y el cumplimiento. El derecho al uso pacífico es aún 
más importante dada la creciente aplicación de la energía y de las tecnologías 
nucleares en campos como la salud humana, la medicina, la industria, la agricultura, 
la protección del medio ambiente y el desarrollo económico, especialmente en los 
países en desarrollo. 
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37. El Organismo Internacional de Energía Atómica cumple un cometido 
fundamental en la promoción de la energía nuclear con fines pacíficos, pero sigue 
sufriendo escasez de recursos, así como restricciones impuestas por algunos 
Estados. Por ejemplo, la financiación de la cooperación técnica del OIEA se basa en 
contribuciones voluntarias, que son imprevisibles y susceptibles de motivaciones 
políticas. En opinión de su delegación, la cooperación técnica del OIEA, al igual 
que sus actividades relacionadas con las salvaguardias, deben financiarse con cargo 
al presupuesto ordinario. El Irán está dispuesto a colaborar plenamente con los 
países de la región para realizar talleres y seminarios técnicos y transferir materiales 
nucleares médicos bajo los auspicios del OIEA. 

38. Es motivo de profunda preocupación que los regímenes vigentes de control de 
las exportaciones, que operan de una manera no transparente y arbitraria, continúan 
creando restricciones injustificadas a la transferencia de materiales, equipo y 
tecnologías nucleares con fines pacíficos, en contravención de la letra y el espíritu 
del Tratado. El Irán solicita, por tanto, que se establezca un mecanismo en el marco 
del proceso de examen para superar los problemas que experimenta la aplicación del 
artículo IV. 

39. Otro motivo de grave preocupación es el hecho de que países que no se han 
adherido al Tratado reciben un trato preferencial en el comercio nuclear. El Grupo 
de Suministradores Nucleares es un régimen de control de las exportaciones 
exclusivo y no transparente, que según alega fue creado para reforzar el régimen de 
no proliferación, pero que ha dañado la credibilidad del Tratado al aprobar su 
decisión infame en septiembre de 2008 en desafío total del párrafo 12 de la decisión 
2 de la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995, titulado "Principios y objetivos 
de la no proliferación y del desarme nuclear", en la que se pidió la aceptación de las 
salvaguardias totales del Organismo y el compromiso jurídicamente vinculante en el 
plano internacional de no adquirir armas nucleares, como condición previa necesaria 
para cualquier nuevo acuerdo de suministro. 

40. A juicio de su delegación, el derecho inalienable de los Estados partes a 
utilizar la energía nuclear con fines pacíficos comprende todos los aspectos de la 
tecnología nuclear, incluido el ciclo del combustible. El artículo IV declara: “Nada 
de lo dispuesto en este Tratado se interpretará en el sentido de afectar el derecho 
inalienable de todas las Partes en el Tratado de desarrollar la investigación, la 
producción y la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos…” Tampoco 
existe ninguna disposición en el Estatuto del OIEA, el Acuerdo de Salvaguardias 
Amplias, o ni siquiera en el Protocolo Adicional que prohíba o restrinja los derechos 
de los Estados partes a desarrollar las actividades de enriquecimiento y 
reprocesamiento. La Conferencia de Examen de 2000 confirmó que deben respetarse 
las elecciones y decisiones de cada país relativas a la utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos sin poner en peligro su política o los acuerdos y arreglos 
de cooperación internacional sobre la utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos ni su política del ciclo del combustible. 

41. En cuanto a la cuestión de los enfoques multilaterales del ciclo del 
combustible y las garantías de suministro de combustible nuclear, el Irán comparte 
la opinión del Movimiento de los Países no Alineados en el sentido de que esa 
cuestión es muy compleja y multidimensional, y tiene repercusiones jurídicas, 
comerciales y económicas que tendrían que considerarse ampliamente antes de que 
se pueda llegar a un consenso. En lo que respecta a la seguridad nuclear tecnológica 
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y física, el Irán ha establecido en virtud de su Ley de Protección contra la Radiación 
un órgano normativo nacional para garantizar la seguridad tecnológica y física de 
sus instalaciones nucleares con fines pacíficos. La seguridad tecnológica y física son 
responsabilidad nacional, mientras que la tarea de elaborar las normas nucleares 
internacionales de seguridad tecnológica y física corresponden principalmente al 
OIEA. 

42. Los países en desarrollo mantienen la expectativa legítima de que se aplique el 
derecho a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos, uno de los pilares 
fundamentales del Tratado, enunciado en el artículo IV. Con la creciente brecha 
entre los países desarrollados y los países en desarrollo en el uso de la energía 
nuclear con fines pacíficos, la Conferencia de Examen de 2010 debe tomar medidas 
concretas para lograr ese objetivo. 

43. A este respecto el Irán ha formulado una serie de recomendaciones que 
desearía ver reflejadas en el informe de la Comisión. Debe reafirmarse el derecho 
inalienable de todos los Estados partes a desarrollar la investigación y utilización de 
la energía nuclear con fines pacíficos sin discriminación y deben respetarse las 
elecciones y decisiones de cada país relativas a la utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos sin poner en peligro su política o los acuerdos y arreglos de 
cooperación internacional sobre la utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos ni su política del ciclo del combustible. También hay que destacar que es 
esencial la plena aplicación del artículo IV para alcanzar el objetivo y los fines del 
Tratado y que debe rechazarse toda interpretación que pueda afectar al derecho 
inalienable de todas las partes en el Tratado a desarrollar la investigación, 
producción y utilización de la energía nuclear con fines pacíficos sin discriminación. 
El Fondo de Cooperación Técnica del OIEA debe contar con fondos previsibles y 
garantizados de cuantía suficiente para que el Organismo pueda responder a las 
necesidades cada vez mayor de los países en desarrollo de energía nuclear con fines 
pacíficos. Por lo tanto, los países desarrollados deben cumplir su compromiso de 
ayudar a los países en desarrollo a explotar la energía nuclear, facilitando su 
participación en el intercambio más amplio posible de equipo, material e 
información científica y tecnológica con fines pacíficos. El Tratado no prohíbe la 
transferencia o el uso de equipo o material nuclear con fines pacíficos por razón de 
ser considerados "estratégicos" y solo estipula que dicho equipo y material debe 
estar sujeto a las salvaguardias amplias del OIEA. El refuerzo de las salvaguardias 
del OIEA no debe ir en detrimento de los recursos disponibles para asistencia y 
cooperación técnica. Las salvaguardias deben aplicarse de modo que se cumplan las 
disposiciones del artículo IV del Tratado, y que no obstaculicen el desarrollo 
económico o tecnológico de los Estados partes o la cooperación internacional 
relacionada con las actividades nucleares con fines pacíficos, incluido el 
intercambio internacional de material y equipo nuclear para el tratamiento, 
utilización y producción de material nuclear con fines pacíficos. Las restricciones y 
limitaciones a la transferencia de material, equipo y tecnología nuclear con fines 
pacíficos obstaculizaría el acceso de los países en desarrollo al material, equipo y 
tecnología nuclear con fines pacíficos; por lo tanto, deben eliminarse las 
restricciones y limitaciones impuestas en contravención de la letra y el espíritu del 
Tratado. Debe crearse un comité permanente, integrado por funcionarios calificados 
de los Estados partes que sean miembros de la Mesa de la Conferencia de Examen 
anterior, para examinar los casos de denegación de transferencias solicitadas por los 
Estados partes afectados y tomar las decisiones pertinentes. Por último, debe 
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reafirmarse la decisión de la Conferencia de Examen del TNP de 1995 de que “ la 
concertación de nuevos arreglos para la transferencia de material básico o material 
fisionable especial o equipo o material especialmente diseñado o preparado para el 
procesamiento, el uso o la producción de material fisionable especial deberá requerir 
como requisito necesario la aceptación de las salvaguardias plenas del OIEA 
juntamente con compromisos jurídicamente vinculantes en el plano internacional de 
no adquirir armas nucleares u otros dispositivos explosivos nucleares”. 

44. El Sr. Al-Bayati (Iraq) se refiere al documento de trabajo del Iraq sobre el 
artículo IV del Tratado (NPT/CONF.2010/WP.59) y dice que su Gobierno reafirma 
el derecho inalienable de los Estados a utilizar la energía nuclear con fines pacíficos 
y a obtener y transferir la tecnología nuclear sin discriminación y sin la imposición 
de obstáculos, condiciones obligatorias o restricciones selectivas. También destaca 
la asistencia que presta el OIEA a los Estados partes, especialmente a los países en 
desarrollo, para desarrollar la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos e 
insta al Organismo a redoblar sus esfuerzos en ese sentido. A este respecto, acoge 
con satisfacción las recientes declaraciones del Director General del OIEA en 
relación con su disposición a ayudar a los países interesados a establecer una 
infraestructura nuclear. En tales casos, deben aplicarse las normas de seguridad 
tecnológica del Organismo a fin de evitar accidentes nucleares. También acoge con 
satisfacción el reciente compromiso de los Estados Unidos de América de aportar 50 
millones de dólares al Fondo de Cooperación Técnica durante los próximos cinco 
años. 

45. Si bien su país apoya el logro de la universalidad del sistema de salvaguardias 
del OIEA, subraya que los protocolos adicionales no pueden considerarse, por 
tratarse de una medida voluntaria, como una condición previa para la importación de 
energía nuclear con fines pacíficos. El Iraq apoya también la iniciativa del OIEA 
para establecer un banco de uranio poco enriquecido, siempre que se ofrezcan todas 
las garantías necesarias de que los Estados mantendrán su derecho a utilizar la 
energía nuclear con fines pacíficos, así como su derecho a enriquecer uranio y 
obtener la tecnología avanzada y uranio enriquecido sin discriminación y a precios 
equitativos. 

46. Con respecto a las garantías de seguridad en el uso de la energía nuclear con 
fines pacíficos, los Estados deben celebrar consultas con los países vecinos cuando 
tengan la intención de instalar reactores nucleares y deben hacer lo posible por 
establecer acuerdos entre ellos, bajo la supervisión del OIEA y de las organizaciones 
internacionales y regionales dedicadas al medio ambiente, a fin de minimizar los 
efectos negativos para el medio ambiente y la región, establecer garantías de que no 
habrá fugas de radiación nociva que puedan afectar al ser humano o al medio 
ambiente, y crear mecanismos que protejan el medio ambiente de los Estados de la 
región de todo efecto nocivo climático o demográfico. Se debe tener en cuenta a las 
comunidades de las poblaciones fronterizas, las aguas fluviales internacionales y las 
corrientes de agua superficiales y subterráneas cuando se plantee la eliminación de 
desechos o se utilice tecnología anticuada que pueda provocar la contaminación. Se 
deben respetar las normas y criterios de seguridad nuclear al diseñar y construir las 
instalaciones nucleares, dado que el alcance de las fugas de radiación nociva puede 
extenderse más allá de las fronteras nacionales y producir efectos catastróficos para 
el ser humano y el medio ambiente  
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47. El Sr. Canchola (México) dice que un resultado del llamado renacimiento 
nuclear debe ser el refuerzo del régimen nuclear internacional que se creó a lo largo 
de los últimos seis decenios. El Organismo Internacional de Energía Atómica debe 
ocupar un lugar central en ese régimen, en calidad de mecanismo de aplicación, lo 
cual sólo será posible si se refuerzan las atribuciones y la capacidad del Organismo.  

48. El régimen internacional de no proliferación nuclear solo debe reforzarse 
mediante la aplicación de sus disposiciones vigentes, no reinterpretándolas. El 
Tratado sobre la no proliferación, a diferencia de la mayoría de los instrumentos de 
derecho internacional, no ha progresado de manera adecuada al pasar de la 
codificación a la aplicación. En consecuencia, México se ha sumado a los demás 
patrocinadores en la presentación de NPT/CONF.2010/WP.4, que contiene 
propuestas dirigidas a reforzar la aplicación. El Estatuto del OIEA y los 
instrumentos internacionales sobre cuestiones nucleares, incluida la no 
proliferación, contienen los elementos necesarios para promover y garantizar la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos y para sancionar las violaciones.  

49. Los esfuerzos encaminados a fortalecer el Organismo como garante de la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos deben dar prelación al carácter 
técnico de su mandato, reconocer el valor agregado de sus funciones y tratar de 
reforzar su capacidad de manera integral y ordenada, teniendo presente la función 
que desempeña el OIEA en otras partes del sistema de las Naciones Unidas, 
especialmente en el Consejo de Seguridad, y también las diversas iniciativas de 
apoyo a la no proliferación y a la asistencia técnica del OIEA. Su delegación desea 
asimismo destacar a este respecto la importancia de dotar al Organismo de mayores 
recursos financieros para que pueda llevar a cabo adecuadamente su mandato 

50. Su delegación tiene la esperanza de que en la Conferencia de Examen de 2010 
se llegue a un acuerdo sobre los siguientes compromisos: reafirmar el contenido, 
alcance y validez de las disposiciones del Tratado, especialmente las del artículo IV; 
instar a los Estados partes a cumplir plenamente sus obligaciones conforme al 
Tratado; conceder la debida importancia a la aplicación de las salvaguardias del 
OIEA como norma para el cumplimiento de las disposiciones del Tratado; promover 
la firma o ratificación de la Convención internacional para la represión de los actos 
de terrorismo nuclear, así como la Enmienda a la Convención sobre la protección 
física de los materiales nucleares; reafirmar la función central que corresponde al 
Organismo Internacional de Energía Atómica en el régimen nuclear internacional, y 
reforzar adecuadamente la capacidad del Organismo. 

51. El Sr. Kongstad (Noruega) dice que, a pesar de que es derecho inalienable de 
todos los Estados partes desarrollar la investigación, producción y utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos sin discriminación y de conformidad con los 
artículos I, II y III del Tratado, se ha prestado excesiva atención al posible carácter 
restrictivo de las medidas tan necesarias de no proliferación, especialmente en los 
debates sobre la cooperación internacional sobre el ciclo del combustible nuclear. La 
implantación de garantías de combustible permitió a los países recién llegados a la 
energía nuclear beneficiarse de esa fuente de energía sin realizar inversiones 
costosas en la producción de combustible. Las propuestas de Alemania y Rusia de 
acuerdos de cooperación relativas al combustible representan una manera de 
conciliar la utilización de la energía nuclear para fines pacíficos con los temores 
colectivos de proliferación. 
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52. El "renacimiento nuclear" plantea desafíos al régimen de no proliferación, a la 
seguridad humana y al medio ambiente. Los países que recurren a la producción de 
energía nuclear deben aplicar las normas más estrictas de seguridad tecnológica y 
física, y cumplir sus obligaciones de no proliferación. Noruega insta a todos los 
Estados partes a firmar, ratificar y aplicar la Enmienda a la Convención sobre la 
protección física de los materiales nucleares, la Convención sobre Seguridad 
Nuclear y otros instrumentos pertinentes del OIEA. También se debe prestar 
atención al transporte de material nuclear, especialmente dadas las perspectivas de 
que se estreche la cooperación internacional en lo que respecta a la fase inicial y la 
fase final del ciclo del combustible. 

53. La aplicación de medidas de no proliferación, como el Acuerdo de 
Salvaguardias Amplias del OIEA y el Protocolo Adicional, fomentarán la confianza 
y facilitarán la plena aplicación del artículo IV del Tratado. También hay que 
recordar que la cooperación nuclear civil no sólo abarca la energía nuclear sino 
también otras aplicaciones pacíficas relacionadas con la mejora de la salud, la 
seguridad alimentaria, la ordenación de los recursos hídricos y la vigilancia del 
medio ambiente. Ahora bien, la aplicación de los compromisos de no proliferación 
debe ser la condición previa para la cooperación y la asistencia en la utilización de 
la energía nuclear con fines pacíficos. Otra actividad que aumentará la confianza y 
reforzará la seguridad nuclear física será la continua reducción del empleo de 
combustible de uranio muy enriquecido en los reactores nucleares y la conversión 
progresiva de los arsenales militares de uranio muy enriquecido a uranio poco 
enriquecido, así como la colocación de las existencias militares bajo las 
salvaguardias del OIEA. 

54. El Sr. Salam (Líbano), en nombre del Grupo Árabe, se refiere a su documento 
de trabajo (NPT/CONF.2010/WP.30) y dice que al conceder a los Estados no 
poseedores de armas nucleares el derecho inalienable a beneficiarse de la tecnología 
nuclear con fines pacíficos, el Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares logró un equilibrio que ha inducido a muchos países a adherirse. De 
hecho, el equilibrio entre la no proliferación nuclear y el desarme, por un lado, y la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, por el otro, ha hecho del 
Tratado la piedra angular del régimen de no proliferación. El Tratado estipula que 
todos los Estados partes tienen derecho a realizar investigaciones e intercambiar 
información científica con el fin de desarrollar las aplicaciones pacíficas de la 
tecnología nuclear, y que ninguna de sus disposiciones debe interpretarse como que 
afecta a los derechos de los Estados partes a ese respecto. Sin embargo, algunos 
Estados partes en el Tratado han modificado su política de exportación con el fin de 
restringir la transferencia de conocimientos y de tecnología a los Estados partes en 
desarrollo. Es más, la prestación de asistencia técnica sobre cuestiones nucleares a 
Estados no partes por ciertos Estados exportadores indica la existencia de un doble 
rasero y contraviene el Tratado y la decisión 2 aprobada en la Conferencia de 
Examen y Prórroga de 1995, la cual estipula que los nuevos acuerdos de suministro 
para la transferencia de materias nucleares exigirán la aceptación de las 
salvaguardias totales del Organismo y de los compromisos jurídicamente 
vinculantes en el plano internacional de no adquirir armas nucleares u otros 
artefactos nucleares explosivos. 

55. En su período ordinario de sesiones de 2007 y 2008, la Liga de Estados Árabes 
aprobó dos resoluciones importantes sobre el ejercicio por parte de los Estados 
árabes del derecho a utilizar la tecnología nuclear con fines pacíficos. En 2009 la 
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Liga aprobó la Estrategia árabe sobre la utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos hasta 2020. En el ejercicio de sus derechos como partes en el Tratado, 
varios Estados árabes tienen previsto utilizar más la tecnología nuclear en todos los 
campos que promuevan el desarrollo sostenible. El Grupo de los Estados Árabes 
toma nota de las iniciativas de algunas partes en relación con el suministro de 
combustible nuclear y rechaza enérgicamente todo intento de disuadir a los Estados 
partes en desarrollo de que creen u obtengan tecnología nuclear con fines pacíficos.  

56. Los Estados árabes están plenamente comprometidos a cumplir todos los 
instrumentos internacionales de los que son parte y a cooperar con los organismos 
internacionales pertinentes, el principal de los cuales es el OIEA, que tiene un papel 
destacado en la ayuda que se presta a los Estados partes en desarrollo para mejorar 
su capacidad científica y tecnológica en relación con el uso de la energía nuclear 
con fines pacíficos. 

57. En ese sentido, el Grupo Árabe recalca las siguientes posiciones de principio. 
En primer lugar, es inaceptable todo intento de interpretar el Tratado de una manera 
que limite el derecho inalienable de todos los Estados partes a poseer y desarrollar 
tecnología nuclear con fines pacíficos. En segundo lugar, los acuerdos de 
salvaguardias amplias del OIEA son el marco jurídico y la norma para verificar la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, mientras que los protocolos 
adicionales a dichos acuerdos son voluntarios y no vinculantes. En tercer lugar, no 
es posible aceptar nuevos compromisos para Estados no poseedores de armas 
nucleares hasta que se progrese verdaderamente hacia la universalidad del Tratado, 
el desarme nuclear y el cumplimiento por los Estados partes de todos los 
compromisos actuales, especialmente la aplicación de la resolución sobre el Oriente 
Medio aprobada en la Conferencia de Examen y Prórroga de 1995. En cuarto lugar, 
el OIEA, como única autoridad responsable de verificar la aplicación de los 
acuerdos de salvaguardias amplias, debe mantener la neutralidad de conformidad 
con su Estatuto. En quinto lugar, los Estados árabes piden al Organismo que 
suspenda todo cooperación técnica con Israel hasta que este país se adhiera al 
Tratado como Estado no poseedor de armas nucleares y someta todas sus 
instalaciones nucleares a las salvaguardias del OIEA. En sexto lugar, los Estados 
árabes rechazan los ataques y la amenaza de ataque contra instalaciones nucleares, 
ya que esas acciones socavan el derecho internacional y amenazan la paz y la 
seguridad internacionales. 

58. El Sr. Ali (República Árabe Siria) dice que el respeto del derecho inalienable 
de todos los Estados partes a desarrollar, investigar y beneficiarse de las 
aplicaciones pacíficas de la energía nuclear es uno de los objetivos fundamentales 
del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. A este respecto, la 
República Árabe Siria expresa su alarma ante la continua imposición de 
restricciones a la exportación de material y equipo, destinados a programas de 
energía atómica con fines pacíficos, a Estados en desarrollo no poseedores de armas 
nucleares que son partes en el Tratado y que han concertado acuerdos de 
salvaguardias amplias con el OIEA. Estas restricciones obstaculizan proyectos de 
desarrollo en esos países. Siria rechaza todo intento de los Estados partes de utilizar 
el Programa de Cooperación Técnica del OIEA como medio para alcanzar fines 
políticos, ya que esos actos constituyen una violación del Tratado y de la misión del 
Organismo. 
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59. Su Gobierno reconoce la importante misión que cumple el Organismo al 
prestar asistencia a los Estados partes desarrollados y en desarrollo, y especialmente 
al acelerar proyectos de desarrollo socio-económico, de conformidad con su 
Estatuto. Para mantener un Programa de Cooperación Técnica que sea viable a largo 
plazo es preciso proporcionar los recursos financieros y humanos necesarios y 
formular con detalle un programa y una estrategia que aborden las necesidades de 
los Estados en desarrollo. 

60. Algunos Estados poseedores de armas nucleares siguen incumpliendo sus 
obligaciones derivadas del Tratado cuando suministran a Israel todo el material, 
equipo y tecnología necesarios para desarrollar su arsenal nuclear, asunto que es 
motivo de grave preocupación. Los mecanismos para vigilar el régimen del Tratado 
deben caracterizarse por una transparencia total y carecer de doble rasero.  

61. Observando que la continua existencia de arsenales nucleares de Israel al 
margen del régimen del Tratado constituye una amenaza para la seguridad y la 
estabilidad de los pueblos de la región, insta a la comunidad internacional, 
especialmente a los Estados poseedores de armas nucleares, a que adopten medidas 
serias para corregir ese desequilibrio importante en el régimen de no proliferación. 

62. A fin de mejorar la eficacia y credibilidad del Tratado, la Conferencia de 
Examen debe intensificar los esfuerzos por proteger el derecho de los Estados partes 
a utilizar la tecnología nuclear con fines pacíficos y por mantener el delicado 
equilibrio entre los derechos y las obligaciones estipuladas en el Tratado. Siria 
espera que el documento final contenga claras referencias a los puntos siguientes. 
Primero, los Estados poseedores de armas nucleares deben comprometerse 
plenamente a suspender todo apoyo al desarrollo, a nivel internacional, de armas 
nucleares por Israel. Segundo, debe evitarse toda reinterpretación de las 
disposiciones del Tratado que sea contraria a su espíritu y su objetivo, y debe 
mantenerse el equilibrio entre los Estados poseedores y no poseedores de armas 
nucleares. Tercero, los países no deben imponer restricciones ni obstaculizar de otra 
forma el derecho legítimo de los Estados partes a beneficiarse de las aplicaciones 
pacíficas de la energía atómica y debe evitarse politizar la labor del OIEA. Si no se 
toman en consideración estas recomendaciones y persiste la actual política de 
selectividad, el régimen de no proliferación de armas nucleares tendrá un futuro 
incierto sumido en el caos. 

63. La exigencia de algunos Estados poseedores de armas nucleares de imponer 
estrictas restricciones al derecho a retirarse del Tratado, que se estipula en su 
artículo X, es el ejemplo más claro de doble rasero, sobre todo en vista de la 
generosa prestación de asistencia nuclear por algunos Estados poseedores de armas 
nucleares a Israel, que ha desarrollado su capacidad nuclear militar al margen de la 
supervisión internacional. Debe evitarse toda modificación de las disposiciones del 
artículo X, al igual que cualquier intento de adoptar nuevas medidas con respecto a 
la retirada del Tratado. 

64. El Sr. Baddoura (Líbano) dice que una parte de la "fórmula mágica" que 
mantiene en pie al Tratado y le da coherencia y significado es el derecho 
inalienable, garantizado a los Estados no poseedores de armas nucleares en el 
artículo IV del Tratado, a beneficiarse plenamente de la energía nuclear con fines 
pacíficos a cambio de renunciar a su opción a las armas nucleares. El Líbano ha 
sometido sus actividades nucleares modestas a las salvaguardias y al régimen de 
verificación del OIEA y se acoge al Programa de Cooperación Técnica en aspectos 
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como la salud, la agricultura, los recursos hídricos y la investigación. El Líbano ha 
ratificado casi todos los instrumentos internacionales pertinentes y pronto ratificará 
la Convención mixta sobre seguridad en la gestión del combustible gastado y sobre 
seguridad en la gestión de desechos radiactivos. 

65. Todos los indicadores señalan hacia un grado mayor de dependencia de la 
energía nuclear en el futuro, lo cual exige dar mayor relieve a la tecnología nuclear 
con fines pacíficos, especialmente en el caso de los países en desarrollo. Su 
delegación advierte en contra de iniciativas o medidas que podrían, si no se orientan 
con cuidado y multilateralmente, socavar ese derecho. 

66. Los Estados partes deben abstenerse de toda intervención que pueda perturbar 
el equilibrio entre los tres pilares del Tratado, o que pretenda reordenar las 
prioridades del OIEA tal como están consagradas en su Estatuto, de manera que 
pudieran reducir sus actividades de cooperación técnica. A este respecto, el Líbano 
se hace eco de la petición expresada por otras muchas delegaciones de contraer un 
compromiso renovado de dotar al OIEA de recursos financieros suficientes, seguros 
y previsibles para sus actividades de cooperación técnica. Si bien el Líbano 
reconoce que cada derecho, incluido el derecho a utilizar la energía nuclear con 
fines pacíficos, implica ciertos deberes, debe tenerse cuidado de no desdibujar las 
fronteras que separan lo que es jurídicamente vinculante para los Estados partes, lo 
que estos aceptan voluntariamente y lo que sería conveniente como medidas de 
fomento de la confianza. El interés por la no proliferación es de suma importancia, 
pero no debe dar origen a restricciones excesivas o injustificadas a la exportación de 
material nuclear o de tecnología nuclear a los países en desarrollo. La cuestión de 
las garantías de suministro de combustible nuclear o, más ampliamente, la 
multilateralización del ciclo del combustible, merece un estudio serio, ya que la 
adopción precipitada de esas medidas complejas sólo podría crear más problemas. 

67. La Sra. Mourabit (Marruecos) dice que la situación mundial actual, con sus 
nuevas realidades socioeconómicas, el continuo crecimiento demográfico, el cambio 
climático y los crecientes costos de los combustibles fósiles, ejerce una gran 
influencia en la demanda mundial de energía y electricidad. En consecuencia, la 
energía nuclear producida con fines pacíficos se ha convertido en una necesidad 
urgente para todos los países que tratan de alcanzar su desarrollo económico y 
social. 

68. Aunque muchas delegaciones han afirmado el derecho inalienable a la 
cooperación nuclear con fines pacíficos, otras han destacado el vínculo entre el 
acceso a la energía nuclear y los riesgos de proliferación nuclear. Ahora bien, existe 
un peligro si se sistematiza ese vínculo; podría profundizarse la brecha entre los 
Estados poseedores y los no poseedores de armas nucleares. La solución de los 
riesgos de proliferación se puede encontrar en el sistema generalizado de 
salvaguardias del Organismo Internacional de Energía Atómica y en los protocolos 
adicionales. Todos los Estados partes en el Tratado sobre la no proliferación de las 
armas nucleares, incluidos los Estados no poseedores de armas nucleares, se han 
comprometido a evitar todos los riesgos de proliferación y a contribuir a potenciar el 
régimen de no proliferación. 

69. La utilización transparente y responsable de la energía nuclear con fines 
pacíficos contribuiría al desarrollo económico y social. La mayor rigurosidad del 
régimen de no proliferación nuclear no debe levantar nuevos obstáculos al fomento 
de la cooperación internacional ni a la transferencia de tecnología nuclear con fines 
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pacíficos. Debe reforzarse la función que cumple el OIEA en relación con la 
asistencia a los países en desarrollo y la promoción del acceso a la energía nuclear 
con fines pacíficos, y los Estados partes con programas científicos que incluyan la 
tecnología nuclear deberán cooperar con los países en desarrollo que necesiten las 
aplicaciones nucleares, especialmente en el campo de la salud, la agricultura y la 
energía. 

70. El Sr. Ibrahim Khaer (Malasia) dice que se debe dotar al OIEA de recursos 
suficientes, seguros y previsibles a fin de mantener sus actividades de cooperación 
técnica, especialmente la transferencia de tecnología nuclear a los Estados que 
utilizan la energía nuclear con fines pacíficos. Estos programas deben seguir 
realizándose de una manera profesional, imparcial y no discriminatoria, de 
conformidad con el Estatuto del OIEA. Malasia está firmemente convencida de que 
las directrices y criterios actuales establecidos en INFCIRC/267 para la selección de 
las propuestas de proyectos, la ejecución de los programas y su evaluación posterior 
son suficientes y eficaces. 

71. En virtud del Tratado, los Estados partes tienen derecho a acceder a la 
tecnología nuclear de forma no discriminatoria. El Tratado también prevé 
el intercambio de conocimientos nucleares y de información científica y la 
cooperación entre los Estados para desarrollar la energía nuclear con fines pacíficos, 
lo cual beneficia a los participantes en los sectores de energía, alimentación, 
seguridad del abastecimiento de agua y atención médica, así como en la 
conservación del medio ambiente. Malasia es uno de los patrocinadores del 
documento de trabajo presentado por el Japón sobre el refuerzo de las actividades de 
cooperación técnica del OIEA (NPT/CONF.2010/WP.13).  

72. Malasia desea estudiar las posibilidades que ofrecen las garantías de 
suministro de combustible nuclear y pide el establecimiento de un grupo de trabajo 
de composición abierta para examinar el asunto en profundidad. El combustible 
nuclear y los servicios de combustible deben ofrecerse en el marco del Estatuto del 
OIEA a todos los Estados partes que cumplan plenamente sus compromisos de no 
proliferación al amparo del mecanismo de salvaguardias del OIEA, y la verificación 
del cumplimiento debe realizarla exclusivamente el Organismo. No obstante, 
Malasia expresa su preocupación ante las denegaciones de transferencia de 
tecnología, material y equipo nuclear, especialmente a los países en desarrollo, las 
cuales repercuten negativamente en el progreso de las aplicaciones de la tecnología 
médica y de la atención de la salud. Malasia acoge con agrado las actividades que 
despliega el Comité Directivo internacional sobre denegaciones y retrasos en el 
envío de material radiactivo para hacer frente a ese problema cada vez más agudo.  

Se levanta la sesión a las 13.10 horas 
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  Se declara abierta la sesión a las 15.20 horas. 
 
 

  Intercambio general de opiniones 
 

1. La Sra. Trojanowska (Polonia) dice que las mejoras en las normas en materia 
de seguridad nuclear a nivel internacional y nacional deben considerarse en el 
contexto del desarrollo económico y tecnológico; gracias a ellas ha tenido lugar un 
resurgimiento del interés mundial en la energía nuclear. Polonia decidió iniciar en 
2009 su propio programa de energía nuclear. Esa decisión se adoptó en gran parte 
impulsada por el deseo de lograr una seguridad energética que no cause daño al 
medio ambiente, a un costo razonable y sujeta a las normas adecuadas. 

2. La propuesta de poner en marcha el primer reactor de energía nuclear de 
Polonia para 2020 responde a la obligación del país de cumplir las metas 
internacionales establecidas por el conjunto de medidas de la Unión Europea en 
materia del clima y la energía y se basa en la necesidad de asegurar el 
abastecimiento de electricidad en el largo plazo, el mantenimiento de precios 
aceptables de la energía, la reducción de las emisiones de contaminantes y en la 
creciente importancia que se asigna a las fuentes de energía renovables. 

3. La construcción de las centrales nucleares constituye un gran reto para 
Polonia. La preparación necesaria entrañará elaborar y sufragar un programa de 
energía nuclear, determinar su alcance óptimo en el futuro previsible y establecer un 
calendario de actividades con fines administrativos y de inversión. El Consejo de 
Ministros debe aprobar ese programa sobre la base de una consulta amplia y un 
debate público. En ese contexto, se ha elaborado recientemente un modelo operativo 
para el sector de la energía nuclear que abarca el ciclo completo de construcción, el 
funcionamiento seguro y eficiente de la central nuclear, la retirada del servicio, 
incluida la gestión del combustible gastado y de los desechos radiactivos y la 
regulación de la seguridad nuclear y la protección radiológica. Las nuevas normas 
deben establecer los derechos y las responsabilidades de todas las instituciones y 
organizaciones que participan de manera plena o parcial en el programa de energía 
nuclear y procurar su eficaz cooperación. Se está preparando un conjunto de nuevas 
leyes que se regirán por el principio de separación de las funciones de regulación de 
las de promoción y coordinación y el principio de transparencia y seguridad en 
todas las etapas. La labor preparatoria del programa de energía nuclear en Polonia se 
lleva a cabo respetando plenamente el derecho internacional, las normas de la Unión 
Europea y las directrices y recomendaciones pertinentes del Organismo 
Internacional de Energía Atómica (OIEA), incluidos todos los instrumentos jurídicos 
internacionales elaborados con los auspicios del Organismo. Polonia asigna la 
mayor importancia a un alto nivel de seguridad nuclear en todo el mundo. 

4. La oradora señala que el desarrollo de la energía nuclear de Polonia requiere la 
asistencia de las organizaciones internacionales que tienen el conocimiento y la 
experiencia necesarios, como el OIEA y la Organización para la Cooperación y el 
Desarrollo Económico, y el apoyo de otras iniciativas importantes como la Alianza 
Mundial para la Energía Nuclear y la Iniciativa Mundial para la Reducción de la 
Amenaza Nuclear. Sin esa asistencia, que puede contribuir a optimizar el proceso y 
a reducir los costos, la empresa seguramente fracasará. La cooperación resulta 
necesaria en las esferas de la capacitación del personal, la cuestión del acceso al 
combustible nuclear y su suministro seguro y la gestión del combustible gastado y 
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los desechos radiactivos. Polonia no sólo podría beneficiarse de esa cooperación, 
sino que también podría ofrecerla en muchos ámbitos. 

5. El Sr. Al-Sudairy (Arabia Saudita) dice que el equilibrio entre la no 
proliferación y el desarme nucleares, por un lado, y el uso pacífico de la energía 
nuclear por el otro, ha hecho que el Tratado pase a ser un elemento esencial del 
régimen de no proliferación. En el Tratado se dispone que todos los Estados partes 
tienen derecho a realizar investigaciones e intercambiar información científica con 
el fin de desarrollar las aplicaciones pacíficas de la tecnología nuclear, y ninguna de 
sus disposiciones debe interpretarse en un sentido que afecte los derechos de los 
Estados partes a ese respecto. Sin embargo, algunos Estados partes en el Tratado han 
modificado su política de exportación con el fin de restringir la transferencia de 
conocimientos y tecnología a los países en desarrollo partes en el Tratado, además 
de imponerles obligaciones adicionales o pedirles que renuncien a los derechos que 
les corresponden con arreglo al Tratado. Además, la prestación de asistencia técnica 
en materia nuclear por algunos países exportadores a Estados no partes indica la 
existencia de un doble rasero y viola el Tratado y la Decisión 2 aprobada en la 
Conferencia de 1995 de las Partes encargada del examen y la prórroga del Tratado 
en que se estipula que al celebrar nuevos arreglos de suministro para la transferencia 
de materiales nucleares es necesario aceptar las salvaguardias plenas del OIEA y 
contraer compromisos internacionales jurídicamente vinculantes relacionados con la 
no adquisición de armas nucleares u otros dispositivos explosivos nucleares. 

6. Arabia Saudita está plenamente decidida a respetar todos los instrumentos 
internacionales en que es parte, y espera con interés cooperar con los organismos 
internacionales pertinentes, principalmente con el OIEA. Su país recalca también la 
función que desempeña el Organismo de asistir a los Estados en desarrollo partes en 
el Tratado con el objeto de mejorar su capacidad científica y técnica a fin de que se 
beneficien con las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear. 

7. Sobre esa base, destaca que los Estados partes tienen el derecho inalienable y 
fundamental de poseer y desarrollar tecnologías nucleares con fines pacíficos y que 
todo intento de reinterpretar las disposiciones del Tratado que otorgan ese derecho 
es inaceptable. Pide también al OIEA que ponga fin a su cooperación con Israel 
hasta que ese país se adhiera al Tratado como Estado no poseedor de armas 
nucleares y someta sus instalaciones nucleares a las salvaguardias del Organismo, 
como condición previa para fortalecer la universalidad, la eficacia y la credibilidad 
del Tratado. 

8. El Sr. Jeenbaev (República Kirguisa), hablando en nombre de la República de 
Kazajstán, la República Kirguisa, la República de Tayikistán, Turkmenistán y la 
República de Uzbekistán, dice que en el pasado no se prestó la suficiente atención a 
la mitigación de las consecuencias ambientales de los programas de armas 
nucleares. Como se señaló en la Conferencia de Examen de 2000, ha habido casos 
en los que se han producido consecuencias ambientales graves como resultado de la 
minería del uranio y las actividades del ciclo de combustible nuclear. A menudo se 
pasaron por alto los problemas ambientales causados por la producción de armas 
nucleares en los Estados de Asia Central; por ello, esos países asignan gran 
importancia a la labor de la actual Conferencia. 

9. En particular, la condición de los residuos tóxicos radiactivos de uranio 
dejados por la industria minera en los territorios de los Estados de Asia Central no 
cumplía con las normas de seguridad vigentes en ese momento y desde entonces, al 
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concluirse o modificarse las operaciones mineras, se ha deteriorado aún más; en 
varios casos la situación es casi catastrófica. La situación se ve agravada por el 
hecho de que muchos lugares de enterramiento de uranio altamente tóxico se 
encuentran en regiones sísmicas activas, zonas de riesgo de deslizamientos 
propensas a las inundaciones, de alta reposición de las aguas subterráneas y con ríos 
cercanos, que constituyen las bases de la extensa cuenca hídrica de la región de Asia 
Central. En caso de catástrofes naturales o de degradación natural de las estructuras 
de protección, es probable que las sustancias altamente tóxicas de esos residuos se 
filtren en las fuentes de agua dulce. Ya que de esa manera los residuos pueden 
propagarse rápida y libremente a través de la región, se podría producir una 
contaminación a gran escala en grandes territorios de los países vecinos, que 
afectaría a decenas de millones de personas. La catástrofe ambiental tendría 
entonces repercusiones regionales y mundiales. Por lo tanto, se necesitan iniciativas 
eficaces en todos los niveles para impedir una mayor contaminación. 

10. En abril de 2009, el Gobierno de la República Kirguisa se reunió en Bishkek 
con los representantes del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo y la 
Comunidad Económica de Eurasia para examinar medidas prácticas con el objeto de 
abordar el problema de los residuos de uranio y formular propuestas concretas al 
foro internacional de alto nivel sobre embalses de relaves de uranio, celebrado en 
Ginebra en junio de 2009. Reiteró el llamamiento de las Conferencias de 1995 y 
2000 a todos los gobiernos y organizaciones internacionales que tengan pericia en la 
esfera de la limpieza y la eliminación de contaminantes radiactivos a que estudien la 
posibilidad de prestar la asistencia apropiada para evaluar la contaminación de las 
zonas afectadas, y rehabilitarlas. 

El debate abarcado por el acta concluye a las 15.40 horas. 
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  Se declara abierta la sesión a las 18.30 horas. 
 
 

  Proyecto de informe de la Comisión Principal III (NPT/CONF.2010/MC.III/CRP.5) 
 

1. El Presidente dice que el proyecto de informe es una descripción técnica de la 
labor de la Comisión a la que está previsto añadir una parte sustantiva, en la que se 
definan las conclusiones de las deliberaciones de la Comisión. Sin embargo, dado 
que no se ha alcanzado un consenso sobre esa parte del informe, reproducida por 
separado como el proyecto de informe revisado del Presidente sobre la Comisión 
Principal III (NPT/CONF.2010/MC.III/CRP.4), se debería eliminar la frase “los 
resultados de los debates se exponen en el párrafo 7”, que figura en el párrafo 6. 

2. El Sr. Nasri Asl (República Islámica del Irán) pide que se confirme si, al igual 
que en los informes de las otras Comisiones Principales, se añadirá un párrafo en el 
que se refleje que la Comisión no ha logrado llegar a un acuerdo para añadir el 
documento NPT/CONF.2010/MC.III/CRP.4 al informe que se someterá al examen 
de la Conferencia. 

3. El Presidente confirma que el representante de la República Islámica del Irán 
ha entendido bien. Informará al Presidente de la Conferencia de que no se ha 
logrado un consenso sobre el texto propuesto por el Presidente. 

4. Queda aprobado el proyecto de informe de la Comisión Principal III en su 
forma enmendada.  

5. El Sr. Idris (Egipto) pregunta si la última frase del párrafo 6 del informe que 
se acaba de aprobar, según la cual "las actas resumidas [de la Comisión] y los 
documentos de trabajo [que se le presentaron] se han incorporado al informe de la 
Comisión a la Conferencia", está en consonancia con la práctica de las otras 
Comisiones Principales. 

6. El Presidente cree entender que todas las Comisiones Principales siguen el 
mismo enfoque. 

7. El Sr. Idris (Egipto) señala que las actas resumidas de la Comisión y los 
documentos de trabajo que se le presentaron se han incorporado a la labor de la 
Conferencia en general. La delegación de Egipto se reserva el derecho a retomar la 
frase mencionada a la luz del enfoque adoptado por las otras Comisiones 
Principales. 

8. El Sr. Bouchaara (Marruecos) afirma que, aunque en las consultas oficiosas 
se llegó a un acuerdo sobre algunos de los párrafos sustantivos propuestos por el 
Presidente, dichos párrafos no se han incluido en el proyecto de informe. Pregunta si 
se ha cerrado el debate sobre estos párrafos. 

9. El Presidente dice que el debate se ha cerrado sin perjuicio de las preguntas 
que puedan plantearse en un pleno de la Conferencia. 

Se levanta la sesión a las 18.40 horas. 
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